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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

ARRANGEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED

STATES AND THE GOVERNMENT OF PANAMA FOR SUPPORT AND
ASSISTANCE FROM THE U.S. COAST GUARD FOR THE NATIONAL
MARITIME SERVICE OF THE MINISTRY OF GOVERNMENT AND
JUSTICE

Referring to the recent discussions between representatives of our two Governments
concerning the desire of the United States of America to provide assistance to the Republic
of Panama in training members of the National Maritime Service (SMN) of the Ministry of
Government and Justice and providing for conducting bilateral maritime police operations
within (he territorial waters of the Republic of Panama, to stop illegal activities, such as the
international trafficking of drugs, illegal fishing and transportation of contraband:

The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Panama agree to the following with regard to the conduct of bilateral operations under
the framework of this arrangement:

1. The U.S. Coast Guard shall provide appropriate patrol vessels to support and assist
vessels of the Republic of Panama, in order that Panamanian officers from the National
Maritime Service (SMN) of the Ministry of Government and Justice, empowered to enforce
pertinent Panamanian laws within waters under Panamanian jurisdiction. may effectively
exercise their power and authority over said area of the national territory.

2. The Ministry of Government and Justice desires the cooperation of the U.S. Coast
Guard, so that the U.S. Coast Guard may provide training, vessels, and operational support
during the bilateral operations with the National Maritime Service (SMN).

3. The National Maritime Service (SMN) of the Ministry of Government and Justice
shall exercise Panamanian jurisdiction during the bilateral operations. The U.S. Coast
Guard shall only provide assistance and naming. and shall not exercise any form of juris-
diction over other vessels while operating in Panamanian territorial waters under the
present arrangement.

4. The bilateral operations shall consist of Panamanian vessels operating at all times in
company with an equal number of vessels of the U.S. Coast Guard. The vessels of the U.S.
Coast Guard shall not patrol Panamanian territorial waters independently. However, the
vessels of the U.S. Coast Guard may transit Panamanian territorial waters for purposes re-
lated to logistics, maintenance, or while said vessels are in transit to or from the Republic
of Panama or otherwise in connection with the exercise of innocent passage.

5. The vessels of the U.S. Coast Guard, while patrolling by virtue of this arrangement
with Panamanian vessels, shall carry on board at least two Panamanian officials from the
National Maritime Service (SMN) empowered to enforce pertinent Panamanian laws with-
in the Panamanian territorial waters. One of these officials shall be in charge of directing
the operation. These officials must exercise the functions granted to them by Panamanian
laws in order that all Panamanian and foreign vessels within Panamanian territorial waters
comply with all measures established by Panamanian law. These officials shall conduct the
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operation in coordination with the officer of the U.S. Coast Guard in tactical control of the
vessel of the U.S, Coast Guard.

6. During each bilateral patrol, the vessel of the U.S. Coast Guard shall display, prom-
inently, the flag of the Republic of Panama, and the same shall be flown from the main mast
of all vessels participating in the bilateral patrols. When operating at night, the Panamanian
flag shall be illuminated during boardings as necessary to ensure recognition of Panamani-
an jurisdiction.

7. Actual boardings of Panamanian or foreign vessels encountered during bilateral op-
erations within the territorial waters of Panama shall only be conducted by the Panamanian
personnel empowered to enforce pertinent Panamanian laws. The personnel of the U.S.
Coast Guard shall only provide assistance during the boarding from the vessels of the U.S.
Coast Guard and from their small boats.

8. Only Panamanian law enforcement officials from the National Maritime Service
(SMN), empowered to enforce pertinent Panamanian laws within Panamanian territorial
waters shall conduct communications for domestic law enforcement purposes with respect
to vessels, located in Panamanian territorial waters. The Republic of Panama shall ensure
that its vessels are adequately equipped with communications equipment which will enable
its vessels to effectively communicate with each other and with the U.S. Coast Guard dur-
ing the bilateral patrol operations.

9. Actual details of this bilateral operation shall be coordinated between the National
Maritime Service (SMN) of the Ministry of Government and Justice and the designated op-
erational commander of the vessels of the U.S. Coast Guard. These individuals shall pre-
pare an operations plan which specifies the details of each phase of the bilateral operation.
Each patrol shall be conducted in accordance with the bilateral operations plan. This bilat-
eral operations plan may be amended as necessary by such individuals in order to improve
the nature of the bilateral operations. Such amendments shall be formulated in accordance
with the framework of this arrangement.

10. Representatives of each Government shall meet at the request of either one to con-
sider any matter which they may deem appropriate regarding the implementation of this ar-
rangement.

11. Bilateral operations pursuant to this arrangement shall commence on a date Mutu-
ally agreed upon between the National Maritime Service (SMN), of the Ministry of Gov-
ernment and Justice and the U.S. Coast Guard, after notification to the Government of the
United States of America by the Republic of Panama that Panamanian vessels have been
made ready to conduct bilateral operations in accordance with this arrangement. This noti-
fication shall be provided in order to give the U.S. Coast Guard sufficient time to set up
logistical, maintenance, communications, and security arrangements in order to properly
support the operation of its vessels.

12. Nothing in this arrangement and no acts taken pursuant to this arrangement shall
prejudice in any manner the respective positions of either the Government of the United
States of America or the Government of the Republic of Panama, regarding any matter re-
lating to the international law of the sea.
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This arrangement shall enter into force upon signature. This arrangement shall remain
in force until terminated by either Government giving one month's advance notification in
writing to the other Government. It shall continue to apply after termination with respect to
any administrative or judicial proceedings arising out of actions taken pursuant to this ar-
rangement.

Done at Panama, R.P., in duplicate, in the English and Spanish languages, both texts
being equally authentic, this eighteenth day of March, 1991.

For the Government of the United States of America:

DEANE R. HINTON
Ambassador

For the Government of the Republic of Panama:
RICARDO ARIAS CALDERON

Ministry of Government and Justice
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[ SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL ]

ARREGLO ENTRE EL GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDOS Y
EL GOBIERNO DE PANAMA SOBRE APOYO Y ASISTENCIA POR
PARTE DEL SERVICIO DE GUARDACOSTAS DE LOS ESTADOS

UNIDOS AL SERViCIO MARITIMO NACIONAL DEL MINISTERIO
DE GOBIERNO Y JUSTICIA

Con referencia a las recientes conversaciones entre representantes de nuestros dos
Gobiernos rcfcrentes al deseo de los Estados Unidos de America de proporcionar
asistencia a la Reptiblica de Panama para capacitar a miembros del Servicio
Mariftirno Nacional (SMN). del Ministerio de Gobierno y .lusticia y acordar la
realizaci6n de operativos policiales maritirnos bilaterales dentro de las aguas
territoriales de la Reptiblica de Panani6. con el fin de contrarrestar actividades
ilfcitas. como son, pot ejemplo. el triifico internacional de drogas, la pesca ilegal
y el transporte del contrabando:

El Gobiemo de la Reptiblica de Pananit y el Gobierno de los Estados Unidos
de America acuerdan lo siguiente con relaci6n al mnanejo de las operaciones
bilaterales bajo el marco de este arreglo:

1. El Servicio de Guardacostas de los Estados Unidos de Am6rica
suministrari las naves patrullcras adecuadas para proporcionarle apoyo y
asistencia a las naves de [a Republica de Panami, con el prop6sito de que los
oficiales panamefios del Servicio Maritimo Nacional (SMN) del Ministerio de
Gobiemo y Justicia, encargados de hacer cumplir las leycs panameias pertinentes
en las aguas bajo jurisdicci6n panamefia. puedan ejercer su poder y faculhad
sobre dicho espacio del territorio nacional en forma eficiente.

2. El Ministerio de Gobiemo y Justicia desea la cooperaci6n del Servicio

de Guardacostas de los Estados Unidos de America, con el objeto de que la
mencionada dependencia estadounidense le proporcione adiestramiento, naves. y

el apoyo funcional durante los operativos bilaterales con el Servicio Maritimo
Nacional (SMN).

3. El Servicio Maritimo Nacional (SMN) del Ministerio de Gobiemo y
Justicia ejerceri la jurisdicci6n panamefia durante los operativos bilaterales. El
Servicio de Guardacostas de los Estados Unidos de Am6rica s6lo proporcionari
asistencia y adiestramiento. y no ejercer i ningtin tipo de jurisdicci6n sobre otras
naves mientras est operando en aguas territoriales panameiias bajo el presente
arreglo.

4. Los operarivos bilaterales consistirdin de naves panamefias operando en
todo momento en compafiia de una cantidad igual de naves del Servicio de
Guardacostas de los Estados Unidos de America. Las naves del Servicio de



Volume 2212, 1-39296

Guardacostas de los Estados Unidos de Am6rica no patrullarin las aguas
territoriales panamefias independientemente. Sin embargo, las naves del Servicio
de Guardacostas de ios Estados Unidos de Am6rica pueden transitar en las aguas
territoriales panamehias con el prop6sito relacionado con asuntos de proveedurfa,
de mantenimiento, o mientras se encuentren dichas naves en trinsito desde o
hacia [a Repdblica de Panami o en otras circunstancias referentes al ejercicio de
su paso inocente.

5. Cuando las naves del Servici0 de Guardacostas de los Estados Unidos
de Am6rica, en virtud de este arreglo, se encuentren patrullando junto con las
naves panamefias, Ilevarin a bordo por lo menos, dos funcionarios panamefilos
del Servicio Maritimo Nacional (SMN) encargados de hacer cumplir las leyes
panamefias pertinentes en las aguas territoriales panamefias. Uno de esos
funcionarios estari encargado de dirigir el operativo. Estos funcionarios debern
ejercer las funciones que les otorgan las leyes panamefias a fin de que todas las
naves panamefias y extranjeras que se encuentren en aguas territoriales
panamefias cumplan con todas las disposiciones que establece el ordenamiento
juridico panamefio. Estos funcionarios Ilevarin a cabo los operativos en
coordinaci6n con el oficial del Servicio de Guardacostas de los Estados Unidos
de Am6rica en control tActico de la nave del Servicio de Guardacostas de los
Estados Unidos de Amrrica.

6. Durante cada uno de los patrullajes bilaterales. la nave del Servicio de
Guardacostas de los Estados Unidos de Am6rica desplegari, en forma
prominente, la bandera de la Republica de Panami y la misma seri ondeada en
el mdstil principal de todas las naves que participan en los patrullajes bilaterales.
Cuando el operativo se Ileve a cabo en la noche, la bandera panamefia estarA
iluminada durante los abordajes seg6n sea necesario para asegurar el
reconocimiento de la jurisdicci6n panamefia.

7. Los abordajes en si de las naves panamefias o de las extranjeras que
se encuentren dentro de las aguas territoriales panamefias durante los operativos
bilaterales ser~in Ilevados a cabo s6lamente por el personal panameflo encargado
de hacer cumplir las leyes panamehias pertinentes. El personal del servicio de
Guardacostas de los Estados Unidos de Am6rica s6lo proporcionari asistencia
durante el abordaje desde las naves del Servicio de Guardacostas de los Estados
Unidos de Am6rica y desde sus embarcaciones miis pequeias.

8. S61o los funcionarios panameflos del Servicio Marftimo Nacional
(SMN). encargados de hacer cumplir las leyes panamefias pertinentes en las
aguas territoriales panamefias. dirigirin las comunicaciones para la aplicaci6n de
las leyes nacionales en lo referente a las naves que se encuentren dentro de las



Volume 2212, 1-39296

aguas territoriales panamefias. La Rep6blica de Panam6 asegurard que sus naves

est n provistas adecuadamente con equipo de comunicaciones que permita a sus

naves comunicarse en forma efectiva entre ellas y con el Servicio de

Guardacostas de los Estados Unidos de America duramte los operativos de

patrullajes bilaterales.

9. Los detalles en si de este operativo bilateral se coordinarin entre cl

Servicio MariTino Nacional (SMN) dcl Ministerio de Gobierno y Justicia y el

comandante del operativo designado para las naves del Servicio de Guardacostas

de los Estados Unidos de Am6rica. Estas personas prepararin un plan de

operaciones especificando los detalles de cada una de las rases del operativo
bilateral. Cada patrullaje se hari de acuerdo con el plan de operaciones

bilaterales. Este plan de operaciones bilaterales puedc ser enmendado pot dichas

personas segLn se considere necesario, con el fin de mejorar la naturaleza de los

operativos bilaterales. Dicha,, enmiendas se forrnularin dentro del marco de este

arreglo.

10. Los representantes de cada uno de los gobiernos se reuniran a solicitud

de alguno dc ellos para considerar cualquier asunto que estimen pertinente con

respecto a la aplicaci6n de este arreglo.

II. Los operativos bilaterales conforme a este arreglo comenzarin en una

fecha acordada rec'procamente entre el Servicio Maritimo Nacional (SMN), del

Ministerio de Gobierno y Justicia y el Servicio de Guardacostas de los Estados

Unidos de Amrica, una vez que el Gobierno de la Rep6blica de Panamd haya

notificado al Gobiemo de los Estados Unidos de Amfrica que se ban puesto cn

condiciones aptas las naves panamefias para Ilevar a cabo los operativos
bilaterales confonne a este arreglo. Esta notificaci6n se proporcionard para darle

al Servicio de Guardacostas de los Estados Unidos de Am6rica el tienmpo

suficiente para establecer los arreglos de proveeduria, mantenimicnto.

comunicaciones y seguridad que sostienen adecuadamente el funcionamiento de

sus naves.

12. Nada en este arreglo y ninguna acci6n tomada conforme a este arreglo

perjudicarAi en modo alguno las respectivas posiciones del Gobierno de los

Estados Unidos de America o del Gobierno de la Reptblica de PanamA, en

relaci6n con cualquier asunto referente al derecho internacional del mar.

Este arreglo entrari en vigencia al momento de su firma. Este arreglo quedarA

en vigencia hasta que uno de los dos Gobiemos lo d3 por terininado, enviando

una notificaci6n de un mes por escrito al otto gobierno. El mismo continuara

aplictindose posterior a la terminaci6n con respecto a cualesquier procedimientos
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administrativos o judiciales que emanen de las acciones que se hayan tornado
conforme a este arreglo.

Preparado y firmado en Panam6i. R.P., en duplicado, en los idiomas espafiol e
ingl6s. siendo ambos textos igualmente aut6nticos, el decimoctavo dia del mes
de marzo dc 1991.

Por el Gobiemo de
la Reptiblica de PanamA:

Ricardo Arias Calderon

Ministerio de Gobierno

y Justicia

Por el Gobierno de
los Estados Unidos

de America

Deane R. Hinton

Embajador
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ARRANGEMENT ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS
D'AMtRIQUE ET LE GOUVERNEMENT DU PANAMA CONCERNANT
L'APPUI ET L'ASSISTANCE DE LA GARDE COTItRE DES tTATS-
UNIS RELATIFS AU SERVICE MARITIME NATIONAL DU MINISTERE
DES SERVICES GOUVERNEMENTAUX ET DE LA JUSTICE

Nous r~f~rant aux r6centes discussions entre les repr~sentants de nos deux gouverne-
ments concernant lintention des tats-Unis d'Am6rique de fournir une assistance d la R&
publique du Panama en mati~re de formation des membres du personnel du Service
maritime national du Ministre des services gouvernementaux et de la Justice chargd de
mener des op6rations policires maritimes bilat~rales dans les eaux territoriales de la R&
publique du Panama afin de mettre un terme aux activit6s ill6gales au niveau international
telles que le trafic de drogues, la peche illgale et le transport de contrebande.

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique et le Gouvernement de la Rdpublique du
Panama conviennent de ce qui suit concernant la conduite des opdrations bilat6rales dans
le cadre du prdsent arrangement :

1. La Garde c6tidre des ttats-Unis fournit les patrouilleurs appropri6s destin6s A ap-
puyer et A assister les navires de la R6publique du Panama, afin de permettre aux officiers
panam6ens du Service maritime national du Ministdre des services gouvernementaux et de
la Justice charg6s d'appliquer les lois panamdennes pertinentes dans les eaux sous juridic-
tion panam6enne, d'exercer efficacement leur pouvoir et leur autorit6 sur ladite zone du ter-
ritoire national.

2. Le Ministdre des services gouvernementaux et de la Justice souhaite que la coop6ra-
tion de la Garde c6tidre des ttats-Unis se traduise par la fourniture de services de forma-
tion, de navires et d'appui op6rationnel lors des op6rations bilatdrales men6es
conjointement avec le Service maritime national.

3. Le Service maritime national du Ministdre des services gouvernementaux et de la
Justice exerce lajuridiction panamdenne dans le cadre des opdrations bilat6rales. La Garde
c6tidre des Etats-Unis ne fournit que lassistance et la formation et n'exerce aucune forme
de juridiction sur d'autres navires lors d'op6rations dans les eaux territoriales panamdennes
en vertu du prdsent arrangement.

4. Les opdrations bilat6rales rassemblent des navires panamdens op6rant en tout temps
de conserve avec un nombre 6gal de navires de la Garde c6tidre des ttats-Unis. Les navires
de la Garde c6tidre des tats-Unis ne sont pas autoris6s A patrouiller dans les eaux territo-
riales de manidre inddpendante. Toutefois, les navires de la Garde c6tidre peuvent transiter
par les eaux territoriales panamdennes A des fins de logistique, de maintenance ou lorsque
lesdits navires sont en transit en direction ou en provenance de la Rdpublique du Panama
ou de toute autre manidre en rapport avec l'exercice de passage inoffensif.

5. Les navires de la Garde c6tidre des ttats-Unis, lorsqu'ils patrouillent en yertu du pr6-
sent arrangement avec les navires panamdens, doivent transporter A leur bord au moins
deux officiers panam6ens du Service maritime national chargds d'appliquer les lois pana-
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m~ennes pertinentes dans les eaux territoriales panam~ennes. L'un de ces officiers est char-
g6 de la direction de l'op~ration. Ces officiers doivent exercer les fonctions pr~vues par les
lois panam~ennes de fagon A ce que tous les navires panam~ens et les navires 6trangers se
trouvant dans les eaux territoriales panam~ennes se conforment A toutes les mesures 6ta-
blies par la l6gislation panam~enne. Ces officiers mnent l'op~ration en coordination avec
l'officier de la Garde c6ti~re des Etats-Unis charg6 du contr6le tactique du navire de la Gar-
de c6ti~re des Etats-Unis.

6. Lors de chaque patrouille bilat~rale, le navire de la Garde c6ti~re des tats-Unis ar-
bore le pavillon de la R~publique du Panama et ce dernier flotte 6galement sur le grand mat
de tous les navires participant aux patrouilles bilat~rales. Lors d'op~rations de nuit, le pa-
vilion panam~en est illumin6 au besoin pendant les arraisonnements afin de permettre la
reconnaissance de lajuridiction panam6enne.

7. Seul le personnel panam~en charg6 d'appliquer les lois panam~ennes est autoris6 A
effectuer larraisonnement de navires panam~ens ou 6trangers lors d'op~rations bilatrales
dans les eaux territoriales du Panama. Au moment de l'arraisonnement, le personnel de la
Garde c6ti~re des ttats-Unis fournit une assistance A partir des navires de la Garde c6ti~re
des Etats-Unis et de ses petites embarcations.

8. Seuls les responsables panam6ens de l'application des lois du Service maritime na-
tional charges d'appliquer les lois panam~ennes dans les eaux territoriales panam~ennes
sont autoris~s a diriger les communications aux fins d'application de la legislation nationale
en ce qui concerne les navires situ6s dans les eaux territoriales panam~ennes. La R~publi-
que du Panama veille A ce que ses navires disposent d'un 6quipement ad~quat en matire de
communication pour tre en mesure de communiquer efficacement entre eux ainsi qu'avec
la Garde c6ti~re des Etats-Unis au moment des operations bilat~rales de patrouille.

9. Le detail desdites operations bilat6rales s'effectue en coordination avec le Service
maritime national du Minist~re des services gouvernementaux et de la Justice et le com-
mandement op~rationnel d~sign6 des navires de la Garde c6tire des ttats-Unis. Ces in-
t~ress6s pr6parent un plan d'op~rations qui precise le detail de chaque 6tape du d~roulement
de l'op~ration bilatrale. Ce plan d'op~rations bilat~rales peut 6tre modifi6, le cas 6ch~ant,
par lesdits int~ress~s, afin d'am~liorer la nature des operations bilat~rales. Ces modifica-
tions sont formul~es conform~ment au cadre du pr6sent arrangement.

10. Les repr~sentants de chaque gouvernement se r6unissent A la demande de l'un d'eux
en vue d'examiner toute question qu'ils peuvent juger appropri~es concernant la mise en
oeuvre du present arrangement.

11. Les op6rations bilat6rales en vertu du present arrangement commencent A une date
convenue d'un commun accord entre le Service maritime national du Minist~re des services
gouvernementaux et de la Justice et la Garde c6ti~re des ttats-Unis, suivant laquelle la R6-
publique du Panama a notifid au Gouvemement des tats-Unis d'Am~rique que les navires
panam~ens sont en mesure d'effectuer des operations bilat~rales conform~ment au present
arrangement. Cette notification a pour but de donner un d~lai suffisant A la Garde c6ti~re
des ttats-Unis pour lui permettre de mettre sur pied les procedures logistiques, de mainte-
nance, de communications et de s~curit6 afin d'offrir un soutien addquat A l'op~ration de ses
navires.
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12. Aucune disposition du pr6sent arrangement et aucune action entreprise en vertu du
pr6sent arrangement ne portent atteinte d'une quelconque manire aux positions respectives
du Gouvernement des ltats-Unis d'Am6rique ou du Gouvernement de la R6publique du
Panama concernant toute question relative au droit de la mer international.

Le pr6sent arrangement entre en vigueur A la date de sa signature. Le pr6sent arrange-
ment restera en vigueur jusqu'A sa d6nonciation par l'un ou I'autre gouvernement moyen-
nant un pr6avis 6crit d'un mois adress6 A I'autre gouvernement. I1 continuera de s'appliquer
apr~s ladite d6nonciation en ce qui concerne les procedures administratives ou judiciaires
d6coulant de mesures prises en vertu du pr6sent arrangement.

Fait A Panama, le 18 mars 1991, en double exemplaire, en langues anglaise et
espagnole, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement des Etats-unis d'Am6rique:
L'Ambassadeur,

DEANE R. HINTON

Pour le Gouvernement de la R6publique du Panama:

Le Ministre des services gouvernementaux et de la Justice,

RICARDO ARIAS CALDERON
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[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BELARUSSIEN]

flAFARHEHHE

a6 MbTH IM caM3e naMix P3cny6.iKa Beapycb
i Pac1RcKaR OeppaguHR

Ypai PacHy6JiKi Eeiapycb i Ypan PaciftcKa2. Dezpabi,
RKi R DaneWbIM Ha3bbaIUa "ZaraBOpHH,9 BaKi",

iMKHyicblCf ga zaeiiara paaB1lUU 36aiaHcaBaHbIx I y3aeMaBu-
PraHbIX 3KaHaMiqHHX aZHOCiH;

avaqHu 3aecnne4KUb zaiemuae pa3B1lUe npas0o i CBabo 4a-
aaeKa 1 rpaMa43RHiHa KpaiH Ha A3MaKpaTbtHWX npb1HLHrax, 3a~iK-

caBaHbix y 4aymeHTax ApraHi3aui A6'aHaHUX Ha~u;
Rpl3Hai4HI Mi(HapozHuR aryibHanpuuTbIR HOpMU y 3KaHaMiHbIX

aZHociHax 1 ap~eHTy~qHCR Ha npaBiAH FATT/BTO;
naump~sav~- npbixlJibHacub 4a c~a~o4Hara pa3BiUUR y3aeMHa-

ra 3KaHaMiquara cynpauoyHiUTBa;

BEbKa3Baiv Hamep npaoylKb paI3a bo wanax 3HHRy .araBo-
pa a6 CTBap3HHi DKaHaMiHara ca@3a llJxaM nepaxo~ly 4a naTan-
Hara OapMipaBaHHR MUTHara cao3a;

KipyiO'-c.C apThIKyJiam 4 ZaPaBopa a6 CTBap3HH! DKaHaMiwHara
cai3a, RKI npa~yrfeAXBae Aim KO)HaR opm i HT3rpauii pacnpa-

UEoKY KomnJeKcy 93aeMa3B3aHix MepanpeMCTBa, MTO axNuR9Afl-
uEua 9 a)naBeZHaCUi 3 acO6Hmi nara4HeHHfMi:

KaHCTaTf0LIh] zacwrHeHHe HOX BbiKay y paMnax naznicaHa-
ra 12 Kpacasixa 1994 r. (P. Macmca) ParaAHeHHR nami Ypa~aM
PacnybjiiKi Benapycb i YpaAaM Pac1~c~aR ezapaH~I ab aZ3iHbIM

napazy p3PrYBaHHR 3HewHe3KaHaiqHaR D3e1Haci;
y M3TaX Bb13Ha43HHR a~aBR3aUefbcTBay I npaeo0 faraBopHbIX

SaKoy y na3TanHW4 $apMipaBaHHi MUTHara ca@3a;
4aMoBiicR a6 HaCTyHbN:
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ApTUKYA I

M3Tbi 1 npHHQbnW $yHKUIHHipaBaHHR MUTHara Cam3a

1. RaraBOPHbI Sa~i a6BzramIUb HaCTYnHUR M3TH CTBap3HHR

MuTHara ca103a:

- 3a6ecnuw3HHe cyMecHUM! 43eRHHhMi caI~bHbHa-aKaHamiqHara

nparpscy CBaiX Kpa1H ui~RxaM AiKBizawI naMix iMi pa3MROyBa@-

,4UX riepaWKoZ UF cBabOOHara 3KaHaMi4Hara y3aeMa3eqHHR naMif
Cy6'eXTaMI racnazapaHHR;

- rapaHTaBaHHe 9CTORi1Bara pa381UR 3KaHOMiKi, cBabOHara

TaBapaaMeHy I vI6pacyMneHHag KaHKyp3HUUi:

- yMauaBaHHe KaapnuHaiul 3KaHaM14HaA maiTURl cBaiX KpaiH

i 3abeCnRq3HHe ceOaKoBara pa3Biuu HaUuSajaibHaR HapoiHaR rac-

nanapKi;

- CTBap3HHe yMo zAR $apM1paBaHHR aryJbHaR 3KaHaMiqHaR

npacTOpU;
- CTBap3HHe yMOy z1z aKTbyHara Buxazy Z3Rpma -,eHaq MET-

Hara caM3a Ha CYCBeTHU puHaK.

2. ;araBopHUR SaKl BU3HaaLiab MUTHU cao3 RK- 3KaHaMiqHae
a6'2ZHaHHe z32pay, RKoe 3aCHaBaHa Ha HaCTynHNX npUHIu blax:

a) Ha-yHacub a43iHaH MUTHaA T3pHTOpbli Z3Rpa9-yZ3enbHiL

MuTHara cao3a. oapMipaBaHHe a,&31Ha2 MbITHafl T3pbITOpui amnnwuL-

AeuiAa wanxaM:

- a1MeHbI raHAA! naM1K z3Rp)KaBaml ZaraBopHUx BaKoy TaBa-

paMi, LTO [iaxoQ35Hb 3 iX T5pHTOpb2, MbTHbLX RIOIJIH. nazaTKay 1

36opay. SiK15i Mailub 3KBiBaJIeHTHae n3e2HHe. a TaKcama KOAbKaCHbLX

a6Me)aBaHM;

- yCTaHaneHHH i nptMSHeHHH ' aZHOCiHaX 3 Tp3UlMi KpaiHa-

Ml aHobKaBara raHZleBara p3miMy, arYObHb1X MUTHbIX Tapu@a i

Mep HeTapUHara p3ryJgBaHHR 3HeWH~ra raHAAM;

- @apMipaBaHHi MexaHl3Ma y3aeMaaZHOCIH MUTHara cam3a 3

Tp3lMl R3 KpaBaMi 1 MiKHapOzHbiMl apraHl3auuuMi Ha nancTaBe

naJaR3HHFy faraRHeHHR naMlxK YpazaM PocnyGliKl Beiapycb i Ypa-

zaM Pacl4cKa enpauui a6 a431HUM napaZKy P3PYARBaHHR 3HeWHe-

3KafaMi tHaf Z3eftHacui az 12 KpacaBiKa 1994 roza;

b) HaR9HaCqb aZHaTfnHara MexaHl3Ma pgrYnRBaHHR 3KaHOMi-

Ki, Ki1 rpyHTyeqUa Ha pbWaHHUX npbmuunax racnagapaHM i HlrDi-
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KaBaHUM 3aKaHazacTBe.

ApTUKyi 2

)
MexaHi3M i 3Tan CTBap3HHH MHTHara cam3a

1. RaraBopHbm BaKi axfbIj4BRIb KOMflfeKC y3aeMa3BR3aHbix Me-
panpbieMCTBaY na OapMipaBaHH MHTHara cam3a, RKiR yKqm-aio b
HaCTyIHbiR abaBR3KOBER 3oeMeHTbi:

1. 1. flepWbl 3Tari. fpaKTbitHae npbIM.HeHHe MexaHi3Ma $yHKXhq-

HipaBaHHS flara4HeHHs a6 CTBap3Hii 3OH b BOJfbHara PaH)jno a4 15

KpacaBiKa 1994 roza i, nepw 3a ice. azMeHa Tapbl$HUX i KOrbKac-

HbiX abMe)KaBaHHSq Ba q3aeMHbIM raHZui ' ainaBeHacUl 3 HpaTaKo-

iiam a yB5z3eHH! P3UBMY BOJbHara raHAAM be3 B[KAMU3HHRy I a6-

Me)faBaHHR9 naMl2K P3cnybniKaR Beapycb 1 PacifIcKaR Tegpabi.
a4 6 CTy43eHR 1995 rosa, RKi 3'FqA5ieUja HeaA'eMHaf 4acTaFI r3-
Tara HaraRHeHHfi.

IIpbr P3TuM ajimena abmexaBaHHRy Ba Y3aeMHum raHzjii 6yZ3e
npaxo3iUb Ha naAcTaBe npbMRHeHHR 2araAHeHHR naMl)K YpazaM Pac-

ny6AiKl Seiapycb i YpazaM Pac1ictKaR Tea3pauui a6 azliHbIM na-

pa4Ky p3ryjzRBaHHR 3HeWHeaKaHamiqHa2 43eOaci a 12 KpacaBixa

1994 F. 1 CTBap3HH9 LazKaM 13HTLt4HbIX CiCT3M PaPyjiRBaHHR 3HeI-

HiX 3KaHaM1HbIX CYBF3eAI (y TbIM JiKy Tapbl(Hara i HeTapH$Hara

p3yJ1BaHHi), a TaKcaMa yCTaHayjieHHR anHoJbKaBara raHaOeBara

p3tbiMy 1 arynbHb-X MHTHb[X Tapu$a 1 Mep HeTapb!IHara POPYARBaHHR
9 azHociHax &a Tp31IX KpaH.

1.2. YH1iKauUl Ha ripauviry T4aTbpox mecu~a 3 zaTbI naani-

ca!iH raTara flaraAHeHHR 3HewHeraH4JWesara. MbiTHara, BajIfOTHa-(Di-

HaHcaBara, naiaTKoBara 1 iHwara 3a1aHaacTBa. RKoe 3aKpaHae

3HeWHe3KaHaiqHyIO Z3eRHac1b, WTO aZHoOiUa, y npHBaTHaCLi, a:

- 3KaHaMIbHwx Ymo racna~apaHHE Ha ria4cTaee pbiaH4HbIx

npuHubina, JKiR 3abScneIBaOIb pOyHbf1l Mart4biMacui 1 rapaHTbli JUM

cy6'eKTay racnaaap a 3e2Hacui Z3Ep)a9 RaraBopHUx SaKo0;

- ueHaBoR naAlTKi;

- BaRlOTHara P3PYARBaHHH 1 BaJUTHara KaHTpOnlO;
- 3KcnapTHara xaHTpOJIIO;

- HezobpacyMjieHHa2 KaHKyp3Hbli 1 abmemaBabHa2 Z3enaBoR

ripaKTHKi;

- 1HT3OeKTyabHaRi ynacHacui.

1.3. ZapmipaBaHHe MexaHi3Ma y3aemaaZHociH MUTHara cam3a 3
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Tp3LiMi KpalHaMl 1 M12Hapo0HuMi apraH13auIMi Ha nancTaBe 3-

AeraBaHHR aznaBeAHUX na HaMoUTBay aJJaMy 3 RaraBopHUX EaKo.
2. ZaraBopHUR BaKi apraHl3y@Ub paO0Ty na yH(IiKaHbl Halb[-

RHaJbHara 3aKaHaacTBa, RKoe p3rynme 3KaHaMlqHyK z3e2HaCLb.

jaraBOpHHR BaKi a6aBR3yomua npancTaRUb a431H aZHaMy T3KCT
43emqbtx aKTa', caA3eRHiqaUb y TjiyMaNi3HHI 1 yaKnaAHeHHi 3mecTy

ix nazanaxHHR, RKiR a4HocRau1a za p3$apMaBaHHR Ha4UFHanbHaR

3KaHOMIKl.

3. AaraBopHUR Sali apraHl3yDUb KaHTpO0lb 3a npaBanpilR-

HaRJbHaR npaKTlKaA 1 3abeCRR43HHeM agHaCTaRHacui axHIuLuAeHHR

meTaiay:
- BH3Ha43HHR HaA3e2HbX mexaHi3Ma KaHTpOAM 3a Hezanym-

13HHeM HecaHKUURHipaBaHara P33KCnapTY TaBapa y Tp3U1i KpaiHH
- azcUuRJeHHe naue*Ha-pa301KoBbLx azHociH na raHZ.ieBHX i

HeraHRleBuX anepauix Ha ABYX6aKOBai 1 wiMaTbaKoBaR aCHoBe;

- nHPMSHeHHR aA3lHara POFYJIRBaHHR 3HeuHiX 3KaHamiHb x cy-

BB3eAi y a;IHOCiHax ia Tp3LiX xpalH;
- 36bJ1i3HHM qKaHa'l-HbIX ymo racnazapaHHal;

- BR93eHHR MUTHaRi CTaTUCTUKi 3HewHRpa raHZJI@;

- azuHbuiReHHe Haz3e2Hara MNTHara KaHTPOAM Ha 3HewHlx

MUTHbX rpaHiLax 43Rpxay RaraBOpH[x EaKo'.
4. Rpyri 3Tan. AO'5izHaHHe nacnA BUKaHaHHH ycix mepanpem-

CTBay, RKi1 npazyrleaaHH nepwUMb aTanaM, MbiTHUX T3pNTOpb

Zipxa IflaraBopHbx SaKO y a931HyM MbITHUM T3pUTDopbU, BbipawOHHe

nlHTaHHR a6 MixiHapoHaR npaBacy6'eKTaHacui MUTHara caIo3a i nece
Z3eit4bix Mi)KHapoHux garaBopaq.

5. )JaraBopHbJ9 EaKi npUH9mb ACHOB' MlJTHbIX 3aKaHazayc-

TBay U3Rpza-yZ3ebHiU Cazpy*Hacul He3aeiKHbx U32psa, UTO YX-

BaiieHbI CaBeTaM KipayHiK09 ypaaa CazpyHuacUi 10 CHeZHR 1994

rona.

6. JlaraBopH~u SaKi npblnM9H5iub Az3iHyD MeTazaloriio MbITHa2

CTaTblCTHi 3HeH~ra raHAAM A3Rpa9-yz3ebHiU CazpyRHacui He3a-
Jle)KHUX f3sqpway, 3aHBepz)aHym CaBeTaM KlpayHiKOy ypaa 93np)Ka
Cazpy)RHacui 10 cHeHR 1994 roa.

7. ZaraBopHu[ SaKi npbIMiH59MUb HpaBiAU Bbl3Ha43HHR KpaiHH

naxozwaHHA TaBapa9. 3alUBep~gaHb CaaeTaM KipaHiKo ypaa
A3RpKay-yZ3ebHiU Cazpy)KHacu1 24 BepaHE 1993 roga, 3 HaCTyn-
Hbli 3MRHeHHMi i zanayHeHHRMi.
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8. faraBopHIR BaKi RpNiHRMb narazHeHHe a6 p33Kcnapue
TaBapa I napa4Ky Bbwa4 za3Boa9 Ha p33KCnapT, nagnicaHae
MaCKBe 15 KpacaBiKa 1994 rosa.

9. LaraBopHbM BaKi na Mepu poaA13aa ui r3Tara faraaHeHHR

Maioub npaBa na y3aeMHaR 3rOZ3e 9HOCiUb yzaKaZHeHHi 9 3MeCT i
T3pMiHbl BbKaHaHHR aCO6HWX MepanpueMcTBay 3aHalaHbIX y FTiM

apTbIKyAe 3Tana9.

ApTHKyA 3

ApraHl3aub pa6oTb na CTBap3HHIO MITHara caJ03a

1araBOpHblg EaKi 3 M3TaRi CTBap3HHR MUTHara caioa npbmeHR~b
Mexal3M 4syxbaKxoubx I/a6o a4Ha6axoBbx KaHCyzbTabM na nINTaH-

HSX, .KtH BbIHiKawoB 3 MaT, nipbffHlbinay, YMOY 1 3Tanay CTBap3HH.9
MbITHaFa CaM3a.

ApTbiKyA 4

Pa3MepKaBaHHe MUTHbIX Ho[IH, nazaTKay i 36opay,

EKiR Mamb 3KBiBaeHTHae J3eHHe

1. CyMbi yBa3HLX MUTHb[X ioUIjilH, nalaaTKay I 36opa., .9Ki.s

MaIOUb 3KBIBaoeHTHae 43eRHHe, Ha TaBap, WTO naxO43RIUb 3 T3pb-
TOpbli Tp3UR2 KpaiHbI, yliocLua 9 6iDAX3T 43Rp&aB Taro ZaraBop-

Hara BOKY. RKi 3'RyAReuUa KpaiHaP npR3Ha43HH9 TaBapy.

2. CyMW BiBa3HbX MbITHUX lOWJIIH, naaaTxak 1 36opa, gxiR
MaKOb 3KBIBaJIeHTHae 43eRHHe, Ha TaBap. WTO naxoZ3,9Qb 3 TDp]-

TOpbli TP3U.92 KpaiHU i BHB03uLa 3 T3pUTOpNI R3RpxaBb rno6ora

faraBopHara Boxy Ha TPUTOPbO A3RpaBbl Zpyrora )JaraBopHara So-

xy, yHocjiwa y 6IOaj3T 39pxaBb) Taro faraBopHara Boxy, 3 T3pbI-

TOpbli HKora r3T TaBap BbBO3iuua.

3. CyMbI BbIBa3Hb[X MUTHbIX noIWJIH, faaaTKay 1 36opa, RKiR

maioub OXBisa)eHTHae 43eRHHe, Ha TaBap b, WTO 8B03RLiua 3 T3pbl-
Topbli A@6ora 4araBopHara BoKy Y Tp3IJOIO KpaiHy:

a) y alIHOCiHax Aa TaBapay, WTO naXOZ3Ub 3 T3pblTOpb~i

A3RpwaBbi jimoora RaraBopuara SoKy. 3 ynllam unaaHHS9 fagnyHK-

Ta 6) nYHKTa 3 raMara apTKyjia 9HoCHUa 9 dOMW3T za3pmaBb Taro

RaraBopHara BOKY, 3 TapbJTOpUl 3Rora P3TH Taap naxolailb;
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b) y a4HOCHaX Za TaBapa, BbipabJeHblX Ha T3pUTOpbi rnOora

RaraBopHara BOKY 3 cupaBHu i/a6o MaTpugJia. RKIR naxo~Z3b 3

T:pbITopH1 nm6ora npyrora faraBopHara BoKy, 3ani4Bamuua y

61oZ*3TN l3Hpmay UaraBopHLLx EaKo y aznaBezHacui 3 y3roHeHbIM

pa3mepKaeaHHem CyM BUBa3HUX MKTHbLX nouiH:

B) y aalHclHaX za TaBapa. WTO naxoa3RUb 3 T3pNTOpbIl Tp3-

us9 KpalHU. yHociuua 9 6DMAoKT z3ApmaBN Taro UaraBopHara BoKy,

3 T3pUTOpEI RKOra P3Tbl TaBap BbB03iUHa.

4. IlaraBopHuR BaKi q3roHfl~b napanaK Y3aeMHara 3ai T43HH.9

MbITHhlX OWAIH, naaaTKa9 i 360pay, RKiR Mab 3KBiBaeHTHae

g3eRHHe.

ApTUKY 5

YMOBN yB 3eHHR 4aCoBux a6Me)KaBaHHAy

1. 'acoBbia a6MemaBaHHi Ba 93aeMHblM raHni w xam BuKapic-

TaHHR TapU HHX, KOJbKaCHNX i iHmbiX pa9Ha3HaqHHX Mep Moryu

npum.HRHija TOJbKi y BinazKax:

BOcTpara A3TiUUTy r3Tara TaBapY Ha YHYTpaHbM PbHKY - za

CTa61 i3aubi nanax:{HHR Ha pbiHKy:

BOCTpara 43(PUIbTY nauemHara 6aJiaHcy - Za cTa6IJ3abNi
naJa)3HHR 3 fnau)KHeM 6aaHcaM:;

Xant RM-He6y43b Taeap yso3iwa Ha T3pHTopbuo a4HarO 3 aa-
raB0pHbIX BaKoy y TaKix Y3pOCbIX K0JbKacuHx a6o Ha TaKix yMo-

Bax, RK1 HaHOCHub a6o narpa)Ka@Ub HaHecui ypOH a2LINHHbIM BbIT-

Bopuam nazo6Hx a6o HenacpnHa KaHKYPE1PYI4b1X TaBapa.

2. Ila npbHAUUA RKiX-He6yZ3b a6MemaBajibHux Mep y BunaZKax,
nacoR Taro, RK 3'HBiJacA Hea6xoAHacUb iX npbMgHeHHR. LjaraBop-

Hb1R SaKi naBiHHb npanaCTaBslb az3iH afHamy aznaBeZHy iH(DapMa-

LbflO JL KaHCyJbTaLbff. RpaBsf3eHHe KaHCYbTaUbi 3 M3Tai noliyy

apbcMaAbHara zAR )IaraBopHbIX EaKok paw3HHR asbiuuR ogeua k map-
tibiMa KapoTKi TOpMIH.

3. Kaoi ' SHiKy TaKix KaHCYbTaHuU ZaraBopHnm SaKi Ha

npausry 45 Z3eH 3 ZHR aTpbmaHHA a~naBezHa2i iH~apMaubib He na-

CHPHYUb 3POfb aHocHa flHR1ILHH mep Ka6 na36ePHYb clTyaubji,
RKaH cKanacs, laraBOpHbl OK, WTO 3anaTpabaBay npaBHf3eHHI

KaHCyJIbTauun4, byn3e meLlb npaBa yBecUi a6MeaaBaobHw1
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MepH Y TaKIM a6'OMe 1 Ha TaKI T3pMiH, RKi HeabxoAHrnl zAR npa-
zyxiAeHHR a6o naKp ULUi 9pOHy.

4. Y KpbTblHbIX yMOBaX. Kali npaMapyz)(BaHHe Mo)na HaHecLi

ypOH. RKI 5y43e UF{Ka naKpUUb. 4araBOpHbR BaKi MoryUb RPUHRLb

mepbi, 3a3HaaHbi r3Tb apTbKyle, aa npaBS3eHH TaKix KaH-

cynbTaHfI npb Y0Be, [TO KaHCybTaHbii 6y~yub nipaBea3eHbi azpa3y

nacAR npHRUUs TaKix Mep.
5. YB03I3MbIR qacOBwI a6Me)faBaHHi Ha yB03 abo 8bIBa3 3 MO-

maHTY iX RpIHIUR[ aZHHM 3 AaraBopHbLx EaKoy naBlHHU 6NIb naBe-

zamoeHbm zpyromy flaraBopHaMy Eocy Ha2KapaeftU T3pM1HH.

6. RaraBopHuR SaKi 6yzyub npaUHiBaub pabOTy na YHIDiKa~bi!

HapmaTbyHa-npaBaBo2 ba3bi Ka6 na3berHyIb ma4uMaC~cue y3HiKHeHHR

9MO', qKii bab nazCTaBbi zAR BR).3eHHE TapNDHbIX i/ado KOJIb-

KaCHuX aGMexaBaHHR9 Ba y3aeMHbM raHJi.

7. ZaraBopHbIR BaKi 3a6RcneqaUb KaHTpOrn 3a BBa3aM (yBo-

3aM) KBaLipyemux i AlU3H3yeMbX TaBapa.

ApTuKyA 6

MbITHU KaHTpOAb

1. )jaraBOpHbI.9 EaKi 3a5Fcneqab aA3iHCTBa KipaBaHHR cBai-

M1 MbITHUMi ciy*OaMi Ha naZcTaBe a~rnaBefHara flaraZHeHHR naMix

Ypa~jam P3cny6jiKi Seapycb i Ypagam Paci2cKag( ez3palbi.

2. 3 yJiKaM naacHHRI nYHKTa 1 raTara apTmKyAa AaraBop-

HEH EaKi:

- apraHi3yOIb cyMeCHbI KaHTpOJb 3a nepaMawqOHHeM TaBapay i

TpaHcnapTHblX CpOZKa'. fapaaaK i appaHi3abI TaKora KaHTpOAM

byA3e p3PyM9Ba ua acObHMi zamoqoeHacU Mi (npaTaKojnaMi) namix
MbITHbIMi opraHaMi faraBopHbx BaKo'.

- azmeH Fb MbITHbI KaHTpOJlb Ha arYJ~bHag rpaHibi npbl 6be3Y-

MO HbIM 3a6ecOHH3aHi Haz3e2Hara MUTHara KaHTpOJI Ha cBaix 3Hew-

HIX rpaHi1tax.

ApTuKyA 7

BbiKIDi3HHi

F3Ta naraZHeHHe He 3a~paHae npaBa imoora flaraBopHara So-
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KY Ha npbiHsuue y agnaBe4Hacui 3 MlXHapOgHHM npaBam, a TaKcama
FFo yHYTpaHuM 3aKaHaiagCTBaM Mep, Heaxo4HNX z aXOB Z3Mp-

)aHa2 6cneKi. rpama~cKara napaAKy. 3zapo9R a6o MapalbHacui

HaceibHiUTBa, KYAbTypHa-ricTapbNHaf cnaNbIHbl cBaix Hapo~ag,

aXOBu p3zKix KHBeJ i pacllH.

ApTUKYn 8

3aKADqHHR nanamHH1

1. Yce cnp3xMKi i po3Harajioccl naMic RaraBopHbIMi SaKaMi

aZHocHa TAYMa HHR i/a6o rPbIMRHeHH.1 naJiax3HH.y r3Tara flaraz-

HeHH bSyzyub Bbipawairna LuAJxaM KaHCyAbTabk.

2. F3Ta flaraHeHHe He 3a~paHae z3eRHH ! HwbX m1aHapo4HbLX

DaraBopa, 3aKJomaHbX RaraBopHNM1 EaKaMi, RKi i He cynsplPH3Ub

r3Tamy HarazHeHHDo; npW Hea6xoaHacUi. aarasopHUR BaKi a6aBF3y-
moIa npNBecui ix y a naBeZHacUb 3 r3TM Rara4HeHHeM.

3. R110l RaraBopHU 50K mo)Ka CnbHib CB0 yR3eA y DaraAHeH-
Hi wji5xam HaKipaBaHH. atlUbffHara nichmoBara RaBe.aMAeHHF Zpy-

roMy flaraBopHaMy BoKy a6 cuaiM Hamepu au Cui 3 RaraRHeHHR 3a

12 mec ua za Buxazy.

4. F3Ta faraaHeHHe 4acoBa npblMHgeuua 3 M0maHTy nannlcaH-
HRI 1 CTynae 9 clJIy 3 zaTu a6meHy naBe~aAeHHRMi ab BNKaHaMHi

2 araBopHNMi SaKaMi Scix uea~xoHibIx YHYTpbW3JpmKakHbIX npaiayp.
5. F3Ta nara4HeHHe aZKPHTa 4a zanyT43HMR Juolbi Z3Rpxia-

BN-yzie3JbHiUN Cazpy)KHacul He3aemi-HUX fapga, WTO npbl3Hae na-

.naB3HHi faraHeHH., AKiR z3e2Hi4aOIb Ha MOMEHT zaJyM3HHR, i

BbKa3Bae raTO9HaCUb BbKOHBaUb ix y IOyHb M a6'eme. Uajiyt43HHe

ambiuqRSRYeua ca 3rouJlaraBopHUx BaKoy Ha yMOBaX i ' napazy.

Bb3Ha3Baemux y aCObHbIM naraJLHeHHi 3 43RpwaBa2. FKaR ZaAyxaeUUa.

3Z3eRcHeHa 9 r. MiHcRy 6 CTy43eHR 1995 P. y asyx canparz-

HbIX K3eMnAipax Ha 6enapycKaR i pycKaR MoBax, npuqum a6ozBa

T3KCTU Ma@Ub a4HObKaBy@ ciny.

3a Ypan 3a Ypaz

P3CHYb~ll Bapych PaciPCKaft eA
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fPATAKOfl

aC, y43e e Hi Pa3hMY SoCbHara raiWDa

Oe3 abEVUCiHHim I adMexaBaHHR{

na l, P3cny6inKaP geaqapycb

1 PacicKcak Oez3pamLumb

YpaA Pacny5JiKl Senapycb i YpaZ PaciAcKaR leAapauui. C1ai

L niaJijem i da3Usawi~ a "BaKi", 3aKjoqbii r3aT flpaTaKon ao Hac-

TYIHUM.
SaKi 3 3anasaAbHe mfe afl3Haqaiorb 3Haqi nparpac y p3ani-

3aubll flaraHeHH fla1iA Ypa am P3cayonixi Beapycb i Ypagam Pa-

cifcKaf (eu3pauBU a6 BOmbH raHZli a4 13 JicTaaga 1992 roua.

.LaraBopa a6 CTBap3TiHi 3aaHamirnara Cazo3a a4l 23 aepaci.9 1993

rosa y qacTUbf CTBap3H gexaSHl3ma 3o0li BoJbHara raLz1o R nep-

wara 3Tana .apMipaBaUH MbrHara caioaa, flarazieHHa naMi( Ypajam

P3cnybJilxl Eerapycb i ::YpamaM PacifocaaR _ezpaUbii aO a-q3iHIM

napa4Ky pory.eaHH. 3sNemHeoeHaml'Hak 43ekiniabTi a4 12 Kpacasl-
ica 1994 rona, flaraReHRN.a6 CTBapgiiHi 3O bI BoJ1bHara raiuu.o an

15 KpacaaiKa 1994 roua, .KI .assarme 2 anase4Hacul 3 ,acmrHy-

TbIM1 21 ,ac'rpuLmiiKa 1994:.rozta Y MacKBe Aamo£yjeHacunmi KipayHi-

RO$ 43BK)X nmp)a2 nepa~cil . raitlJ1a2x aanloclHax naMiz, P3crryb-

.fiKaa Be.napycb 1 PaciRcKal, Oe3patLbai aa axiuuqemm 63fi0o-

AiHHara raHim: a YJi1am naJ ya ai apTyIKYia XXIV FeHspaJ Hara

nara;nHeHH54 na Tapuoax i lralizJ.

laKi. nai apaoibi paHe aaC,9rHYTbl. 'UByX~aKOBb.9 zmaoyje-

iacUl na rIHTaHHiiX csaf/l. TpaH31Ty 1 yMOBSaX 3axaBa HH saeHHbIx

ab'eKTay PaC1 OKaR OeA3paLul Ha T3pbiTOpbli PIf7pnyUiK. Benapycb,

ZaMOSi11CR a6 yBna13eHHl 3' 1. CTyU3eH.9 1995 rbza p3oNmy BonbHara

rali4A na 4ii; P3cny6AInaR.-Sexapycb 1 PacifcKaR Oen3palbiJi1j y

noYiM a6'c'me 5e3 BbMRK'jli,?HH i 1 a6mewaBaHHly. 3a3ia4aHECK y ap-
-ryne 1 Raran-eFHa naMIA YpaaM Pacayojixl Eenapycb i Ypa~am
Pacif.cKaf Oe43patji ad sOJIbHbM' raHalI1 an 13* JicTaniaxla 1992 ro-

za i a6 cnb HBlHHi A3eHH flpaTaKoia a6 BbIKOT43HHAX za rOTara

flarangeHH. af 22 CTYA3eH .1993 rona.
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SaK npaz i ICR y TW, TO B A 3eHHe 3 1 CTYA.3eH 1995

ro~na pNmYMY BoA-Hara raHRAo nami)x P3ciybjOixa2 Besrapycb i Pa-

ci~cKa .eYq3patbibi y nOYHHM ab'eMe te3 BbIYCt3HH y i a6Me~a-

BaHHy a6yMofiBaeUia na4BRpR13HHeR YpazaM P3cnybJiKi 5eiapyc ,

za 20 CTya3eH 1995 rona' rip6HTbDX Ha cz9e abaBR3ae.ibCTEay na

nbiTaHHRX TpaH3iTy, y TUM niKy 3ao1KcasaHnx y apTfl(yfle 10 Ea-

raLHe.HHF ad BOfbHbIN raHznl aA 13 JICTariaza 1992 rosa, i abiKa-

HaHiHeM Hea6XOZHIX yTpbIA3RpKaY1Hb[X npai)yp na YBXiA3eHH O' 3a--

KoiiHym ci fly AByxbaKOB1bX &Aamo~'eHaceR nia A opaX 3axapaHMi Ba -

eH-biX a6'eKTay Paclfcuak Oezapa bii Ha T2 UTOp .I P:3CuyTJIXi Ee-

jiapycb 1 lIaPar.meHyH a6 MUTHbI camae ag 6 CTy43eHs! !995 rona,
ad sihW naBiHHa 5bUtb 3pobnea naBeiamneme na rbniamaTbF-ibIX Ka-

Hanax.

3n3etcGHeHa r-. MiHcKY6 CTy43SHe 1995 r. y ABYX calpa -

HUx GK3emnjpax, KOX(Hb Ha beiiapycKaR 1 pyqiaR MOBaX, flpbW

afotsa TKCTR Maab azHojibKasyio cliry.

3a Ypai 3a YpaZ

P3cnybIii Seapycb Paci~c~a2 j&<.3ww
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFAAIUEHHfE

o Tamo*eHHOM coo3e

Me)KAy POCCHACKOR OeAepaL4eA H Pecny6.mKoR Bealapycb

fpaBHTenbCTBO POCCMPCKOR Oeepa H fpaBHTejibCTBO Pec-

nyO]HKH Benapycb, HMeHyeMbie B Ia~jbHegIeM AoroBapHiaoecs CTO-

pOHb.

CTpeMRCb K zaobHeweMy pa3BHTH C6aJiaHcHpOBaHHUX H B3am-

MOBbiroAHbX 3KOHOMWqeCKHX OTHOueHig;

meas oecne4HTb abHewee pa3BHTHe npaB H cBOoa qeoo-
BeKa m rpa nanma CTpaH Ha zeMKpaTqecKHx npHHUiilax. 3a$HKcm-

pOBaHHbIX B nOKymeHTaX OpraHH3auHx O6eziiHeHHUX HauMA;

npH3HaBaR MezzyHapOzHbe o6igefpHHTue HOPMU B 3KOHOMmi4eC-

KHX OTHoUeHHRX H opmeHTMPYRCb Ha npaBxoa FATT/BTO;
nOZTBepKaDa flpHBep)eHHOCTb CBOOOAHOMy pa3BHTHO B3aHMHOPO

3KOHOMW4eCKOrO CoTpy4HHHeCTBa;

BbipafC HaMepeHmR HPOoJI 4Tb peam3aumm noo)xeHHA DOrOBO-
pa o C03&aHMM 3KOHOMH'ieCKoro co3a nyTeM nepexoia K nO3TanHOMY

OopMHpOBaHHD TaMOgeHHoro co3a;

PYKOBOICTBYRCb CTaTbe2 4 Loroopa 0 Co3ZaHHH 3KoHOmi4qec-
KOPO co3a, npezycmaTpABaiLeA ZAR Kao OOPMl HHTerpaiHHm pa3-

pabOTKY KoMnfeKca B3aHMOCBfl3aHHtbX MepORpHHTHH. ocyIeCTBJ]ReMsx

B COOTBeTCTBOM C OTeelbHNMH coraweHHUMH:

KOHCTaTMPYR 4OCT1geHHe onpeAeleHHUX pe3yJlbTaTOB B paMax

nofanmCaHHOrO 12 aripeai 1994 r. (r. MOCKBa) CoruaweHH9 MeUy

OpaBMTejibCTBOM POCCZACKOP Oeepaum H RpaBMTejibCTBOM Pecny6jw-

KM Eeiiapycb o eAHHOM nopElKe peryAHp0BaHHs BHeWHe3KOHomHecxo2

ieRTelbHOCTM;

B ilemx onpezeAeHMR 063aTenbCTB H npaB ROPOBapHBauIXCS
CTOpOH B O3TaIhOM $OpMHpOBaHHH TamomeHHOrO coo3a,

4OrOBOpHAMCb 0 HmxecnezyIoqeMf .
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Cmnbx 1
LjeAu u npunuuni U5rynuomupoeaNuA Tamoenmozo c0103a

1. 4oroBapMBad mec CTOpoHu npoB03rxawa0T cnezynwme ueIm
co3zaHvR TaMmoeeHHOrO Co3a:

- o6ecneeieHme COBMeCTH[MV ZeCTBHMMH coL/anHO-3KOHOMM-

t4ecKoro nporpecca CBOMX CTpaH nYTeM YCTpaHeHMS Memczy HIMm pa3-

zensmwi4x npenSTCTBHA ZAR CBO60AHOrO 3KOHOMx4ecKo00 B3amMO-

ZefiCTBZR Me*4y X03CTBIOUiMM cy6beKTaMH;

- YapaHTHp0BaHme YCTO14BOr0 pa3BHTHR 3KOHOMHKM, CBOO6O-

HOPO TOBapOOMea H 0 p0coBeCTH0O KOHKypeHUHH:

- yKpenxeHHe KoOpZHHaumH 3KOHOMm4ecKOR nOAMTMKH CBOHX

CTpaH M o6ecneteHme BCeCTOpOHHePO pa3BHTZR HaumoHaAbHOO Ha-

po4HOrO X03M2CTBa:

- C03AaHme YCJIOBMR ZAS 2 0PMHp0BaHR o6uero 3KOHOMW4ecKOPO

npOcTpaHCTBa;

- C0311aHMe yCjOBz2 zoR aKTMBHOr0 BsXiota rocyaapCTB - qie-
HOB TaMoieHHOr0 Co03a Ha MHP0B0R pbIH0K.

2. flOrOBaZBamuw1ecR CTOpOHN onpezeJ]RIOT TaMOxeHHb[R CO3,

KaR DKOHOMIHecKoe o6eRMHeHme rocyziapCTB, OCHOBbBaiaueeCS Ha

cAezyioumx npmHfHlnax:
a) HazzWme eZlHH02 TaMOzeHHo TePPMTopHx rocyzapCTB -

yqaCTHHKOB TaMoteHHoro com3a. 0pMHpOBaHe e UHHO TaMOKeHHO

TeppMTQpM Ocy eCTBAyeTCR NyTeM:
- OTMeHN B TOpOBJAe Men(y POCynapCTBaMm RorOBapBanu14xcR

CTOpOH TOBapaMm. npoHCX0DHUJR4MZ C HX TeppMTopM1, TaMO)eHHbIX

UOIAZH. HaAoFOB H c60p0B. MmemOX 3KBHBaJeHTHOe zenCTBHe, a

TaKKe RO.4HeCTBeHHbtX 0rpaHzqeHMR;

- YCTaHOBAeHMR 1 fpHMeHeHH B OTHOWeHHMX C TpeTbHMH CTpa-
HaMm OZMHaKOBOP0 TopPOBOF0 pexzMa, O6bI4X TaMOeHHbX Tap1(OB H

mep HeTapm(DHOrO peryjipoBaHllil BHeUJHe2 TOpFOBJIM:
- fOpMHpOBaHHM MexaHM3Ma B3aMMQOTH0oeHmR TaMozeHHoro coM-

3a c TpeTbHMM rocyapcTBaM4 m MescyHapoAHbDMAH opraH3allHmM14 Ha
OCHOBe nojioeHM9 CorPaweHMR mexzy npaBHTeabCTBOM POCCRACKOR

OenepaHum z OpaBHTelbCTBOM PeCny6JMKH Bezapycb o eZIHHOM nopRA-

Ke peryAmpoBaHZE BHewHeaKOHOMHmecKoR AefSTeJbHOCTH OT 12 anpemi
1994 r.;

6) HamiHqe OZHOTHnHoro MexaHH3Ma perynmpoBaHnii 3KOHOMKH.

6a3mpyioiuerocR Ha p 0UH0HX 1plHHIiflnax X03RACTBOBaHm m y-IHHiWuH-
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pOBaHHOM 3aKOHoaTe~bCTBe.

CmanbA 2
Mexanu3M u amani Co3aamu Taosextoo coi3a

1. foroBapMBaiowi4ecR CTOpOHN ocyWeCTBET KoMnleKC B3aHMoc-

BR3aHHNX Mep0npHETHA nO $0pMHpOBaHmI TaMoxemHoro co3a, BKm-

taiouiox cineaymle o6R3aTeJbHbe 3AeMeHTU:
1. 1. flepBi 3Tari. npaKTHecKoe npHMeneHHe MexaHH3Ma OyHK-

UHOHHPOBaHHR CormaweHHE 0 C03ZaHH 30HU CB060ZHOR TOprOBAH OT
15 anpeiiR 1994 roza H, npemxe Bceo, 0TMeHa TapHOHb[X H KOrH-

qeCTBeHHh[X orpaHHleHH2 BO B3azMHOR TopPOBJe B COOTBeTCTBHH C

flpOTOKOlOM 0 BBeeHHH peuHMa CBo0flHOR ToprOBAH 6e3 H3bTHH X

orpaHxtieHHA Meiy POCOHRCKOl Oezepauiefl HPecny6m4KO BeAapycb
OT 6 .9HBapS. 1995 r.. SBARJ@IMCH HeoTbeMueMo qaCTbn HaCTo05tero

CoraweHHYi.
flpZ 3TOM OTMeHa orpaHmeHZR BO B3aHMHOA Topro e 6yzeT

npOHCXOIHTb Ha OCHOBe npHMeHeHH CorxaweHHE Meazly fpaBHTeJnbCT-

BOM PoccHcKoR Denepaun m fpaBMTeJlbCTBOM PecnyJmKm Eeapycb
o ezHOM nopRZe peryapoBaHHS BHeWHe3KOH0mHecK0g )esTeJbHOC-

TH OT 12 anpemi 1994 r. x C034aHHR IOJIHOCTbI HeHTHWHWX CHCTeM

peryAMpOBaHMR BHeMHHX 3KOHOMHecKHX CBR3eA (B TOM 4ciie TapH$-
HOrO H HeTapHoHOFO peryJHpOBaHHR), a Tame yCTaHOBjieHHR OflHHa-

KOBOPO TOPFOBOr0 pexHMa, 06WX TaMO)xeHHbX TapmOOB H Mep HeTa-

pHHoOPO pePYAHPOBaHHR B OTHoweHHH TpeTbHX CTpaH.
1.2. YHwIHKauHR B TeieHie teTupex MecueB c zaTU nonnHca-

HH HacTo0wer0 CoAaweHHH BHeUHeTOpPOBOro, TaM0IeHHO0r. BaADT-

H0-$HHaHC0BoP0o HaAOFOBOP0 H zpyP0oo 3aKOH0gaTebcTBa, 3aTpa-

PHBacerO BHeWHe3KOHOMxqeCKyIO 4efTenbHOCTb, 0THOCI1ePOcR, B

qaCTHOCTH. K :

- 3KOHOM4eCKHM YCJIOBHRM X03RHCTBOBaHHR Ha OCHOBe pUiHO4-

HUX npHHUHnOB, o6ecne4HBaDtOx paBHbe B03M0HOCTH H rapaHTHH

zAu cy6beKTOB X03R2CTBeHH0x AeRTelbHOCTH rOCyUBpCTB 0oOBapH-

BaI[uIoxc. CTOpOH:

- UeHOBOA nOAHTHKe;

- BanJETHOMY peryjiHp0BaHHO H Ba/J0THOMY KOHTpOJIO;

- 3KCOPTHOMY KOHTpOJIO;
- Hezo6p0COBeCTHOR KOHKypeHLHM H OrpaHTIMHTebHO zjeJoBOR

IpaKTHKe;
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- MHTenoeKTyabHOA Co6CTBeHHOCTM.

1.3. opMzpoBaHHe MexaH13Ma B3azMO0THweHzR TaMoxeHHoro

coM3a C TpeTbHMM CTpaHaMm H MemczyHapOAHUMH opraHZ3a L14lMH Ha
OCHOBe zefermpoBaHmR COOTBeTCTByIOWZX HORHOMOM14 OAHOR H3 or0-

BaPMBaOuu4XCR CTOpOH.
2. foroBapZBaowzecs CTOpOHU opraHH3YIOT pa6OTy no yHHDKa-

U41 HauOHabHOrO 3aKOHofaTebCTBa, perympyiouero 3KoHOMMnec-

KyIO aeRTenbHOCTb. JlorOBapmBanoujmecR CTopoHbI 06R3yIOTCH npenoc-

TaBARTb zpyr 4pyry TeKCTbt AeRCTByiouLx aKTOB, co,4e2CTBOBaTb B

pa3b.9CHeHzm H YTOLIHeHmH cozepaHH zx n0lmeOH1, OTHOCRIIMXCR K
peDopMmpOBaHHI HaU4OHaAbHOR 3KOHOMHKH.

3. RoroBapHBamj4ecH CTopOHW opIaHH3YIOT KOHTpOb 3a npa-
BonpxMeHMTebHOR npaKTHKOR X o6ecneteHmeM eAKHoo6pa3HR oCy-

WeCTB1eHZR MeTOAOB:

- YCTaHOBeHHR HaeKHbx MexaHI3MOB KOHTpO0A 3a Hezony[4e-
HxeM HeCaHKUHOHHpoBaHHOrO pe3KcnOpTa TOBapB B TpeTbM cTpaH;

- ocymeCTBeHZ9 1naTemo-paceTHUX OTHOUeHzR no TOprOBbI

m HeTopPoBbM onepauLyiM Ha ABYCTOPOHHeR H MHOoCTOpOHHeR OCHO-

Be;
- HpMeHeHm eZHHoro peryJmpOBaHmR BHeHXX 3KOHOMH4qeCKHX

CBR3efl B OTHOweHHH TpeTbHX CTpaH;
- c6Am)eHHs 3KOHOMHeCKHX YCAOBHA X03RRCTBOBaHmR;

- BezeHMA TaMoKeHHOR CTaTMCTMKH BHeuHeR TopPOBJ1H;

- ocyeCTBeHHR HazeKHOPO TaMoeHHOrO KOHTPO1R Ha BHeHHX
TaMoeHHIX FpaHuaX PocyzapCTB 0FOBapHBaw4XC CTOpOH.

4. BTOpOR 3Tan. 06beAHHeHze riocie BunoHAHeHHR BCeX Mepon-

pHRTHR, HpeAYCMOTpeHHb[X nepBb[M 3TaOM, TaMO~eHHblX TeppMTOpH2

rocyzapCTB RoroBapHBa#D4XCR CTOpOH B eAHHYIO TaMoeHHyIO Teppz-

TOp141. peweHme Bonpoca o MemzyHapoHOA npaBoCY6beKTHOCTm TaMo-
KeHHOrO COO3a 1 Cy)b6e ae2CTBYO4X mezzyHaponHX ZOrOBopOB.

5. OoOBapI4Baouw4ecR CTOpOHU fp1MeHRMT 0CHOBb TaMoxeHHX

3aKOHOzaTebCTB rOCyaapCTB - y'aCTHMKOB CozpyeCTBa He3aBHCH-

MUX focyzapCTB, ozo6peHHue COBeTOM FJaB npaBHTebCTB Cozpy-

lecTBa 10 AeKa6pR 1994 roza.
6. AoroBapHBaiou4ecR CTOpOHN iipHMeHRT E)lwHyIO MeTOAOOrHo

TaMoIeHHOR CTaTHCTMKZ BHeWHeR Topr0Bm rocyzapCTB-yaCTHHKOB

CoApy)KeCTBa He3aBHzMulx focynapCTB, YTBepxwleHHY1D COBeTOM rxaB

npaBHTejibCTB rOcyAapCTB CoApy)IeCTBa 10 zeKa6ps 1994 roaa.
7. DoroBapHBao54ecR CTOpOHU fpHMeHRDT fpaBHjla onpezeJeHIH
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CTpaHU npomcxoxzeHMR TOBapOB, YTBepxzeHHue COBeTOM raB npaB1-
TejibCTB rocyfapCTB CoZpy)KeCTBa 24 CeHTR6pR 1993 roza. c nocine-
RyIOUIM 93MeHeHH5M1M 14 OOAHeHmHMm.

8. DoroBapBaiowzecfl CTOpOHU npMeHgMT CoriiaweHme o peaKc-

nopTe TOBapoB H nopRZKe Bulau pa3peweHH Ha pe3KcnOpT, non -

CaHHoe B MOCKBe 15 anpe~A 1994 rosa.

9. ZoroBapBaaoumteo CTOpOHI no mepe peaz3aUHZ HaCToaige-

ro CoraweHM14 MoryT HO B3azMHOMY coracHI BHOCHTb yTOTHeHHR B

cozepcaHme H CpOKM BwnoHeHHRL OT)eSJIbHX MeponPHTRA YKa3aHHbUX

B HaOTORleh CTaTbe 3TanoB.

CmwlbR 3
Opeaxu3aalu4 pa6onmL no co30acmw Tamosexxo8o c0103a

oroBapmBamo uIeCs CTOpOHN C .eJb@ c03zaHmH TaMoxceHHoro

Co03a npeHRT MeXaHH3M ZBYCTOPOHHHX HM/HJIH MHOOCTOPOHHZX

KOHCYbTau14I no BonpocaM. BUTeKaDI4M 143 m ueaeR. npmHiLnOB,
YCJIOBH H 3TanOB Co3ZaHm4 TaMo~eHHoro co03a.

CnamnbA 4
PacnpeOezeme maMozem nouwuH. natoo8 u c6opoe,

umewiux axeusaan moe oeacmsue

1. CYMMU BBO3HbIX TaMO~xeHHbX IIO1JiHH, HaJIOrOB z C60POB,

zMeI0UU4X 3KBHBaiieHTHoe ZeACTBe, Ha ToBapu. npozcxozuj.e C Tep-

pMTOPMH TpeTbefl CTpaHU. BHOCTCH B 6i0A2~eT rocyapCTBa TOR 40-
roBapmBamiec CTOpOHH, KOT0paR 9BA1eTCR CTpaHOR Ha3HageHzR

TOBapa.

2. CyMMU BbBO3HbUX TaMoeHHbIX IOIJIHH, HanjOrOB 14 C60pOB,

mMemIuWX 3KBmBaAeHTHoe zeRCTBve, Ha TOBapu, npoHcxoflwme C Tep-
PHTOPHZ TpeTbefl CTpaHU M BB03Me C TePPMTopHm rocyzapcTBa
Am6og ,fOrOBapHBaioU4ecH CTOpOHU Ha TeppHTpHm rocyaapcTBa IPY-
rol foroBapHBaioefcR CTOpOH, BHOCHTCH B 6mzweT rocyflapcTBa
T02J f0POBaP1Bamuje~cH CTOpOH. C TeppHTOPHH KOTOpO A8HHb1g TO-

Bap BLBO3TCH.

3. CYMMhI BbBO3HWX TaMOfeHH/X rIOLIAHH. HaJIoroB x c6opoB.
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1MeDwx 3KBHBaneHTHOe fleCTBHe. Ha ToBapu. BNBO3MMe C Teppm-
TOpMH Aio6o floroBap4BamwelcA CTOpOHU B TpeTbM cTpaHy:

a) B 0THOWeHMM ToBapoB, npoMcxoZ914MX C TeppHTopH POCY-
zapcTBa iobo2 floroBapzBamweficR CTopOHI, C yqeTOM nojioxeHHR

nonYHKTa 6) nyHKTa 3 HaCT0.Meft CTaTbH, BHOCATCR B 6@OaHeT ro-

cyzapcTBa T0i £oroBapBawecR CTOpOHN, C TePpMTO~pM KOTO0pO

aHHbIR TOBap npOHCXO0IT;

6) B OTHOweHHH TOBapOB, HU3OTOBJeHHUX Ha TeppHTopMR J10601
,foroBapHBaioeuecR CTOpOHU H3 Copb H/Jm1 MaTepmajioB, npoHcxoJS-

111X C TePPMT0pZ A06014 ApyroR .oroBapXBaoujeIlc CTOPOHN, 3ax41c-

ARMTCH B 6Imz)eTN rocyzapCTB UOrOBapHBa o w4xcm CTOpOH B COOT-

BeTCTBMH C coroacoBaHHD pacnpezeneHeM CYMM BHBO3HbIX TaMO)eH-

HuX nOJI14H;

B) B OTHomeHMM TOBapOB, nPOHCXO1Rlt1X C TePPHTOPHM TpeTbek

CTpaHbi, BHOCUTCH B 6imzoeT rocyzapcTBa TOi ZoroBapvBajefcs

CTOpOH, C TeppHTpHH KOTOPOA flaHHbII TOBap BUBO3TC1.
4. foroBapMBaioumecR CTOpOHU coraCYIOT flOpSAZK B3aMHOPo

3awHcJeHHR TaMogeHHblX [OWJ4H, HajioPOB H CbOOB, mMeiuwHX 3KBH-

BaieHTHoe fleCTBHe.

CMaMbA 5
Yctoeu,, 6eeenuw epeIexaw oapau, exua

1. BpeMeHHbe orpaHm-eHMS BO B3aMMHOR TOproBne nyTeM HC-

fOb3oBaHH2 TapZOHbIXo K0nmeCTBeHHbUX AM60 HHbIX paBH03HaHHbUX

mep M0PYT npxmeHRTbCR TO bKO B CJIyqa9X:

OCTpOro zeDzUZTa zaHHOr0 TOBapa Ha BHYTpeHHeM pbIHe - z0

CTabz13a1 1 fOlO)KeHHR Ha puHKe;

OCTporo zeDHUHTa nMaTemHoro 6aaHca - ao CTa6nm3aLw1 no-

noxeHM c nJaTeKHuM 6araHcoM:

ecAn KaKo-AH60 TOBap BBO3MTCR Ha TePPHTOPM1O O0flH M3 fO-

roBapmBaioLmxcR CTOpOH B TaKHX B03PoCWHX KOJ1WeeCTBaX HM Ha Ta-

KHX YCAOBHRX. KOT0pe HaHOCRT HAM YrPo0KaDT HaHeCTM ywep6 0Te-

qeCTBeHHbJM npoM3BOaZTeAlM ROZ06HHUX 1JA1 HenocpeACTBeHHO KOHKY-

P14PYIO4X TOBapOB.

2. )Io r1pHH3TH KaKHX-Jim60 orpaH4MfMTeAbHbIX Mep B c3yxiasx,

noc.ne TOPO, Kxa non5Mjab He0OXOZnMOCTb xx ripHMeHeHS. oroBa-
pHBaoiq4ecs CTOpOHbI z0mKHi npezoCTaBHTb Apyr Apyry COOTBeTOTBY-
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DWyo MHOOpMaum RJ KOHCyJbTaUmA. fpoBezeHme KOHCY bJa mR C

ueLbM nOCKa npHeMemoro RAE .OroBapmBaOwxcH CTOpOH peweHHE

ocyaeCTBA5eTC. B B03MO)HO KopOTKHfl CpOK.

3. EC¢A B pe3YJbTaTe TaKHX KOHCybTauHR 4oroBapHBamujmecR

CTopOHbl B TeqeHme 45 AHeR CO RHR noJy4eHHR COOTBeTCTByDigeA MH-

DopMaulH He 1OCTHrHYT coracm OTHOCHTeBbHO HpHHRTHF Mep no

H36ecaHHM C O)KBmBef1c CHTyaHH. RoroBapHBaowasc¢ CTOpoHa. nOT-

pe6oBaBwaq flpOBezeHHR KOHCynbTafl, 6yzeT CBo6olHa BBeCTH or-

paHM-ZTebHue Mepbi B TaKOM o6beMe H Ha TaKOiR OPOK, KOTOpue He-

o0XO1HMi RAE npe,&OTBpaweHH HAM YCTpaHeHMR yuep6a.
4. B KPZT~meCK4X YCAOBHRX, Korfa npoMezAeHme MoxceT npH-I-

HHTb ywep6, KOTOpf 6yzeT TPYAIHO yCTpaHHTb, )jOroBapMBadmvecR

CTOPOH MOryT npHH.9Tb Meph. YnOMRHYTbe B HaCT0el CTaTbe,

10 npOBeeHH TaKHX KOHCYJbTauHR pH YCJOBHH, T0 KOHCYJbTaHH

6yZyT npoBe~eHb He3aMeZJHTelbHo nocie 1IpHHRTHS TaKHX Mep.

5. BBozHMe BpeMeHHue orpaHHmeHH Ha BBO3 HAM BUB03 C MO-

MeHH mx npHHTHR OflHOR m3 1orOBapBaDOuuxcR CTOpOH ZOrlRHU 6b[Tb

COoiaeHN Rpyro fl OroBapHBa uefcR CTopoHe B KpaTmakwHe OpOKZ.

6. )loroeapmBaDmzecA CTOpOHU npoJoAJKaT pa6OTy no yHHIIHKa-

IHI HopMaTHBHO-npaBOBOR1 6a3U RAE H36e~aHHM B03MOEHOCTefl B03-
HHKHOBeHH yCJIOBHR. 4aioLHx OCHoBaHHR RAE BBeAeHhM TapHOHUX

M/XA KOAqeCTBeHHLX OpaHHZeHHM BO B3aHMHO1R TOprOBe.

7. RoroBapBammtwecs CTOpOHN o6ecnexiaT KOHTPOb 3a BUBo3oM

(BBO3OM) KBOTHpyeMbiX H mHeH3HpyeMbIX ToBapoB.

CmnbA 6
TaoxewaMU 1omo1aab

1. UoroBapMBamuwecR CTOpOHN o6ecneaT eUHCTBO ynpaBxeHHR

CBOHMH TaMoKeHHb[MH Cjiyz6aMH Ha OCHOBe COOTBeTTByoUiero Cora-
weHHR Me*1y flpaBHTeAbCTBOM PoccHmcKoA OezepauH H HpaBHTebCT-
BOM PeCDYbAJHKH Beapycb.

2. C yqeTOM no1oxeHmAH nYHKTa 1 HaCTOSwefl CTaT5H AOrOBapH-

saioumecR CTOpOHH:

- opraHm3Y]OT COBMeCTHblfI KOHTpOAb 3a nepemeueHmeM ToBapoB

H TpaHcnOpTHbIX CpeZCTB. flopAfoK H opraHHmaLIH5I TaKOrO KOHTpOH

6yZyT PerYAHpoBaTbCSf OTfeAbHbIMH 01OBOpeHHOCTRMH (npOTOKOAaMM)
Me*RY TaMoKeHHUM opraHaMH )IOrOBapMBawxIIXCH CTOpOH.
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- OTMeHRT TaMOgeHHbff4 KOHTPO b Ha obweR rpaHue npm 6e3yc-
JIOBHOM odeciie4eHII HazeKHoro TaMOxceHHoPO KOHTPOR Ha CBOHX

BHewHmX rpaHuax.

Cmambx 7

Hc.mao'exuA

HacToRu~ee CornaweHme He 3aTparMBaeT npaea jm06o ROrOBapH-
Bamwefct CTOpOHU Ha npHHRTme B COOTBeTCTBH C MexLzYHapoAHbIm

npaBoM. a Ta~K)e ee BHYTpeHHHM 3aKOHoaTenbCTBOM Mep, HeoOxoml-
MuX zAR oxpaHu rocyzapCTBeHHOA 6e3onaCHOCTH, o6bieCTBeHHOrO no-

pniDKa. 34OpOBb HAH HpaBCTBeHHOCTH HaceAeHHM, KYibTYpHO-CTO-

pm.qecKOro HacJezm4R CBOHX HapOAOB, oxpaHu pef0x MKHBOTHWX H

paCTeHHR.

CMWbs 8

3aKxocua'eAbmte noaoxem x

1. Bce cnopu m pa3Horacm Me)Rzy ROPOBapHBaDuIIMHcR CTOpO-
HaMH OTHOCHTebHO TOAKOBaHHR H/wnH HpHMeHeHH noio)eHHR HaCTO-

Riaero CornaweHZH 6YAYT pewaTbCA nYTeM KOHCy bTaiui.

2. HacToawee CoriiaueHHe He 3aTparHBaeT AeACTBM5 IpyrHX

MexzyHapoZHUX RO80pOB, 3aK1iCeHHUX 4OrOBapHBamOumMHcR CTOpO-

HaMH. He npOTHSopeqauwx HaCTOSieMy CoraeHHM; npH HeO6xo H-
MOCTH. fOrOBapHBaDmwecR CTOpOHU o6R3yMTC flnpHBeCTM HX B COOT-

BeTCTBme C HaCTORUWM CorFaweHHeM.

3. Ami6a. RorOBapBamuascR CTOpOHa MO1eT npeKpaTHTb CBOe
y4aCTHe B CorlaeHHH nYTeM HanpaBneHHR o$mumajIbHOFo nHCbMeHHO-
ro YBe~oMJeHHS zpyron fjoroBapHBangecR CTOpoHe 0 CBOeM HaMepe-
HMM BbIiTH H3 CorPaweHHR 3a 12 MeoflHeB 40 BbiXoa.

4. HaCToswee Cor.aweHe BpeMeHHO rp meHaeTcs 0 MOMeHTa
fOlarICaHH H BCTynaeT B cmoy c ilaTN o6MeHa yBeOmJUeHz MM 0 Bb-
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noAHeHHH AOFOBapBaDwMHCfl CTOpoHaMH BceX HeObXoZHMUX BHYTpX-

rooyfapcTBeHHUX npoueiyp.

5. HacTo~igee CornaweHHe OTKPUTO A npmcoeZHHeHHm Amboro

rocylapcTBa - y'acTHHKa Cozpy~ecTBa He3aBICHMbx Focy~apcTB,

np3Hamiero nozoeHHH ComameHHA, AefiCTBymOIe Ha MOMeHT

npmcoe HHeHH, H Bupaamero rOTOBHOCTb BUnOAHHTb HX B nOAHOM

o6beMe. flpHcoeAHHeHme 0cYIeCTB feTa C corJacHR AoroBapHBaD-

UWXCR CTOpOH Ha yCJOBz X H B nOPRZKe, onpegeeMx B OTzebHOM

corJwaeHHX c npHcoeZHHnUjHMCR rocy~apCTBOM.

CoBepweHo B r. MHHCKe 6 RHBapR 1995 r.
3K3eMnapax Ha pyCCKOM H 6eopycCKOM A3hKIax,

HMePT OAMHaKOByio cany.

3a flpaBMTeJriCTBO

Pocc 14cKO OeepauH

B ABYX nOZMHHHUX

npH4eM o6a TeKCTa

3a RpaBHTebCTBO

Pecny6Ji m Heap:
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nPOTOK0J

0 BBe~eHHH pe )KMa CB060AHOA TOprOBJU4 6e3
H3BsMTKR H orpaHieHafl Meicy PocCCKoR
CezepauieR H Pecny6nHKo Benapycb

EpaBMTeAbCTBO POCCZRCKOR ceepa H paBETeJ]nCTBO Pec-
ny6JIHK4 Bejiapycb, zmeHyemue B ajalbHekwem CTopOHaMI4. 3aKJmo'HJIiz
HaCTOU14f flpOTOKOM o HmHecJeymoeM.

CTopOHJ C y)IoBjzeTsopeH~eM OTMeqaI0T 3Hat'fTeibHUR nporpecc
B peaAHsa3LIm CoPJiaweHmH Me*Ay flpaBHTeAbCTBOM POCCmHCKO2 4ene-
pam 4 H fpaBHTejibCTBOM PeCnY6AJHK Beapycb 0 CB6OOJHOR TOprOB-
.ne OT 13 HOR6pS 1992 roza.A0OrBopa 0 Co3zaHMH 3KOHOMmweCuro
com3a OT 23 ceHTSb6p 1993 ro~a B taCTH C03SIaHmm MexaH3Ma 3oHN
CBOOaHO2 ToprOBJlH KaK nepBoro 3Tana O0pMHpOBaHR TaMoxKeHHoro
co3a, CorinaweHHE memy flpaBHTeJbCTBOM Pocum cKo OeAepaluiM H

HpaBHTeJbCTBOM PecRY61HKH Beiapycb o eAHHOM nopRZKe peryJmpo-
BaHHR BHewHe3KOHOMHMqeCKO ReSTeJbHOCTH OT 12 anpemi 1994 roAa.
COAaeHHS 0 CO3zaHZH 30HN CB060/HOR TopFOBJI OT 15 anpenR
1994 roga, n03BOARMU4 B COOTBeTCTBHH C aOCTmPHYTwxMH 21 OKTHb-
pH 1994 roza B MOCKBe zOPOB0peHHOCTHMM PYKOBOIMTeiefl AByX PO-
cyDapCTB nepeATH B ToPrOBhLX OTH0meHMSX Mezzy PoccHm~cxo (Deze-
pameR z PecnybnHKog Beapycb x ocyeCTBAeHn 6ecnoWRHHOH2
TOPrOBJIH C yt4eTOM no1zeHH2 CTaTbH XXIV reHepaibHoro cornae-
HHS no Tapm1aM 1 ToprOBe.

CTpOHpI. nOATBepmza{i paHee ZOCTHPHYTNe 2BYCTOPOHHme zoPo-
BopeHHOCTM nO BorpocaM CB060ZU TpaH3HTa m yCJOBH~M coxpaHeHHE
BOeHHUX o6beKTOB PoccR cKof DeepaLi1H Ha TeppZTOPHH PecnyGznmKi
Beapycb. ItOPOBOPMIJHCb 0 BBezeHXH C 1 RHBapH 1995 roza peiima
CBOOOHOR2 TOPrOBJ4 Mezzy PoccmncKoR OexepamieR x Pecny6MKoR
Beapycb B nOJHOM o6beMe 6e3 H3bRTHA 1 orpaHHteHHA. yKaaHHUX
B CTaTbe 1 CorinaweHMH MenKy fpaBHTebCTSOM POCCHACKO (D e2epa-
Un1 m npaBHTeJIbCTBOM Pecnyb14 Bejapycb-O CBO6o0H02 TOProBe
OT 13 Ho6pH 1992 roga x o npeKpaweHHH AeRCTBHs flpOTOKoxa o6
H3bHTHX K AaHHOMy CorxaeHHD OT 22 SHBapH 1993 rona.

CTOpOHN corAacmHnicb B TOM. MTO BBezeHxe C I SHBapa 1995
roza peizza CBO6OaHOR ToproBM Me)lUy POCCHACKOR Oeepau4efl 1
Pecny6JM4KoR Eeaapycb B fOJIHOM o6beMe 6e3 H3bHITHA K oPpaHRweHH4
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o6yCAOBAMBaeTcH nOfTBepleH~eM npaBKTeilbCTBOM PecnyJU4RI Eea-

pycb no 20 RHBap 1995 rona npHHRTliX Ha ce6R OO63aTebCTB no
BonpocaM TpaH3HTa, B TOM 4Mcne 3a$HKCHpOBaHHUIX B OTaTbe 10
CoraweHMH 0 CB0604HOR TOpPOBe OT 13 Hofl6pR 1992 roza, H Bbi-
nOJHeHIeM Heo6xoMMbix BHYTPHPOCyzapCTBeHHb[X npouezyp Ro BBe~e-
HHD B 3aKOHHYIO CHAy ZBYCTOpOHHHX zOrOBopeHHOCTeR no yCJOBHsM
coxpaHeHHR BOeHHUX obeKTOB P0CCHACKOR 4ezepaUHH Ha TePPHTOpHM
Pecay6jmiK Seinapycb X CornaweHHJI 0 TaMocemnoM Co03e OT 6 RHBa-
pR 1995 rosa, o 74eM AiO0xio 6UTb ceAaHo yBezoMAeHHe no DlfnAO-
MaTMqeCxmM KaHaaM.

CoBepeHo B r. MwHcxe 6 sHBapR 1995 roa B JIBYX nOAMHHUX
3K3eMlJ1pax, Ka)RfbIR Ha pyCcKOM x 6eJopyccKoM 513NKaX, npHMeM
oba TeRCTa mMeDOT OAMHaxoByio CHAy.

3a flpaBMTenbCTBO 3a fpaBHTeabCTBO
PoccHRCKOR #ezepauiHx PecnY6.InKH bwapycb
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE RUSSIAN FEDERATION AND THE
REPUBLIC OF BELARUS ON A CUSTOMS UNION

The Government of the Russian Federation and the Government of the Republic of Be-
larus, hereinafter referred to as the Contracting Parties,

Endeavouring to further develop balanced and mutually advantageous economic
relations;

Wishing to ensure the further development of human and civil rights and freedoms in
their countries in accordance with the democratic principles set forth in United Nations
instruments;

Recognizing generally accepted international norms in economic relations and guided
by the rules of the General Agreement on Tariffs and Trade/World Trade Organization;

Affirming their commitment to the free development of joint economic cooperation;

Expressing their intention to continue implementing the provisions of the Treaty on the
establishment of an Economic Union through the phased establishment of a Customs
Union;

Guided by article 4 of the Treaty on the establishment of an Economic Union, which
provides for the development, for each form of integration, of a set of interlinked measures
to be implemented under separate agreements;

Noting the progress achieved under the Agreement between the Government of the
Russian Federation and the Government of the Republic of Belarus on a single system for
regulating foreign economic activities, signed on 12 April 1994 (at Moscow);

Desiring to establish the obligations and rights of the Contracting Parties in the phased
establishment of a Customs Union;

Have agreed as follows:

Article]. Goals and principles for the operation of the Customs Union

1. The Contracting Parties proclaim the following goals for the establishment of the
Customs Union:

Ensuring social and economic progress in their countries through joint action by elim-
inating barriers to free economic interaction between economic entities;

Guaranteeing the stable development of their economies, free trade in goods and fair
competition;

Strengthening the coordination of the economic policies of their countries and ensur-
ing the comprehensive development of their national economies;

Creating conditions for the formation of a common economic zone; and

Creating conditions enabling the active entry of the member States of the Customs
Union into the world market.
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2. The Contracting Parties define the Customs Union as an economic association of
the States based on the following principles:

(a) The existence of a common customs zone for the member States of the Customs
Union. The creation of a common customs zone shall be achieved through the following
means:

The elimination of customs duties and of taxes and charges with similar effect, as well
as any quantitative restrictions, with respect to trade between the Contracting Parties in
goods originating in their territories;

The establishment and application in relations with third countries of a common trade
regime, common customs tariffs and non-tariff measures regulating foreign trade;

The creation of a mechanism for relations between the Customs Union and third States
and international organizations based on the provisions of the Agreement between the Gov-
ernment of the Russian Federation and the Government of the Republic of Belarus on a sin-
gle system for regulating foreign economic activities, of 12 April 1994;

(b) The presence of a standardized mechanism for regulating the economy based on
market principles of management and on unified legislation.

Article 2. Mechanism and stages for the establishment of the Customs Union

1. The Contracting Parties shall implement a set of interlinked measures for the es-
tablishment of the Customs Union, including the following mandatory components:

1.1 First stage. Practical application of the mechanism set up to give effect to the
Agreement on the establishment of a free trade zone, of 15 April 1994, and, in the first
place, the elimination of tariffs and quantitative restrictions on mutual trade in accordance
with the Protocol on the introduction of a free trade regime without exceptions or restric-
tions between the Russian Federation and the Republic of Belarus, of 6 January 1995,
which shall form an integral part of this Agreement.

In that connection the elimination of restrictions on mutual trade shall be achieved
through application of the Agreement between the Government of the Russian Federation
and the Government of the Republic of Belarus on a single system for regulating foreign
economic activities of 12 April 1994, and the establishment of fully identical systems for
regulating foreign economic relations (including tariff and non-tariff regulation), as well as
the establishment of identical trade regimes and common customs tariffs and non-tariff reg-
ulatory measures in relation to third countries.

1.2 Unification, within four months from the date of signature of this Agreement, of
legislation in the areas of foreign trade, customs, currency and finance, tax, and other areas
of foreign economic activity, particularly in relation to:

Economic conditions for conducting business on the basis of market principles, ensur-
ing equal opportunities and guarantees for economic entities of the Contracting Parties;

Pricing policy;

Regulation and control of foreign currencies;

Export controls;
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Unfair competition and restrictive business practices; and

Intellectual property.

1.3 The establishment of a mechanism for relations between the Customs Union and
third countries and international organizations through the delegation of the appropriate au-
thority to one of the Contracting Parties.

2. The Contracting Parties shall organize efforts to unify their national legislation
regulating economic activity. The Contracting Parties undertake to furnish to each other the
texts of laws in force and to assist each other in clarifying and specifying the content of the
provisions of those laws referring to reform of the national economy.

3. The Contracting Parties shall undertake the monitoring of law-enforcement prac-
tice and ensure uniformity in the methods for:

The creation of reliable monitoring machinery to prevent unauthorized re-export of
goods to third countries;

The establishment of payment and accounting relations for bilateral and multilateral
trade and non-trade operations;

The application of a single system for regulating foreign economic relations with third
countries;

The harmonization of economic conditions for business;

The maintenance of customs statistics with respect to foreign trade; and

The establishment of reliable customs controls at the external customs borders of the
Contracting Parties.

4. Second stage. Unification, after completion of all the activities provided for in the
first stage, of the customs areas of the Contracting Parties into a common customs zone and
the determination of the international legal status of the Customs Union and its effect on
international agreements in force.

5. The Contracting Parties shall apply the Principles of customs legislation of States
members of the Commonwealth of Independent States, approved by the Council of Heads
of Government of the Commonwealth on 10 December 1994.

6. The Contracting Parties shall apply the Single methodology for customs statistics
on foreign trade of States members of the Commonwealth of Independent States, adopted
by the Council of Heads of Government of the States of the Commonwealth on 10 Decem-
ber 1994.

7. The Contracting Parties shall apply the Rules for determining the country of origin
of goods, adopted by the Council of Heads of Government of the States of the Common-
wealth on 24 September 1993, along with later amendments and additions.

8. The Contracting Parties shall apply the Agreement on the re-export of goods and
the system for granting permits for re-export, signed at Moscow on 15 April 1994.

9. In the course of the implementation of this Agreement, the Contracting Parties
may, and by mutual agreement, make refinements to the content of and time frames for in-
dividual measures within the stages specified in this article.
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Article 3. Organization of work on the establishment of the Customs Union

In order to establish the Customs Union, the Contracting Parties shall hold bilateral
and/or multilateral consultations to deal with matters arising in connection with the purpos-
es, principles, conditions and stages of the establishment of the Customs Union.

Article 4. Allocation of customs duties, taxes and charges with similar effect

1. Amounts paid in the form of import customs duties, taxes and charges with similar
effect in respect of goods originating in the territory of third countries shall be credited to
the State budget of the Contracting Party that is the country of destination for those goods.

2. Amounts paid in the form of export customs duties, taxes and charges with similar
effect in respect of goods originating in the territory of third countries and being exported
from the territory of one Contracting Party to the territory of another Contracting Party shall
be credited to the State budget of the Contracting Party from whose territory the goods are
being exported.

3. Amounts paid in the form of export customs duties, taxes and charges with similar
effect in respect of goods being exported from the territory of any Contracting Party to a
third country:

(a) Where the goods originate in the territory of either Contracting Party, subject to
the provisions of subparagraph 3 (b) of this article, shall be credited to the State budget of
the Contracting Party in whose territory the goods originate;

(b) Where the goods were produced in the territory of either Contracting Party from
raw materials and/or materials originating in the territory of the other Contracting Party,
shall be credited to the State budgets of the Contracting Parties in accordance with the
agreed allocation of amounts paid in the form of export customs duties;

(c) Where the goods originate in the territory of a third country, shall be credited to
the State budget of the Contracting Party from whose territory the goods are being
exported.

4. The Contracting Parties shall agree on an accounting system for customs duties,
taxes and charges with similar effect.

Article 5. Conditions for introducing temporary restrictions

1. Temporary restrictions on mutual trade through the imposition of tariffs or quan-
titative or other equivalent measures may be applied only in cases where:

There is an extreme shortage of the goods in question in the domestic market -- until
the situation in the market stabilizes;

There is a steep deficit in the balance of payments -- until the balance of payments sit-
uation stabilizes; or

Goods are being imported into the territory of one of the Contracting Parties in such
increased quantities or under such conditions that cause or may cause damage to domestic
producers of goods that are similar or compete directly with them.
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2. When the adoption of restrictive measures appears necessary, the Contracting Par-
ties must, before adopting such measures, provide each other the relevant information for
consultations. Consultations aimed at finding a solution acceptable to the Contracting Par-
ties shall be held as soon as possible.

3. If, following such consultations, no agreement on measures to resolve the situation
is reached by the Contracting Parties within 45 days following the receipt of the relevant
information, the Contracting Party that requested the consultations shall be free to institute
restrictive measures of the scope and duration required to avert or eliminate the damage.

4. In critical conditions where delay might lead to damage that would be difficult to
eliminate , the Contracting Parties may adopt the measures specified in this article before
holding such consultations, on condition that consultations are held immediately after the
adoption of such measures.

5. Any temporary restrictions on imports or exports adopted by one of the Contract-
ing Parties must be communicated immediately to the other Contracting Party.

6. The Contracting Parties shall continue their efforts to harmonize their standards
and legislation so as to prevent the occurrence of situations that might give grounds for the
imposition of tariffs and/or quantitative restrictions in mutual trade.

7. The Contracting Parties shall monitor the export (import) of goods subject to quo-
tas and licences.

Article 6. Customs control

1. The Contracting Parties shall ensure uniformity in the administration of their cus-
toms services on the basis of the relevant Agreement between the Government of the Rus-
sian Federation and the Government of the Republic of Belarus.

2. Bearing in mind the provisions of paragraph 1 of this article, the Contracting Par-
ties shall:

Organize joint controls on the movement of goods and vehicles. The system and orga-
nization of such controls shall be governed by separate agreements (protocols) between the
customs authorities of the Contracting Parties; and

Abolish customs controls on their common border, provided that reliable customs con-
trols have been established on their external borders.

Article 7. Exceptions

This Agreement shall not affect the right of either Contracting Party to adopt, in con-
formity with international law and its domestic legislation, measures needed to protect
State security, public order, health and morality, and its peoples' cultural and historical her-
itage and to protect rare animals and plants.
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Article 8. Final provisions

1. All disputes and disagreements between the Contracting Parties concerning the in-
terpretation and/or application of the provisions of this Agreement shall be resolved
through consultations.

2. This Agreement shall not affect the operation of other international treaties con-
cluded by the Contracting Parties that do not contradict this Agreement; where necessary,
the Contracting Parties undertake to bring such treaties into conformity with this Agree-
ment.

3. Either Contracting Party may terminate its participation in this Agreement by send-
ing official written notification to the other Contracting Party regarding its intention to
withdraw from the Agreement 12 months before such withdrawal.

4. This Agreement shall be applied provisionally from the date of its signature and
shall enter into force as of the date of the exchange of notifications by the Contracting Par-
ties that they have completed all necessary domestic procedures.

5. This Agreement is open to accession by any State member of the Commonwealth
of Independent States that recognizes the provisions of the Agreement that are in force at
the time of its accession and expresses its readiness to implement them fully. Accession
shall be effected with the consent of the Contracting Parties in accordance with conditions
and procedures to be determined in a separate agreement with the acceding State.

DONE at Minsk on 6 January 1995, in two original copies in the Russian and Belaru-
sian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Russian Federation:

A. A. BOLSHAKOV

For the Government of the Republic of Belarus

M. N. CHIGIR
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PROTOCOL ON THE INTRODUCTION OF A FREE TRADE REGIME WITHOUT
EXCEPTIONS OR RESTRICTIONS BETWEEN THE RUSSIAN FEDERATION
AND THE REPUBLIC OF BELARUS

The Government of the Russian Federation and the Government of the Republic of Be-
larus, hereinafter referred to as the Parties, have concluded a Protocol on the following:

The Parties note with satisfaction the considerable progress achieved in implementing
the Agreement between the Government of the Russian Federation and the Government of
the Republic of Belarus on free trade, of 13 November 1992, the Treaty on the establish-
ment of an Economic Union, of 23 September 1993, in the area of creating a mechanism
for a free trade zone as a first stage in the establishment of the Customs Union, the Agree-
ment between the Government of the Russian Federation and the Government of the Re-
public of Belarus on a unified system for regulating foreign economic activity, of 12 April
1994, and the Agreement on the establishment of a free trade zone, of 15 April 1994. That
progress has made it possible, in conformity with the agreements reached at Moscow on 21
October 1994, between the leaders of the two States, to advance in trade relations between
the Russian Federation and the Republic of Belarus towards the establishment of duty-free
trade, subject to the provisions of article XXIV of the General Agreement on Tariffs and
Trade.

The Parties, confirming previously concluded bilateral agreements on freedom of tran-
sit and on the conditions for the maintenance of the military facilities of the Russian Fed-
eration in the territory of the Republic of Belarus, have agreed to introduce, as of 1 January
1995, a free trade regime between the Russian Federation and the Republic of Belarus that
would be full in scope and without exceptions or restrictions, as specified in article 1 of the
Agreement between the Government of the Russian Federation and the Government of the
Republic of Belarus on free trade, of 13 November 1992, and to terminate the Protocol of
22 January 1993 on exceptions to that Agreement.

The Parties have agreed that the introduction as of 1 January 1995 of a full-scope free
trade regime without exceptions or restrictions between the Russian Federation and the Re-
public of Belarus depends on confirmation by 20 January 1995 on the part of the Govern-
ment of the Republic of Belarus of the transit obligations it has assumed, including those
established in article 10 of the Agreement on free trade, of 13 November 1992, and on the
completion of the domestic procedures required to give the force of law to the bilateral
agreements on the conditions for the maintenance of military facilities of the Russian Fed-
eration in the territory of the Republic of Belarus and to the Agreement on a Customs
Union, of 6 January 1995, notification of which should be sent through the diplomatic chan-
nel.
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DONE at Minsk on 6 January 1995, in two original copies, in the Russian and Belaru-
sian languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Russian Federation:

A. A. BOLSHAKOV

For the Government of the Republic of Belarus:

M. N. CHIGIR
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD D'UNION DOUANIERE ENTRE LA FEDERATION DE RUSSIE ET
LA REPUBLIQUE DU BELARUS

Le Gouvernement de la Fd6ration de Russie et le Gouvernement de la R6publique du
BI6arus, ci-apr~s d6nomm6s les Parties contractantes,

S'efforgant de favoriser l'expansion de leurs relations economiques harmonieuses et
mutuellement avantageuses;

D6sireux d'assurer la promotion du d6veloppement des droits humains et civils et des
libert6s dans leurs pays conform6ment aux principes d6mocratiques 6nonc~s dans les ins-
truments des Nations Unies;

Reconnaissant les normes internationales gdn6ralement accept6es dans les relations
6conomiques et guid6s par les r~gles de l'Accord g6n6ral sur les tarifs douaniers et le com-
merce/Organisation mondiale du commerce;

Affirmant leur engagement envers le libre d6veloppement d'une coopration
6conomique conjointe;

Exprimant leur intention de poursuivre l'application des dispositions du Trait6 relatif
la cr6ation d'une union 6conomique par l'6tablissement progressif d'une union douani~re;

Guides par larticle 4 du Trait6 relatif A la cr6ation d'une union 6conomique, qui pr6voit
l'6laboration, pour chaque forme d'int~gration, d'un ensemble de mesures interreli6es qui
seront mises en oeuvre aux termes d'accords distincts;

Notant les progr~s r6alis~s aux termes de l'Accord entre le Gouvernement de la F6d6ra-
tion de Russie et le Gouvernement de la Rdpublique du Blarus relatifA un syst~me unique
de rdglementation de P'activit6 6conomique extdrieure, sign6 le 12 avril 1994 (A Moscou);

D6sireux de d6finir les droits et obligations des Parties contractantes dans l'6tablisse-
ment progressif d'une union douanire;

Sont convenus de ce qui suit :

Article 1. Buts et principes dufonctionnement de l'Union douanikre

1. Les Parties contractantes d6clarent les buts ci-apr~s concernant l'tablissement de
l'Union douanire :

- Assurer le progr~s social et 6conomique dans leurs pays par des mesures conjointes
en supprimant les obstacles A la libre interaction 6conomique entre les entit6s 6conomiques;

- Garantir le d6veloppement stable de leurs 6conomies, le libre dchange des produits et
une concurrence 6quitable;

- Renforcer la coordination des politiques 6conomiques de leurs pays et assurer le
d6veloppement global de leurs 6conomies nationales;

- Cr6er des conditions favorables A la formation d'une zone 6conomique commune;
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- Crier des conditions permettant l'entr~e active des Etats membres de lUnion
douani~re dans le march6 mondial.

2. Les Parties contractantes d~finissent l'Union douani~re comme une association
6conomique des Etats bas~e sur les principes suivants

a) L'instauration d'une zone douani~re commune pour les Etats membres de l'Union
douani~re. La crfation d'une zone douani~re commune comporte les mesures suivantes :

- L'6limination des droits de douanes et des taxes et redevances d'effet 6quivalent, ainsi
que toutes restrictions quantitatives au commerce entre les Parties contractantes de produits
originaires de leurs territoires;

- L'6tablissement et l'application dans les relations avec des pays tiers d'un regime
commercial commun, de tarifs douaniers communs et de mesures non tarifaires r~glemen-
tant le commerce ext~rieur;

- La creation d'un m~canisme r~gissant les relations entre l'Union douani~re et des
ltats tiers et des organisations internationales sur la base des dispositions de l'Accord entre
le Gouvernement de la Fd~ration de Russie et le Gouvemement de la R~publique du
B6larus relatif A un syst~me unique de r~glementation de I'activit6 6conomique ext~rieure
du 12 avril 1994;

b) La presence d'un m~canisme normalis6 de r~glementation de l'6conomie bas6 sur
des principes de gestion de l'conomie du march6 et sur la 1gislation uniforme.

Article 2. Mcanisme etphases en vue de la cr~ation de l'Union douanikre

1. Les Parties contractantes mettent en uvre un ensemble de mesures interd~pendantes
en vue de la creation de lUnion douani~re, notamment les 6I6ments obligatoires suivants :

1.1 Premiere phase. Application pratique du mcanisme 6tabli en vue de donner effet
A l'Accord sur la creation d'une zone de libre 6change, en date du 15 avril 1994, et, en pre-
mier lieu, la suppression des tarifs et des restrictions quantitatives sur le commerce con-
form6ment au Protocole relatif A lintroduction d'un syst~me de libre 6change sans
exceptions ou restrictions entre la FHd~ration de Russie et la R~publique du B6larus, en date
du 6 janvier 1995, qui fait partie int~grante du pr6sent Accord.

A cet 6gard, les restrictions sur les 6changes mutuels sont supprim6es grAce A l'appli-
cation de l'Accord entre le Gouvemement de la Fd~ration de Russie et le Gouvernement
de la Rdpublique du B6larus relatif A un syst~me unique de r~glementation de l'activit6
6conomique ext~rieure, du 12 avril 1994, et A l'6tablissement de syst~mes en tous points
identiques permettant la r~glementation des relations 6conomiques extrieures (y compris
]a r~glementation tarifaire et non tarifaire), ainsi que l'6tablissement de regimes commer-
ciaux identiques et de mesures de r~glementation sur les tarifs douaniers et de mesures non
tarifaires communes en ce qui concerne les pays tiers.

1.2 L'uniformit6, dans les quatre mois suivant la date de la signature du present Accord,
de la l6gislation dans les domaines du commerce ext~rieur, des douanes, de la monnaie et
des finances, de limposition et d'autres domaines d'activit6 6conomique extrieure, en par-
ticulier en ce qui concerne :



Volume 2212, 1-39319

- Des conditions 6conomiques permettant d'effectuer des activit(s commerciales
fond6es sur les principes du march6, garantissant des possibilit~s et des mesures de sauve-
gardes 6gales aux entit(s 6conomiques des Parties contractantes;

- Une politique tarifaire;

- Une r~glementation et un contr6le des devises 6trang~res;

- Des contr6les d l'exportation;

- Une concurrence d~loyale et des pratiques commerciales restrictives;

- La proprit intellectuelle.

1.3 L'6tablissement d'un m(canisme sur les relations entre l'Union douani re et des
pays tiers et des organisations internationales par l'interm6diaire de la d~l~gation de l'au-
torit6 appropri~e de l'une des Parties contractantes.

2. Les Parties contractantes s'efforcent d'harmoniser leur l6gislation nationale de
r~glementation de l'activit6 6conomique. Chaque Partie contractante s'engage A fournir A
l'autre les textes de lois en vigueur et A se prter mutuellement assistance en clarifiant et en
pr6cisant le contenu des dispositions de ces lois renvoyant A la r6forme de l'6conomie
nationale.

3. Les Parties contractantes s'engagent A surveiller l'application de la loi et A assurer
l'uniformit6 des m6thodes en ce qui concerne:

- La cr6ation d'un m~canisme de suivi fiable visant A pr6venir la r6exportation non au-
toris~e de marchandises A des pays tiers;

- L'6tablissement d'un mode de paiement et de relations comptables aux fins d'op6ra-
tions commerciales et non commerciales bilat6rales et multilat6rales;

- L'application d'un syst~me de r6glementation unique concernant les relations
6conomiques 6trangres avec des pays tiers;

- L'harmonisation de conditions 6conomiques favorables aux activit6s commerciales;

- La tenue de statistiques douanifres relatives au commerce 6tranger;

- L'6tablissement de contr6les douaniers fiables aux frontibres douani~res externes des
Parties contractantes.

4. Deuxi~me phase. L'unification, suite A la mise en oeuvre de toutes les activit6s pr6-
vues A la premiere phase, des territoires douaniers des Parties contractantes en une zone
douani~re commune et lidentification d'un statut juridique international de l'Union
douanibre et de ses incidences sur les accords internationaux en vigueur.

5. Les Parties contractantes mettent en application les principes de la 16gislation
douanire des lttats membres de la Communaut6 d'tats ind6pendants, approuv~s par le
Conseil des chefs de gouvernement de la Communaut6 le 10 d6cembre 1994.

6. Les Parties contractantes mettent en application la m6thodologie unique des statis-
tiques douani~res sur le commerce ext6rieur des ttats membres de la Communaut6 d'tats
ind6pendants, adopt6e par le Conseil des chefs de gouvernement des ttats de la Commu-
naut6 le 10 d6cembre 1994.
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7. Les Parties contractantes mettent en application les r6gles permettant de d6terminer
lorigine des produits, adopt6es par le Conseil des chefs de gouvernement des Etats de la
Communaut6 le 24 septembre 1993, ainsi que les amendements et additifs ult6rieurs.

8. Les Parties contractantes mettent en application lAccord relatif d la rdexportation
des produits et d ia d61ivrance des autorisations de r6exportation, sign6 d Moscou le 15 avril
1994.

9. Dans l'exercice de ia mise en uvre du pr6sent Accord, les Parties contractantes peu-
vent, d'un commun accord, apporter des modifications au contenu et aux d6lais fix6s afin
de permettre que des mesures individuelles soient prises dans les limites des phases in-
diqu6es au pr6sent article.

Article 3. Organisation des travaux concernant la crkation de l'Union douanidre

Aux fins de la cr6ation de l'Union douani~re, les Parties contractantes tiennent des con-
sultations bilat6rales et/ou multilat6rales afin de traiter des questions relatives aux buts,
principes, conditions et phases entourant la cr6ation de l'Union douani~re.

Article 4. Allocation des droits de douanes, des taxes et redevances d'effet quivalent

1. Les montants vers6s sous forme de droits de douane A limportation, de taxes et re-
devances d'effet 6quivalent concernant les produits originaires du territoire de pays tiers
sont port6s au cr6dit du budget de l'tat de la Partie contractante qui est le pays de destina-
tion desdits produits.

2. Les montants vers6s sous forme de droits de douane d l'exportation, de taxes et re-
devances d'effet 6quivalent en ce qui concerne des produits originaires du territoire de pays
tiers et qui sont export~es depuis le territoire de lune des Parties contractantes A destination
du territoire d'une autre Partie contractante sont portds au cr6dit du budget de l'tat de la
Partie contractante dont le territoire est celui depuis lequel les produits sont export~s.

3. Les montants vers6s sous forme de droits de douane A l'exportation, de taxes et re-
devances d'effet 6quivalent en ce qui concerne des produits export6s depuis le territoire de
lune quelconque des Parties contractantes A destination d'un pays tiers :

a) Lorsque les produits sont originaires du territoire de l'une ou lautre des Parties con-
tractantes, sous r6serve des dispositions de l'alin6a b) du paragraphe 3 du present article,
sont port~s au cr6dit du budget de lEtat de la Partie contractante dont le territoire est le ter-
ritoire d'origine des produits;

b) Lorsque les produits ont 6t fabriqu6s sur le territoire de lune ou l'autre des Parties
contractantes A partir de mati&res premieres et/ou de mati~res originaires du territoire de
lautre Partie contractante, sont port6s au credit des budgets des Etats des Parties contrac-
tantes conformdment A l'allocation pr6vue des montants verses sous forme de droits de
douane A l'exportation;

c) Lorsque les produits sont originaires du territoire d'un pays tiers, ils sont port6s au
crddit du budget de lEtat de la Partie contractante dont le territoire est celui depuis lequel
les produits sont export6s.
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4. Les Parties contractantes conviennent d'un syst~me comptable concernant les droits
de douane, les taxes et redevances d'effet 6quivalent.

Article 5. Conditions permettant l'introduction de restrictions temporaires

1. Des restrictions temporaires sur les 6changes mutuels sous forme d'imposition de
tarifs ou de mesures quantitatives ou autres mesures 6quivalentes peuvent tre appliqu6es
dans les cas ci-apr~s :

- I1 existe une p6nurie grave des produits en question sur le march6 int6rieurjusqu'A ce
que la situation du march6 se stabilise;

- La balance des paiements 6prouve un profond d6ficitjusqu'A ce que la situation de la
balance des paiements se stabilise; ou

- Les produits sont import6s dans le territoire de l'une des Parties contractantes en
quantit6s ou A des conditions telles qu'elles causent ou peuvent causer des dommages aux
producteurs nationaux de produits de nature analogue ou en concurrence directe.

2. Lorsqu'il s'avre n6cessaire d'adopter des mesures restrictives, les Parties contracta-
ntes, avant l'adoption de telles mesures, se communiquent mutuellement l'information per-
tinente pour la tenue de consultations. Les consultations en vue de trouver une solution
acceptable pour les Parties contractantes se tiennent dans les plus brefs d6lais.

3. Si, A la suite de ces consultations, les Parties contractantes ne parviennent pas A un
accord sur les mesures visant A r6soudre la situation dans les 45 jours suivant la r6ception
de l'information pertinente, la Partie contractante qui a demand6 la tenue des consultations
pourra adopter les mesures restrictives en ce qui concerne l'6tendue et la dur6e n6cessaires
pour pr6venir ou 61iminer le dommage.

4. Lorsque, dans des circonstances exceptionnelles, un d6lai peut causer un dommage
qu'il serait par ]a suite difficile d'dliminer, les Parties contractantes peuvent adopter des
mesures d6finies au pr6sent article avant la tenue de consultations, A la condition que ces
consultations aient lieu imm6diatement apr~s l'adoption desdites mesures.

5. Toute mesure restrictive temporaire aux importations ou aux exportations adopt6e
par lune des Parties contractantes doit tre communiqu6e imm~diatement A I'autre Partie
contractante.

6. Les Parties contractantes poursuivent leurs efforts en vue d'harmoniser leurs normes
et 16gislations de fagon A pr6venir l'apparition de situations susceptibles de justifier l'impo-
sition de tarifs et/ou de mesures restrictives quantitatives aux 6changes mutuels.

7. Les Parties contractantes surveillent l'exportation (I'importation) de produits soumis
A des quotas et licences.

Article 6. Contr6le douanier

1. Les Parties contractantes s'assurent de l'uniformit6 de ladministration de leurs ser-
vices douaniers sur la base de l'Accord pertinent entre le Gouvemement de la F6dration de
Russie et le Gouvernement de la R6publique du B6larus.
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2. Ayant pr6sentes A lesprit les dispositions du paragraphe I du pr6sent article, les Par-
ties contractantes :

- Organisent des dispositifs de contr6le communs relatifs au mouvement des marchan-
dises et des v6hicules. Le syst~me et l'organisation de ces contr6les sont r6gis par des ac-
cords s6par6s (protocoles) entre les autorit6s douani~res des Parties contractantes;

- Abolissent les contr6les douaniers de leur fronti&re commune sous reserve que des
contr6les douaniers fiables soient 6tablis A leurs frontibres ext~rieures.

Article 7. Exceptions

Le pr6sent Accord n'affecte pas le droit de lune ou l'autre Partie contractante d'adopter,
en conformit6 avec le droit international et sa 16gislation nationale, des mesures n6cessaires
en vue de prot~ger la s6curit6 de l'tat, l'ordre public, la sant6 et la moralit6, le patrimoine
culturel et historique de son peuple et la protection des esp&ces de plantes et d'animaux
rares.

Article 8. Dispositions finales

1. Tous les diff6rends et d~saccords entre les Parties contractantes concernant l'inter-
pr~tation et/ou l'application des dispositions du pr6sent Accord sont r~gl6s par la voie de
consultations.

2. Le pr6sent Accord naffecte pas l'application d'autres trait~s internationaux conclus
par les Parties contractantes qui ne sont pas en contradiction avec le pr6sent Accord; s'il
s'avbre n~cessaire, les Parties contractantes s'engagent A rendre ces trait6s conformes au
present Accord.

3. L'une ou lautre Partie contractante peut mettre fin A sa participation au pr6sent Ac-
cord moyennant une notification 6crite officielle adress6e A l'autre Partie contractante con-
cernant son intention de se retirer de l'Accord, et ce, 12 mois avant ledit retrait.

4. Le present Accord s'appliquera provisoirement A partir de la date de sa signature et
entrera en vigueur A la date A laquelle les Parties contractantes se seront notifi6es mutuelle-
ment que toutes les procedures internes n6cessaires ont t6 accomplies.

5. Le pr6sent Accord est ouvert A l'adh~sion de tout Etat membre de la Communaute
d'tats ind6pendants qui reconnait les dispositions de l'Accord en vigueur au moment de
son adhesion et qui est dispos6 A les mettre pleinement en application. L'adh6sion prend ef-
fet au moment du consentement des Parties contractantes conform6ment aux conditions et
proc6dures qui seront d~termin~es dans un accord distinct avec l'Etat d'adh6sion.
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Fait A Minsk, le 6 janvier 1995, en deux exemplaires originaux en langues russe et
b~larussien, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvemement de la FHd~ration de Russie:

A. A. BOLSHAKOV

Pour Le Gouvernement de la R6publique du B6larus:

M. N. CHIGIR
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PROTOCOLE RELATIF A L'INTRODUCTION D'UN REGIME DE LIBRE ICHANGE
SANS EXCEPTIONS OU RESTRICTIONS ENTRE LA FEDERATION DE
RUSSIE ET LA REPUBLIQUE DU BELARUS

Le Gouvernement de la Fd~ration de Russie et le Gouvemement de la R~publique du
B61arus, ci-apr~s d~nomm~s les Parties, ont conclu le Protocole ci-apr~s :

Les Parties prennent note avec satisfaction des progr~s consid~rables qui ont 6t6 ac-
complis en 6tablissant I'Accord entre le Gouvernement de la FHd~ration de Russie et le
Gouvernement de la R~publique du B6larus sur le libre 6change, en date du 13 novembre
1992, le Trait6 relatif A la creation d'une union 6conomique, du 23 septembre 1993, dans le
domaine de la creation d'un m~canisme pour une zone de libre 6change en tant que premiere
phase de ]a cr6ation de l'Union douani&re, l'Accord entre le Gouvernement de la F dration
de Russie et le Gouvernement de la R~publique du B6larus relatifA un syst~me uniforme
de r~glementation de l'activit6 6conomique ext~rieure, du 12 avril 1994 et l'Accord relatif
A la creation d'une zone de libre 6change, du 15 avril 1994. Ces progr~s ont permis, en con-
formit6 avec les accords conclus A Moscou le 21 octobre 1994 entre les chefs des deux
Etats, aux relations commerciales entre la Fdration de Russie et la R~publique du B6larus
d'avancer vers 1'6tablissement d'un commerce en franchise de droits, conform~ment aux
dispositions de larticle XXIV de l'Accord g~n6ral sur les tarifs douaniers et le commerce.

Les Parties, confirmant avoir conclu pr~c~demment des accords bilat~raux sur la liber-
t6 de transit et sur les conditions de maintien des installations militaires de la Fd~ration de
Russie sur le territoire de la R~publique du B6larus, sont convenues d'introduire, A compter
du lerjanvier 1995, un regime de libre 6change entre la Fdration de Russie et la R~pu-
blique du B6larus, qui serait de port~e int~grale et sans exceptions ou restrictions, tel que
stipul6 l'article I de l'Accord entre le Gouvernement de la Fd~ration de Russie et le Gou-
vernement du Bdlarus sur le libre 6change du 13 novembre 1992 et de d~noncer le Proto-
cole du 22 janvier 1993 relatifs aux exceptions audit Accord.

Les Parties sont convenues que lintroduction d'un r~gime de libre 6change de port~e
int~grale sans exceptions ou restrictions entre la Fd~ration de Russie et la R~publique du
B6larus A partir du I er janvier 1995 repose sur la confirmation de la part du Gouvernement
de la R~publique du B6Iarus, d'ici le 20 janvier 1995, des obligations de transit qu'il a
assum~es, y compris celles 6tablies A larticle 10 de l'Accord sur le libre 6change du 13
novembre 1992, et de l'accomplissement des procedures internes n~cessaires donnant force
de loi aux accords bilat~raux relatifs aux conditions de maintien des installations militaires
de la Fd~ration de Russie sur le territoire de la R~publique du B6larus et A l'Accord sur
l'Union douani~re du 6 janvier 1995, notification qui sera transmise par la voie
diplomatique.
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Fait A Minsk le 6 janvier 1995, en deux exemplaires originaux, en langues russe et
biflorusse, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la Fd~ration de Russie

A. A. BOLSHAKOV

Pour le Gouvernement de la R~publique du B61arus:

M. N. CHIGIR
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

,4OFOBOP

0 TAMOXKEHHOM COIO3E
H EAHHOM 3KOHOMHWECKOM HPOCTPAHCTBE

FocytapcTBa-yqacTmKH HaCTo~miero AoroBopa, B AajiEHeuIIeM

HMeHyeMbie CTopoHaMi;

PYKOBOACTBYJIC] AOrOBOpOm MezI*y Pecny6njHKoi Eenapycb,
Pecny6HKori Ka3axcaH, KbIprbI3CKOrl Pecny6nHoi<0 H POCCIHACKOR
(Deepaunefi o6 yrny6nenHH ' myrerpaU4 B 3KOHiOMItqeCKOi H ryMarnrapnoHi

o6nacTax or 29 mapTa 1996 roxa, iajiee RMeayeMbiM aoroBopoM oTr 29 MapTa
1996 roaa, payee 3aKjnoqeHRbIMH corinameHHaMH no ero pean3aumH, a

TaKKe YqHThlaBS penierm, npHHAThXe opraHaMH ynpaBJleHnA HirrerpaLuieii;

BblllOJIHIl1I cornameim, noxmcaHmibe Ma7y CTOpoHaMz a
CBO60AHOA ToproBjie, 0 eD.HHOM nopAAwe peryjrnpoBaHKA

BHeImHe3KOHoMIHteCKOH ietreJiiHocTH, o TaMo)KeHHOM CoIo3e, o6

o6ecneqeHHH B3aHMHOH KOHBepTHpyeMOCTR H cra6rMn3atmH KypcOB

HaLuOHaJbhliblX BaIIOT, o npeoTBpaigeHHHi ABornoro inaoroo6noweHIA H

yKROteHHA OT ynUaTbl HajiorOB Ha AOXOA H KanrHTal;

14CXOAI)I 13 cjio2HBmHxca npoH3BoAeTBeRHm ii Hayq'o-

TeXHOJ1OFHqecKX cBw3eH, B3aHMO3aBHCHMOCI H B3aaMOAOHOJIHeMOCTH

3KOHOMHK;

ICUIOJIHEHHIAE" PEUIRMOCTII npaT HOBblI HMnlySnbC

pa3BHTfm 6onee TeCHOA HmTerpauHH, C6IMKeHnO 3KOHOMHmI rocyAapcTB-

yLIaCTHHKOB B aermx COHHaJnHoro nporpecca H yjyqIeHlv 6jlarocoCTo iiHA

HaponoB;

I1PH3HABAA, wTo yc-paHeHne cytuecTByIOtlHx 6apbepoB H

orpaHw-leHHA Tpe6yer cornacoBaHHmIx AeHCTBHA, rapMOHH'qnoro pa3BHTHR
pbIHO'4HbIX oTHoLUeH rocyapCTB TA cM3taHaS paBmiAx yCnoB1i H

BO3MO)KHOCTei XO33IiiCTBylOIUIIM cy6beKTaM;

IOITBEPACAA Apy)KeCTBeHibie OThoJIueHHas, CBA3ElBaiolUfe.

rocy~apcTna H Hapoxbi, )Rena o6ecneqHTh nx npolIBMTaHHe, OCHOBLIBaiCb Ha

nptHH nax YCTaBa Opraintaawtn 06 fexumennmix Hatuim, YCTaBa

CojpycecmBa He3aBnicmiax FocyAapCTB, AoroBopa o co3aaHHH

3KOHOMHiiecKoro coo3a OT 24 ceHrra6pa 1993 roAa, HOpMaX H npHHUHnax
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MexyHapoAnoro npaBa;

Y1qHTI6BA5I crpeMueHie CTOpOH CTaTb qnueHaMH BceMHpHOrI

ToproBOA OpramH3aH;

YBA)KASI CyBepeHHTeT, TeppHTOPHanbHYIO LxenOCTmoCTh rocyiapcTB H

rapanHTpyA HeBMeuaTejibcTBO BO BHyPelHHHle .ena;

BbIPA KA PEIIIMOCTb 3aBepuiwrb 4opMHpOBamie TaMoaKeHoro

co0o3a H C03AaTh EiHHOe 3KOHOMHqeCKOe flpoCTpaHCTBO, AoroBopHJnHcb o

HH)KecneyioiLeM:

r.laBa I. IIOH$1TI41 H TEPMHHLI

CmambA 1

)Jim uener Hacrosmero )oroBopa, npHBoiimbie HHxKe noHATHA H

TepMHHI HMeIOT ciie/Aouiee 3HaqeHe:

1) E~uinoe 3cOHOMHtiecoe npoCTpaCThO - npoTpaCTBO,

COCTofnlee H3 TeppHTopHr CTOpOH, Ha KOTOpOM 4byHKIUHOHHpY1OT

O. IHOTHrIHbIe MeXaHH3MbI perynHpoBaHHx 3KOHOMHKH, OCHOBfHHIje Ha

pbIHOHbIX IIpHHLuHIaX H npHMeHeHHm rapMOHH3HPOBaHHbIX npaBOBbIX HOpM,

cywecTByeT e2UiaSa HHcFpaCTpyxTypa Hi npoBowIHTCm coriiacoBaHHa

HanoroBal, AeHe)RHo-rcpewruaR, BajuoTHo-epHmaHCOBaa, ToprOBaA u

TaMO)ReHHa. nonHTHxa, o6ecneqHBaMOIU.He cBo6oj-oe ABH)KeHHe TOBapoB,

ycjiyr, KanHTana Hi pa6oqer crimi;
2) e~nnaSI TamomeHHaSI TeppHropnsi - Teppwmopmxu, coc'roimaa H3

TaMO)KeHHBIX TepPHTOpHA CTOPOH, ipHMeriTcThHo K KOTopOR CTOpOHaMH

yCTaHOBjieH O6uxIi TaMomembii TapH4, npHMeasIoTcA eAtHie Mepbi

HeTapHtHoro peryJIHpOBaHHA, geficTBYIOT yHHt43LpoBaHHbie raMoxceamiie

npaBana, o6ecneqeHo eXAHCTBO ynpaaiiermsi TaM0KeHHblMH cny 6aMH H

OTMeHeH TaMoKeHHblii KOHTPO~b Ha BHyrpeHHeil TaMO)KeHHoA rpaIHl.e;

3).o6fifi (BHyrpenmir) PbIHOK -CoOKynHOCTb 3I(OHOMHecKHx

OTHomueHHA Ha extHHor TaMOweHHOrH TepprropHH;

4) o6tAHf TamOX(eHllbfi TapH3 - coriacOBaHHLbit nepeqeHb eaJHHbIX

CTaBOK BBO3HbIX TaMOKeHHbIX nOIUIHH, npHMeHAeMbIX K TOBapaM, BBO3HMbIM

Ha TaMoxKeHHbie TeppmTOpm rocyfapCTB-yqaCTHHKOB TaMo)KeHHOrO C0103a

13 TpeTbHX cTpaH, cHcTeMaTl3HpoBaHbIg B cOOTBeTCTBIIH c Ea0Rtio

TOBapHOrl HOMeHKJaTypOg BHeLIHe3KOHOMHqeCKOg ,Le'TenbHocTH

106
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CoAipyKecTBa He3aBcHMbzx FocyapcTB;

5) BnyxpeHnasI Tamomelali rpanmta - npeLenb TaMo0KeHH0o
TeppKTopH1 Ka)K~o H3 CTOpOH, OIHoBpeMeHHO ABRo1I0WMeCA npeeIenaMH

TaMoxenHOA reppnopim iipyrogi CTopoRbi;
6) BHeLIH TaMoaeHHasi rpauitua (BHewHHi nepHMeTp) - npeqeibi

e HOA TaMo>KeHHOA TeppHTopHH rocyaapcB - yqacThHKOB TaMoXCeHHoro

coo3a, pa3Aenmuone TeppHTOpHH 3THx rocyAaparB H TePPHTOpHH

rocygapcTB, He BXOAAtt=X B TaMo)eHrnbIr C0103;

7) KOCBeHHbLie HaiorH - Hawior Ha A06aBJIeHHyiO CTOHMOCTh H aKUH3bl

Ha TOBapbl H yCfyrli.

rFnaBa II. 013IIRHE IIOJlO)KEHI4A

CinambA 2

B COOTBeTCTBHH C YCJIOBH31MH HacToalero AoroBopa CTOpOHLI

npHHHMalT Ha ce63i o6A3aTenbcSbO 3aepUlmr 4opMHpoBaHHe TaMoxKeHHoro

COI03a K Co3aaT Ha ero oCHOBe EAHHoe 3KOHOMHtqeCKOe npocrpaHCTBO.

Cmamba 3

OCHOBHbIMH aeu1Mi 4opMipoBaanwi EAmRoro 3KOHOMW-eCKOrO

npoCTpaHCTBa ABnMOTC5I:

3c44eKMnBHOe yHMIIoHRpoBaime o6mero (BuyTpeHHero) plIlH~a

ToBapoB, ycnyr, KaIIHTania H TpyAa;

C03gamHe ycnoB A cTa6HlJHoro pa3BTHa cTpyKTypuori nepecrpoAtKH
3KOHOMHKH CTOpOH B HHTepecax noBbImeLHa )1H3HeHHoro ypOBA HX

HaceneHms;
npOBegeaHe cornacoBaHog HaJIOrOBOR, aeHe)Ko-KpeaHTHoR,

BaJIJOTHO-rnHaHcoBo, ToproBOR, TaMOXKeHHOr H TapHJHOI nOIIHTHKH;

pa3BHTHe eALIHHbIX TpaHCropTHLIX, 3Heprefm-qecKnx H

HH4JOpMa=IHOHH IX CHicTeM;

Co3gaHHe o6tteg CHCTeMbI mep rocyAapCTBeHHofi noepxu,4 pa3BHTRA

RpHOpTeTIIIX oTpacjieA 3ROHOMHKH, InpOH3B0LCTBeHHO1 H HayHO-

TeXHOJIorHqeCKOR KoonepauHH;
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CrnambA 4

Ba CHeginHMH npHHUHnaMH JOpMHipoBaHi EuHHorO 3KOHOMrqeCKOrO

npocTpaHcTBa IBJs'iOTCi:

npHHLHn HeAcKpHMHHaLtHH;

np4HtUtn B3aJ4MHOr BbIroAJbI;

o61ne (ylHBepcanbHbie) npiHu.HnIi: B3aHMOnoMOlUb, Ao6pOBOjibHOCTb,

paBHonpaBHe, oTBeTCTBeHHOCTh 3a npHaRamie o6a3aTenibcrBa, OTKpbLTOCmh.

Cmambi 5

(OpMHpoBaHHe TaMo)KeHHoro coo3a ii E/AHoro 3KOHoMIqecKoro

npocTpa~cTBa o6ecneHBaio'TcA cneY1/ otIuMH opraHaMH ynpaBieHIHA

HHTerpaLtHeg:
- MeawooytapCrBemIM COBeToM,
- COBeTOM rlaB npaBH-rejibcTB,

- H4HTerpaHoHblIM KoMTeToM,

- MeiunapaMercmc KoMirreToM.
KacAbiri opraH ynpaBnenmu HHTerpaiuier xecrByeT B pamKax

niOJHOMOqHH, onpezenenmbix flonoceHHeM o6 3TOM opraHe.
Hlo petUeHHIO Me)crocygapcTBeHHoro CoBeTa Moryr Co3AaBamcsA H

Apyrne opraabi ynpaunemut mrrerpaumer.

CmambA 6

FocyAapcTBa - yiacTHHKH CornacoBbiBalOT 31OHOMI{'ecKylO roJImITHKy
no 4opMHpoBanmo TaMoxemioro coio3a H EAiiuoro 3KOHOMfMecKoro

npocrpancT~a B COOTBercTBaH c iioioxceHIMH AoroBopa OT 29 Map-ra
1996 roga, 3aKmoqeHHbIMH Me)Kay CTOPOHaMH coriaanleHHAMH H r1lpHHTbIMH

petueHtaMH no.ero peanm3aIm.

CTOPOHbI o6A3ylOTCA BO3gepXKBaTBLCA OT )Eo6blX AecTBHfi, KOTOPEie

Mornm 6bi nocTaBHTb noA yrpo3y aoce'ieue tnexie HacTotutero JlorOBopa.

CmambA 7

EgHaoe 3KoHoMn'ecKoe npocTpaccTBo #OpMIpyeTcA nO3TanHo.

FlpoaojiKwITe~lbHOCTb 3TanoB, COBOKynHOCTb MeponpHMTh B KaKLOM H3

3TanOB H iix peaJIH3aiHA 6yAyr onpe~eamr c Me>K-ocyaapCrBeHHbIM

CoBeoM.
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Flepexoxi OT Trana K 3Tany 6yJAeT o6yCAOBAeH (bawrMqeCK14M

XIOCTH)KeHHeM cneuHbwqecKix ueneri HacToxwero AoroBopa a BbInrOnHeHHeM
CTOPOHaMH npl4HHTblX nlo HeMy O6.3aTeJbCTB.

FIepBbIR 3Tan HMeeT Lxejib1O 3aBeptueHne cbOPMHPOBaHR TaMo)KeHHoro

cot13a R eAIIHOR TaMOXKeHHOR TeppktTOp4H.

BTop0i 3Tan npeAnoaiaraeT co3gaiHe EAHHoro 3KOHOMHiaeCKoro

npocTpaHcTBa, BKjHioqaouero 43opMHpoBaHme o6wero (BHyTpeHHero) pbhHKa
ToBapoB, ycnyr, KanHTana H Tpyna, npoBeAeHe o6tueH 3KOHOMHqeCKOrI

nDWI~THKM H co3AaHne e~Amiork HH4pacpyKcrypbi, 3aBepweiiae rapMoin3aUMH

3aKototaTeibcTBa CTopoH, o6ecneqwaaottero 4ybnKtmotrnipoBaHne Enaioro

3KOHOMHeCKOO npocTpaHcTBa.
Ha nocne~yioLUHx 3Tanax 3KOHOMHqecKOfO coTpyHHecTBa CTOPOHLI

6yayr CTpeMHThCx K corJiacOBaHmio napaMeTpoB OCHOBHbIX

MaKpo3KOHOMH'qeCKHx nOKa3aTejie.

FaaBa III. 3ABEPIEHIHE OPMHPOBAHI1St TAMOKEHIIHOFO
COIO3A

Pa3aen 1. PEKI4M CBOBOJAHOI4 TOPFOBJIH TOBAPAMH

CmambA 8

CTOpOHbl BO B3aHMHOH TOprOBne O6ecleHBalOT peaiiH~agixo B nonHOM

o6eMe peKicMa cBO6oAIHoi TOprOBJIH TOBapaMH 6e3 B3L1TA i H orpan'eaHfi

Ha OCHOBe AeiCToyOtlHx Me CKLy CTopoHaMii ABYCTOPOHH14X H

MHOrOCT0pOHHHX cornameHRH 0 CB060AHOH ToproBne.

CmambA 9

CTopoHbi npoBoriawaIOT cneyioiwie ttenH 4yHKtUHOHHpOBaHlHA

pe)KHMa CBO6OAHOA TOpr0BIH TOBapaMH:

a) HenpiMeeHe Tap HMbIX H KOjiieCTBeHHbIX orpaHHMeHHri B

OTHOtneHHH ToBapOB, npoHcxoA=IlHx c TaMo0KeHHOA TeppHToPH OXHOA
CTOpOHbI 4 BbIBO3HMBIX (BBO3HMbIX) Ha TaMO>KenHyO TeppHTOpHl OApyrogi

CTopoHbI, H npe ca3Haqeoox Am CiOAHOr0 o6paluenwA Ha TaMO)KeHHOR

TeppTOptil CTopoli;

6) npnmenemne eanmioR CHcTeMbI B3HMatIim KOCBeHHbiX HaflorOB;
B) HHqTO He FlpefLqTCTByeT OAHOrl CTopoHe BpeMeHHO riMeHATb
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3auwHTHble Mepbl B OTHOUieHH BBo3a TOBapOB H3 j4pyrog CTOpOHbl B

COOTBeTCTBHR C o6LuenpHHATbiMH MeKL~yHapoalHbIMH HopMaMH H npaBHnaMH

1111 nauOHarlbHb M 3aKOHOgaTelbC'TBOM;

r) He npeoCTaBJReHHe 6e3 cornacHa CTopoH mo6oMy TpeTbeMy

rocyAapCTBy, He mnmwoeMyci y'acTH1iOM HacToAmero AoroBopa,

ToproBoro pex(HMa, 6ontee 6narortpmrrHoro, qeM CTopoHbi BaiiMHO

ripeocaBnsUoRT pyr Apyry;
A) ycTpaHeHHe orpaHHleHHfi KOHKypeHLIHH, BbI3Ba3xHx nOBeJleHHeM

XO331iCTByIOtlX cy6LeKTOB H1r1 BbI3BaHHLIX BMeIaTeJlbCTBOM

o6LuerocygapTBeHHb1X H TeppHTopnHbIX opraHOB, B TOAi Mepe, B KaKoA

3TO MO)KeT BO3AefiCTBOBaTb Ha B3aHMHyO TOprOBMO XO3AsiCTBy1OLUHX

cy6.eKTroB CTopoH;
e) B3aMMHOe Heripi MeHeHle CTOpOHaMH KaKHx-Hr06o Mep (B TOM qacne

H KOJvleKTHBHbIX) orpaH-wlrejmHoro n6o 4HCKamHoro xapaK-repa, KOTOp~be

npaMo HI3M KOCBeHHo MOryT np1HBeCTH K AHCKPHMHHaIUIH B OTHOUeHHH

TOBapa, llpOHcxo/x/Iiiero c TaMOaceHf-ogI TeppHTOpHH l0HOi H3 CTOpOH, nO

cpaBHeHIO C aHa1OrHqHIMHM ToBapaMH, nIpOHCXOAt3IUHMH C TaMoKeHHOrl

TeppnTopri4 Apyrogi CTopoHbl.

CmamnbA 10

CTopoHLI ripeIPHHHMaOT Heo6xoA2iMbe ycrnHJ 3a ycTpaneHHA Ha

CBOHX TepprTOpMllX aAMHHHcTpaTHBH Ix, #1CKanxHLIX riperLtTCTBHA,

HMeIoUmx MeCTHbH r im6o permOHabMr IH xapa-rep H 3aTpyHIDoiuHx

HOpMaJlbHOe 43yHKl,OHHPOBaHHe peawMa CBO6o1HOi ToproBRlH TOBapaMH.
,AnA uejie AamoA caTh HacToxmero RoroBapa HW-TO He

npeHTCTByeT CTOPOHaM npHMeHATrB nawoHanHoe 3aloHoAaTenIbCT'BO,

KacatoLueec31 Be3Ata, npe6biBaln, pa6oTi, y1 peKl eHx #,HpM, KoMaaHHI,

OCyuxeCTBneH-A ycnyr 43aqh'{eCKaMH 1 ioprLHgecKHMm JiHiiaMH. npH 3TOM

OHH npHMeHAIOT pexa1M TaKHM o6paoM, qro6E.1 He aliHyIInpOBaTb 11L1H He

orpaHHqHBaTb npeHMyiuecTBa, nioniy[aeMbe mo6orl CTOpOHOA B C1IRIY

HaCTOAiuero goroBopa.

Pa3llen 2. PEFYJIHPOBAHHE BHEIIIHEI TOPFOBJIH TOBAPAMH

CmambA 11

CTOpoHII yCTaHaBnHBaloT e1IHbl1 nopA1oK perynHPOBaHHA
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BHeuwHeTOprOBOf 3eTe)tbHOCT B paNKax o6A3aTenbCTB Ho coriaameHRAM 0
TaMo)KeHHOM CO03e H nocpeLcTBoM rapMOHm3auHH HOPM i npaBHJ,

npeAyCMOTpeHHbIX ABYCTOpOHHHMH cornameHtMm o e1IiHOM nopsuaie

peryrnipoBaHRa BHeWHe3KOHOMH'qeCKO9 AeAreibHOCTW, aekcTByiouHx htexay
CTopoHaMH Ha gaTy BCTynIUeHMA B CRAY Hac'roautero )AoroBopa.

CmambA 12

EAMHAl nopwAoK peryjiiposaHaH BHeLUHeTOprOBOH AeSITejibHOCTH H

npiHmATm coriacOBaiHHbix peuieHH no ero CHHXPOHHOMY 13MeHeHMO H

AOROJrIneHIO BmiuonaeT ciieA~yiotte o611acm:

1) TapH43Hoe peryajipoBaHme BHeUIHeToproBori IerrenbHOCTH;

2) HerapH4Hbe MepbI perynnipoBaaHH B ToproBjie c TperTbMH

cTpaHaMH;

3) ycTHOBjeHme Toproaoro pe)KHMa B OTHOueHHAX c TpeTbHMH

capaHaMHl;

4) KOCBeiHIoe RaJioroo6noKeHle BHeuIeroprOBbX onepauarl c

TpeTbHMHt cTpaHaMH;

5) BaWIOTHOe peryaipona~e BHeaIHeToprOBBIX onepawiii.

CmambA 13

CTOpOHbI B pa3BHTe. PewemHa COBeTa rna npaBHTenbmTB

OT 22 AHBapA 1998 roaia J2 2 "06 0MueM TaMO)xeHHOM TapH4ie rocytapcTB-

ytIaCTHHKOB cornanemifi o TaMozeuHOM COme" 3aKuoqaT

COOTBeTCTByIOlue cOrnaaUeHHA.

CTOpOHE-i npHrMemHOT cornacoBaiyio CHCTeMy TapH4HLix jib roT H

TapHiHbIX npetepetmni B ToproBie C TpeThHMH crpaHaMli, BKrnOqaA eamHb i

nop1AJOK BHeceHHA B Hee H3Me~eHHfi H AonOnHeHHi.

CTopoHbi aOFOBOPHIHCb 0 TOM, qTO nOpASIOK B3HMaHH H niocTyrJIeHHA

TamO)KeHHiX nouum , Ha3iorOB H C6 opoB, Hmetoutux 3KBHBaJIeHTiOe

)aeACTBHe, 6yLeT onpeejieH OTIejibHhbIMH CorJIawneHH1MH.

-Ip HQO21OTOBKe BbIIIeyKa3aHHLbIX coriiameHH CTOpOHbI 6yaiyr
ytlHTbIBaTb npHHiThe pewe~mi H nociegmiXuJote XOrOBOpeHHoCTH, XOTOpbIe

6yayr aOcTHrHy I CTOpOHaMH no AtaHHOMY BOnpOCY Ha faByCTOpOHHer4 H

MHOroCTOpOHHegI OCHOBe.



Volume 2212, 1-39320

Cmamba 14

CTOpOHbI6 co6uoxaloT eAHHbIA nOpMAOK npuMeneHMA Mep
HeTapH4JHoro peryIHpoBaHHi B Toproane c TpeTbHMM cTpaHaMH H B 3THX

aeniAx npHMeHAIOT B nOJIHoIM o6-,eMe CornameHHe o egtHHbIx Mepax

HeTaWpiloro peryutpoBaHHA npH 4#opMHPoBaHHH TaMoxenHoro coo3a
OT 22 OKT516pA 1997 roaa.

EAHHbi nopA2oK peryjiipoBanm BHewiteoproBO9 AeATenbwocTH He

pacnpocrpareeTCA Ha TOprOBMO CToponaMH BoopyxeHIeM, BoefHHoJ

TeXHHKOIA H HHOri npogyKgHeri BoeHHorO Ha3HaqeHHi , AAepHbIMH

MaTepHaIaMH, o60pyAoBaHHeM, ClIeLiHajlbHEIMH He3IflepHbIMH MaTepHanaMiH H

COOTBeTCTByIOUjHMH exTexioxiorHAm, a TaKe TOBapamH H TeXHaiOtrKAtmH

gBOfiHOrO Ha3HaeiHHA, yKaaHbiMH B cm'rbe 5 CornameHMA o eHnunx

Mepax HeTapHHO perynpOBaHHM npH 4JopMHPOBaHHH Tamo~eHHorO

co03a. B 3THx txenAx CTOpOHbI 3aKOqaT oTaIenbHoe Corname1ne.

CmanmibA 15

B oTHoeniHH ToproBJIH TOBapMH C TperbHMH cTpanaMH CTOpOH

ripenPHHHMaIOT coriiacoBaHHbie AeICrBRA no nomTrnomy ycTaHoBJeHI4o

eAHHoro TOproBoro peKHMa.

I43MeHeHHe TOprOaoro pexuma B OTHOLUeHHH TpeTbx cTpaH, BBegemHe

.iH6o OTMeHy TapHj2Lrix H HeTapH4L3Hbix orpaHmieHwri B Topro~ne ToBapaMH,
BKoqa. BBee HHe HRH OTMeHy BpeMeHH]b1X orpaHHqeHHA, CTopOHMI

npOMaBOAJrr, KaK npaBauo, oX!i-opeMeHiio. B 3THX ikeJ1mX CTopoHbi nfIollaIUyr

COOTBeTCTByionwe npOTOKOJImI.

B TOprOB~ne co CTpaHaMH, C KOTOpbIMH ogtHa H3 CTopOH HMeeT

corfialneHHe o pexc1Me CBo 6 0 HOA ToprOBiM, 3Ta CTopoHa corniacoBbIBaeT c

apyrHMH CTOpOHaMH HacToxigero ,oroBopa nepemIH H3LirTHi H

orpaHH'eHHA1 H3 pew*cIMa CBO60AHOA TOprOBJ HI u.6o 4OpMbl KOMneHcaLiHH,

BlTeKaiOui He H3 CJIO)KHBueFoCu HeCoBnaa1eHHAI TOprOBbIX peM*CHMOB.

CamocTorre1Hbie neperoBopbl CTopoH no np~coexinIeImo K

BceM4pHoi ToproBoii OpralM3axmp, npouecc Hx H-TerpawlH B

mew.AayHapoAHbie 3KOHoMmIecKHe H cIJHaHCoBBe cTpyKTypbi Hie aoRXCh

ABnATBC3 HfenpeogoinMbiM npeflATCTBHeM B HX cTpeMieHHH o6ecrie4HT

flO3Tanyo rapMoHH3aLIO TOprOBBJX pexalMoB.

B uemAx gouvmerm H0O6x0HMOrO yPOBH31 corjiaco~amAn
neperoBOPHb X no3HitHH CTopoiim 6yxyr 344eeKrHBHO HcnoJih3 BaTb
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MeKaHII3M peryipnIx KOHCy3IbT=ai, npeycMoTpeHHbMi I-pOTOKOnOM o

MeKnyHapo~1blx TQoproBbix neperoBopax rocyAapcrE - yqacTH11KOB

TaMoKenHoro COO3a npH BCTrynteUItH Bo BceMIpityo ToproBylo

OpraHlaumo OT 3 moaro 1997 roia m petieHieM MeKrocyaapcTrBeHHoro

CoBeTa OT 2 8 aripea[ 1998 roza N2 27.

CmamnbA 16

CTOpOHbI npHMe~H~oT eAH14yio CHCTeMy B3HMaHH.tl KocBeHHbJX HaJIorOB

B TOprOBjie C TpeThHMH cTpaHaMH.

CTaBKK KOCBeHHbIX HaIIrOB Ha 3KcnOpTHpyeMbie ii timnOpTapyeMbIe
TOBapbI He nlpeBbILaIOT aHajiorHqHbie CTaBKH, KOTOpbIMH o611araioTc1 TOBapbl

HauHOIanJbHOrO npoH3BOJICTBa.

B ToprOBnle c TpeTbHMH CTpaHaMH CTOpOHbI nIepexoART Ha B3iMauie

KOCBeHHI~X HaioroB, HCXO]tS 1H3 m pwiuna craHhi HaZHaeHRA.

f-pH BBO3e Hi BbiBO3e TOBapOB B ToproBee c Tpemb14MH cpaHami1
CTOpOHbI Bo3,aep RKmaBqc OT npeiocTaBie~m i Aa1t ibbi' x HaIOrOBbIX

JbrOT B qaCTH, Kacalolteic CTaBOK H flOpSIflWa 83HMaIuI HjLaora Ha

,ao6aBafeHyYIo CrOHMOCTb H aKLW3OB no nowLaKLhIM ToBapaM.
.ho6aA K3 CTOpOH BnpaBe 3aTpe6OBaTb HHcjqopMattmo OTHOCHTejHO

npaMeHeHHM CTaBOK H MexaHH3Ma B3HMaHM HaIorOB, npeocTaBnaeMbiX

HaJoroBbIx JIbrOT =A pe3RetHToB K Hepe3XAeRToB, ocymecTBmnoimix

roproBbie orepatHH C TOBapaMH H3 TpeTLHX CrpaH, y Apyrori CTopoHm a

fOJIyqHTb ee B TeqerMe TpH.aTH Kanemaapm ix IHeri.

Cmanba 17

CTopOHbI np1MeHA1OT corJiaCOBaHHIIig nlO5A90K BaJUOTHOro

peryJIHposaHtA BO BHetiHeToproBLIX onepatmax, OCHOBaHHbIAi Ha

MOHHTOpHe AecrAyouiero B rocynapcrBax - y11acTHHKax

3aKOHO)IaTeJ IbCTBa B aaw-foi o6JiacTH, Ha perynApHOM o6MeHe HH4JopMaLHe9i

Meawzy eHTIpaB-IbHIMH (Hal0Haj.HIMH) 6aHKaMH, BKmioqal ,apyrylo

HHimJopmatwO nO TeKyLUUM H Ka1HTa rbHbIM onepaumM fuaTe)KHoro 6aiiaHca.

B aJmlbHeuueM CTOpOHbI pa3pa6oTaIOT oTAenJlHoe Coraame1HHe 0
npHMeneHIHM o611eg CHTeMbl Bammomoro HaA3opa.
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Cmamnba 18

CTopoHbi noflTBepKalaOT, tiro eAHHbui nopaxoK perynlpoBaHHa

BHeIHeToproBo aeaTenbiiocmr 6yger yCTaHOBneH no Mepe yHnwaiuaa

3aKOHOtIaTeJnbCTBa C yieTOM TCKyIIHX H AOJIOBpeMeHHBIX BHeCLIHeToprOBLIX,

3KOHOMH{4eCKHX HHTepecoB H HOTeHUHajIOB CTOpOH.

Bce H3MeHeHHI H aononiHeHHA B eZAIHbIfi nop UOK peryjiipoBanaa

B~eLHeTOprOBOi AeaTejbaHOCTh B o61lacix, yKaaHHbIX B cTaThe 12
HacToxIIwero ALorOBopa, BHOcSITCi no cornacoBamuo CTopou Ha 3Tane
npoelCroB peweximi npaBHTeJlbCTB CTOpOH.

CTOpOHbi BnpaBe BBOAUTb HHAHBH1yaJIbHble BpeMeHHbie

orpaH{H 'eHli B TOPrOB1e c TpeTbHMH cTpaHaMH B cooTBeTCTBHH C

o6utenpH3HaHHbIMH Me)AyHrapoAIHbImH HopMaMH H lnpaBHJnaMH.

TaKtie Mepbl HOCAT BpeeMHHbIi xapacrep H 6yayT npMeHMATCA B

COOTBeTCTBHH C yCTaHOBIeHHbiMH CTopouaviH npoLeaypaMH.

Cmamba 19

CTopoHbI paccMaTpHBa1OT npHMeHeHle eAHHoro nopAxa

peryHpoBaHHL BHeLIHeTOpFOBOr e3iTe3THOCTH B KaqecTBe BauKmehuero

ocHoBakf H Heo6xoAI Moro yc3ioBuA AnUU ycTaHOBnieIHA Ha B3aHMloH OCHOBe

pe)KHma cBO60AIOi Toprowini 6e3 H3LSITRH H orpaHHqeHiti.

Bbixot oofiA H3 CTopo- H3 peiMa exmoro nopAAra

perynHposaHA BHeHeToprOBo AexrenbHOCTO, npeZgycmoTpeHHoro

CTaThAMH 11-18 HacToAimero JAoroBopa, Mo)KeT paccmapHBaTbcA CTOpOHOi

n1160 CTopOHaMH OCHOBaHHeM AM BO36yxCJmeHHA Bonpoca o npeIpamuenH

aefiCTBsi peiclMa cBo6ot1ofi Topr~oBn 6e3 13131Thi i orpameHHi B

oToiueizH Jtiog CTopoHiLI.

Pa3AW1 3. TAMO)KEHIMIA C0103

CrnanbA 20

CTopobi, noATnepaioT, xyro Hx CTpeweiHe o6ecneqHTb 3aBepmeaie

41opM IPOBaHR TaMoxeHoro CO3a OCHOBMlBaeTcA iia 6a3e

1yHCIjHOHHpOBaiHA pexaia cBo6oUaoi TOprOBH, Uo3TanftOrO

ycTaHoBeHM4 eAunioro nopzAa perynmpoBaHa BHeuwHeToprooi

XaeATenbHOCTH H HCeJIHji-l4 o6mi3aTernbaTB, BbITeKawoI=X w3 IIpHHnIIIOB H

nlOIO)KeHH4 corniaweHHim o TaMOKeHHOM CoIo3e.
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CmambqA 21

CTOpOHbI B COOTBeTCTBIH C o61ueIIpR3HaHHbIMH MexKLJyHapOaHbIMH
HopMaMH 14 npaBHJa1MH C03AaIOT TaMO)KeHHblI C0103 B KaqeCTBe TOpFOBO-

3KOHOMH-eCKoro o6,etAHeHrHA, HMelowero:

a) exrnuyio Tao)KeHHYO -reppwTopIUo;

6) o6tuui TaMowCembig ap ;
B) pe)KHM, He gonycKaomigHA KaKHx-nH6o TapH4HbIX i HeTapHq)HbIX

orpaff44emig (amieR3HpoBanHe, 1oompowaaue) Bo B3amMHOA roproBae, 3a
RcKJoqeHHeM cny'IaeB, npefycMoTpeiHhIX HacToxaUM ALOrOBOpOM;

r) ynpotuenne H noc3ie~fpogo oTmeny TaoxcenHnoro KOHTpofla Ha
BHyrpeHHHX TaMO)KeHRRbLX rpaHHutax;

At) OiHOTHrHbIe MexaRIH3Mbl peryiHpoBaHHA 3KOHOMHKH H ToproBnH,
6a3ipymtoteca Ha yHllBepcajiblhIX p dHO4RbiX npHmuHnax Xo33iCTBoBaHHA H

rapMOHH34pOBaHHOM 3KOHOMHaeCKOM 3aKOHoiaTeJlbCTBe;
e) oprabim ynpasxteim;
)K) eAiHyIO TaMoKeKHHYIy nOnlTHKY H npnmeHeHHe eLHHbix

TaMo)KeHHbIx pe)KHAoB.
Ha 3ane 4IOPMKpOBaHHI Tamoweimoro coo3a ero 1HClOHIlTenTifiaM

opranoM 6yaeT BIRATbCZ I4HTerpaHOHMA KoMirrer.

CmambA 22

Ilocne BinonneHAM yCJIOBHA, rIpegycMoTpeHHBIX B craTbe 21, ToBapbi,
BBe3eHHbie H3 TpeTbHX CTpaH Ha eAHHyio TaMO(eHHyIO TePPH1TOPHIO H
BbInyigeuHbie AriA CBo6oiHoro o6pameHRA B OiHOM 13 rocyapcTB -

yqacTHiiKoB, He 6yxtyr orpaRtiew K 1 nepemettermo gepe3 BHyrpeH~he
Tamoxcelrl~be rpaHl{Htbi.

CTOpORIM YHM UHPyY HOPMBI ii npaBHj1a TaMo)KeHHOrO ocjopmneHH.

I KOHTpOJI B OTHOlUeHHH TOBapOB, npOHCXOARItUJX H3 TpeTbHX CTpaH, H

nognHmlyr coOmeTCmyiotuie ZOXyMeTh1 o6 ynpolueHHH H nocnetyAomeR
OTMCHe TaMowKemoro otopMneHHA ii KOrpOXS Ha BHyTpe1mIx TaMo)KemHlix

rpaHHLiax.
FUpi TaMo)eHHOM o4bopMmeHMH ToBapoB, nepeMeuaeMbx

CbH3HtqecKHMH JIH3aMH qepe3 BHyrpemHme rpaHaRui TaMoweHforo COO3a,
CTopoHbi 6yAyr PYKOBOACTBOBaThCR i-Ip0TOKOnOM o6 ynpoiermoM nopaqke

TamoaektHoro o0opMneHHA OT 22 alliapA 1998 roAa H B itaWHeueueM OTMeHrAT
TaMO2BeHHOe oq0pMjieRHe H TaMoKeHHbii KOHTpOnI TOBapOB Ha BH-IyTpeHHHX

TaMOX-ceHHbIX rpaHmaLax. B 3THX uenAux CTOpOHbi 1OQ-IHULlyr

COOTBeTCTByOLLIHe itoKyMeHThI.
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Cmamnbn 23

CTOpOHbl oflpeAciJAT AOOnOJIHHTeJlbHbIMH zAoroBopeHHoCT3[MH

BpeMeHHbie paMKH 3aBepWeHA #IoPMHpoBaHHA Tamo)eHHoro coo3a c

y-qeTOM o6LnenpH3HaHHbIx Me)KlyHapoaHbiX HopM H npaBHI.

lIpH yCTaHoBjieHiH TOprOBbX peWHMOB C lpeTblMH cTp~aHMH

CTOpOHbl o6ecneqaT Azpyr gpyry npeqepetnf4ajibHbIH PeAcM nyreM H31brrwH

H3 peKMa HaH6ojibiuero 6JiaronpHATCTBOBaHHa B nonb3y CTOpOH,

opMHpyiowHx TaMo)KeHHbIi Coo3.

Cmamb, 24

CxopoHbl o6ecneqaT o61etAHueHHe TaMoXteHHBIX TeppHTOpHn CTOpOH B

eamiyio TaMo)KeHHyIo TeppHTOpWO nocne 3aBepMeHHl co3ZaHHA ALA 3TOrO

Heo6xoIHMbIx UpaBOBbIX, 3KOHoMHqeCKHX H MexutyHapoIHbIX YCJIOBHr.

B 3THX uenmx CTOpOH, JAoroBopHJAcb 3aKiIIO4IITb AoroBop o

3aBeptueHHi co3AaHHA TaMo)eHioro o0103a, peryimpyotIH MexaHH3M

NyHKHOHHpoBaHIA etHHOA TaMo)KeHHOR TeppHTOpHM.

FaaBa IV. CO3XAIIHE EJHHOFO 3KOHOMHqECKOFO
IPOCTPAIICTBA

Pa3,aei 4. OEIMAqI 3KOHOMI IqECKAq IIOJIITUKA I4 PA3BITHE

HHOPACTPYI"TYPb

CmambA 25

CTpopoHb coracoBbtBatoT OCROBnLte fanpaBjieHHA u 3Tarti

CTpylTypHGro nepeCTpOiiAH 3KOHOMIKH rocyAapcTB - y'IacTRRKoB,

o6ecneqta oakuHe 34J4,eMalBHoe HCIOJlb3OBaHHe flpOH3BOACTBeHHOrO

noreHuHana, 4)opMpoaamHe 6naronpHmoro HHBeCHLLHOHHoro KnHMaTa,

nOAeCPWXY BblCOKO344eK-MBHb1x ripOH3BOACTB, npo~e~ieH~e cornacoBaHHoH

aHTHMOHOIOJIbHOH, HajiorOBOrl H 4)HHa-COBOH fiOJHTHKH, a TaioKe co3,aIHe

yC9OBHfI = ao6pOCOBeCTM0A4 KOHKypeHIUJIH B pamKax E aHoro

3KOHOMHqeCKOrO npocapaHcTBa.
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Cmamba 26

CTOpOHtbI C03AafOT Heo6xoaiiMbie yCJIOBItA XIJ CTa6aInbHoro
3KOHOMHqeCKOFO pa3BHTHA rocyapCTB- yqaCTHiKOB HaCTOslaero )JoroBopa,
OCytLIeCTBR3UOT cornacoaaHyio rocytapCTBeHHy1O nOJAUep)KKy Rx

npRopieTHLIx oTpacneg i nponn~o cnr, 3 ccemmBHyIo KOBepCMO I

pecbOpMHpOBaHne npeAnpTii o6opouHoro KOMrtmeKca.

CmanbA 27

Pa3nRwbie 4DopMLI cy6crHauii (noMonw), npeAocraBnxeeMbie
rocyJapCTBOM - yqaCTHHKOM B BHJe IOTatri RH 3a Cqe-r rocyapcTheHHLlX

pecypcoB, KOTOpbie HapyluaiOT HRH I'p033IT HapyulHrb KOHypeHuHIO nyreM
C03,aaHHA 6onee 6naronpiblxx yCJIOBIHI HeKOTOpIIM npe~ArpafrrHAM HlAH

rlpOH3BO CTBY OTjefIRbix BIHAOB TOBapOB, paccMaTprBalOTCA IaK
HeCOBMeCTMMIbe C npHIAHmIIM EHHOrO 3KOHOMIeCKOrO npocTpaHcTha B

TOR mepe, B KaKog OHH 3aTparIaBaOT ToprOBMo Mewtly CTOpOHaMH, KpoMe

c3iy-laeB:

nOMOILIH COLUHaJIHOrO xapaKTepa, O1a3bIBaeMoriH HHBHZiyaJIbHiMM

noTpe61TejiAM npH yC3IOBHii iqTO OHa npeJfocTaBnaeTcA 6e3 AHccpHiMHHauHH;

lOMOIuJ, HMeioutei uejmi BO3Meul/eHHe ywep6a, nprIqHHeHHoro

CTHXHiHbIMH 6eJTwBWIMH H KaKIHMH-nH6O ApyrxMH 9pe3BbiiaHbIMH

npoiiciuemmMH npiipoxioro lum TexHoreHHoro xapaicrepa;

cy6cH lii, HMeIOajHx uenblo cofeRCTBOBaT COUlHanrHO-
3KOHOMhqeCKOMy pa3BHTH1O perHOHOB, B KOTOpbIX ypOBeHb )CH3HI B

COOTBeTCTBYIOMeM rocytapcTe HIMPe npOxaM'C17HOrO mHI-lMyma,

onpeaexi~emoro KaMOH CTOpOHORi, HRHl B KOTOpBIX oTMexiaeTc HH3Ka.I

3aHAMTOcm5;

cy6ciiAAi, HMeioaHx ueuibo coJeACTBOBaTb ocyluecTBieHilo npOelKra

MeKrocyapCTBeHHOrO 3HaqeHimA HnH rpH3BaHHImX BblnpaBWr1T cepe3Hoe

napywueine B 3KOHOMHKe rocyxgaperBa - ytlaeHHa;

ApyrIe BHAM cy 6CHAHtAi (nOMOttH), KOTOPie MoryT 6blTb onpeaejieHbi

peueuHem MeiwocynapcTeiHoro COBeMa.

Cmamb.q 28

CTOpOHbi 6yAyr npHMeHa eAHHYIO CHCTeMy B3HMaHHA KOCBeHHbiX

HajiorOB BO B3aiMHOA TOprOBne no rpiHHiHIny cTpal-bi Ha3HaqeHHIA, ,nxri qero

3aKjwOiaT cOOTBeTCTBYIOWee corinamUeH~e.
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CTaBKH KOCBeHHb[X HaJOrOB Ha tMnOpTHpyeMbie TOBapbi BO B3aHMHot

TOpFOBfle He aOJI)Hbl HpeBblilaTb CTaBKH HaJIOrOB, KOTOPblIMH o6J1arWOTCAf

aHlUlOrHqHhe TOBapbi BHyTpeHHeI'o flpOH3BO.CTBa.

CnambA 29

B tenAx flpOBICHIA corJiaCOBaHHOg aKU1H3HOg nORHTHKH CTOpOHbI

6yay-r 1pH2ep)KHBaTbCA 6a3OBorO nepeHAi nOAaKttW3HLIX ToBapoB,

lnpOH3BOAIHMbIX H BBO3HMbIX Ha TaMO>KeHHbIe Tepp4TOPHH rocy]napCTB-

y1 4aCThHKOB.

CmambA 30-

CTOpOHhI B iueiuix o6ecneqeHaA rIoJIHoT.1 co6HpaeMoCr HaforoB, a

TaKo ce o6Meia HHcopMauHeA Mea y HaAOrOBbIMH opranaMH rocyAapcmB-

yqaCTHHKOB Hac-roalero AIoroBopa pea~uayloT noIO)KeHHX CornatemiA o

co-pyAiffecTBe H B3aHMHOr nOMOIIrH no Bonpocam co6mozeHieM Haorooro

3aRoHofaTejnbcTBa CTOpOH OT 25 Mapra 1998 roga H PeweHta COBeTa rnaB

npaBHTenbCTB OT 22 smapi 1998 roua 'R 4 Ha OCoBe npaHiumoB

B3aHMOaeACTBHA HanorOBbIX cny&6 rocyAapcr - yqacTrH4KoB Aorooopa

OT 2 9 Mapra 1996 roga.

CmambA 31

rocy~apcTBeHHoe perynmpoBane 3KOHOMHKH CTOpOH HanpaBjLAeTCa

Ha npoBejteare HHCTHTYLU4OHaRHbIX rpeo6pa3oBaHmR, 3cfr0elrHbHoe

ynpaBneH14e co6cTeHHocTI'O, perynripoBaHHe OTHoieJIHH cqep 3KOHOMHKH

c 6aHKOBCKHM CeKTOpOM, CO3gaHHe HOBLIX MexaHH3MOB npHBIneqCHHA

4 HHaHcoBbMX cpec-ra, ynopaoqeH~e MeicocyAapcraeHHbIx pacxieToB.

CmamnbA 32

CropoHbi 6yJyr cxioco6cTBoBah C03aWHau 3oTeBcrHB iX

B3aiMOuononH-eMbix npOH3BOACTB C yqe'rOM 3KOHOMHIqeCKHX mnepecoB

rocyJaapCTB.

CinamnbA 33

CrpOHbi npHMYT Mepbi K HegonyigeHMO 3noyroTpe6jieHHr CBOIIM

,aOMiHppPoiU-HM flOjIOKeHHeM OAHHM 1rH HeCKOJILKHMH XO3amHCTByt0,HMH
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cy6beKTaMH C TeM, qTo6bl BocnpertaTCTBoBaTb:

HCInIOlb3OBaHHIO MeTOA0B He/o6poCoBeCTHOH KOHKypeHIHH,

orpaHH4eHHIO npOH3BOACTBa, pbIHKOB HrIH TexHWmeCKOFO pa3BHTHR1 B

yttep6 noTpe6HTeLAm;

npHMeHeHMUO HeoIHHaKoQbIX yCJIOBHA K paBHOueHHbIM c~enKaM c

ItpyHMl TOprOBbIMH napTHepaMH, CTaBA Rlx, TaKHM o6pa3oM, B HeBbIrOHbie

yCJIOBHa KOHKypeHUlHH,

B cnytae BLISiBjieHHA AeMnHHroBoI npaKTHKH, nocTpalaBmaA CTOpOHa

BnpaBe npHH1ITb COOTBTyiTByIOI11He MepbI 3auwxri, KOTOprMe onpegeineRbi

HatLIHOHaJlbHbIM 3aKOHoIaTeJIbCTBOM, no coraiacoBaHmo Co CTOpOHaMH.

CmambA 34

CTOpOHbI CO3,AalOT TpalcnopTmbig C0103 B COOTBeTCTBHH C

CoraauneHHCM Me)KAy Pecny6JunKOi Benapyc,, Pecny6aHori Ka3axcTaH,

Kblprbl3CKOA Pecny6niHKOrI H POCCHACKOri DeAepauweg 0 4bOpMHpOBaHM

TpaHcnopmHoro CoIo3a oT 22 qHBapi 1998 rosa.

CTopoiibi onpeensuOT TpaIIcnopTmuiA C0103 xaK HHTerpHpoBaHI-yio

CHCTeMy TpaHCn1OpTHbIX KOMnIIeKCOB CTOpOH, 4byHKttHOnHHPyIO=X Ha OCHOBe

B3aHMocoriacoBaHbIx Texionoraui H napaMerpoB H yHH43HLpoBaHHOA

HOpMaTHBHo-npaBOBo0 6a3e.

Co3xaaHe TpaicnopToro C0103a 6yAer ocytecTBIaTLcx no3Tan2Ho, no

Mepe yrny6neHHI HHTerpalxHoHHLIX npoueCCoB, H npeanonaraeT peam3alumo

Mep no o6ecneiemno ipaBoBbox, 3KOHOMgqeCKHX H opraHH3atHombx

yCfOBHA = 6ecnperutcTBe-oro nepeABHKeHtA TpaHcnopTHlix cpecTB,

OCYtUeCTBJIeHHnA nepeBo3oK naccamipoB H rpy3oB meKAy CTOpOHaMH H

TpaH3HTa TOBapoB no HX TeppHTopHAM.

(I)OpMpOBaHHe TpaHicnopTHoro C0103a rocyIapCTB - y"aCTHIHKOB

3aBepwaeMcA B TeqeHie BTOpOFO 3Tana.

CmanbA 35

CTopOHbI 6ygyr OCylleCTBItATb TpaH3HT B COOTBeTCTBHH C

CoraaleHHeM 0 eAHHbIX yCnOBHaIX TpaH3wTa ,iepe3 TeppwropHH rocygapcTB -

yaaCTHHKOB TaMo)KeHHoro CoIo3a OT 22 anBapq 1998 roxa.
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CmanbA 36

FocyaapCTBa - yqaCTHHKH 6y~yT npOBOARTb cornacoBaRHy1o arpap~yto

IlOY1HTHKy, ocymieCTHBRTb COBMeCTHOe 4HHaHcHpoBaHne InporpaMM H

IpoeKTOB, O6eCfleHBaOI.X pa3BHTHe nIpOH3BO]CTBa ceJlCKOXO35IHCTBeHHOA

npfoayKlmiH H CbMpbA B COOTBeTCTBHH C COrJIacOBaHHLIM CTOPOHaMH

nepemHeM.

IHpH npoBegem o6wen arpapHoA nOIHTHKH CTOpOHb y4HTbIBaioT:

- Heo6xojHMOCTb o6ecneqeHHA npOAOBO]IbCTBeHHOi 6e3onacHocTH

rocyJapCTB - YaCTHHKOB AOrOBopa;
- oco6b1A xapaicrep ceJnbcKOXO3ARCTBeHHoR AeAwrenbHOCTH,

o6ycboBneHHnbii npoH3BOMCTBeHHor H cotlUaTIbHO CTpyKTypoiH cenbcKoro

XO3Ar4CTBa, a TaKoxe rIpHpO;XHBIMH oco6eHHOCTIMH CTOpOH;

- Heo6xoIHMocTb CoBepWeHCTBOBaHHq CTpyKTyblI CeJlbCKOXO3AIH-

CTBeHHOFO npOH3BolcTBa.

Pa3mien 5. OBIIIHI P1MHOK YCJTYF

CmambA 37

FocyflapCTBa - yqaCTHHKH 6yanyr cTpeMHThcIA npenocTaBaTh ;Ipyr

tpyry Ha B3aMMHOrH OCHOBe HaUiHOHanIbHblii pexIKM ocTyna Ha PbIHOK yCJiyr.

CTopHl nocTenelaO yc-rpano'r iiMeiouttecu orpamiyqernui Ao-yna

Ha HaUHOHaWHbIe pbiRm ycnyr B paMKax E]nHoro 3KOHOMHqecKoro

npocTpaHCTBa A1A iOpHAHmecKHx H 4H3rqeCKHX imi rocyAapcrB -

y,4aCTHHKOB HacToAimero AoroBopa.

B 3THX ueniIx CTOpOHIl npI4MyT o61gyto npOrpaMMy pa3BHTHA
TOpFOBJIH yCYIyraMH B paMKax EZWHorO 3KOHOMHqecKOro rIpocTpaHcTBa, npH

lOXWOTOBKe KOTOpOAi OHH 6ygyT npHXep)KHBaTbC~i o61uenpH3HaHHbIX

Me LyHapOmUiIX HOpM H npaBHn.

CmambA 38

CropoHbI 6yjyr npoBo3HTE B OTHOIeHHH TpeTHX cTpaH

cornacoBaHHyio nonTR'y TOproBaH ycjiyraMH.

HpIi ycTaHOBneHHIH peamHMa TOprOBnH ycJIyraMH C TpeTbHMH CTpaHaMH,

CTOpOHbi npeiocTansrr ,pyr atpyry npebepeHajiHbIgi pe)KHm nyreM

H31bTHA 113 pexKiMa HaH6ojbiuero 6naronpHATcTBoBaHrHA B nOIb3y CTOpOH,

4 OpMHPYMLUHX TaMo)KeHmbii C0103.
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Pavea 6. OGE.HM I PLIHOK TPY)JA 14 COIA1AJIbHAM f1OJI1TIHKA

Cmamba 39

CTOpOHbl o6ecneqaT CBO6OaHOe nepeABiixene rpawnan rocy~apcTB -

y-IaCTHHKOB BHYTPH EAiHorO 3KOHOMH{eCKOro lpOcTpaHCTBa.

CBO6OZaHoe nepeawme~e npexnonaraer OTMefHy 3no6or

ALHCKpI*M}1Hau4H B 0Thmoem-IHi rpamxaH CTopoH 11 Co3AaHHe

yHHb gHpoBaHHoro npaBoBoro pewciMa B 4aCTa TpyAoycTpoicTBa,

BO3HarpaxfeHa, ApyrflX YCfOBHR Tpy~a H 3aHAToCTH.

3To npeanojiaraeT BO3MoH0CT:
- CBO60AIHO nepeBnraTbcA, 3aHHMa cb TpyA0BO rieITeInHOCTblO, no

Teppwtopmu CTopoH;

- MaKCHMa~bHO ynpo~aT, npOIteypbi flpHHX1A7h m BbixoAa H3

rpaaHcTBa;

- npeocTasInerme rpacaaam CTOpOH, nOCTOqIHHO npO)CHBaioa HM Ha

TeppHTOPHM imo6og H3 CTopoH, npaOaBoro CTaTyca, MaKCHMaJlbHO

npH6jiHI)IeH~ioro K cTaTycy rpa,,KaH cTpaHbi npo)KHBaHSIA;

- CBO60JHo nepeceKaTb rpaHHUbI H iHaxoXU4ThCA Ha TeppHTOpHH CTopoH

no nacnopTy rpawAcamiia oori H3 HIIX;

- ycTauaBZBaT e.miHbie HOpMLI no npOB03Y qepe3 rpa~HaI

rOCy1tapCTB - yqaCTHKOB, HHocTpaHHOii BaJlOT1b H 6ecnloumUHHoro npOBo3a

6arama;

- RpHHMeH1Th HalUOHaJrbHbie pexHMli B OTHOleHHH rpBa)KaIH

rocyQapcTB - yqaCTHHKOB ripH riepeceqeHHHl alX rpaHHIA;
- HaX0AHThCA B OJHOM H3 rocyjapcTB - yqaCTHHKOB, 3aHHMaiCb

TpyIoBoi aeSITeibHOcTLO B COOTBeTCTBHH C 3aKoiioAaTeibcTBo,

peryinpylOuIHM 3aHSITOCTL rpa)~aH garnoro rocyaapcmBa;

- ocTaBaTc31 Ha TeppHTopmI OAHOFO 13 rOCyiapcTB - y-IaCTHHKOB nocne

3aBepweHHA Tpy~AOBOi AeTeJHOCTh B 3TOM rocyIapcTBe.

B 3Tnx tejvx CTOpox noafnmyT COOTBeTCTByIOiLiie coriaaeHim.

Cmamb, 40

CTOpOHbI aorOBOPI4.1nHCb 0 TOM, -ITO TpYAOBOA CTazK rpa,-CqaH, 3aHATbIX

TpyAOBO g1eaTeYIbH0CTE-O Ha TeppHTopHH rocyJgapCTB-yqacTHH1KOB,

3ac'IHThmBaeTCA B o6u.ii Tpy, OBOii Caraw, B TOM iHCJIe FipH HaqHcjleHH

neHcHH ii roco&AH.
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CmambA 41

Ka>KoaA H3 Cropoti 6epeT Ha ce6a o63[aTejbcTBa He BBO,14Tb 6e3

cornacoBaHHA c xapyrMH CTopomaMH Aononlnrrejbmbme orpaunweHRA ia
npaBo Bb16opa MecTa xKuTeJbCTBa H ocyt~eCTierHe 3KOHOMHteCKOA

aeTeAbHOCTH Ha RX TeppHrOpH xia rpairaH Apyriix rocyxapCTB-

yaCTHHKOB CO AHM roarcamm HaCToAlUero AoroBopa.
CTOpOHbi 6ygyT noTarmo oTmeHmTb orpaHwneHaA Ha npaBo Bbi6opa

MecTa )ICdTeJI CTBa H OCylgeCTBjieHm 3KOHOM4eCKOi egITeribHocTH,

BKjlloqaA npaao Ha Co3AaHHe topHjU4MecKHx rnu FpawaJaHaMH rocy/lapCTB-
y4racTHlKOB Ha Tepp4Topmx Apyr jtpyra.

Cnamba 42

CTOpOHlI 6ylyT rIpOBOaTb eflHHylO BH3oByiO nojiT4KY B OTHwleHil

TpeTbtX cTpaH, B TOM qHCle B tienx npe~ynpexemta HeKOHTpOIHpyeMoi

MHrpaLHl. B 3Tmx Lxeinix CTopohLi 3aKmoiaT COOTBeTCTBYMLOtHe CorllameHRA.

Cmamb., 43

KawAaA 113 CTOpoH 6yxeTr npeAocTaBnRTh rpaxa-tam aIpyrHx CTOpOH

6ecruwaTHyIO HeoTY1O)KHytO MeD,1H4HCKyIO ROMOILb npH HaXO)?KeHIH Ha

TeppffTOpHXX 3Tmx rocygapcTB. C 3TOR Ue~bIO CTOpOHbl 3aKJiolaT

COOTBeTCTByIOUiHe coraeiAm.

CmanbA 44

HHTerpattoHH Lir KOMHTeT BO BsaRiMoegiCTBHH C npaIB14TeJbCTBaMH

CTopOH 6y.eT H3y"aTb I alHaflW3HpOBaTb npo6neMb , KaCaiouineCA

couHanabHO c4,epbi, a no pe3yiLTaTaM ripeACTaBjYAr CoBeTy rna
npaBliTenbCTB 3axlotieHmm5 H peKOMeHIaiHH no BonpocaM:

- 3aHATOCT4;

- Tpyjoaoro 3aKolo1aTeJIlCTBa i yCjiBa Tpy~a;

- npoepeccnoHwarnboro o6y'iemvi H nOBbnuennAi KBanmHiixaUim;
- pa3pa6oTKH MHHHMaJbHbIIX cTaHaapToB cof HanbHOA 3a11ni;

- npeatoTBpauAeHaA HecaCTHb1X cnyiaeB Ha npOI3BOA CTe H

npo4 ecCaOHajibHb X 3a6ojieBaHHA;

- rarHeHbI TpyAa;

- npaB Ha Co3JgaHHe Inpo4beccHoHaE.rHbIX 06,eaHHeHHg H 3amKot4eHHe

KOJLeIKTHBHbIX XOFOBOpOB.



Volume 2212, 1-39320

CnambA 45

CTOpOHbl o6ecneqaT CO3aHHe corilacOBaHHOl CHCTeMbl o6pa3oBaHHtA,

noBbiLueHNl, KBajHc#KaItHH, nOarOTOBKi H nepenotroToBKt KaApOB, eanHbix

npaBHR H ycRoBHi nocTynneHH B o61ueo6pa3oBaTeJnbHbie H
npopeccmonnabubie UIKOnbl, BbiCtUze yie6Hnie 3aBeleHmI, acnipaHTyphi, a

TaKKe B3aHMHoe pH3HaHfe H 3KBHBaJeHTHOCTb )ioKyMeHTOB o6
o6pa3oBaHHHl, yMeHbIX cTeneHix H 3BaHHAX.

Pa3ae.n 7. ABHW~EHHE KAnHTAJIA

CmantbA 46

CTopoHbl, peaiH3yA coriianeHHA nO B3aiiMHOA KOHBepTHpyemocrH
HaLtHOHaJbHbIX BaJIOT, npoonja)KT nociie1OBaTenblHyO jH6epan3aumo

BaRJOTHOA nOJIHTHKH4 B qacTH OTMeHbM orpaHwlenHli Ha HCHOJlb3OBaHHe

BaUOTbl Apyrx rocyapcTB nO TeKy1HmH onepauiam, BBegeHHA eIHHoro

o6MeHHoro Kypca HalmOHanbHOR BaJlOThI nO TeKYIU1HM onepaLHAM
nnaTe oro 6anaica, Aonycxa 6aHKOB-Hepe3H/eHTOB Ha BHyTpeHHxe

BaYUOTHble pbIHKH, OTMeHbI orpam-qeHH Ha BB03 H BbIB03 HaUHOHaJbHOr

BaJOTbl yIIOJIHOMOqeHHlMH 6aHKami1H 1 npHcoerHHATcA x 8-4 CTaTbe YcTaBa
MexayHapooro Bamiomoro cboHAa. B teiux peamtauii mep rO
o6ecneqeHmo B3aHMOXIeiCTBHA HaiHOHalbHLIX BaJwOTHo4HHaHCOBbIX

CHCTeM H HO 3a~ep lUenmo 3THX MeponpwTHAi CTOPOHbi noArinmityr

COOTBeTCTByIUIHo e IpOTOKOJtbI.

CmambA 47

CTOpOnbi peajii3yioT noj1oaceHmA cornauieHHA o6 ycTpaHeHIri

ABOgHOrO Hajloroo6no)KeHHA H npegoTBpameHHH yKIoeHRA OT yunaTi

HJlOrOB Ha AoxoM H KaHI4TBal.

CmanbA 48

CTOpOHbl corJ1acylKT MexaHH3M yCTaHOBjieHHA BajiOTHbIX KypCOB

HauIHOHaIbHbIX BaJIIOT.
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CmambA 49

CTOpoHbI 42OpMpyIIOT rfarey)xHio cHeeMy rocy~apcTB - yaCTHHKOB

xalA o6cYiy>KBaHHA pacqerOB no TOBapoo6opoTy B Me)KrocyAapCTBeHHOi H4

npeIanpmHHMaTejibcxoA cqepax, HeroproBblM ofiepawmm, ycnyraM

TpaHcnopTa, CBA3H H apyrHx oTpacJieg, a TaKwe no rocy~iapcTBeHHbM,

6aHKOBCKHM H KOMMepqeCKHM KpeJWiaM, o6MeHHbIM BaIIOTHbIM orepauHAM.

CmainbA 50

Kaxaaa 143 CTOpOH BnpaBe riptmHMaTb B o61acTH 1B14)KeHHA Kanriana

BpeMeHHble 3auHT-lbIe Mepil C HeMe~neHHbIM yBeaoMaeHHeM apyrHx
yqaCTHHKOB AOrOBopa, ecIH cy-gecTByowee ABH)KeHHe KanTana Bb13bIBaeT

HapytueHHn B YHKXHOHHPOBaHH BayTpeHnero PbIHKa KanliTaaia.

CmainbA 51

CTopoHbi 6ygyr CTpeMHTbCA nOBb]CHTb cTenenb nH6epan13ani

JaBH>KeHRA KanHTajia no Mepe yflYue1H1 3KOHOMHqecKorO nooKeHHMA

rocyJapCTB - yqaCTHHKOB.

CTopoH, He 6yAyT BBO1iTb B Xgonoinieme K cyulecTByiw.1HM HOBbie

orpaHmenrA B o6iaCTH BaioTHLiX onepawifi, KOTOpbie 3aTpyAIH1mr1 6b

1Bi)KeIHe KanHTaJna H CB3l3aHH1e C 3THM TeKyULtHe niiaTe)KH, a Tao~e He

yBeJIHqHBaTI orpaHHIqeHHA B cyIWeCTBY1OIHBX ripamnax.
BO3MO)KHOCTE. BpeMeRHorO HeripHMeHeHHA rnOjlo)eHHr HacToatl e4

CTaTblH 6yxie" perynitpOBaTbcA OTJeJIHblMIH coraiueHMAMH.

Pa3len 8. HAY'qHO-TEXHOJIOrHWECKOE 14 HH(DOPMALAHOHHOE
PA3BKTHE

CnhambA 52

CTopOHbl 6 yAyT OcyIIeCTBJIATb corniaco~a~yio Hay4HO-

TexHojorHqeCKyIo rOjHThKy. B 3THX UemAX npHMyT COBMeCTHYIO nporpaMMy

no npHOPHTeTHLIM HanpaBeReHHmM peaJIH3auHH HaILHOHaJbHbIX HayqHbIX

acchle2aoBaHHi, TexHojIorHqecKiX pa3pa6OTOK H OIbiTHblIX rlpOH3BOaCTB C

U.efIblO HHTerpalHll H AaJIbHeifluero pa3BHTHA HayqHo-TexHonOFH'leCK x

nOTeHIIHaJIOB rocynapCTB - yqacTHHKOB.
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CinanlbA 53

COBMeCTHaMi nporpaMMa peajiH3yeTci qepe3 KOHKpeTHbIe nporpamaMbi,

pa3pa6oaHHbie no OCHOBHhIM HanpaBieHHHAM aeLrreJebHOCTr. B KaxcJ1Ori

nporpaMMe onpeenuocsi cnoco6bi ee pean43aHH, ycTaHajiHBaMOTC CPOKH

H ripeAycMaTpHsaloTca HCTOqHHKII 4HaHCHpOBaHHA.

KoopLHHauiH HayxHo-ccj:eIoBaTeiCKHX pa60T H BinOJIHeHiie

COBMeCTHbIX npOrpaMM ocyuteCTBJ1 eTC31 Ha HatIHOHabHOM YpoBHe BO

B3aHmoaeACTBHrH C HHTerpaOHbiM KoMHrTeTOM.

CmambA 54

DHHaHCHPOBaHmie HayqHbIX HccjieAoBaHHr 4)yHaMeHTabHoro H

nptimaauHoro xapaKrepa, peaJm3yemuix no MeaKocytapcTBeHH6M

nporpaMMaM H apoeraM, BbtnOJaHAeTCA Ha OCHOBe rocyJapCTBeHHoro 3axa3a
H Ha KOMMKepqecKmx YCJOBHaIx, a TaXXOe 3a CtIeT COBMecTuoro

ck HaHCHpOBaHHm1
CTOpOHbl C03Aayr eAnyio CHCTeMy Hay'Ho-TexHHqeCKOri,

3KOHOM tIqecKOH H ripaBoBor HHcbOpMaHI H cooTBeTcTByioUHe 6aiiKH

itaHHbIX.

Cmambw 55

CTOpOHE. o6ecneqaT CBo6oy o6Mena H pacrpocTpaaeHMA paAno H

TenlenporpaMM, ApyrHx cpejACTB MaccoBorl HH4bopMaulH Ha TeppHTopHH

CTopoH, aOCrn iopHmiecKHx H d3HnWecxHx lHU K cHCreMam

TejieKOMMyH4KaImHR C yqeTOM HaHOHaRthHbIX HHTepecoB CTOpOH,

pacunipeHwa o6MeHa HHppMatIeH C TpeTHMH cTpaHaMH H 3axmoqaT

cooTBeTCTByouLiHe cornameHmIA.

FriaBa V. CEJIH2KEHHE H YH(IDHKAU(5I 3AKOHO)JATEJILCTBA

Cmamba 56

CTOpOHM npHH amaBOT cornacOBaHbie Mepbi no c6nHmKeHHio H

yHHd2HKau41 3aKOHOaTeILHbIX H HI-1IX tIpaBOBbIX aKroB CTOPOH (gianee

HMeHyeMbie MepaMH no rapMoHH3aLUHH 3aKOHoRaTejibcTBa), KOTOpbUe

OKa3blBalOT HenocpeACTBeHHe BO3geicTBHe Ha BbIni.IeHrHe CTOpOHaMa

nono)Ke-HHA HacToamero )jOrOBopa.
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B ttenx c6rHxKeHH I H YHH4HKaLuHt 3aKOHOaTeJ1bCTBa CTOpOHbi 6yjIyT

nptHHHMaTb Mepbl, BKmotaiowtHe:

a) KOOpXHHaUmo geATejibHOCTh no nO rOTOBKe npoeKTOB

3aKOHo)iaTejIbHbIX H HHbIX npaBOBbIX aKTOB, BKroqaa fnpOeKTbl fIpaBOBbIX

aKTOB 0 BHeCeHHH nonpaBOK B 3aKOHbI H HHble aKTbl;

6) 3aKmoqenHe Me)lyHapoAHbIX AoroBOpOB;

B) nlpHHATHe mo,1eJILHb]X aCTOB;

r) npHRqTHe COOTBeTCTByIOILUHX peneHHi MeurocyapCTBeHHbIM

CoBeToM nH60 COBeTOM rniaB rpaBHTenbCTB;

.U) lHHb1e Mepbi, KOTOpbie CTOPOHbI coqTyT tIenecoo6pa3HbiMH H

BO3MOXKHbiMH, npH yCJIOBHH YTBep)KLIeHHA TaKHX Mep Mewu-ocyapCTBeHHIM

COBeTOM.

CmambAR 57

Mewxa-ocygapCTBenHbrli COBeT npaHHMaeT peuienlul 0 TOM, KaKcHe

3aKOHOxlaTeJnbHbie H HHbIe npaBOBbie aKTbi CTOpOH, C yqeTOM o6feicra Hi ueneg
HaCToxaero AoroBopa, noxne)KaT c6nHKeHmo H yHH4IHKaLHH,

yCTaHaBJIHBaeT noc.reOBaTeJIbHOCTb OcyIeCTBJIeHHA COOTBeTCTBYKIOIHX Mep

no rapMOHH3aL.IJH 3aKoHofaTeJIbCTBa. TaKie pettieia MO1lyT

npefycMaTPHBaTb npHRaTHe Mep no rapMOHH3atRH 3aKOHOjtaTeJlbCTBa KaK B

OTHoUeHHH KOHKpeTHbiX aic'OB, AeACTByIOIUHX Ha TeppHTOPHAX CTOpOH, TaK

H B OTnoweHHH onpeaejieneix o61acrefi npaBoBOrO perynHpoBaHHa.

MewcrocygapcTBeHHb Ii COBeT TaxwOe pazpewaeT Bonpoc 0 TOM, KaKie

MepbI no rapMOHH3BaUH 3aKOHOaaTenbCTBa cnexyeT npHMeHHTb B OTHoweHHH

CooTBeTCTByKIOIHX 3aKOHOxiaTeJibHbIX H HHbIX flpaBOBbIX aKTOB CTOpOH IIH6o,

C yqeTOM rlpHHS1TbiX Me)l'ocyiapcTBeHIMm COBeTOM peilleHHAf,

COOTBeTCTByoLixer4 o6uiacT npaBoBoro perynHpoBaHHs.

CmambA 58

B cnyqaAx, KorAa no o6feMy MHeHHIO CTOpOH 3TO ABmeTCAq

Heo6xOUIHMbIM H onpaBiaHHbIM, Me)crocyapTBeHabli COBeT BnpaBe

npHHHMaTb:

a) petUeHHA, YCTaHaBJIHBaIOtU.e eAlHbie AUiA rocylapcTB-yqaCTHHKOB

HacToauero Aoroaopa npaBtna, KOTQpble 31BJlOTCA o6313aTenibHbIMH BO Bcex

CBOHX qaCTAX H noxie)KaT HeIocpeACTBeHHOMY 11pHMeHeHI10 rocy/tapCTBaMH-
y-qaCTHHKaMm;
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6) pe3omoitH, SBJMOeU1eCA o6a3aTemiLiH xtasiA rocygapcTBa -

y'iacTH4Ka H11W rocyaapcTB - yqaCTHHKOB, KOTOpLIM OHH aApeCOBaHbI, B TOM,

qTO KacaeTca oHxgaeMoro pe3yJlbTaTa, npH coxpaHeHH 3a opraHaMi CTOpOH

CBO60AbI Bb16opa 4OpM H MeTOaOB AegCrBHr;

B) peKOMeH~alxHH, He XBnM1UoHeCA o631aTeJmHbIMH.

CrnambA 59

PeueHa, npeyCMOTpeHHble B CTaTbqX 57 H 58 HacTosqwero )joroBopa,

npaaHM1OTCA Me)KIocyapCTBemmxM COBeTOM Ha OCHOBaHHH npe/Uno)KeHHA

14HTerpaLHOHHoro KoMHTeTa, BHOCHIMbIX nociie KOHCYJIbTamui c

MexnapnaaeHTcKV, M KOMwIreTOM H oo6peHHiix COBeTOM rsiaB

npaBHTelbCTB.

H-pe/rO)KeHmA 0 npHH31THH Mep no rapMOHH3aLUH 3aKOHOXaTeJlbCTBa,

BHOCHMbie Me)KiapIaMeHTcKGM KOMHTeroM, nOXnexKaT 'peABapHTejlbHOMy

paccMOTpeHHIO .HTerpauHOHHbIM KOMHeTOM, KOTOpbIi nocnIe

KOHCyJbTagHA c MeInaplaMeH'rcKHM KOMHTeTOM BHOCHT B COBeT rlaB

nlpaBHTenjiCTB COOTBeTCTByIO1tHe peKOmeHIaJ.HH. AaHHOe nonoxeHHe He

orpaHHqHBaeT inpaBo MeKnapaMeHTcKoro KoMwm'ra nHplHHMaTb

MoLeJnbHLie ami, Hoc51llAHe peKoMeH~aTeJibHbli xapacrep, KaK 3TO

npeaycMaTpHBaeTA B cTaTbe 22 AoroBopa OT 29 Mapra 1996 roga.

rlpexio)Kem o npHaamt Mep rno rapMoH3alHH 3aKOHOlaTeiCTBa

J, OJ.DKHbI OCHOBbIBaTbC3I Ha 6ecnpHcTpacTiO H BCeCTOpOHHeR OtueHKe

cHTyauHH B COOTBeTCTByIOtueH o611aCT npaBoBoro peryjiHpoBaHHA B

KOHTeKCTe OTHoiuIeHH Mefly rocyAapcTBaMif - yiacTHHKaMH H npo61eM,

BO3HHKaiOUHX B 3TOrI CB313H, xU1 ocyuIecTBeHu1 lle l H npHHIxHnOB

HacToALuero LoroBopa.

Cmamb-4 60

IOHOMOHA MewIocyapcTBeaHoro COBeTa, npeaocraBnAeMbie eMy

Ha OCnoBaHHM CTaTbH 57 H RIHKTOB 6) H B) CTaThH 58 HacroAsuero AoroBopa,

MoryT eiierHpoBaTbcs COBey rIa.B npaBH-reJlbCTB, IpH yCJIOBHH npHHATHA

MexwocyapCTBeHHbIM COBeTOM COOTBeTCTBYIOtUerO peuleHs.
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Fnaaaa VI. 3AKJIIOqHTEJIbHblE IIOJIO)KEHHM

Cmamb.q 61

B ciiyae aeICTBA HInH yrpo3b AegCTBRa Co CTOpoHbl TpeTbHX cTpaH,

cnIoco6HbIX HaHecTR 3KOHOMHqecKiig ytuep6 OIHOMY HRH HeCKOJIbKRM

rocyaapCTBaM - yaCTHHIaM AroBopa, npaBaHTejbcTBa no ripeuoiKeHWo

0QQHOri HRH HeCKOJIKHX CTOPOH HeMeZLneHHo npHcynaior K KOHCyJnbTauLiAM

AR~A Bblpa6oTKH CoJacOBaHfbIX Mep nO npeAoTBpattealllo 3KOHOMHqeCKOIO

ytuep6a wanna yrp03bl naHeceHH TaKoro ytuep6a.

CmambA 62

HacToiaiHii )OrOBOp He 3aTpartBaeT o6sA3aTeflbcTB CTopoH no panee

3aKoqeHHblIM HMH MeKA HapoARbIM ,rIOOBOpaM c TpeTbnMH rocyfapcTBaMH,

B TOM 4HCJIe B paMKaX Cojpy)KecTa He3aBiCaMIix FocyzapcTB.

Cmamb, 63

HaCTOAtUARI AorOBOp OTKpbIT ARA npcoeIHHeHHA K HeMy mo6oro

rocyaapCTBa, np3nalomUero ero flpHHUlwn I H 3aIBHBuieO o rOTOBHOCTH

flpHHiITb Ha ce6A B IlORIHOM o6,eMe o6313aTeamECTBa, BbLTeKamOime H3

HacToALuero aJoroBopa, H HanpaBffiniero COOTBeTCTBymOyH npocb6y B

Me>KrocyapcTBemmri COBeT tepe3 Aeno3HTapHA. YCJIOBHA npHcoeIHHeHm

K )JoroBopy Tpenero rocyiapcTBa onpe MeUOTCA COOTBeTCTByIOIUHM

pewuenaeM MerocygapcmeHHoro CoBe'ra.

CmambA 64

CTopoHbl m0ryr npe~cTaB3ISTb MewrocygIapcmeHHoMy COBeTy

npeaoKeHHA 0 BHeceHHH H3MeHeHHl H AOrHOJIHeHHrf B HaCTOAmUHA AoroBOp.

MexrocyIapCTBeHHbli COBeT eAunormacao npHHHMaeT perueHHA o

BHeCeHHH H3MeHeIH- H A1OIOJIHeHHA B HacTo=InHi AorOBOp, KOTOpb[e

BCTyI-IaOT B CHJIy nocne Hx paTmHKa1imat BCeMH rocyaiapCTBaMH -

yqaCTHHKaMH.

CmanbA 65

HacToALttr JAoroBop noUeXHT perHcTpatHH B CelpeTapHaTe OOH.



Volume 2212, 1-39320

CinambA 66

CTopoHbl PeWaWOT cnopHbie BOnpOCbi, B03HHKatOULHe npH HcnOnHeHHH

o6a3aTenbCTB CTOpOH, TOIIKOBaHHi H npHMeHeHHH nonIo>KeHHA HaCTOAsnero

JloroBopa, nyTeM npOBeeHH KOHCyJIbTaUiHri, neperoBopos tMm HHEIM

cnoco6OM, a KOTOpOM H14 AorOBOpITcA.

CTap0Hbl 3aKmiOqaT CornawueHHe o6 OTBeTCTBeHH0CTM CTOpOH 3a

HeBb nflHeHiae rlpHHITbIX O63I3aTeJIICTB, BbITeKalOLUHx H3 HacToiLuero
jOroBopa.

CmaniA 67

MecTonpe6blBaHHe 0praHOB ynpaBaeHHA HHTerpauieR

yc-aHaBnHBaeTca MeIrocyapcTBeaHHIM COBeTOM. OpraHbl ynpaBeteHHA

4bYHUHOHHPYIOT Ha TeppHTopHm rocyapCTB - yqacThHKOB B COOTBeTCTBHH C

OTgefIbHbIMH coriialueHHAMH o6 ycjioBHAx npe6bIBaHH3A.

CmanlbA 68

)Ieno3HTapHeM HaCTaOAero AoroBopa BnaeTCA I4RHTerpaUoaH blfI

KOMHTeT.

CmambA 69

KaaA C-ropoua MO)KeT BbIITH R3 HacToatwero AoroaBpa, nHCbMeHHO,

yBeROM4B o6 3TOM aeno3HTapRA He noa3AHee, ReM 3a 12 MeCILteB AO AaTbli
BbIxOaa.

CmambA 70

HacToaHUIA gOrOBop noUe)KHT paTi HKauHH H BcTynaeT B CHny. A

rocyzapCTB ero paTH4mIUHpoBaBtHX, c zaT' rofylHHea germi3TapHeM Ha

xpaHeHHe paTmcIHKatHOHori rpaMOTi OT TpeTbero rocyaapcTBa-yqaCTHHKa.
AJR Kafloro H3 ocTa, nbHbX rocytapcT-y"acTHHKOB JAoroBopa OH

BcTynaeT B CRAY C aaTbi nOAyqeHHtA Aen~o3lTapHeM Ha xpaHeHHe ero

pamqmatmorl rpaMOTbl.

)Ani PecrTy6ni KH TaZKHrKCTaH HaCToA5uiA AOrOBOp BcTynaeT B CHAY

nocne nonyieHHsA Aeno3HTaplem rpamOTLI 0 paTmFHKaUHH Pecny6nnKOio

TaUKCTaH HaCToauiero RorOBopa H 3aBepmueHm npaBoBoro o4opMjieHHA

ee npHcoeAHHeHH K coraa1eHHAM o TaMOKeHHOM c01o3e OT 6 H 20 aHBapa

1995 roata.
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CoBepmueHo B r. MocKce 26 4beBparis 1999 roAa B OAHOM 3K3eMrmpe

Ha 6enopycCKOM, Ka3axCKOM, KblprI3CKOM, pyCCKOM H TaJPKHKCKOM a3LKax,

nprmeM BCe TeKCTbI hMeOT OHHaIOByIO ca4Jy. B cjiyae BO3HHKHOBeHHA

pa3HornacHri CTOPOH no TeKCry HacTo~nuero )forOBopa CTOpOHLI 6yAyr

HcnOfb3OBaTb TeKCT Ha pyCCKOM 313bIKe.

HOWHHLI 3K3eMuEiMp orOBopa xpaaHITC3 B H4HTerpauntomoM
KomHTere, KOTOpMH HapaBAeAT K aooMy rocyAapeTBy, nOQAnicameMy

Hac-ronHi AOrOBOp, ero 3anepeHHyIo Konmo.

3a 3a 3a 3a 3a
Pecny6jiHcy Pecny6acy Kbiprb3Ccyw PoccHRic 10 Pecny6nncy

4eiap~b K 3XCTaH Pecny6IHc3 Oegx io Tawi7 CHCa_,
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[ KAZAKH TEXT - TEXTE KAZAKH ]

KE E- OAMFI )KHE BIPTYTAC
3KOHOMHKAJIbIK KEHICTIK TYPAJIbI

UIAPT

BygaH 6bumar Taparrrap aen aTa.jiaTiH OCbI IflapTia ,a'ricymi

MeMJIeKerrep;

Beiapycb Pecny6juHKacbi, KaaKcTaH Pecriy6mKac i, KbTpFbl3
Pecny6iJ4Kacbi xoEHe Peceft $eepawmscbI apacbuHnan 9 KOHOMHKajIaiS
)KaHe ryMaHl4TapnbIK, cananapari 1HTerpa4rumfb TepeHleTy Typaiibi

1996 bucwir 29 Haypbi3Aatbi luap'm, 6yaIaH 6buiafH 1996 )Kuinif 29
Haypb I3a FbI lWapT ,Aer aTaJiagbi, orm icKe acbipy xKOHiHteri 6ypbIH
KacaJIraH KeJiicimJepi BACIIIbUIbIKKL AJIA OTlIPhIll, cowHaaii-a,
mmrerpatumHi 6acKapy opraHiAapbi Ya6b1,,-araH memiMAepgi ECKEPE
OTbIPbil;

EpKiH cay~a Typa.it, cbitKbI KoKoHMKabHm K W3MeTri perreyaii
6ipbmuraf Tprti6i Typar m, KegeH ojabI Typanli, yA.rbiy, BamoTaiapgbIi
e3apa oTigiJiiri MeH oapb~ii 6aramgapbii Typayyaggbipybiu
K(aMTaMaCb13 ery TypaJIh, KOC caJIbIK caJiyIbI X)He Ta6bc'Tap MeH
Kartwrarra caJnbrarap Teiey/eH x Karrapyjmt 6oJniblpmay "Typasmr Tapanrrap
apacbi-wa 1Yofl KoftutnraH Keiiicim4epi OPblHIAH OThIPhIfI;

KaJIbIIITacKaH eHLipicTi XDHe rbLIbIMM-TeXHoJIorxnuibiy,
6affnab tcTapRbr, 3KOHOMrKtaHrIH oapa Toyemiji.iiriH )EKHe eoapa
TOJnbKrbIpa'lbIl-Ui HERFI31E AJIA OTbIPbI-I;

OEJeyMerriK rporpecc ,KEHe xatiKirapbir I ea-ayKmThIH xcaycapTy
MaKCaTb1Ha aHafPrpjiM TMfbI3 MHrerpaUM1Bi JaMbITyFa, KaTblCyIl.M

MeMJeKerep, iK 3KOHOMuKaiapU-1 xabHraaTbipyra KaIa ceprii-

6epyre BEKEM BEJI BAMIAII;

K,aaipri KeaepriiJep MeH ueKreyiIepji )Koio KeJIiciJIreH ic-
Kl4Mbui~ap ,i, memAeKe'repuiK tapbwbiK KaThtacTapbi tuj yiecimRi
faMybui )KBHne wapyamm, )Kypri3ymi cy6'beKruiepre 7eii xaFgaHmap
MeH MymKiHziKTep TyrhI3y I Tailan ezeiHl TAHH OTbIPbll;
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MeMrneKeiTep MeH xaabiurap bi 6 af4narmrcTbipaTbm AOCTb[K
KaTbracTapgbI KYAT'TAI OTbIPbIll, BipixeH Yjrrrap Yimbi
)KaprbIcbfrHbni, Toyeici3 MeMneKerTep gocTacTbhFbi )KaprtbcbH-IbrK,
1993 mbui rbi 24 ~bipKyfileeri 3KOHOMHKaibIK ogay KYPY Typanbl
wapTrb- npm4HlnTepiHe, xajibmiapaibmiy KyIFlTtrLI- HOpMaJiapbi MeH
RpHHl1rInTepiHe cyfeHin, MeMjieKeTrep MeH xajiLKTapiRrbi ryJIleHyiH

KaMTamacbI3 eTyre TUIEK BILTIPE OTbIPbl'I;

TapanTap hiK ,aY14e)Ky3UiiK Cay~a YibiMhIHIA Mynejiepi 6onyFa
YMTbILICbi{ ECKEPE OTbIPbIfl;

Memieicenep, ai ereMertLir-IH, aymaKnIJK TyTacrrnIb KYPMET
TYTA OTbIPblrl )KeHe 6ip-6ipiHiK itK, icTepiHe apaniacriayra
KEHLYIIK BEPE OTblPbill;

KejaeH olarbm Kanlacrbipy, hi amcrayra )KaHe Eipryrac
9ROHOMUKWamh KenicTiy K, pyra BEKEM BEJI BAIIJIAFAH)TbIFbIH
BIJLIUPE OTbIPblI, TEMewIaerilep TypalUb1 KeJicTi:

I Tapay. YFbIMTI MEH TEPMHHAIEP

1-6an

OcLI IJUaprrb MaKcaTrapi ytJiH TeMeHie KelTipiJieTiH yr bimap
MeH TepMmI-wepaii MiHaxaA MarbIHaCbI 6ap:

1) Biiryrac 3KO{OmHKaAr KegiCTiK - HapbryTbiK npHHIIHnHepre
xKaHe yff~ecTipiJreH KFbKrbi, mopMaiiapgbi KoARaHyra Heri3)eJIreH
DKOHOMHKaHi peTreyAiij 6ip ymriieri Te'iKrlepi KyMbic icTefTiH,
6ipb[Hragj 4rH4pa-ypb',biMbi 6ap xE)K e Tayapap=bI, KepceTieeTiH
KI3MeTrepii, KarmTaJI rbIi, coHJa-aK XKYMbIC Kyui Ilt epIcH
aHfHanbICbIH KaMTaMacbI3 eTeTiH KeJIiciilreH CaJIbIK, aKula-Hecie,
BaJIIOTa-Kap)Kb, cayga x(He KezeH cascami 'ypriaiuieTiH, TapaiTapRbLi
ayMayrapbmiaH T'paTbIH KeHjiCTiK;

2) 6iprryrac Kezel aymari - Tapanrap OpTaK, KetCH Tapm4JiH
6enrinereH, Tap44YrKi eMec peTreyinia 6ipbrak uiapamapbi
KojtiaHbiaTbIH, 6ip )rflere KejiTipinreH KeJeH epexeiiepi )KMbiC
iCTegTiH, KeXeH K I3Me'rrepiH 6ipbHyaA 6acKapy KaMTaMacbt3 eTiAreH
)KaHe iuKi Ke~eH ineKapacbiHAa KegaetaiK 6axuiay amibHmir TaCTaJTiraH,
TapanTapAbHl KeLeHgiK ayMaKrapbraH TypaTbiH ayMaK;

3) Op'aY (imud) pbIHOK - 6ipTyrac KeqeH ayManbIHJarfb
3KOHOMHKaJIbIK KaTbIHaCTapabIn )KlbtHrbfFbI;
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4) OpTa:K KeteH TapHdi - Toyenci3 Mem.ueKeTrep ,4OCTaCTblFbl/b-I$
CbIPTKbI 3KOHOMHKaJIb[K KbI3MCTiHii Iipbi1uiafl Tayap

cOMeHK.aTypacbIHa C4gKeC ArOeqeHreH, KeljeH oaarbiHa KaTblCyUlbl

MeMJeKe'rep/ait KeXaeHAi.K ayMa-rapuima ymilni enaepaeH aKeJIiHeTiH

Tayapjiapra KonAaHtinaTbIH, o)KeAiHyxeri KejeH 6awqapbH1I1l 6ipblarafl
cTaBKaJiapbiHbiI- KeiicijireHi Ti36eCi;

5) i11i KeaeH MeKapacbi - 6ip Me3r.lge eKiHwi TapanTbl
KeqeHtAiK ayMabrIHbu ueKrepi 6o0Jbrr Ta6bmaTbIH, TaparnTap , b

opKa4cbICbHbIrK KegeHgiK aymafbRbi- weKTepi;
6) Cbqyrrp KeAeH meKapacb (cbtp'rTtl nepwde'rpi) - KeAeH oxamm}a

KipMei!TiR MeMJieKerrep~i$ ayMaicrapbH KegeH oganmina KaTicymbi
MeMeKerTepgiiu ayMaicrapbiaH 6eneTiH, OCbI MeMJreKe~repiR 6ipTyrac
KeReH ayuarbumiu weKrepi;

7) mcaHama ca.aLtrap - KOCbiMUwa KyH-a caIrIbHaTbIH caJIbLK )K-e
vayapnap MCH KepceTJleTi- iisrewrepre apHajiraH aKUm3,ep.

II Tapay. ) KAJlbl EPE)KJIEP

2-6an

Ocbl Wlaprr1i epexceiepiHe cOAKec Tapairrap KeeH oaafbiH
KaJTtbrlTaCTbIpyAbI aw ray )KEHe coRH Heri3iHle 5ipTyTac
3KOHOMKajibiK KeHic'iK KYPY "rypajibi 3,aepiHe Mi-VerTreme aAa,qbi.

3-6an

Bipyrac 3KOHOMHKajIiK Ke11CTiKTi KaajbrTaCTbIpYIblii Heri3ri

MaKcaTrapA mbiHaiap 6onbin Tafbuia,glb:
rayap~iapabi, bI3MeT KopceTyil, KanHTaji MeH eh6eKTifl opraK

(ifliKi) pblHorbiHib TriMtti Cr Mc iczeyi;

XanbiKTapAbiK! TypMmbC qei-refiH apTrbipy myuxgeciae
TapanTapmubi 9KOHOMI4KaCbIm KYpbLTlbIMbIK KaATa KYPy)ybI

TypaKTbLIJbIKreH aar MTyra xcargafiiap TyrM3y;
Kejiici.JreH canblK, aKtua-HecHe, aaioTa-KapxbI, cayta, KeLeH

)KOHe Tapwcb caffcaTb[H X(ypri3y;
6ipTyrrac KeOIiK'riK, 31epreTHKaJIb, )KoHe amnaparrbs )KYriejlepi

,aaMbiTy;
3KOHOMIKaIH I 6acbM caiiaJiapbiH, eHAipiCTIK A)He FbIrbilmu-

TeXHoArotruiubIK KOOriepauHAmM AamabTyra MeMJieKe~riK KoIay Kepce'ry
wapaAaptHbI1m op'raK )KyfeciH Kcacay.
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4-6an

bipxyrac 3KoHOM1iKajib1K KejicTiKri KasribTacmbipy~aij aca
MNaHbI3,qbI npzmlulmrlyepi mbiajiap 6ojibin Ta6biajabI:

KeMciTneyIUiix npinui4ni;
oaapa ThliMAiUiK rtpwmHrtni;
e3apa KoMeK, epiKcriiiK, TeKf KY'KbuIblK, Ka6 tuiaraH miHaerreMeJiep

yLuiH KayanKeputiiK, awu.btrTbiK cI4SwrmI opTaK (oMGeGan) npl4HIUtfTep.

5-6an

KeaeH oafb1H OHe Bipryrac 3KOHOMHiaiaaIK Kei1CTiKTi
KaJmbIITaCTbpyaJI 1f{TerpatuxHlbi 6acKapymUj TomeHigerrigeg opraHapbI
KaMTaMacbM3 eTe~i:

- MeMuieKeTapaibIK Keitec,
- YKiMeT 6acl ubuiapb~muL Keireci,
- I4rrerpaWmumnbI1 KoMI4TeT,
- flapinameHrrapajibK KOMHTeT.
I4HTerpa"ui.HMb 6acKapyabiji op6ip oprafi oCb opran Typaib

Epexcege 6enri.eHeeH eKi)ierrixrepirirti weR6epiHAe wjMcC icTefuii.
MeMaeKeTapajiMK Ke1ecTiK tuieuiMi 6otrbiLmua aHerpatxaH-i

6acKapybta 6acKa jia opraHapM xyph btyi MyMKiH.

6-6an

KaTbICyWlM MeM~veKeTrep Ke)eH ofamrIH )K8He bip'ryrac
3KOHOMHKajibIK KeriCTiKri wabrTaCTbrpy )KeHihLeri 3KOHOM1{KajniK
caAcarr i 1996 xcwtru 29 Haypbi3arbi lapTTin epe)Kenepile,
Tapanrap apacbmjia )KacajlraH KeJlicMuepwi- )KOHe omi icKe acuapy
)KeH1iiieri Ka6buiaHraH ineumiMepre CafiKeC Keniceaxi.

TapanTap ocbi IflapTTmw MaKcaxrapbIHa Koji )KTKi3yre KaTep
TOH,Lipyi MyMKiH Ke3 KeAreH ic-epeKereH TapTmiyra MiglxeTreHei.

7-6an

BipTyrac 3KOHOMHKaJIhIK Kefi-CTiK Ke3eJ--Ke3ej-iMeH KabiffTacagbr.
Ke3eaepfiir y3aKrrbLrbH, Ocu Ke3eHaLepUiE 8pKai1CbICbiHgarbt ic-
wuapaiAapAnA K.xbH-fHbiblli )KGHe onapgbi icye acpygbi
MeM.ieKeTapaAbiyK Keiiec afiybixlaalTbIH 6onaLbI.

Eip Ke3eKtHeH eKiHnfi iceaej-re KoIuy ocbi JIapTrbiK epemieniri
6ap MaKcarrapbIHa ic KyaiHge Koj) xceTKiayre icoHe on 6oirbmua
TapanrTap Ka6buiaaraH MiHAeTreMeJiepaiR opbHRnaaybiHa 6afLtaHbicTb,
6onaabi.
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Anrawvb Ke3ei KezeH o~zabin )KOHe 6ipTyrac KezreH ayMarbiH
KablnTaCTblpyTI as{Tayabi-I MaKcaT eTe,li.

EKimui Ke3ei Tayapirapbuj, Kb13MeT KopceTyfi-, KanH4TaJi MeH
e116ecrii opTaK, (inKi) pbmorbm KablRTacTbipygbl, opTay,
3KOHOMIK.,b[K caqcaT XCypri3ygi xoHe 6ipbrirak vtHbpaKypbtuMIbti
Kypybl, Bipryrac 3KOHOMHKaJIbIK Keij1CT1iKri )KyMbiC icTeyiH
KaMTaMaCbI3 eTeTiH TapanTapAI li 3aHAapbIH yfIlecTipygi aqiirayai
KaMTI4TblH fiipryrac 3KOHOMHKailbiK KeWcTiKTi IQYpyibI Ko3efAi.

3KOHOMHKajIbiK brHTbIMaKTaCTbUcTbuIj KeJIeci Ke3eI-wepiHge
TapanTap Hieri3ri M aKpo 3KOHOM JILIa1K KepcemUTepijji
napaMeTpjiepiH Keilicyre yMTuiaTbH 6oiadrbi.

III Tapay. KEAIEH OIAFbIH K IbImTACTbIPYUbI ASIKTAY

I 6eOm. TAYAPJIAPMEH EPKIH CAYA PEKIHMI

8-6an

TapanrTap e3apa cay~a-carrbngra epKii cayga Typajbi TapanTap
apacbmIHari KOJI/am-b1Ab1H xcypreH eKi xaKybi xKoHe Kern ,KKTbi

KeJticiMaepUIl Heri3iHe ajiii TacTayjiapcbu3 )KoHe meKreyjIepCi3
TayapjiapMeH epKiH caynla pexCHMiH TOJIblM KeOIeMge icKe acibpyAi
KaMTaMaCbI3 eTeai.

9-6an

TapanTap Tayap IapMeH epKiH cayga pexIMmiWe X yMbC icTeygiii
TOMeHerigeI4 MalcaTrapbtH xcapmuafmbl:

a) 6ip TapanTbut KegeHAiK ayMarbiHaH IWbfKKaH )KHe eKiUfi
TapanrTb1 KejeitaiK aymarHa OKeTileTiH (oKejineTiH), coHuIafi-aK
TapanTapgbnii KeaLeH)iK ayMaFb IHAa epKiH afHHaJlICKa apaajiraH
Tayapjiapra KaTmICTr Tap4clYriK XKHe caHgbIK meicreynIepgli KoJ~aH6ay;

6) xaHaMa carbK-rapgbi eHAipilI aJnylUIbu 6ipiiira4 xyfeciH
KojiaHy;

B) xKamtbira 6ipgeft Ka6bLtraHraH HopManap MeH epexceiepre
HeMece JflTrbIK 3aHaapb Ha caobcec 6ip TaparTbi eKiHMi TapanTaH
rayapjiap oKeiyiHe KaThiCTbI KopFay Luapa!iapbal yaKbITwa XojmaHyblla

eLTeIe ge Keaepri KeATipMeHLzi;
r) TaparlTapabl-j KeJIiciMiHCi3 ojIapAbW 6ip-6ipiHe eaapa

x<acafHTblHblHaH aHatypimIM KoIafjiILr cayga pexu4MiH OCbI LUapTTbl

KYaTbICyLIbICbl 6ojibIn Ta6bLuIMafHTbH Ke3 KejIreH ylltiiiii MeMJIeKeTKe

)KaCaMaybi;
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R) wapyauimbiiK )Xrpri3ylui cy6-beKTjiepiKi-B epeKeTiHeH TybIHaafaH
HeMece xKajrbt MeMjieKetric )KOHe ayMaKcrbiy opraHapjAbtu
apaiacybimaH TyBiHtaraH 6oceKeJiecTiri weKcTeyli - 6y31 TapanTapabulA
iuapyatubUIbK )ypri3yLui cy6beKriiepiRiK e3apa cayacm1Ha
KYaHwaJIbIKybi bIKnIaJi eTeTil 6ojica, coliualIKbTbI AeKrefe )KoIo;

e) eKiHlmi TapanTii KeaeniiK ayMa-bIHaH LubIraTb[H yxcac
Tayap.napMeH CaJIbICTblpbI- KaparaHi-a TaparffapgwFbu 6ipirin- Ke2ieHAiK
ayMafbiHaH IbIFaTb[H TayapFa KaTbICTbI TiKeJleHr HeMece )KaHaMa Type
KeMciTyuwijiiKKe EK:ein cofybi MyMK i.H uec-ey He 4,4CKajblYK
clarlarrarai aH t~ag a 6o0IgCIH wapaiapbi (oHmjI i-tii-e YXCMbimbrK)

TaparITTapxbinK eapa Ko1UwaH6ayN.

1O-6an

TapanTap e3 ayMaKTapbiHAarbi )KepriiiK-Ti He afMaKTbIK cHTaTLi
6ap x oie TayapiapMeH eprid cay~a xacay pexKmimiii K aiIfTbI XyMblC
iCTeyiHe KbIHbIK KejTipeTiH oK1MUIiK, 4)4CKa1Ab,1 KelIepriiepgi xcoio
ylniH Kaceri Kytu-xirep wxyMcaftRbi.

ATaTiMEiw Uaprrii ocyi 6a6bnmbui Maycarrapmi yuliH Kellyre,
6ojnyra, xKymbicKa, 4rnpMaJiap, KOMnamRAap Kypyra, K)eKe )KOHe 3aHLbi
Tynrajnapgbii wb3MeT KopceryH W!3ere acbipyra KaThICThi Taparrrapgiii
ynTrbK 3aHJapbiH KOY1aHybiHa enuTeile Ae Kegepri KeJITipMekf'gi. Byni
opafiaa onap peKI4Mmi ocbi LllapTra 6afmarb-icni Ke3 KeJITeH Tapan
aiiaTbIH apT-1KrIibLlbiKTbml- KylliH )Koiora HeMece meyTeyre aieiiin
comaATbmrjna canaTra KoJiaHajbl.

II 6oidm. TAYAPJLAP)IblIg CbIPTKbI CAYLACbIH PEYrEY

l 1-6an

TapanTap KeLIeH oxiarx Typajib KeJiiCihmep xceHrimeri
MiH-aerremeJiepi uheK6epirje iote ocbi MlaprruiK Kynine eHeTih KyCi
TaparrTap apacbiHjla KOYaajuamunut )KypreH, CbIpTKbl 3KOHOMHKaJblY1

KbI3MeTri perreyiiK 6ipbHyaii TOpTi6i TypajIbi eKi xcaKjrl KeniciMeptIe
Ke3,Iejreu HopMallap MeH epexeiepi y~necTipy apdKLqibi CbIPTIJ caya

KJ,13MeTiH perreygiK 6ipM1traH TapTi6i- 6ejxriekaji.

12-6an

Cm~pTKbi cayga KbI3MeTiH perrey/zi 6ipbrurak TGpTi6i )KUHe OHbiU
y$irecim~iai cirarra earepyi MeH TOfIrKTbrpbLrlybI KeHiwizeri KeAicijlreH
LueuiMZaepaIi Ka6buLray MbMHaga cajrajiapbl KaMTHgb:

1) CWPTKU, cayaa Kb13MeTi- TapHrlXi perrey;
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2) ytuimui eiumepMeH cayat-m perteyA - Tapl44qTiK eMec
wuapa.iapbl;

3) yLuiHuwi eJtzepMeH KapbiM-KaTbIHaCTa cay a pexmHMiH 6ejlriney;
4) yuiHwUi eJUepMeH cbIpTKbi cayga ornepaIuw-apbma )KaHaMa

CaJIbiK cajly;
5) CIpTKbI cayga onepagiiwruapbl BamroTaJibiK peTrey.

13-6an

TaparTrap YKiMeT 6acubulapbl Keleciaia "KeAeH ogani TypabiM
KeiiciM,Laepre KaTbICY.Ibl MeM~AeKeTTepAii opTaK KeleH TapHicji TypaJiM"
1998 )KbirbI 22 Kah-Taparbi r2 lefiiH AaMbITy yiuiE THiCTi
KeiticiM, ep KacacaAi.

TapanTap, yuiHui einzepMeH cayga-carrblra TapH(bTi
xeg ihcrepIi xeone Tapil4YTiK apTuimumbiKrapgiK KeJiicijireH
qkyeciH, oraH e3repicTep MeH TOJIbIKTbipyaap eHri3yIiH 6ipbarita

TOpTi6iH Koca anraH.a Koji-aHaabi.
TapanTap 6apa6ap KyUi 6ap Ke~HJAiK 6axgapbi, camnbirapaIm

)KOHe aitbMAapgbi eHiipin aiy Melt ojapriiA TyciMcephLfK TepTi6i
KeKejiereH KeJiciMgepMeH arinixra.iaThm 6onazbI Aien yarFalaCTb,.

)Korapiga aTariFaH KeiriciMgepli o3ipJIey Ke3iHrAe TapaRTap
Ka6buigamaH uewimaepai )KOHe ocht MEceineilep 6ogiiHua eKi KaKRTbi
coH-ai-aK f Ken X(aKtbi Heri3e TapanTap Koji xeTKi3eTil- KefiHi
yarA atacTbiKirapAi ecKepeTiH 6oagbi.

14-6an

Taparrrap ywiiuii ejiuepMeH cayAa-carrbiK xcacay, a TapHqVrix eMec
pe'rey muapariapbtimii 6ipblarai TopTi6iH xKonAuaHy ,i caKra fl xaHe
ocbt ma~carrapa 1997 xmitrmI 22 Ka3aiina KeAeH oafbIH
KaibirITaCTblpy Ke3iHe TaplbTiK eMec perreyUig 6ipb -afi muapaiapt
TypaJ[b KeYiciMgi Tojibrn Keneme Yoj/IaHalfi.

Cb[pTKbI 3KOHOMiKaJIbiK KbI3MeT1i peTrey, i 6ipbllaA TepTi6i
TapanTapabmi Kapy-)KapaKileH, oCKepH TeXHHKaMeH xKaHe oCKepH
MaKcamau e3re Ae eHiMJwepMeH, gapojfbIK MaTep14aUmapMeH,
)Ka6lUbIKTapMeH, apHaribi xzpojiAuK eMec MaTepranrapmeH )KOHe
TIaicimue TeXHoJIorRmUrapmeH, coiaf-aK, KezeH oJaJtbiH KajbinrTaCTLIPY
Ke3iHfeFi TapH4)TiTK emec peTreygi-j 6ipwm'af wapa~iap i Typajia,
KeJfiCiMcHin 5-6a6rmrza KepceTirIreH KocapjiaHwaH MaKcarrafbi
TayapjiapmeR )KOHe TexHoiorRmapmeH caypa-carbiHa
KojigalbUIMafiThi. Ocb, MaKCaTra TapanTap xceKe Kenicim Kacacagbi.
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15-6an

Ymii-ui eiigepmeH TayapirapmeH cayaa-carmiK )Kacayra 1,aTbICTb I
TapariTap 6ipb[-rag cayia peMcHMif Ke3eli-Ke3ei6meH 6eiiriney xKoHmiHe
KeJnicijireH ic-YJ4MbUi KojigaHaAbi.

Yai,,b[Tua wueK'reyiep eHri3y HeMece onrapabi ajibEIT TaCTaytbt Koca
arifaHga, yuiHui eixepre KaTbiCTb, cayta peKmml{iH e3repTygi,
rayapnapMeH cayXla-caT"rixTa TapHlTiK )KOHe TapI4cTi/x eMec
tlicTeyjiepi eHri3yIi He aAmin TaCTayAbi TapanTap, oaerre, 6ip Me3ri.ge
)Kypri3egi. Ocbi maKcarra TapaRnTap T1iCTi xarramaiapra Koi KoLL~bI.

TapanTapjbin 6ipiHi epKiH cayxa pewmmi Typalibl KeJiiciMi 6ap
e.mepMeR cayaa-carr ,Fbi 6onca, oa Tapan ocr IlaprriHu 6acKa ga
TapanTapbiMeH eprKH cay2a pexmKiH)Ieli Tayapniapb, arnrln Tac~ay
)Kome ueKTey Ti36eciH He cay2ia pexuzM epiHiH, KabifTacyaH
ca iKecci3,airiHeH TybifakiTbi oreeMa buAap g iicamapbh KeJiice)Ii.

,IRyHmeX'y3iJfi Cayga YlmbluHa KOCb.Iy )KemiHieri TapanapAb g
,aep6ec Kejiicce3Jepi, owagabi XaJ~IKbapaJmbIK 3KOHOMIKaJll( xoHe
KapKLLfbIK KpbuibIMzIapra Kipiry npoueci caya peKmJaepiH Ke3e}H-
Ke3eiMeH yibieCTipyi KaMamacbi3 eTy1eri yMTwIAI1CTapbiH a
eHceplmec Kezepri 6ojimayra TffiC.

Keiicco3Aep aixiwaMaajiapb Kaxerri reijreiv Ae Yeiiicyre Koji
)KcTKi3y maKca-biHqa TapanTap 1997 ,,uirbi 3 Maycbmcarbi
,RyHMCe)y31JiiK Cay~a YbIMblHa Kipy KeiLHLeri KeaeH o~arina
KaTbicyUrbi MeMieKe'repiK xabra,,pa~jh caya Kejiicce3Aepi ryparib,
xa-ramacbIH.La )KeHe MeMwxeKeTapaibnc, KeecTiH, 1998 xcJLrFbi 28
coyip~eri r 27 teuiMiHrAe K03AejireH TypaK Tbl KOHCYJIbT a{uxiap

TeTiriH T1iMlMi naflamaHaTmi 60wta,Li.

16-6an

Taparlrap yilmui enaepmeH cayga-carrbiyra X aHaMa caJIbK:rapAbI
eofipin aiyam 6ipM:Fxaf4 A2yikeciH Kon_ aHabi.

3KCriopTrajiaTbIH XKoHe jiMriOpTraJIaTbIH Tayapjiapra apHailFaH
)KaHaMa caxbIKraplbIB CTaBKaJnapbi yjATTiK eHaipic Tayap~iapbiHa
CaJlIHaTbIH ocbi TaKbmeTTi cTaBxaiaplaH apTbK 6ojMagtbU.

TaparrTap yudi-ui eHgepMeH cayaa-carrbiKTa rayap
TafagblHajiaTbiH emTirH rplHIUIrliH neri3re ajbir, )KaHaMa cajbiKTapAbi

Eortipin ajiyra Komengi.
Yiuimi eimepmeH caygLa-camriKra Tayapiap oKejy icaHe @KeTy

Ke3iHq e Tapanrfap KocbMima KyHFa apHaJIraH CTaBKa3iapra )KOHe oa-aH

cajlbK erRipin aJ[ybH- TOpTi6iHe, coiwai-aK aKa41f3LiK wayapnap
XCOHifJIeri aKiJtri3aepre KaTbICTbi 6eirigge XeKe aapa cajibK
xceiiLfiKTepiH{ 6epyaeH TapTbIHab 6ojiaM.
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YniHni eAepifji TayapAapbiMec cayaa orepauIm5apbiH Xqyaere

acbipaTbiH peiaewcrepre )KaHe pe34LeH'T eMecTepre cajtbLK

CTaBKaajapbiH KojiaaHyra )KoHre cajibiKTapbii eHaipin aiiya, 6epiieTi-i
caflbiK )KeHijmjiKrepi-He KaTbiCTbI TapanTap uj- Ke3 KejIreHi eKiI-uni
Tapan'aH ayjnapaT Talian eTyre )KcHe oBBi OThl3 KyHTi36eiiiK KyH iuiiiHe

a.iyra KYKrLbubI.

17-6an

TapanTap ToJIeM 6aJiaHcbuulI arbimaAEbi xKOHe Kyp~eJni
onepaun Lrapbr e~iHiaei 6acKa aa aKnapaT'ri Koca aJIrartma, ocbi

canIaaa KaTbmicymm r Koja}Ivibir xypreH 3aH, IapbIHbI,

MOIHHTOpHHiHe, opTaJUb,( (yjnrrbI) 6aHKTepahi1t apacbiHAari TypaKTb[

ayxnapaT aiiMacyra Heria teJIreH CbIpTKM cayjia onepagrsuiaprii
BaiIOTaJIb1K peTreyqijt Keiricillreff TapTi6iH KojUmaHaiA.

Oaat api TaparnTap BaiiioTaabIK, 6aiuiaygbiK opTaK XCykieciH

KOjiaaliy TypanbI X:eKe KeicimJIi Tangan xcacagii.

18-6an

TapanTap CbIPTKM, 3KOHOMMKaTIbIK Ybu3Merri peireyiK 6ipbnKfafl

TOpTi6i TapanTapAti arbiMtaFbi XKHe y3ac Mep3iMJi CbIPTKi cayia-

CaTybIKTafbi, 3KOHOMIKaJ3hIK MyA~enepiH )KoHe oieyerrepiH ecKepe

oThIpin, 3aHiapqbi 6ip cyf4ere KeTipy A eurflirue apaf4I 6enrlAeReTiH

6ojIaIzi gen KyaTraf4bI.
Ocbi mIaprrbig 12-6a6biHa KopceTijIreH ca iaiiapga cLipTKbi

3KOHOMI-KaJIblK KEIbMeTi peTreygi 6ipbtMf'a4 TEpTi6iHii$ 6apjIbI m
e3repicTepi MeH TOJMIKTbIpyjIapbi Taparrap yKiMerrepi titewiMglepiHii
)Ko6a.napbi Ke3eijiI-Hae TaparIapt-m KeificiMi 6ofibi-ma eHri3ulei.

Tapan-rap )KaJAnbi )Kypr TaHraH xajibiKapaibiK HopMaiiapra xeHe

epeKeiepre CEifKec yuimui ejizepMeH cayqa-caT-rMiKra KeKe aapa

yaYbITmua uerTeynep elri3yre KyybUHib.
Myigaf wapaiiapgig yaKiirmua cx-naTbi 6oiaqi XCOHe Tapanrap

6ejrhereH pociMgepre C fiKec Kouarmiagi.

19-6an

TapanTap ajibin TacTaylIapcbI3 )KHe lueKTeyjiepCi3 e3apa Heri3ge

epKiH cayaa pexKlMiH opmnc-rbipy yuiiH MabIab , Herib cKaHe Ka)KeTTi

wapT peTiHAe CbpTKlb 3KOHOMHKaJrbIK KXI3Me1ri peTreyi 6ipbruraY

TGpTi6iH Koq)IaHyAbI ,apaCTbpaa,.
Ocl WLlapi-mru- 11-18 6arrrapbIia K03AeJareH CbIpTKbI

3KOHOM14KajibiK Kb,3Merri peTreyii 6ipbiwrafl TOpTi6 i pexxMi-eH

TapanTapablm 6ipitirh wbIybiH Tapan ieMece Taparrrap ocbi TaparlKa
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KaTbicTbi aJlbir Tac'rayjiapcbl3 XbHe Dmel'eyJepci3 epxiH cayga
pe)KiMiHiri KojJaibiCblH TOKaTy Typanbi MaceiieHi Ko3Fay ywiH i-eri3
peTiHge rapac-rbipybi MyMKid.

3 6eai. KELEH O,[,AFbl

20-6an

TapanTap KegeH ogafbiH KalbiTaCThIpygbI aniKrayrbi
KaMTaMacbl3 e'rygeri e3,9epi-i-K YMThbrUIIC epKiiH cayga pexmaiifiij
KyzMbic icTeyiHig 6aaacblHa, CbIPTRtb cayaa bI3MeTiH perreygihj
6ipbujraR TepTi6iH Ke3e1j-Ke3egimeH opHMiKTbipyFa xco6He KeIeH ofba
Typajibl KeJIiciMI-iiK rtpmHHHn-Tepi MeiH epexKenepiheH Tybi1gaiTbIH
Mife7TeMejiep~i opbruiayra Heri3geJIei Aeri KyalraftLbr.

21-6an

TaparTap xzajiibi AKWyT TaHBiiaH xaajibiKapaIhK HopMaaiap MeHi
epe;Keiepre COAKec cayjaa-3KOHOM4KaibiJ 6ipntecTiKC peTi-e KegeH
o,lafbiH Kypa~bi, oHbIT- K/paMbiH-a Mmr-Haiap 6ojiagbi:

a) 6ipiyrac KegeH aymaf-l;
6) optraI( KeZteH Tapal i;
B) OCbi HlapT'ra Ko3,Ze.reH )Kartafnapgbi KocnaraHaHa, e3apa

cayaa-caTrbiKTa KaziaI ,a 6oulcbli TapH4Tix )KOHe TapH4bTiK eMec
uex'eyjiepre (1IueH3wtmayra, KBoTaJIayra) xon 6epmefTiH pexHM;

r) iKi Kexe ieKapa tapbia xeetiAix 6ai~bayAbi )en,ieTy
)iKae KefrnipeK oaH 6ac TapTy;

,a) wapyainbTiEri Xcypri3yAii-j caH-)Kairbi HapbiKrblK
npHmH nTepiHe )oHe yHAecTipUjreR 3KOHOMiaKajblK 3aHKapra
Heri3AejieTih 3KOHOMHKalap MeH cay, ami perrefiTiiH 6ip yiri~eri
Te'i~rep;

e) 6acKapy opraHapbr;
)K) 6ipbrtRat KexaeH caqcaTbiH )KaHe 6ipuaHafi KeqeH pexU4McfepiH

Konaay.
KetqeH ogarbiH KabiJhriTaCTblpy Ke3effHe oHm~b aTapynbI opraHbi

HHTerpaUH~ulbrK KOMHITeT 60fbIR Ta6bImagbI.

22-6an

21-6anra Ke3,ejreH epe~keiiepai opriraraaHaH KeHI 6ipblWak
KeACH aymar~bIa ytftifmui ejigepaeH eeiHreH XaHe KaTbICyIIbJ
e.nep,igi 6ipirje epKliH ax majibic ywiH mubrapbiraH Tayapnapbui innd

Ke,aeH weKapaiiapbi apKbL,l OpHI ayb[Cmlpybl tteKeJiMewrrlml 6onagbii.
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TapanTap ymiNwi enlgep)IeH "lubiFaTbiH Tayapjnapra KaTmlcrmi
KeIeILiK peciMjey MeH 6ayuiaypbui nopManapbl Mel- epe)KenepiH 6ip
)Kyflere KeJlTipeati Kaiie ilfK KeAeH lueKapaiapblntAa Ke~ei-uiK peci~Maley
Meti 6a. buayabi )KeninigeTy )Kwie KeliI ojlapqbI a.iblll TacTay Typajibi
TIiCTi KyxKatrapra Koi KoIJbi.

KereH oranrIiI- iunKi eKapacbi apxtjKui xceKe Tyjtra~iap aimrn
oTeTiH rayapirapjul KegefiK peciMgey Ke3i1ie Taparap 1998 xcburrbi
22 KaljTaptarbi KeaieHLAix peciMneyiifi )Ke~ji.eTiJIren TopTi6i Typajibl
xarramabi 6acwbuibia aJIaTbLI 6ojiaui xcEOHe ogar Gpi itui KegeH
tueKapajiapb Ilgxa TayapiTaptab ' Keuer1qiK peciMgey MeH KetHeI-UiX
6aKbiay ,i ajib l TacTAlii. OcI MaKca~ra TapariTap TliCTi KyKaTrapra
KOJI KO5LflbI.

23-6an

TaparTap xcaJiTrI X)YPT Tal-bliraH HopMaJIap MeH epexeAepai ecKepe
oTbpiri, Kegeii oaN C Kajin TacTbipy2gbi aARrayabiK yaKbIT mexTeprn
KocbilM-a yai-a.rTacTbiKxapbtMeH aflxRbLHaPIaRt,.

YiiHtii ei,epMeH cayaa peKHMmLepiH opHaryaH Jiargaga
TapanTap KeJeH oaarbIH Ka)ibirlTaCTrpaTbui TapariTapnabin riak-acbHa
allaFypibIM KoJIaHli peac)KHmHeH ajibil TacTay 1)KObIMeH 6ip-5ipine
apTiKUbtlJubIK 6epiaeTiH pe)AMi KaMTaMaCbi3 eTeali.

24-6an

Tapanrap TapanTapabm Ke)geHAiK ayMaiKrapbn o05 ymini Kaxeri
KYKIbIKTbIK, 3KOHOM-IKadblIK )KuHe xajibtKapajIbm )KartaJA Iap )KacaylbI
amgraraHHaH Kef4in 6ipTyrac KeieH aymaFbima 6ipiKTipy~i KzamTaMacbi3
e'reii.

Ocbi MaKcanta TapanTap 6ipTyrac KejeH aymabiHbii )IxtymbC icTey
TeTiKTrepift perrelti Keien oFarblH Kypy, ii a~mray Typambi inapT
Kacacyra yarfasiacTl.

IV Tapay. BIPTYTAC 3KOHOM1KAJIbIK KEHICTIK KYPY

4 6oix. OPTAI, 9KOHOM14KAJIbIK CA5ICAT KOHE

HHdIPA Y PbILbIMbI ,aLAMbITY

25-6an

TaparlTap EHAipicTiX oeyeTri TPIMi rMagailayubi, Kojiafmb
1AHBeCTI4UHJI bIK axyaWITabrr Kwa.ibrnTaCTbIpyIbl, TtI1MJUIri )KoFapbI
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OJ-UipicTepai KoJrgay2bl, MOHOIIOjrImqfa Kapcbi, canJhIKrbiK )KDHe

KapXGIbIlK KeniciAreH caacaT X/pri3yli, cogzaH-a, EipTyrac
DKOHOMHKaJIblI, Kel-icTiK we116epiH~e aiaji Hmerri 6eceKelecTiK yfliH
)KaFaafmap TyrbI3y~lbI KaMTaMacbI3 eTeTiH Kamhicywbj meM.aeKeTTep
3KOHOMI4KajiapbbIKIR Heri3ri 6airuTapb[H )KEHIe oJiapabi K3bUIJbIM,4bIK
KaRTa Kypy Ke3eiiaepIH Keicegi.

26-6an

TapanTap ocbI IUapTKa KaTbicywbi MeMAeKe'repJii Typayrbi
3KOHOM14KaJIbIK aaMybI ymiH KYaKeTri )KaraafJap xacafubal, e3)qepiHiU
6acbiMJLbiK 6epiire'Ti caiianiapi Mel{ oHAipicTepiH KeJiicUireH NeMJIeKeTriK
Kojiayabi, KopraH-Ic KetfeHi KE(cinopbigqapbIH T14iMAi Type
KOHBepcumayabIi KOrCe pe4opMajiayabi, Kyaere acbipaAbi.

27-6an

Kehiip K~ciniopH, iAapFa HeMece rayapjiapru )KeKeiAereH

TypJ~epiHirt oHipicime aHarypjibIM KonafobI )Kar qafmap )Kacay AOnJhUleH

6,ceKeJIeCTiKTiIj TapTi6iH 6y3aTbH HeMece 6 y3y YayniH Tyib3laTbH
KaTbICyuIb[ MeMJIeKeT AOTa, Hq Typilae HeMece MeMJreKerriK pecypc~ap
ece6iHeH Ta6bic eTeTiJI xopgeMaKmbr (KeMeKri) TypJIi HblcaAapbi
TaparlTapgb[H- apacajwarbi cayfla-carrbKKa KaHwaTibiyTi b ,Krati eTce,
COHI~LaJbIfKTbI 2tewyegae Bipjryac 3KOHOM14KaJIbIK Kel-1CTiK<

rrpimlltTepie cbribicriaTDIH opeKeT peTiHvje Kapartafli, OFlaH MbiRa
xKarafuriap KaTafuI:

KeMCiTymiUiKci3 6epine'ria )KaFrafta xeKe aIapa TyTblHylbuLapra
KepceTieTiH aieyMerTiK cinarraf'bI KOMeKTep;

Ta611m ariarrap )Kaoe KaH1aii Aa 6OJICb[H Ta6Rlm HeMece
TexHoreHgiK ciirnarrar 6acKa Aa ToTeHne oidoraiiap KejiTipreH 3MMtHHH
OpHNIH TOJITbIpy MaKCaTbIH~afbI KOMeKrep;

op6ip Tapari 6eflriJIeivriH, TiCTi MeMieKeTreri KyrmcopicCTIi eK
TOMeHri alerefiiHeH TOMeH aflmayuapabI Hemece )KyMbiCiieH a3
KYaMTbLIFaH afiMaKTapgbi OJIeyMeTriK-3KOHOMIHKaJIbK ifaMbiTyra

oEpgeMgecy maKcaThiywarbi )KepeMaKbmap;
MeMJIeKexapaTbiK Ma-bI3bI 6ap HeMece YambICymbi MeMJqeKeTril

3KOHOMIKaCbIRgaa'bt esieyji 6ypMaiayubUmbrKTbI Ty3eTyre KbI3MeT eTeTiiH
>Ko6armbi Xy3ere acbipyfa ;Kap)feMaIecy MaKcam IHafbi )KapjeMaKbulap;

MemvueKeTapamn2IK KeiecTig ifeLiiMeH 6eqriniehyi MyMKdi
opqemaK a (K4IioeepaIij) 6acya aa Typjiepi.
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28-6an

TapanTap e3apa cayga-ca'rbiyTa Taraf~bibtaJiaTbIH en flpHmumni
6oifthbua AaI-aMa canuim rapgbi eigipin any,4bI- 6ipbtra )Xylecin
KoJtgaHaTIH 6ojiaJbl, oR ymiH TiCTi KeAicil )acacaAbi.

O3apa cayaa-caTtrbK'ram inoprraiaTiH Tayapnapfa xKaHama
canmTapgbri CTaBKmarapbi iWKi oetAipiCTill oCI TaKbuieTri Tayap~iapiHa
CaJqbIHaTbIH caJIEIKTapabIJj CTaBKaiapbrraH aprbmi 6onMayra THiC.

29-6an

KejiicL-ireH aKUH3RiK caqcarrbf )Kypri3y MaKcaTbIHa TapanTap

KaTbICybl, MeWuIeKerrepaiR KegewiaiK aymaiKrapritjia GtigipieTi.H )KOHe
o.napra OKejiiHeTiH, a~iuH3,enyre xaTaTbI Tayapnapgabii 6a3arIK
Ti36eciH YCTaHaTb[H 6ojiaabi.

30-6an

TapanTap cajibimrapqu, wKiHaya)tbI1 T0JbloTb1FbIH YaMTaMacL,3 eTy,

cotUafl-aK OCbl IlapTKa KaTbicylubi MeMJieXeTrepiii cawbiK opraHgapi
apacblHfla aKrlapaT anMacy MaycaTim-Aa 1998 XCUTrbI 25 HaypbI3ialFM

bh-rrbiMaTaCTblK neH TapafnTapbin cajibK 3aIapblH caTray Macenelepi
6ofibmIua o3apa KOMeK TypajibI Keaiici. MHi xcene YKimeT 6acwmulapbl
KeiieCiHlli 1998 xcbiLuwI 22 Katurapaari N 4 Ulewuimius epexcenepiH
1996 xcurr~r 29 Haypbl3,gafbi WLapTKa KaTbicyujBi MeMJeKeTrepai caJIbiK

KJA3MeTrepiHii- e3apa ic-apeKeTiri-fii ripimumnTepi Heri3iA-e )K/3ere
acbpaabl.

31-6an

TapanTap/bli 3KOHOMHKajiapbiH MeM.TeKeTriK perrey

14HCTHTyui4OHaaybiK KaiTa xypyjiap bi )Kypfli3yre, MemUiKTi THiMai
6acapyra, 3KOHOMHKa canaiapbuirIK 6aHK CeKTopbiMeH KapbLM-
lKaTbIHaCTapb[H peTeyre, Kap )K, KypaJirrapbH TapTyTHK )Kaia TeTicrepiH
:xacayra, MeMJIeeTaparN ecen a ibpricyjiap, , TapTinKe KeJITipyre
6arbrrraiiabl.

32-6an

TapanTap MeMJeKe'frepaig 3KOHOMHKaJiLK MyJejiepiH ecxepe
OTblpbtfl, THifli o3apa ToJIb lKbipaTbIH ouaipiCTepai Ax(acayfa

xopaeNpleceTiH 6oaa tlI.
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33-6an

TapanTap 6ip HeMece 6ipHelue tuapyawwlbK Cypri3yWi
cy6beKTiiiepiii e3 6acuM waFga ibI TepiC ragaaHyiHa )Ko 6epMey
yluiH wuapaaiap ,a6bu1,ga tLi, onap:

)KOCbiKCbi3 6oceKeaiecTiK eicTepiH na aaHyFa;
oH~ipiCTi, PbIHOKrapAbI HeMece "TeXHK aJIbIK AaMyai

TyTbI ryibLJTapra 311MI KeYnipeTiiaeg iJeKreyre;
cayga-carrbiK WKypri3eTiH 6acKa apilTecTepmeH 6aracb TeH-Lefi

mamirienepre 6ip~e~ emec itaprrapbi, ojiaphi ocrbuiafa THiMCi3
)KaFaAapra MB)K6yp eMe oTipbin, KoA1aIyra xe~epri 6oaiatbi.

RemHiHrrrX ripaKTHKa ahiKTmraH xargaf, ia ioE6ip Kopren Tapari
TapanlTapMeH KeJiice onipbiri, ¥JI1frb1 3aggap, a 6ejrrineHreH THiCTi
KopfaHy wuapa~apH xa6burayra Kxyyi 6ap.

34-6an

TaparnTap 1998 iiurbi 22 KarTaptami Beinapycb Pecny6jiHxacri,
Ka3aKcTaH Pecrry6luKacbl, K/biprbI3 Pecriy6JIKacbi xcoHe Peceii
cIegepatucmcbi apacbiigarn Keaix oIaybIH xypy Typajibi xeificimre
caftec Kenix oaanwu Kypa i.

Taparrap KeoiiK o IabI- e3apa KeJicijireH TexHojiorH3mJap MeH
eaiuem~aep Heri3iWge Wote 6ip Ayfere KenRipijtreH HopMaTHBTiK-
KyiK'bIKm i 6a3alMbU HeriaiHAe Kb13MeT aTKapaTbnH, TapanTapinj KoJiK
Keuerepiih r HHTerpamuH aHi'a xyi/eci periHte 6ejiriiiei!i.

Kenix oJaFbIH IYpy {rrerpauawauiK ripoijecTepill TepertaeyiHe
Kapak Ke3ej-i-Ke3eHiMeii xcy3ere acbipb.mar KoHe Tapan'Tap apacb~ilfa
KOJIiK KypaXiapb1HbiI- KegjepriCi3 Ko3FaanybI, xonayrurwap MeH xcyK
TacbiMawrmapMH )2KEHe ojiapb, aymaxraph, ap,,UI Tayapjiap TpaH3MTiH
),y3ere acbipy YJUiH KYiKY'blM, 3KOHOMHKaIbRK )K6He
YbMaaCTbIpyIl bMbIY, xafaapa KaMTaMacbI3 eiy M KeHifgeri ic-
iuapaiiapRl XK3aere acbipyabi Ke3eHJi.

KlaTbicy nb mem ieKerepArn Kajiix ogariH Wa~ mITacmTpy eKiHId i
Ke3eK iwiuge awnTaAib.

35-6an

TapanTap TpaH3Hrri 1998 xbonmi 22 ,arap~axi KeAeH oaarfbiHa
KraTbiCytlM MeMneKeTrepi ayMairapM, api uib, TpaH3%wriI 6ipbrak
tuap'rrapbl Typaj , Keiiictmre cEi!Kec xypere acripaTrb[ 6oia b .
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36-6an

KIaTbICymbI MeMJIeKeLrep KeJliciureH arpapjibiK cascarbi X)ypri3eai,
TaparTapMeH KeJlicireH Ti3ijiMre CEi)KeC aybiui mapyambuibLtI blem iEMepi
MeH LuHKiaaT oriiipyAi qIaMbTYbIl KaMTaMacb[3 eTeTiH 6argapIaManap MeH
xo6anapIaw 6ipJiecin iap)KubaHAbIpyJb[ xyere acbIpaAbi.

OpTaK arpapJIbiK caqcaTrbi xypri3y Ke3iLe TapanTap:
- UaprKa pTiCyIIbi MeMjleKeTTep~ilt a3bIy,-TyJiK Kayinci3)iriH

KaMTaMacbl3 eTy KaxerriiriH;
- ayui wapyaILnbfbinnMm oHJipiCTiK )KOHe eileymeTriK

KypbUJIbIMbIHa, coHaAi-av, TapanTap~bil Ta61nm epeKmeiirepiHe
6aAPambICTb aybul luapyallbubn'bi KbI3MeTiHhi a pMKtila cnaTbmI;

- aybui wapyawtlb br'b oHAipiciHiK KYpbTbIMbH )KeTi.JUipy

KaKeTTiriH eCKepei.

5 6eoim. KbI3MET KOPCETYJIEPIII OPTAK PbIHOFbI

37-6an

KThiycylubi meMileerrep 6ip 6ipine oapa Heri3aRe KbI3MeT
KepceTyaep pbIHorbiHa iuiry bti yJIimIK pexMliH xacayra YMTbIaTbiH
6oJraib.

Tapanrap ocbi IIlapTKa KaTbic yII meMeKe'repgiK 3aHLIbI )KOHe
)K Ke TyJifajiapbi yliH Bip'yrac 3KOHOMHKaJIb Kei-icTiK tuei 6epirtae
yJrn'bIK PbHOKTapra wmuryra Ja3ipri 6ap luexTeyjiepgi 6ip'riwgeli xogb.

TapanTap ocMi MaKcarapa Bipryrac 3KOHOMHKaHIb KelicTU
tei6epiui-e KbI3MeT KopceT yiep~iK- cayJIa-carrbrblH qaMhITyjblj opTayK
6arIapnamacbIH Ka6b=uuaAim, oHiA gafIbiHjay Ke3iie ojiap )almbi xpWT
Ta~bHFaH Xa. blKaPaJIbIM HopMaiAap MeH epexceJiepAi YCTaHaThLH 6ojiaqbi.

38-6an

TapanTap yltiRwi emepre KaTbICTb Kb3MeT Kopceyjiep cayga
carrb[FbLHMil KeiiciareH cahcaTbIH xypri3eTiiH 6onja~bi.

YtuiHwui eJiL/epMeH KW3MeT KepceTyjiep cayjlacbiHbiii pezfKIMiH
opHazy Ke3ilHe Taparap KeIeH oarmH KwaJIIITaCThIpaTIH,
TapanTapabui naiAaCblHa , apafl a,-meKaflaa KoJaanbi pem4MHeH aJblrl
TacTaynap )OnbimeH 6ip-6ipiHe npe4)epeiJ4ajbIK pexM xacafJbi.
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6 6eoirti. EIBEKTII-( OPTAKI PblHOrbI )KOHE OJIEYMETTIK
CAAICAT

39-6an

TapanTap KaTbICyfbI MeMaererrep aaaMarrapbmini BipTyrac
3KOHOMHfKajlblYK KeKiCTiK iiirie epKiH )Kpif-TypyjiapbIH KaMTaMacb[3

eTeJgi.
EpKiH xKypiri-Typy TapanTapgbf-i a3aMa'rapbIHa KaTbICTbf Ke3

KeAre- xeMCiTyn'iiKTi 6o~n bpMaybi xcDfe xoCMbIcKa oprmaacipy,
CbIaKbi, eit6eK )KEHe )KyMbICnieH KaMTygbii 6acKa ,a )KaugaiThapbt
6eiirhte 6ip Xyflere KeAmipijireii KyKnbI TWIK pe)xMi )Kacay i
Ke3geftgi.

Byn:
- e116eK eTe xoypin TapanTapaihw ayMaKrapi apxwxmi epKiH cypin-

TYPY~IbIK;
- a3aMaTbIKrbI Ka6brJay MeH oaiH lfbify lpouegypaiapbIH

MemiHme oi-a~laTyiijii;
- TapanTapbui Ke3 KejireriHL- ayMammga TypaKTbl TypaTblH

TaparnTap a3auarrapb, a TypaKrbI TypaTbIH en a3aMaTTapbiHb-
MOpTe6eciHe 6apbrmuia KaKwiacTbIpbuiFaH KYYbIKbEK MopTe6e
6epygi;

- TapanTapabI- 6ipiHijj a3aMaTbIHbIK naCriOpTbi 6OIlblHUa onapbuli
weKapaiiapbfH epKiH KeciI eTygi xOHe ayMaKrapbtiwia 6o.ryqbiK;

- KaTb yCyUbI MeMJIeKeiTep lueKapaiiapbi apxLrwi tueTea BaJIOTacrlIH
KE)He xKyKri 6a.CbI3 aIbui eTy )KOHiHAe 6ipbixafk Hopmaiapgbi
6ejriieyziu;

- onapbI meKapaiiaplH Kecin OTy Ke3iiiLe KaThicyUbi
MeMJAeKeTrepaiK a3amaTraphiHa KaTbICT yITrblK pe)Mgepai
Kouil1aHyxbi;

- KaTblCyUlibI MemreKeTrepai- 6ipizie, ocbi meMfteKeT
aaaMarapbHbIi- KyMICleH KaMTalaCbI3 eTinyiH per-reLTi- 3aH.!uapblHa
CGAKeC ef-6eK eTe xyp n, cowtia 6ojIyau,(;

- Ka~bTCYUl MeMJIeKeTrepuI_ 6ipiHl-} ayMariizAa ocbt MeNLiIeKeTreri
)iCMbICTbI aqKTaFaHHaH KeIilH KajiyIbfli MyMKiI-icrepiH Ke31IeIai.

OCLI maKcarrapaia TaparITap ThiCTi KeJIiciMepre Kori Ko5albI.

40-6an

TapanTap iKanicyibI ieMjieKerrep aymaKTaprIIAa eii6eK eTeTiH

a3aMaTrapRbI e116eK OTili )KajAIibt eI6eK OTiJiHe, COHbIK iiluiHIe
3eiHeTaK,bi MeH Kapr~eMaibuap Aa ecenTeJieTiHiHe yar, ajiacTbi.
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41-6an

TapanTapjiblii apKafcLicbi 6acKa TapanTapMeH KeJIiciMci3 OCb[
ILIapTKa Koji KoibMifaH KYHHeH 6acTan 6acKa KaaTIcyuibi
Me MteKerreplaii a3aMa-rrapbi y1iH ojiapArbi aymaKrapbiiria Typa Krb
MeKeHiH Taiiay )KaHe 3KOHOMHIKaJIbIK Kb3Me'rri 7Ky3ere acbipy KYKbirbiHa
KOCbIMIa lueKTeyjieplti eHri36ey MiHJereMeAepi ajaAbI.

TaparrTap YaTicyWb Mee.eKerrep a3aMafrapbIHb, 6ip-6ipinHj-
ayMaKrapbui a 3aH~bt Tyjira Kypy KyKbIFbIH Koca ajiraH~a, ojiapbi
TypaKTbI MeKeHiH TaHay )KaHe 3KOHOMHKaJibIK KBI3MeT-ri x -ere acbipy
KyKLbrIHaa WeKTeyllepai Ke3er-Ke3eiLiMeH )KOrTbIH 6ojiaAii.

42-6an

TapanTap ywifHui euepre KaTICTbI, coRbi-i iuiiie 6a.tiraycb3
KoeUi-KHrbi 6ojwbipMay MaycaTbHaa 6ipbitwaf4 BjA3ajibK cagcarrbl
)KYpFi3eTiH 5oiaUi. Byn MaKca'rapaa TapanTap TfIiCTi KeniCiM~ep
)Kacacagbi.

43-6an

TapanTapui opKaikcucbi 6acya TapanTap;rjbi a3aMarrapbira ocbI
Me~tileKerrepi- aymayrapbrLa 6ojraH Ke3AJe TeriH xeje MeAI{Hq ajibix
)KapQeM KopCeTeTiH 6oJIaJIbi. TapanTap ocMI uaycarra TI4iCTi KeJIiciMaep
)KacacaALTi.

44-6an

I4HTerpaumuttIEK KOMH4TeT TapanTap)RbIK yKiMerrepiMeH 6ipaiecirn
iC-OpeKeT wacay 6apbcbiH a, oiteyMerriK canara ,aTb ICb 6ap
rrpo6AeMajapab 3epqeieAIi XfHe TaiWaAgbi, aTI HOTI)ieielepi 6ohiwma
YKiMeT 6actubulaplr KeijeciHe MbHaag muceAejrep 6oiibma
KOpbTbIHAbUlap MeH ycbnrm Mgap 6epei:

- )KyMbICFLeH KaMTy;
- e116eK 3arHtapbi Men e 6eK Kar)aafiiapbi;
- Koci6x 6iiit 6epy MeH 6ijiiirijiiKri aprrmipy;
- eJIeyMeTTiK Kopraygbiii ej TOMeHi CTaHaap 8rapbH o3ipjiey;
- eO aipicTeri )Ka3aTalbiM oKFaTiap MeH KoCi6H HayKaCTapIIH

aJtbIH any;
- e116eK rxreHacb;
- K8ci6 6ipJIecTicrep Kypyra )KOHe Y)bIMJbIK uapTrapabi )Kacacyra

KyKbiKTap.
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45-6an

TapanTap 6iniM 6epyih, 6iicriiiiKTi apTbIpygblj, Ka~pjiap~bl
,uapjiay MeH KafTa gaqpjiayfbm KeincijireH xyeCiH, )KaJifb 6LiiM 6epy
gaie Kaci6H aapuiay MeKrerrrepiHe, xorapbrO q OpbIHarapb[Ha,
acrimpaHvypaiiapra Tycyi 6ipbIi-raA epe)Keiiepi MeH wuapTrapblH

mcacaygbi, coiiga-aK 6biim, FbmA MtH awaKTap neH AapexeAep Typairil
Ky;KaTrap,l o3apa Tally MeH 6aniaMaibLrbrbH KaMTaMacbZ3 eTeai.

7 6enim. KAHHTAJI1BII KO3FAJIbICLI

46-6an

TapanTap yirii~bi BaJUoTaJIapbu-i eapa eTLMqiAiri KeHiHeri
KeJliciMAepi icKe acbipa oThipbiln, arbiMgarbi onepa~wUj ap 6oibiuua
6acKa MeMjieKerrepAi BaI1oTaJIap1biH nagajIaHyFa meKTeyjiepAi aJibin
TacTay, ToJIeM 6ajiaHCblHbnj aFbimlaFbi onepaLmHuapbi 6oftbIHla yATrbiK
BajioTaHbili 6ipbarafi afbip6acTay 6araMbim eHri3y, pe3HgeHT emec
6atcrep~i itKi BajiIOTa pblHOKTapbIHa )i6epy, eKinIeTri 6aHKTep~irn
Y¥ITrbrI BanIoTaHmi enyi )KHe DKeTyi yHiH lueKTeyjiepai ajimn TacTay
6e.uirii-we Ba1noTa Ca~fcaTMH AaOeKTiriKneH wpbiKTaHzbIpylbI
:gajr-acTbipabi xceHe XajibiKapajmbiK BamnoTa KOpbI )apFblCIbll 8-
6a6bHa KOCbLflaibi. YITrbIK BaioTa-KapxcbI KyueiepiHiNi e3apa ic-
RJfMbULTbIH KaMTaMaCbI3 eTy xeHdweri maapanapAj, icKe acblpy xeHe ocb
ic-luapaIapAbI amcray MaKcaTbIHla TapanTap TviCTi xaTraMamiapra Xoji
KORAbl.

47-6an

TapanTap KocapJIaHraH caJIbiK caniybii 6o l bipMay XCgoe Ta6bic nell
KarlHTaflFa CaJIb'K TOJIeyaeH xcanTapyra Xoji 6epMey Typajib KeJiiciMHiH
epexeiiepiH icKe acblipaabI.

48-6an

TapanTap yiTrb[K BajioTajiapgmbu BaTiiOTaJIbI, 6araMbIH 6ejirijeyaiK
TeTiriH KeJIiceei.

49-6an

Tapanrap MeljexeTapaim,( )KHe xecinKepiK ca~ajapiari Tayap
afIHaTIbiMbI, cayaFa xKaTrlaiiTbIH onepaluHAiap, KeJAK, 6afiiaHbIC xr e
6acya caaanapbiK IgA3meT KepceTyjiep~eri Tayap aiHaBjmLbi 6ofitbmua,
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COHJafi-aK MeMJreKe'rriK, 6aHKcriK 3KEHe KOMMePUH45lUIK HecI4enep,
BaJIUOTaJIBIK alkbip6acTay onepanu4Aiapbi oHiHReri ecen afipbicyiapra
Kbl3MeT KepceTyJIep ylUiH KaTbICyubI MeMJIeKeTrepliK TeIlem xlCeciH
KaJlblrnTacTbipa4bl.

50-6an

TapanTapbiuiEj pKaf4cbIcbl KarHTalUbI Ko3FajbICbI caiacbIHAa,
erep Karir4TaIbi- Ka3ipri Ko3FaJIblCbI KanriTa.hbi iiuKi pbiHorbHb-i
Kbl3MeTiHge )KOAiCb3,abry TyblpawbIH 6oaca, ILap'rbir 6aca
KaTbicybLrfapbxHa Te3 apaga MOJiMaeyMeH, yav,brrtua Yopray
wuapaitapblH 1Ka6buuayra Kyi/bibi.

51-6an

TapanTap KaTbICy1Ibi MeMAeKeTrrep 3KOHOM1HKa.IblK KarJIafiibHbf
)KaKcapybLHa Kapai KanTanJbiij Ko3FarbiCbIH bipbKTaHUIpy aEope)KeciH
aprripyra ymThaITbiH6oiia~bi.

TapaRnTap KanHa.Th11 KO3FaMBIClH )KoHe ocbiraH 6afmaBucru
arbIMLarbl TeiieMAepafi KIx4blmzaTybI MyMKiH BajiIOTaIbiK onepauttmmap
caiacbHgafbi ia3ipri 6ap )Kaila ueKcreyjepre KocbniMta nieKTeyjiep~i
eHri36eftgi, coiLaI-aK Ka3ipri 6ap epe)Keiepaeri teKreynepai
yjiFaRiTnaflTbIH 6ojIagbi.

Ocbr 6an epexceniepiH yai ,irma KojmaH~ayabiK MyMrdif~iri
:KeKenereH KeiiciM~tepMeH perreleTiH 6ojia~bi.

8 6oim. FblUIbIMI4-TEXHOJIOFIJIbIK )IKOHE

AKXIAATTblK, )IAMY

52-6an

TapariTap KejiclireH FbuibIM1-TeXHHKaJIbnK casica'rbi XCy3ere
acb[paTbIH 6ojiaabi. Ocbi Mayca'rapa KaTbicylabi MeM~eKerrepAiii
rbTlIIM14-TeHHKabM EojieyerrepiH lrerpawuHlay oaHe epi Kapail
,aMbITy MaKcaTbiLJa yJIrrhlK FUIbIM1 3epTreyjiepi, TeXHOJIOrHJIbtlY

o3ipjleMeiepli XKoHe T)KipH6eix OHtAipicTepii iCKe acbpyAbiiH 6acb IM
6arbrITapb 6Oflhmia 6ipjiecKeH 6aFAapnaMa ,a6butaiafiAbi.

53-6an

BiphiecKeH 6argapiaMa ic-KI'Mtb ,b L1 Heri3ri 6aFbrrrapbi 6okbimta
xcacajiraH HaKTbi 6arJapnaMaJiap api( bui )cy3ere acbpbtuaai. Op6ip
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6argapaiaaqa OHbI icKe acbIpyArIIj TeciAnepi afiKb1Hmana,, Mep3Lmgepi
6ejrireHe, i )KaHe Kap,)niaHAbIpy Ke3Aepi KapacTbIpbuiagbi.

FbLTIIMH-3eprrey XyMICTapbIH YJteCTipy )caHe 6ipAecKeH
6argapnamaJiagabi opbtzxay y¥iTTbi< i eierf-efe 14HnerpagmumbrK
KOMMTeTrneH 6ipjiece iC-KKIMbLUI )KaCaMayMeH X ere acbpbLqabl.

54-6an

MeMjieKeTapajub1K 6arlapiaMauap Metf )Ko6anap 6ofibmna iCKe
aCbIpbuiaTbH ipreii )KaHe 1oA2gaH6ajtI c nar i FWTLLlMMI 3eprrey.nepi
KapKaJLaHLgbIpy MeMJAeKeurri Taicbi pIc Heri3bire )KEHe KOMMepu4SUbIK
tuaprrapMeH, corHaai-aK 6ipjiecKen Kapxbu)iia Apy ece6iHeH
opbtH~a~la~bl.

TapanTap rbUIb[MH-TeXHKa.bIK, 3KOHOMHKarjibiK )K6He KYKbITblIK
anaparriK 6ipbniraR xygeciH )KOHe micri mojiimerrep 6amcrepin
xacalabi.

55-6an

TapanTap o3jepirin ayMaKrap-biHAa palHo )KaHe
Tejie6arXIapjiaMajiapMeH, 6yyapajibiK aKriapamrai 6acKa Ra
Kypain)apbiMeH ajiMacybi )KEoHe TapaTyaiu, TapanrapIbrl yirrmiK
MygaenepiH ecKepe OTb pbll, " 3aTbIb[ )KHe WeKe TIranapbIK
TeneKOMMYHHIKauHrmJap yiejrepiH riat iaHyFa epKrWri-ri, ytinmi
euixepmeH arijapaT ajiMaCy/Ibi IeiefiTyi KaMTamaCbl3 eTeLi )K8He T14iCTi

KeiliciM,aep xacaca, l1.

V Tapay. 3AHAFPbI AAKbIHAACTblPY )KOHE BIP 3FE CAJWY

56-6an

TapanTap ocbt LHapTTir epKeiepiH TapanTapgbin opbl-aybiHa
TiKeeH bIKnaat eTeTiH, TaparTapbIr-a 3aK CO)He o3re ,e aKTiepiH
caKbjIacTbpy XcHe 6 ip i3re caniy KaHifie xeJiicilreH napanap (6ytaH

opi 3aittLapjI yfmueCTipy tuapa.iap i ,Aen aTaJIaTb H) Ka6bumagbI.
3artaapaIb xcaxim-jacTbIpy WKOHe 6ip i3re cajny maKcaT Haa

TapanTap MbiHa TOMeHLLerijepi KaMTtITbHi mapanapbItn Ka6buLaAbi:
a) 3araIap MeH ere aKTiJepre TyaeTyuiep etriay Typaibi KyiKTxr nm

aKTiegepIui )Ko6a.irapbiH Koca ajirai-a, 3arK xKoHe care aKTinepgiii
)Ko6alAapbIH ,AakbmaRay KeHi{ateri ic-KiMbIigUbi yfAecTipy;

XaJbbIKapa-ThbK uiaprrapgbi xacacy;
MoaeAbiK airiiepgi x, 6buiaay;
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r) MeruieKeTapaIbiK KeRtecTil- He YKiMeT 6actuburapbi KeRHeciHiHt
T4iC'ri wetUiMaepiH Ka6bLLaay;

,a) MyHak uapaiaapti MeMleKeTapaibIK KeRec 6eKiTKeH
KaraaAja TapanTap OPbLIHTh )KE)He MYMKiH Aen TanKaH oare ge wapa.rap.

57-6an

MemieKeTapajiuIK Keitec ocbI tIlapTTMri O6 ,beKTici Meli
MaKcarrapbiH ecKepe OTEIpbin, TapanTapabin YaHgak 3aHapbi MeH o3re
KYKLIKTI[K acrijiepi )caKiJaacTIpyra XCaHe 6ip i3re canyra iaTaTJIwHbirr

TypaJbhI mewiMep Ka6buigart I, 3aHLapabi yitleCTipy )KOHiHJteri TItiCTi
wapanapjabl ACyaere acbpyAb-A cyfjeniairiH 6enriiegzi. Myiiaai
uiewiMJlep TapaTTapabiK aymaKTapbitHia KOJiqaHbULaTbMH HarTbi

aKTijiepre, coHraf4-aK KYELIKrMK perTeyiiK 6enri~i 6ip caianapbuHa aa
KarcbICTbl 3aaapa ,i ylnecTipy xleoRiAeri mapaiapabl Ka6buIzayabi
Kapacr~bpybl MyMKiH.

MeMJIeKeTapajiK Keitec coHal-aK TapanTapi bri TIfiCTi 3ait )OKHe
o3re aKTirepiHe KaTbiCTbI 3aHiiapLbI yflecTipy )Kea OH e HeMece
Me,%uneKeTapazIK Kegec Ka6bulaFaH wewLMAepi ecKepe OThlpbflT,
KyKbIKTb[K pe'rreyRiti THiCTi caiacbHma KaHJgaf lapa.Iapb Ka6bui1ay
KepeK eKeHairi TypajibI MoceJieHi Le menezi.

58-6an

TapanTapAbiIK opTaK niKdpi 6ofbimna 6y¥i YaxeT opi ymirri
aKraATbIH 6oJlbin Ta6buiraH xar)Aaa, MeieKeTapanbiK Keihec:

a) baTbiCytbi MeMjieKeTrep yUIiH 6apjixy 6oiiKrepiHue miHerri
6oJIbri Ta6bulaTbIH )KHC oaapbllt TiKeJiex KOJTwaHyblHa )KaTaTbIH, OCbl
llapTKa KaTb cymuib MeMjieKeTrep ytuiH 6ipbtatak epe)KeniepqIi 6ejirineTiH
ueiiM/uepRi;

6) TaparnTap opraHAapbIHa iC-lMb=UbJljI HbtCaHaIapbi MeH
ojiCTepiH xaH, aay epKiHiriii Kajiubipa oTblpbin, TieKKe cad HETvDKere
KaTb[CTbl KaTbcyl.Ib MeM.ieKeT HeMece KaTbICyIbL MeMjieKerep yLtfiH
miAeYri 6ojibif Ta6buiaThIH, ojiapgbfl- aTbIHa xoJU2aHraH Kapapjiapaxbi;

MiHweTri 6011birl Ta6bLTIMagThIH YCbIHbICTapbl Ka6bLTIayFa KYKbulJIl.

59-6an

OCbL HlaptrrbiK 57 )Koae 58- 6anTapbIuaa KO,3,enreH Leuiei~zepai
14HTerpaLuWVIlbIK KOMlITeTri-I flapraMemH'apajbmK KOMMTeTrieH
KOHCyJIbTauHluiapbiHaH Kef4iH eHri3ijieTiH )KoHe YKiMeT 6acwbmapbi
Kelteci MaKyjiaafaH ¥CtliLICTapMi Heri3iH,lAe MeMJIeKeTapaTnb[K Keec
Ka6bU)AHaIb[.
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rlapiaMeHTapaJIbuK KoMWTeT eHri3eriH 3azapgbi yUIecTipy
)Ke1-iHUeri tuapariap i Ka6bu~xay TypaJIbI yCbliHbCTap lH'rerpauYMrbiK
KOMHTeTii aJLbIH aria Kapayma )KaTaabI, ori H-apjiameHTapajbiK
KOMUTeTT/eH Ko1cymrTaLuwapaaH KeriH YiMCT 6acwubmaphirmm-
KefieciHe TwiCTi yCblm, cTap eHri3eai. Byfl epe)Ke lapjiaMeHTapaRbiK
KoMHTeTri 1996 ,nuifrI 29 Haypb[3xRarbi W£apTrbml 22- 6a6biH~a
Ke3aeJreHi.zef yCBLbICThlK ClllaTbI 6ap mOgeibJiK aKTir Ka6LuTiay
KYK$IH weKTemeftwi.

3airVap Ibi yinecTipy )KoHihLWeri uapanapabi Ka6b~imay Typajibi
yCblIblCTap KaTblCy ,b MeMjeKeTrep apacbHmarab KapbiM-KaTbiHaCTap
AKDHe OCbi Lmaprrbii MaKcaTTapbi MeH rnpifHirnTepiH xcy3ere acbipyra
opak naLga 6oIaTErH ripo6ieMaJiap Typfrtcbifla KyKbiKyriK perreygirK
TrIiCTi calac amal axyaAra aJiaj )KaHe )xaH-zIaKTbI 6ara 6epyre
Heri3)gefyi THiC.

60-6an

MeM.ieKeTapaibiK KelecTiK oraH ocM, Ulaprrbm 57- 6a6umm
)KoHe 58-6a6Lumu-j 6) XCOeHe B) TapMaKTapbl Heri3iHe 6epirieTiH
e vrirrxrepi MemuieKeTapaibmr Kegec TxicTi weLiiMgep Ka6 urgaraH
afarafta YvlmeT 6acumrmapb i Keijeciiie 6epinyi myMyiCU.

VI Tapay. KOPblTbIHIib EPEKEJEP

61-6an

LIlapTKa KaTbiCylbI memJeKerrepiK 6ipeyie HeMece 6ipHeIueyine
ylhiLmi e.iaep TapanbiHaH 3KOHOMilKaHibiK 3Mai KejiTipe a.JaTb1H ic-
EpeKeT Hemece ic-opeKeT Kayni 6ojwaH icarjai b, a, yr.MeTrep
TapanTapbmu- 6ipeyinig HeMece 6ipHeweyinilR yCbiHbiCbi 6ofmiuma
3KOHOMHKaJIbIK 3HAAM HeMece ocbIHgaf4 3HfAHAI KeJlTipyRii KayiiH
6ouuIpMay xeHiH~eri KeJiiciAreH luapaiap~Ai E3ipjiey lUhiH Te3 apaia
KoHCyjibTauLmmapFa KipiceJi.

62-6an

OCbl ULIapT TapanTapAmn yiuimi memjieKerrepMeH, combii
iwinilae TEyejicia MemuieKerrep RoCTaCTbbl lue116epige 6ypbHbipaK
)KacaraH xabiKapajibiK uaprrapbaigabi Mifwe2reeiiepiH KO3raMabl.
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63-6an

Ocbi LUapT OHbIlj npIIHArI4TepiH MORbiHaaraTbIH )KOHe OCbM
llapTraH Tyb1ta zThIH MiHAeareMemepi TOJbIK KoreMae e3iHe
Ka6buigayra qafbIHbI}bH MOaiiMereH ADee MemieKeTapanb[K KeiiecKe
gen03TapHi apKbulbi THiCTi OTiIitiu )Ki6epreH Ke3 KenreH MeMfleKer'ri-
KOCbUltbI yLUiH alubIK, HiapTa ytUifmi MeM.aeKerrii xociuiybiHiii
tuapTTapbI MemieKeTapaibiK KeiecTi TfiCTi iueiiMiMeH GeArbieHeai.

64-6an

TapanTap Mev eKeTapaabiK KeiecKe ocb HlaprKa E3repicTep MeH
TOlb[K bipyj1ap etri3y Typari ycbInImcTap 6epe aiiaai.

MeM.eKeTapanbIK Keqec ocbI HapTKa o3repiCTep MeH
TOJIbiKybIpyjiap eHri3y Typafbi weufiMwepAi 6ipaybi3aaH Ka6b ,Uia&Ul,
ojiap 6apJIbIK KaTbICyUbJ memeKerep 6eKiTKeHHeH KeftH KyIliHe eHeai.

65-6an

Ocbi HiapT BYY XaTmbuibInita TipKejiyi TiC.

66-6an

TaparTap e3aepiig mirge'rreMeiepin opIJ-u~ay, ocbz IJWaprr ir
ep)Kenepi TyCiHtipy )K He KoJIgay Ke3iHIte TybiHJa TbIH XIayjlbi
M3cenejiepgIi KOHCYJ~bTaLmAiap, KeaiCCe3o ep Kypri3y )KOJIbiMeH Hemece
ojiap yarjajiacaTbIH e3re ,ae ToCLidMeH ieueji.

Taparrrap e3,AephiiI ocbi WlaprraH TybigHaafTbIH mierreMe.TiepiH
opblHiaMaraHbl ywiH KayanKepuihJiK TypaJIbI KenIicim xacaftabi.

67-6an

IHTerpatimu 6acKiapy opraHAapbiH nj opHaIacarbMH opuI
MemNieKeTapajmIK Keiec 6eirineftmi. Bacvapy opraHiaapbl KaTbiCyiubi
MeMiAeKeTrepaiK ayMarbiH-La 6ojiy uiapTrrapbi Typajibi )KeKeJiereH
KeiiiciMaepre CaKeC KI3MeT aTXyapagflbI.

68-6an

OcbI lIIapTrIH ,aeno3wrapiii 14HrerpauH50brwK KOMITeT 6onbln
Ta6bLuiabib.
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69-6an

Ep6ip Tapari uibifaTbiH KyHie AeiH 6y¥i Typajui 12 agtiraH
Keuiiripmefl enowr apt re AKa36atua xa6apiai oTbIpbrr, OCbi fLuaprraH
ulbiFa aiiabi.

70-6an

Ocbi HIapT 6eKifiiyre )KaTagbi xae omI 6eKiTKeH meMJIeKerrep
ytiui yiuii laTbIcywbi MemAeKeTreH 6eKiry rpaMOTaCbIH
AenoaHTapire caigayra anMIiraH K~iieH 6acran Kyuime eHeli.

KAFaH lUapTxa KaTbICywJII MeMJIeKerrepiK opKaficicbi ywiuH oni

ommii 6e~iTy rpaMOTacMiH Aeno3MTapHire cayTayra. ajibiiraH KYHHeH
6acTan ylilie eHeIi.

TBadXCTaH Pecny6jnacb, yuii ocbl IllapT TeXUiKCTaH
Pecrrnry6acbcbmi ocbr IaprrbI 6eKiTeHgiri TypajlU rpamOTarmi
AelO3wmapfl ajiraifaH )KHe OH iij 1995 xLrIFbI 6 X)He 20 rapgabi
Ke~eH oAarbl TypaJbI KeniiciMJIepre KOCbuWJHIPBIFbIH KyxbIKubiK pecimey
aSKTraiFamaH KetiH KyiliHe eHeAi.

MocKBa xiaac IHrAa 1999 iciuFbi " ' " rar;

rKa3aK, 6eiiapyci,, I;bpFb3, opBIc XeK6 Ta)idK riizepiige 6ip Aaaa 6oirmzn
)Kacaimbi XCHe ge 6apbIK MTiHgepgii Kyni 6ipAef. Ocbi I11aprrb-K
MaTmi 6ofibimua Tapanrapzs .niljp ,.aallalTlTapbi ryb=araH
Karafia TapanTap ophic Tijilgefri mBoTiHri nlafmaJiaHaTbiH 6ojiaax .

lIIaprrw-i TynHycKa. Aaiacbi, ,oim-l pac'rauaaH eolipMeciH • ocuI
IlapTxa Koji KorlfaH ap6ip MetiueKeTxe id6epeTi IHrerpauHARutu
KoMlTeTre caKTaia,bI..

K~a3ay~eTaH B~ejiapych Y4,ipb3 Peaki ToxKiKcca
Peny6JnHKacb, PeCnIYGJrxaci, Pecny6u l Kacb, (De)ep bi PecnIy&HKaW

YIH yuii ui 1H'
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[KYRGYZ TEXT - TEXTE KIRGHIZ]

BavmwIK coi0a xata 6pIAKTyy
3KOHOMHKajIbIK MeA1IKH,[AHK Tyypanyy

KEJIHIIIHM

Ymyn KentmHMAm Myqo-MaMJieKeTTepm, MbIHaH apbi Tapanrap qeri
aTaJnyyqyjiap;

Benapyc Pecny6nHKacblHbH, Ka3aKCTaH Pecny6j1KaCbzHb, Kbjprbl3
Pecny6uuKaCbhlHnIH xcaa PoccH, 4DelepaIH4cbImbH op'rocyHa aKOHOMHKajIbmK

,KaHa ryMaHHTapbihIK TapmaKTapa HHTerpat~filmooHy Tepetiue'ryy tyypajnyy 1996-
XRbLIUbIH 2

9
-MapTbIHVarbI KemnHHM,jH, MblHgEaH apbi 1996-xc6ui IH 29-

MapTblmnarbi KerIHUIiM gen aTajlyyqy, ailbi MMIKe alUbipyy 6ojoia Mypga Ty3yl1OH

MaKyniaawyysiapbi KopceTMo KaTapbt ajibiLUII, OIOHOA 3.he HHTerpaUHL'IOOHy

6aunapyy opraHapbl Ka6bui air'aH 4eqHMgep,14 acKe anillbin;
TapanTapibIH OpTocy}!gaPbl KOJI KoJo'iaH apKHH cooga TyypaJlyy, TbIlUKb

3KOHOMHKaJIbIK HUIMepAW'vJyKTy KOHre caJIyyHyH 6HpARKTyy TfapTH&H Tyypanlyy,
1a)KbIJblIK C0103 Tyypaxiyy, Y31YTTYK BaMnOTanapAbIH 03 apa KOHBepTipneiH4w1H

AaHa TYpYKTYY KYPCYH KaMCbI3 Kbijiyy Tyypa21yy, 3KH HpeT CanbiK caniyyHy )ara

"~pewe MeHeH KalHTaJrwa CaJIbK TOJIOOqOH 6aLU TapTyyHy 6onTyp600 Tyypajiyy

MaKyngawyynap bi aTKapblUblrl;

KaJIbtlITaHblm KaJqPaH OHAYpYWTyK maHa HIHMHi-reXHOjiorH.flbIK

6a ialbumrrapra, 3KOmoMtiKaiap] biH 6mpv4-6zpHHe 6aHJaHbimKaHbibrbiiHa flaHa

6HpHH-6HpH To.yKTaraH]blrblHa TaHbllbln;
CoLqHanIiK nporpecc )KaHa angepguH XKanoO-TypMyIUyH )MKtb1PTYY

MaKCaTbHKa TblIrb3bipaaK HHTerpaqmiHoOHY oHyKTypyyro, my'l )-
MaMneKeTTepH 3KOHoMHKajIapbIH zaKbIlHaTyyva caijbi geM 6epyy-y %4eqiiwzn;

6ap 6o.nrOH T0CKOOJIKTap MeHeH qeKTe0oJopgy aJIbIn TaLTOO

yaKyiaiiibmUraH apaKeTnepgiF, MaMnieKeTTepJ4H pbIHOKTYK KapbIM-KaTHaWTapbH
IafiKelw oHyKwypyyHy xcaaa 4ap6aibUlblK KbUiraH cy6,beKTH11epre 6peHi

mapTTapi K)aHa MYMKYyrY/KTOpAy Ty3yyI Tajian KbIJaapbIlH Taa-nbubin;

MaMJ]eKeT'repw xzcaHa agepxi 6alaHIUmTbpraH JiOCTyK KaphiM-
KaWHaWTapg blpacTaulbin, anapAbi oHyKTypyyHy Kaa.lalbi, BHpHKKeH YnyTTap

Y[OMYlIyH YCTaBblHbIR, Ke3 KapaH, ht aMec MaMzeKeTTep, RH IfLep[4KTeTIPHHHH

YcTaBb[HbIui, 1993-xomAbiH 24-ceHTq6pblHgarbl 3KoHoMHKaJIbIK COlO3,uy Ty3yy
Tyypajiyy KeniurmM mH npHnlainTep He, an apanIlK yKyKyH liopMajnapbIHa AKaHa

np~HuHnTepHHe TalHhlmbirI;
TapanTapIH SyTKyJI UIyfHOJIYK Cooa YboMyHyH Myqiocy 6onyyra

yMTylr-aHIblrblH 3cKe ajibubin;

mamneKeTTepI. 3remeHJiyyjIryH, ariMaKTbIK 6yTyHqyryH cbliJnambin

KaHa H KM HUIwTepHHe KHiuIHPmmnieor0 KenwiAHK 6epMuHn;

BammaIb1K co]03gy .Ty3yyHy aSIKTO0 2 Ha BHPf$KTYY. 9KOHOMHKaJIbIK
MeAMKHAHKTH Tyayy qeqHMHH 6iAJl iipHnm ; TOMOHOr'GyIOp Tyypajiyy

MaKyJlgambHITbl:

I-rmaBa. TyI'IyHyKoTOp xiiaa TepMliHep

1-cTaTbg

YuIynl KeJIH.LiHMH MaKcaTTapbi yqyH TOMOHAO KeJITHpH.reH TYtIUyHyKTOP

MeHeH TepMMHnep TOMOHKY Maaiwe 39:
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1) BHpiPMKTYY 3KOHOMHKaJnIK MeKIHH,4K- ToBapjiapAbiH, Kbl3MaTTap lbH,
KanlJATaJAbIH xmra )yMyuIqy KyqyHyi 3pK4Hl KbIIhMbLqbH KaMCb13 KbUIJIaH

PbIHOKTYK npHL~rrIepre maHa maiKem KeJfeH yKyKTyK HOpMajlapglI KOnJIOHyyra
HerH3AeJireH 3KOHOMHIaJbIK IwOHIO canIyyHyH 6Hp TyPAyy MeXaHH3MJepH
KOJIJOHyjlraH, 6HpjiKTyy HH4bpacTpyKTypajIyy zgaua MaKyjipgambuiraH CaJIbiKTbIK,
aKta-KpeAHTTHK, 8anJOTaJIbiK-KapMIJbhiaC, Cooa 2IaHa 6a~xcbi caHcaTbi
wyp-y3yanroH TapanTapuui aMfIMaKTapblHaH Typr'aH MeKImHARIK;

2) 6jHpHKTyy 6aKizLurbIK afMaK- ara KapaTa TapanTap X2anrrnbt 6aamxmb1
TapHcjprI OpHOTKOH, TapH4yrK aMec KOHra canyyHyH 61pxImKTyy qapanapbi
KOJIAoHyJIraH, 6mpleAi 6aKbIrlbIK TapTHlinTep KOJIjAoHyJiy' )KaTKaH, 6aNMIuIY.

KbI3MavrapAbI 6amKapyyHyH 6HpHMYYJ~yry KaMCbI3 KbLIblHraH xcaHa H14KM
6axcKbbiK qeK apaa 6amulbIK relepyy ajlblHbin TzajaraH TapanTapbiH
6axmicKnubIK ai MaKTapbIHaH TypP-H a~lMaK;

3) XiaMIIhi (HIqKH) pbtHOK- 6HpHJ4KTyy 6a.x ,biK aItMaKTarbI ,3KOHOMKaJ~bIK
KapbIM-KarH auapgIH xmigbwIbHxmcbi;

4) xanbil 6aylbitmbK ?apm- yqyH4y oaJoKepoH axbl lK C0103I " MyMO-
MaMneKer'repHHHH 6a.,ixiJbiK afiMaKTapblHa aJnblHbIfl KeJIHHreH ToBaprapra KapaTa
KOJ1OHyJlyyqy a.bin KeJzyy 6axKmiabiK flOULfHHaaIapbHblH 6HpJHKTyy
CTaBKajlapbiHbiH MaKyAaUbuIrIaH, K03 Kapan-iJ gMec MaMjieKeT'repAHH
LIepHKTewITHrHHHH TbIIIKLI DKOHOMHKa.lbIK HImMepr~yyJryryHyH BHPAHKTyy
TOBapJbIK HoMeHKaraTypachlsla buia blK CHCTeMaJIauTbpbuiraH Ti3Me;

5) mxKm 6aamuaai 4et apa- omoi ajie y4yp~a gK1H14 Tapanmbi 6a2ftialblK
agMarblHblH qeKTepH 60JIPOH TapanTapbIH ap 6HpHHHH 6axcKtmblK ahMarblHbIH
qeKTepH;

6) Tbl, ltcb 6axKmiciwK qeK apa (Tbimunm nep4MeTpH)- 6yn MaM3eKeT-repA4H
agMaKTapbl MeHeH SaXMilhIbIK coio3ra KHp6eceH MaMIeKeT'epHJ{H alMaKTapbtH
GellyU TyPPaH EabLmciK Co3JH Myq.MaM.eKeTTepHH1H 6HpIK'Tyy 6a.,axbiK
ariMarb]HblH 4eKTepli;

7) Kbibip ca~mTap- KoayM4a HapKKa caAblK xaHa TOBapaiapra xaia
KbI3MaT KOpCO'yyjoprE aK13Aep.

II-rnaa. AKannbi mo6onop

2-CTaTIa

YujI KenHur14MwtH lapTTapblHa bunafibiK TapanTap o3A)opyHo E a cbzi
Co03X1y Ty3yyHy aAKToo xKaHa aHbIH HerH3HH,,e BHnpj4KTyy 3KOHOMmKajibIK

MerKmHgK i Ty3yy MHmAeT-TeHMeCHH anbi aT.

3-cTaTq

EIRpJIH4KTyy 3KOHOMKKaIbIK MefK14Hgi1KTH Ty3yyHyH He-H3rH maKcaTTapbi

60Iyi TOMORKyllep 3cenTeneT:
ToBapJapj1H, Kb3Ma" KOPCoTYJIOPAyH, KanHTaJnlmb! xaHa 3MPMKTHH

xaJnnbi (HqK) PbIHOrYHYH HaTbi1'2amlyy HmTeIH;
anapjrH KaJIKbIHbIH TYpMyIil JAe1[33JIAHH KoropyJa'ryy KbI3bIKtbbIbrblHa

TapanrTapAbpm 3KOHoMHKanapblH cTpyKTypanbIK Kaipa KyPYYHY TyPYKTyy

0HyKTypyy lapTrTapblH Ty3yy;
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MaKyJmIalbmIraH caJIbtKThiK, aK4a-KpeJrTTHK, BaJOa.ibiK-KapDbubIK,
coOa, 6axIhlIbK 2KaHa TaPHI4'rHK cascaTTbi xcypI'y3yy;

6HpM KTyy TpaHcnopTryK, 9HepreTHKaJIbIK XKaHa MaalbiMAOo
cHcTeManapb]H EHyKTypy'y;

SKOHOMHKaHbIH nPHOPHTeI'Tyy TapMaKTapLIH, eHypynyTK xaHa HIHMHH-
Tex-iOJlorHslbIK KOonepawLusw-OOHy OHyKTypyyHy MaMJieKeTTHK KOJIAOO
qapaJlaphiHbIH )KaJIflbI cHcTeMacbIH TY3yy;

4-c 'aTbsi

BHPWHKTYY 3KOHOMHKaXIbIK MeAKHH,IHKTH Ty3yyHyH 3H, HerH3rHi
npHHfnlTepH4 6oiyn TOMOHKy30p scenTeie':

AmcKpHmHHaiCH ma6Oo npaiH, i&;
03 apa naAia npHuuH6H;
xmati (y1Bepcanimu) npHHun'rep: 03 apa xapiam 6epyy, o3

bIKThisp)IyyJIyK, TeIg yKyKTyyJIyK Ka6bui allbIHraH MHjIgeTTeHMeiiep yqyH
,KOOnlKepI4JIHK, aqlblKTbIK.

5-cTaTsi

Sam mmiK coio3ju 2aHa BHpa3qK'yy 3KOHOMHKaInbIK agIMaKTbI Ty3yy
HHTerpaIHjSiOOHy 6aUKapyyHyH TOMOHKY opraHiiapbi meHeH KaMCLI3 KbLUIbIHaT:

-MamneKerrep apajibiK Keilem,
- eKMT 6aImbuiapbiHb1H KeieuH;
- HHTerpau~I4UbmK KOMHTeT;
- llapjrameHTep apaJibIK KOMHTeT.
HwTerpailnooHy 6auiapyyiHy ap 6p opraHbi 6yn opraH Tyypanyy Xo6o

MeHeH aHlbiKTalraH lrrapbliM yKyKTapgnm qerHH]e apaKe'rreHer.
MaMneKeT'rep apanjib KeKetuTHH qe4HMH 6ooHa HHTerpauHmOoHy

6auiKapyyHyH 6auna opraHapMb WrbI Ty3yjioT.

6-CTaTbA

Mytqo-MaMieKe'rep Ba bIK cojo3y 3aia BHpAHIK'ryy 3KOHOMHKanlbIK
aiMaKTbl Ty3yy 60OHia 3KOHOMHKaJIIK CaMCaTTbl 1996-xmuiXiH 29-mapTbln,rgarbl
KenmHmMrwiH mo6onopya, TapanTapbIH OpTOCyH,)a Ty3yjirOH MaKy1lnalliyyapra

wa a alibi HuIe aumipyy 601oHqa Ka6buI aniuiraH qeqHmgepre bmabIIK
MaKyjIAaiubiiuaT.

TapanTap ymyn KenmMMIHHM MaKcarapbmia KerHmyyro KOPKYHyW
wyy;yprai 6apgm Hl-apaxeTTep]eH KapManyyra imqrieTTeHnIUeT.

7-craTb

B>Hpj4KTyy 3KOHOMKajibIK MeHKHHWK Tan MeneH ryayno. 3TanTapgbiH
y3aKTbrbl, ap 6Hp qTanwapjarbi 4apaiiap IH YbIfib1bICM maa anlapAbIH HMKe
atubpbUtbtbI MaMweerrep apanitK Kei ew Me~eH aHbmKTaji'T.

BHp granTaH 3KHHqH g'ian-Ka oTyy Wyi KeJiHUIHMXiH cne4HCb4Kanyy
MaKCa'TapblHa qbiHbirbI xKeTHIIIHIreH zaiia TapanTap an 6ooHa

iv~eeHMe-repH aTKapraH yxypa 6o.noT.
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BHpHHtiH ranTa Sa2KUImiK C0103,[Iy xKaHa SHpAHKTyy SKOHOMHKaJIblK
afiMaKTbi Ty3yy MaKCaTui K01OIral.

3KHIH ranTa BHpARKTyy SKOHOMmmbI1K aHiMRKTbi Ty3yy Kapam1aH,
aHbIH H,H1{e TOBapJlap~bIH, KbI3MaT KIpCoTyypJIBPyH, K3ITaW1bIH Aania
3MrKeiH xKa.Ifnbi (HqlKH) pbHoryH Ty3yy, 2 ,aTU~1 qKOHOMI4KaJIIIK cagcaTTbi

)Kypry3yy waHa 6Hp~mxTyy HHqpacTpyTypaHbI Tyyy, BHP RKTYY

3KOHOMHXan1JblK alMaKTbIIH HIlTeUIIHH KaMCbi3 Kbuflyyqy TapanTapAIu
MbI1H3MapblH IapMOHH3aHS1OOHy arKTOo KHpeT.

9 KOHOMHKaJihIK Kb3MaTTaaUlyyHyH KmIHHKm s'ranlTapbHAa TapanTap
HerH3r" MaKpO3KOHOMHKaJIbIK KOpC0TKy14TpAYH napaMeTpsiepmH MaKyniawyyra

yMTyJlywaT.

III-rnaBa. BaZimbK coio3;y Ty3yy/ amKTOO

160ny&. ToBapnapgbi apKHR coo~anoo pemHMH

8-cTaThi

TapanTap 03 apa coop~aga 3pKIH coonga Tyypaiiyy TapanTapAWIH OpTOCyHga
KOJIUHYJIYfl WKaTKaH KOW Tapan'Tyy XKaHa KOn TapanTyy maKyJalurlapWb1H
HerH3HHge anbIri TaWiTOOJIOPCY3 x2aa qeKTooJe0pcy3 TOBapnap],i 3pKHH COo~aJIOO
peyziMiH TORyK 60RIiOH HmlKe ambipyyIy K C ,13 KbuiMbiaT.

9-cTaT~q

TapanTap TOBapJnapAi 3pKHn cooJanoo pemKmHIHHH HWTeLWHHHH TOMOHKy

MaKCaTTaphrH ZapbLSUaUaT:
a) 6tipHHqH TapanTbiH 6axmUIKUbIK aHMarblHaH 4blKKaH xcara 9KHHqH

TapanTbIH 6amunIbiK afMarblHa aJIbIabIU KeTHrJIeH (an1blHbIn KejIHHreH) xaia
TapanTap~IbH 6axmbhIK ariMaPbiHAa 9PKHH KbLIiMbUI00 yqyH AaiE~iHaraH
woBapjiapra RapaTa Tap4YrbHK xaHa caH/bK exT0eonopy KOnAOH600;

6) Kbiftbip canbIKTapJbi C~ajyyHyH iHpxiKTyy cHticeMacb1H KOJIAOHyy;
S) XaMnnb! waabuiraH sn apajrtiK HopManapra xaHa 3pexenepre xe ynyrTyK

Mbili3aMJapr'a buiaibIK 9KHH4H TapanTaH TOBapnappbi amin KenyyrO KapaTa
Koproo mapa~napbm 6Hp'Hqm TapanTbmH y6aKTbinyy KojiAoHyuryia a3 Hepce
TOCKOO3I 60n60oi;

r) yuiWn Kenfi=MAIIH MyMocy 60on6oroH 6apbIK yqyqy MaManeKeTKe
TapanTapb!H MaKyJliy'iycy3 TapanTap 6HpH-6HpHHe 6epreHre KaparaHJa
2IaPbMIy1iyry KO6ypOOK COOa peaMHH 6ep6oo;

g) TapanTapqiH qap6aqbmubiK K inraH CyfbeKTHnepHHHH 03 apa cooJaCb1Ha
'raacHp 6epe TypraH 4eHeMje nap6abl. bIK KbiJraH cy1teKTHJIepMH CIfYpyM-
TypyMy Tapa6bIHan naiga 6oroH ze wa~nnbi MaMJIeKeITrHK zKaa a4MaKTbIK
OpraHapgbiH KHliHrHIyyCyHyH HaTbIHbKaCbIHa KeJIHn qbIKKaH
KOHKypeHqHanap~1 4eKTO63opy ajIn TalToo;

e) 3K.HHqH TapanTmH 6aJmi JtK agMarbtiaH 4bIKKaH yiuyra OKl1O1
ToBapnapra caRlUl.TbIpMa lyy TapanTapgH 6m p HHHH 6abuimux aHMarbmaH
qblKKaH ToBapra KapaTa HCKpHMHHa4gHRIOOPO Ty3 Xe Kbirlmp aibifn Kejiyyqy
4eKTOe'iy Xe 6oJ6oco IHCKTHK MYHo3Aory KaHAafilJlp-6Hp 4apaiap, ib (aHbIa

H14HHAe xaMaaTrblK) TapanTap;U1H 63 apa KOJIOH60IUIy.
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IO-cTaTbs

Tapan'rap 83 agMaKTapbiH~a xKeprntiKTyy xe perHoHanJbiK MyHO3rO 93
6o0rOH 2xaHa ToBapJiapAbi 3pKHH cooaoo pea 4MHHHH KaA4MKH HITeflIHH
KblbIHAaTKaH aAmHHHcTpaTHBAK xc.Ha (bHiKCTHK TOCKOOayWKTap~bi mcotoy yxyH
KepeK'ryy Kyq-apaKeTTepAH 2IXyMWaxilaT.

Ymyn KeHwHMAHH 6yn cTaThsqCbIH]IH MaxcaTTapbl yqyH Kejiyyre, 6o.rzyyra,
HIWTOOPO, epmpMaJiapJbi, KOMnlaH1vImapJbi Ty3yyro, xeKe xKaHa IOpHAHKanbIK
WCaKTapbIH KbI3MaT KopcoTyVopyH HLuKe auiubpyyra THHUTyY YJI3yTTyK
MbiR3amap~bi TapanTapbIH KOnAIoHywyia 34 Hepce TOCKOOnI 6OJI60T. MbIHa
anap pexMmi yuy KeHUIHMMe hinarbK 6apAbIK Tapan 99 6nrojH
apTbIK,4bUibxKTap~bi xOK Kbm6araHqaI me qeKTedereHeA KbUlbfl KOil,5OHyLuaT.

2-6enyK. ToaapapAb1 TbIUIKb coo~acbm Xoi~re canyy

ll-cTaTha

TapanTap SamKiUmhIK COO0 ryypaiyy MaKynAauiyynap 6oioHa Ha yLyIyji
KeI"HIHM Ky4YHO KHpeH KyH , TapanTapx;iH op'rocyH a KOJInOHyssyn 2iaTKaH
TbIWKb, IKOHOMHKajIK HLu-apaKe'rTH IKOHPO canyy*oyl 6HpnsKTyy Tap'rn6H
Tyypanlyy KOW TapanTyy MaKy3gawyynjapJa KaparraH HopManap MeHeH
TapTHnTepJ mai eui KeSeJITHPy apKbllyy MHnReTTeHmenjepAHH qerHHge ThIWiibl
coola HIMepIyyJIyryH XeOHrO CaIyyHyli 6HpgHKTyy TapTH6HH opHOTywlaT.

12-CaTm

Ttimbi cooa HuiMepA~yyryH xo81{) c anyyHyH Karia abiH CHHXpoHiY;K
o3ropTyyJIOpy MeHeH TOnyKTooJiopy 60o0Hwa MaKyJlamuw'Iram qeM4HmepAH Ka6bIul
ajiyyHyH 6HpAHKTyy 'rapTH6IH TOMBHKy TapMaKTapJ1 KaMTbmIT:

1) TbIIUKbM cooJa HwMepgyy.ryyH "'apHwfrTfK erOHe canyy;
2) yqyHy nKeOIOp MeHeH cooJaja 2OH0re CalyyHyH TapHbTiK gMec

qapanapb;
3) yqyHtfy OJ1KO3I0p MeHeH KapbjM-KaTHaTap]a coola peYxh4MHH OpHOTYy3
4) yL4yHqy OJIKOJIOP MeHeH TbIfiKbl coola oipeaqHq.lapbIHa KbIiblp carIlIK

canyy;
5) Tb]WulI cooga onepa4,slJapbH BaIOTaJIhIK x Hre canyy.

13-c'raThA

TapanTap "BaxbuItlK coo3 Tyypanyy MaKy, qauiyyiapbIH MY4O-
MaMneKeTTepHHHH KaJIIIbI 6axcubIK TapHwbH TyypaJIyy' OK1MT 6al!qbinapblHIH
KeieuIHHHH 1998-XMMuI,1H 22-AHBapblHarbi NO2-qeqxiMHH oHyKTypyy y-IyH
THAHWUTYy MaKynjaUpyyap)i Ty3yimoT.

TapanTap yqyHtqy aIKBIop MeHeH eicooa, TapHiYrTK Ke1JVi4KTepIHH
,ama TapH4bTHK npe bepeHqTepAHH MaKyfAilawinaH CHCTeMaCbIH KOJIJOHylwaT,

aHbiH HqHHe afa e3rp'pTyylop MeHeH TOJIYKTOOJIOP;WY KHprH3yyHyH 6Hpt'KTyy
TapTH6H KmpeT.

TapaniTap 3KBHBaJIeHTTHK apaKe'rKe 33 6onroH 6acbuibIK nournHHanapJbi,
ca.lbiKTapp[bi xaHa igbi bIMXI~apJi aayy ,aHa aiiapbiLH Ke.imHH TyIwyy TapTH6H
03yH4O MaKyjIlawIyyjiap MeHeH allbIKTanaapbl "ryypanyy MaKynlalUblUTbl.
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X:oropya aTanraH MaKyJ auryynappbi ppAipoogo TapanTap aTaJrwaH
Macene 650OHqa KOLU TapanTyy xcaHa Ken TapaflTyy HerH3Ae Ka~bUI ajibfi aH
qeqHMep mna- TapanTap weKeTHuwIwKeH KHAHHKH KeiIHIKeHlHKTep acKe aJubIHaT.

14-cTaTs

Tapanrap y'4yHty wieenep meHeH cooaa TapHluTHK gmec KoHre caJIyy
qapanapblH KOJIIOHyyHyH 6hp5AHKTyy TapTH6HH caKTawaT )KaHa Yly
MaKca7Tapfa 1997-xcbLUmbIH 22-oKTa6pbHmarbI Ba mIJIK coioa3W Ty3yygory
TapHYT-K aMec KoHre caJyyHyH 6HpAHKTyy qapaiiapbt TyypaHyy MaKyniUauyyHy
TOIIYK 60RAOH KOtIOHyIaT.

T'InuIKIC 3KOHoMiKajIbK I4wMep3~yysIyKTy XKOHr0 caJIyyHyH 6tp/iKTyy
TapT6m TapanTapWH Kypan-KapaKTap hl, acKep IJK TexI-lmKaHbI 2KaHa acxeplHK
)afibHnapnra 6auiiKa npo]nUIMaHbl, SlopojyK MaTepHanfapAb, xKa6JtyyHy, aTa bIH
RfPOJIYK 3MeC MaTepHaJIap1bI X ana THAHWTyy TexHojQorI4napbi, onoOiI ane
Baxwu1blK C0103,f3 Ty3yytRef'y TapH THK 9Mec MKOH"O CanIyyHyH 6HPAHKTYY
qapaiiapbi Tyypauzyy MaKyjiqalyyHyH 5-CTaTbslCbIHJ:a KOpCOTyJIrOH KOW
,La~ibHanraH TOBapnap2,bi ,amHa TexHojiorHAsuap, w coo,raaubHa -KafbinTblin6aIT.
Yuyn MaKcaTTapa TapanTap esywqe Maxynigawyy Ty3yLueT.

15-cTa'rb

YtiyHty enKae1p MeHeH roBapiap;IH cooXacblma KapaTa TapanTap

61Hp91HKTyy cooga pe)iMMHH qran MeeH opHoTyy 60toH4a MaKya w1lbuii'aH

apaKeTTep, m KoJioHymlaT.
YqyHtqy onKoro Kapa'ra cooIa pexKMHH o3ropTyyHy, ToBapjlap MeHeH

cooAaa TapHfrHK KaIHa TapH(DTHK aMec meKTewoepy KprH3yyHy 2Ke ajbnl
TaILITOOHy, aHbIH HqHHAe y6aKTbulyy qeKTOeJIOpy KHp"H3yyHy Ke aImI
TaIUTooHy TapanTap TapTHH 60OH1a, 6iip Me3rHlne Kcypry3yiuoT. Byn MaKCaTTa

TapanTap THIHiuiTyy npoTKoltopro KOji KOuioaT.
TapanTapbiH 6HpH 3pKHH coo1 PeZHMH Tyypallyy MaKynra1uyy Ty3rOH

eJIKOIep MeHeH coopaga 6yn Tapan yiuyjn KeIHIUHM.IH 6aLuKa TapanTaphi MeHeH
3pKHH cooga peIMHHeH anbIn TaITOOJIopIyH xaHa qeKTOeOIepJ]H TH3MenepHH
xre 6on6oco coo~a pe IMtepA4H na ka COnjirOH Aan KeJI6ecTHPrHeH KeIHn
tqbIKjaH KOMfleHCagSIOOHyH TypJ1oPYH MaKyjianaaT.

ByTKy!I g1HO1yK Coo YIOMyla KOUnYY 60toH'a TapanTapIH 03

aJn1Jbiwqa cyiJeuyynepy, a-iapIim an apanbii 3KoHOMiainbiK Kaiia KapnninbK
cTpyKTypaniapra HHTerpagHsviayy npoieccH cooAa peGMepHH qTan 60JH14a
rapMoHH3a4AJIOoHy KaMCbI3 KbLyyra aiiapAbIH YMTYJyycyHna TOCKOoj 6on6ooro
THHH[.

CygRuOIUyy.epnyH HyKTapbIH MaKyjAaLyyHyH KepeKTyy ,AeIr.93nHHe
)KeTHUwyy MaKCaTbIHqa TapanTap 1997-m AbL H 3-HioHyH, arhI BYTKyn gr i"HYK
Coo~,a YioMyHa KHpyy~o BamhuaiblK cooa3H Myqe-MaMneKeT-repHI4HH an apanibiK
cooXa 60=HOia cyfiJIoWyyJIOp Tyypanyy rpoToKOny IKaHa 1998-xmIu1jqH 28-
anpeAlHHerH MamneKe'rrep apartwK KekeimTHR NQ2.1-qemMH MeHeH Kapanrat
y3ryJITyKCy3 KeIeWyyJIepyH MeXaHH3MHH HaTbIA a.llyy KoJioHyilaT.

1&-cTaThrl

Tapan-Tap yqyHqy onKOaOp MeneH cooIaa KMAIEbip canbIKTapII canyyHyH
6HpNKTyy CHcTeMaCbIH Ko"iAHywlaT.
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3KCnopTTonyyiy 2KaHa HMnOPTTOJIYYqy TOaapnapra canbiHraH KbIrbip
Can6KTapblh cTaBKanapbl yJIyTTyK oHAypyWTyH ToBapTapbIHa CaJbIHraH yi1yra
OKUOPOH cTaBKanapiaH aUnariT.

YqyHty OnKOnOp MeHeH coolaAa TapanTap paibiHJanyy OJIKOCyHyH

flpHHLUH4ITepHHe TaSHbILUbIn, Kvmibip CajibIKTap[I canyyra oTyiuO'T.
Yt1YH4y ojiKonop MeHeH coo~ala TosapiapAbi anbin KejnyyO iKaHa anbin

KeTyyA0 TapanTap cTaBKanapra 2KaHa KOIlyMia HapKKa cajibIK mKaHa aKWH3AHI4K
ToBapnap 6oioHqa aK4H3)AepA4 anyy TapTH6HHe THiHmTyy 60jnyryHnrp AKeKele
caflbIKTbIK xKerjHnfIHKTepI)4 6epyynOH KapMaHbr1laT.

Bapg,1K TapanrTap craBKaniapgij xcaHa caibiK canyy MeXaHH3MHH KOJIOHyy,
y4yHqy 0JIKOpAOH KenreH ToBapnap MeHeH cooa onepa~i4sapbiH xcypry3yUKOH

pe3H1leHTrep i3ala pe3HleHT 3MecTep yttyii 6epnreH caJIbIKTbIK 2KefHnIp4rKTep
Tyypanlyy MaanbIMaTThl 3KHHMH TapanrTaH cypooro )KaHa aHbl KaJIeH[aapnbIK oTy3
KyHAL~yH HtIHH~e aJyyra yKyKTyy.

17-CTaThAi

Tapan'Tap yUiYn TapMaKTa MyqO-MaMnIeKeTTepge KOJIAOPYJIynI XKaTKaH
Mbli3aM~apIJbIH MOHHTOpHHPHHe, TOaIOO 6alIaHCbHbIH yrypyM,[yK xma
KanHTafgIK onepagHmwapbi 601OHqa 6auwKa MaabInMaTTbl H4HHe KaMTblI'aH
6op6opplyK (yjiyTTyK) 6aiiKTappbIH opTocyH~a MaanbiMaT MeHeH yalyjiTyKCy3
aJIMaWUyyra HePrH3[eJIreH ThlUiKbI coojia onepauHsuapbI[Ha BaJIHOTaJIbIK XOKHrO
canlyyHyH maKy/j1~IbuiFlaH TapT6HH KOJIAOHyIIaT.

MbIHjaH apbi TapanrTap BaJilOTaJIbIK TeKuiepyyHyH flnbi CHCTeMacbiH
KOI,OHyy 601OHqa O3yH4O MaKyJIjiamuyy HlTen 'blirIIlaT.

18-cTaTbs

TapanTap TbIllIKbI 3KOHOMHKaJIblK HuIMepgyynyryH )KOHire CanjyyHyH
6HpXIKTyy TapTH6H TapanTapbIH yTypyMJPyK XaHa y3aK MOOHOTTyy TbIIIKbI
COOJallbIK, 3KOHOMHKaJIbIK Kh13blK4bIIbIKTapbIH 9cKe anibln, MbIi3amxjapjjhi
6HpJeIei3IeTHpyy 6oioHqa aHbiKTajiaT.

Yuiyn KenJi MJiumH 12-c'raThsmcbiH Kopcrynrol TapMaKTapJa TbImKbI

9KOHOMI4KaJ/bIK HUIMepjyy3iyKTy xKOHeO canyyHyi 6HpPi4KTyy Tap'rH6HHe 6ap~IK
o3rop'ryyilop maHa TonIyKToojiop TapanapAbH OKMOTrepyHyH qetHMJPIepHHli
Aon6oopniopyHyH 3Ta6blHXa TapanTapjIH MaKyjiraUIyycy 6oOHLa KiprH3HeT.

Tapan'Tap )KaJInbl TaaHbIuiraH mxI apabiK HopMajiap MeHeH 3pe-lceiiepre
bUlafbIK YTYIqy OJKonop meHeH coogaa EeKe y6aKTbUIyy weKTooaepjy
KMprH3yyro yKyKTyy.

MbIH~aA qapaiiap y6aKTbUIYY MyH03O a xmaia TapanTap OpHOTKOH
npoukexWpaiapra buiafibK KonoHyjnaT.

19-cTaTbi

TapariTap a3biln TaUWTOOAIOpCY3 aaHa qeKTOOopcy3 9PKHH cooga peiHm4HH
03 apa HernsAe opHoTyy ynyH maaHHJiyy merH3 )KaIHa KepeKT)(y lnar KaTapbi
TIUlKbI 3KOHOMHKaJbI( mMep yy2KTyY oHro caniyyHYH 61p4HKTyy TapTH6i4H
KOXIAoHyyHy xapan qbirbiuiaT.

Yuiyn KejHUID-MA4H 11-18-CTaTbhnapMiHJa KapairaH TbnuIIKSb KOHoMmKayibIK
HIUMep'yyj/yKTy KoHro canjyyiHyH 6Hp4KTyy TapTm6HHmH pemm4mHieH



Volume 2212, 1-39320

TapaflTap,1n 6HPHHHH qblrbllUbIH Tapan xce 6oni6oco TapanTap yLUyJI TapanKa
Kapaa'a aibIrz TaurTOOnOpcy3 XaHa qe&Teoiepcy3 3pKHH cooia PeXMiMHHHH
apaKeTH TOKTOTyy Tyypallyy MacenIeHH KO3poo yqyH HerH3 KaTapbi KapaIlaT.

3-6wiyK. BaxKbbiC C0103

20-cTaTbA

TapanTap Sa2KIbIK C01039Y Ty3yyHy aRKTOOHy KaMCbI3 Kbiuyyra
03 OPYpHyH yMTyraH]g ,rbi 3PKHH COOla peYKHMiHH1H HmITeO, TblUlKbl COO)a
MWMepA'y3Iyryli )KouRo caayynyn 6HpAnKTyy TaplrH6nH ran 6oioiiqa opHo'yy

2KaHa BambuibK C0103 Tyypaflyy MaKyAawyyiappbiH npHnLHnTepHeH xaHa
xo6onopyHaH xenHn l iryyly MUiAeTreHMeiepAH awKapyy 6a3acbnia Her43AeHe
TypraHITrbIH bpaCTaiuaT.

21-cTaTL

TapanTap xannbl TaaH~buiaH an apaibiK HopManap MeHeH apeKeiepre
bliailiK TOMOHKyJIOpPO 93 5, 1.OH COoI,a-3KOHOMHKRAIbIK 6HpuKMe KaTapbl
EaIKLuibmK C0103, Ly Ty3ylleT:

a) 6HpWHKTyy 6axK]utbK aiMaKKa;
6) )Kamflnb 6a,uiblK Tapi4xKe;
B) ywyn Ke HIHm~e Kapajira yiypnapMa TblmKapbl, 03 apa coox a

KaHAaAibIp-6Hp TapHw THK 2aHa Tap4YTHK 3Mec geKToOInepre (nIHIeH31imooro,
KBOTaflooro) x on 6ep6eoqy pexn1Mre;

r) Ht4K1 6a.uIblK qeK apanapja 6ambLMK TeKuepyyHy eimezO mloTyyro
2,AHa KI4HHKH aJIbli TaulwTooro;

,a) qap6amLgbzg Xypry3yHyH yHiBepcanyy pBIHOKTyK npHHqnTepHHe
-xaHa ua AKem KeJiTHpH.reH pbHOKTyK mbif13aMfapI TaAHraH 3KOHOMiiKaHbi xana

COogaHb x orHm cajiyyHyn 6
4p TypAyy MexaHH3M]3,epHHe;

e) 6auKapyy opraHAapbiHa;
xc) 6HprAsKwyy 6axcbuiJIK ca caTKa maRa 6HpHKTyy 6axmublhlK

pe2IKM~epiH KOJIIgOHyyra.
SaAba lblK C01031y TysyY qTa6blHla aHbiH aTKapyyty opraibi 6onyn

HHTerpalAnoo KOMHTeTH acenTe~neT.

22-crarb

21-cTaTsiba 3CKepHnrIH KbJ3MaT KOPCOTyJIop aTKapbulraH1aH KHAHH
6HpgHKTyy 6a;KburblK afiMaKKa yqyHqy a.lKOnOP0H alblHb1fl KeJIHHPeH )KaHa
Myqo-MaMJieKeTepg,4H 6HpHHe 9pKHH aknaHyy yqyH birapbliraH ToBapnrapra
4[Km 6axcbwbmIK qeK apanap apgsuiyy 6Hp )KepgeH 3KHH4H 2Kepre ,LMIblIWbjHa

tleKTOO Kobofl6aHT.
TapanTap yqyHy OnJKOGJOpOH 4biKKaH TOBapnapra KapaTa 6axbUlblK

AoKyMeH-reniTHpyyHyH xiaHa TeyuepyyHyi HopManapbi MeHeH apexcenepmH
6Hpefi KbuiblliaT xcaiia HqKi 6a mbxK qeK apanap.ca 6a.xmubIK
ArOKyMeHTTe11THpyyHy IKaHa TeKmepyyHy XGenoKo0K OTyY KaHa KHAmHKH anibi
TaIITOO Tyypaj1yy THLHLTyy ,IpOKyMeHTTepre KOJI KOiOuwaT.

BawbxumIK COio3UIyH WiKH qeK apanaphi apKbiyy XKeKe alaM~ap Tapa6blHaH
6Hp 2KepeH 9KHHqH Mepre aJIlmbln 6apbtnpaH Tonapnap bi 6axmInbIK
AOKyMeHiiTTeIIITHpyyo TapanTap 1998-xmur/biH 22-srHBapblsHarbi 6axblrbllK
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LoKyMeHTTeWTHpyyHyH eKOHOKORRIOTyJIFOH TapT461I Tyypariyy flpOTOKOnay
KepCOTM0 KaTapbl aambiaT XaHa MbIf)l~H apbi HqKH 6axmLJIbIK ReK apaJiap~a
6a2m IJIbK AoKyMeHTTeWTHpyyHy K aHa 6aXMluIblK TeKlepyyHy aJibin TaLiTaiIaT.
Yuyjn MaKcaTrapjga TapanTap THHIUTyY yoKymeHTTepre KOn KOIOlaT.

23-CTaTs

TapanTap KolyMqa MaKyjigauwyyjiap MeHeH Acallflbl TaaHbmlwaH sn apailbIK
HopMaJIap MeHeH 3peceiepW qcKe aibalmln, BaxuIIbIK c0103ly Ty3yyHy
aSIKTOOHyH y6aKbITTIK qeKTepHH alibIKTawIlaT.

Yqyqy ojixoneop MeHeH coojla pexKHMAeplH OpHoTyypa TapanTap 6HpH-
6HpHHe SaxcuabIK C003fiy Ty3yn xaTbIIIKaH TapnaTapbiH laA!cbHa
KcarbIMWlyyy K06ypooK pe"MAeH aJlbin TaIIITO KO ry MeHeH npeqbepeHcanl;yy

paKHMJA1H KaMCbI3 KbIUIbIIllaT.

24-CTaTb

TapanITap 6yJI Y1 yH KepeKTyy yKyKTyK, 3KOHOMHKaJiIIK xaHa 31 apa!bIK
wapTraptl Ty3rOHJAOH KHAHH 6HpJpHKTyy 6axKbIJrbIK ariMaKKa TapanTapJIH
6anIcJIbIK agMaKTapblHbIH 6HpHPHWHH KaMCbI3 KbiJibliwaT.

Yuyn MaKcaTTap~a TapanTap 6HpAuHKTyy 6axmlUIbIK afiMaKTbIH HITOO
MeXaHH3MHH KOHrO caiyyqy BaKbUlhlK C0103gy Ty3yyHy aKTO0 TyypaJlyy

KeJIHIIHM Ty3yy XOHYHA0 MaKyIJillabluITbl.

WV-r'naBa. BHpJ1HKTyy 3KOHOMKZAJIbIK MeiKHIHAKTH Ty3yy
4-6aJIyK. KaJIbI 3iKOHOMHKafJIbIK cacaT xaHa

HH4 pacTpyKTypaHbIH OHyryIUy

25-cTaTa

TapanrTap oeHypyi nOTeHaIbIaflH HaTbIkaJlyy nagx1aJIaHyyHy, 2IKaPbIMjy
HHBeCTHIUHAJIbIK LuapTTbi Ty3yyHy, XCOrOpKy HaTbIH2IgxJmyy OHypyInTOpAy
KOJIAOOHyHy, MaKyIJaIhblIPaH aHTHMOHOrIOJIflyK, CaJbIlKTbIK 7KaHa KapXMIIhIK

casicaTTbl xypny3yyHy, OwIOHrOli age BHpMKTyy 3KOHOMtIKaJIbIK MeriKHHKTHH

qeHHe aK HleT KOHKypeHqH ylyH mUapTTapgI "ry3yyHy KaMCbI3 Kbl yyxy MyqO-
MaMneKeT'rep.H aKOHOMiKa IapbiH cTpyKTypajlblK Kapa KypyylyH HerH3rH
6arbiTTapb IH xKaHa 3'ranTapbmH MaKyiiaII1blMaT.

26-cTaTbg

TapanTap yuiyn KenIUHMAKH Myqo-maMneKeTTepHHIH TypyKTyY
3KOHOMHKanIhIK OHyI fly yqyH 3aPbpn mapTrapW Ty3yUIO'r, acapAbH
npHOpHTe--ryy TapMaKTapblH 2KaHa OHApymlTpyH MaKYJIafIbUrraH MaMjreKeTTi4K

KOJIOOHy, HaTh1dgxaJiyy KOHBepcHsmOoHy AKaHa Koproo KoMr.IeKciH liH
1mKaHanlapbmH HaTbilkanyy pe( opMaoOOHy muKe awuhpbiLuaT.

27-CTaTLIA

K3a-6Hp HmKaHaJiapra XKe ToBapiap3bIH K39-6Hp TyPJIOPyH o/iiypyyro
warbMpiyynyry K06ypeK wapTappibi Ty3yy woy MeHeH KOHKypeHqlI,1HHbI 6y3yn
maTxaH me 6y3yyra KOpKyHYl KeJATHpreH )OTaA11 1Iap TypyHlO 2YKe MaMgeKeTTK
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pecypcTapAbH SCe6HHeH myN oMaUI-eKeT Tapa6bHaH 6epHJIeH cy6cHtig.wapjni
(apaM~bIH) ap KaHpaIi Typnepy TapanTapgbm oprocyHgarbi Coo0aHbl Ko3roroH
e03qEMJO BEipxI1KTyy 3KOHOMHKa31bIK MeiAKHJIHKTHH pHHiMIHnTepHHe Jaa
Kel1eAT Aen KapafaT, MbiHAa TOMOHKy yqypiiap 3CKe aJIbIH6ahT:

AMcKpHMHHalgmoocy3 6epiwreH mapTTa X eKe KepeKTeoqynepro

KBpCeTySIr0H COU)4~anlbiK MyHo3 ory ZapJaM;
CTiiHXmyy KbipcblKTapJbIH )KaHa 6auiKa xKapaTbiubm mKe TeXG-OreHWK

MyHO3J0Iy KOKyCTaH 6ojrOH KblpCbIKTapgJbIH HaThlT KaCbiHarbiii KoroTyyjiaplbitH
opJnyH TOJITyPYY MaKCaTbIHlarhl )apgaM;

all1a )Kawoo iier93nH TOMiiuwyy mamneKerTerm ap 6Hp Tapan meueH
aHbiKTajiyyqy xmauwoO MHHHMyMyHaH TOMOH 6 0O3H xKe aHlJa TOMOH 14iw meHeH

KaMCbE3 Kbuyy 6ejiraneHreH perHoHtop;y coLHaJibi K-3KOHOMHKaIb1IK
OHyKTypyyr0 KOMOK KOpC0yy MaKCaTbIHP:arbI cydcHm{sUWap;

MaMJleKeTTep apaJIbIK MaaHNJerH AJio6oop;y HIIIKe auiipyy MaKCaTbIHJarbi
2Ke Mytio-MaMneKeTTHH 9KOHOMHKacbiH~a'b OlyTTyY 6y3yyHy Ty3e y'LyH

TaaHbumraH cy6cxgwmap;
MaMneKeTrep apaIbIK KeilewTHH qeniiMH MeHeH aHbIKTaJla TypraH

cy6cHrIWuapg1H (xapaMjbiH) 6axuxa Typjaopy.

28-cTaTi

TapanTap afibm riayy OJIKocyHyH npHHLw6H 60oHqa o3 apa cooflaNa
Kbfiblp cajrblKTap1bi CaJiyyHyH 6HpJnHKTyy CHcTeMaCIH KOJUIOHyLnaT, 6yn y'4yH
THHIlHTyY maKyAxmIyyapgm Ty3ymuoT.

03 apa coo ajarbi HMnOpTToRyyqy TOBapjiapra cawibrHraH Kbibip
caJlbmKTapmbiH cTaBKalapbl HqKM OHAYpyWTory yuyra OlUol TOBapjiapra

CaJIblHIaH CajibiKTapbIH CTaBKajiapbIHaAl lOOrO THAHIH.

29-cTaTha

MaKynauiboraH aicH3HK cagcarTh xcypry3yy MaKcaTblHJIa Taparrwap
Myqe-MaMeKeTeple eHiypyjireH xaua 6axci~mblK afimaKTapbIHa anblHbn

KeJIHHr'eH aKwH3AHK ToBapjlappIWH 6a3ajibIK TH3MeCHH KOJIAOHyIIaT.

30-cTabA

TapanTap caanuTap2bi TO1Yry MeHeH MorylrTyyHy, oWoxA vi 3e ywyJI
KeiI4iuiHmgH Myqo-MaMeKearepllHlnH cAJIblKTbIK opraHpapbIHhIH OPTOcYHJ1a
MaalbiMaT MeHeH alIMatlyyHy KaMCbl3 Kbutyy MaKcaTbHRa 1998 -WbVlU1bfH 25-
MapTbIHaPbi TapaflTapJbIH cajiiKrbIK Mbfig3aMapbIH CaKTOO MacefIellepH 601oHqa
Kbi3maTnaIwyy xcaHa 03 apa xap;LaMguiyy Tyypaliyy MaKyJia1wyyHyH ),aHa oKMOT
6amwin' apIHbIH 1998-gAurgbim 22-AHBapbHlarbz N24-He4HMHHHH X060IO6 pyH

1996- XuUzgbIn 29-Map'rnm r bI KejiHam il Mytio-MaMJneKe'PTepHHHH CanlblK
Kbl3MaTTapblHbIH 3 apa apaKeTTeHyy I7pHHuHnTepHHHH HerH3HHJe ImKe

aUlblpbILuaT.

31-cTaTg

TapanTapJbIH sKOHOMHKaIapIH MaMneKeTrHK 2KOHrO canryy

HHCTHTylIiOHaI0,AIK o3ropyyop,~y xypry3yyro, MeHqHKTH HaTbIHKxlayy
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6awuKapyyra, 3KOHOMHKaJIbIK MOepenepAyH (aHK CeKTOpy MeHeH Kapb[M-
KaTHaIuTapbIH X0CHIO CaJlyyra, KapbLrIOo KapaxaTTapwH KeJITHPYYHYU 2Ka!gbI
MeXaHH3MIepHH Ty3yyro, MaMneKeTTep apaibIK qcenToenOpAy Hp311oerO
6arbITTaiaT.

32-cTaThA

TapanTap MaMjieKeTTepnHii 3KOHOMHKaJIbIK Kbl3bIKqbJIbIKTapbIH 3CKe
anblWbIr, HaTbhwanyy 6HpHH-6Hpli TOJIYKTOOtly eHAyPywTepry Ty3yyre 2KaP[aM
6epHweT.

33-c'raTslA

TapanTap reieierynoprm )oji 6ep6ee yqyR Gmp xe 6 Hp Reqe
qap6a4blbIK KbUrUaH cySbeKiepxJH o3ApyHyH yCTOMyK a6albH
nafigaaHbmbtn 3bSIH KOPCOMryJyOPyHo xmon 6epft~oro qapa KojioHyua'r:

aK HHe'r 3MeC KOHKypeH14HHbIH biKMaJiiapblH KOJIJHyyra;
KepeKTeeyjiepre 31511n KeJJ1HpHn, eHAIypymTy, pbIHOKTOply Xce

TexHHKaJlbIK OHYflYHy 4eKTOEOrO;
6amKa coo LlepHKTepH MeHeH 6HpleA 6yTym~epro ap KaHa mapvrrapAb

KOJIAOHYY MeHeH anapAi KOHKypeHCJHSHbIH bITIah4bI3 inaprapblHa KOioyra.
,EeMnHHrJi4K npaKTHKa yqypyia, TaparnTap MeHeH MaKyjigailyy 6oonqa

yjiyTTyK MbIIr3aM~ap apKuIJIyy aHbiKTaJIraH KopPOOHyH THAHIITyy 4apanapbw
xca5bip TapTKaH Tapan KOnIgOHyyra yKyKTyy.

34-craTLa

TapanTap 19 98-YAbLT[JIH 22-qHnBapbHmari Benapyc Pecry6rnmacm,
Ka3aKcTaH Pecny"jrHKacbi, Kbipr613 Pecriy(31HKacbi 2,aHa Poccwi
4DexepaRHHACbIHbIH opTocylixa TpaHcnopTTyK C0103J1Y Ty3yy Tyypajiyy
MaKyjiauayyra blaAbIK TpaHcnopi-ryK COIO3JWy Ty3yuoT.

TapanTap Tpaucnop'rryK co13W t e3 apa MaKyjigamhurai
TexHojiorHsiiapgbIH 2aHa napaMeTpjiep HH Xca~a 6HpqehieuTMp nreH
HOpMaTHBiK-yKyKTyK 6a3aHbIH HefH3HH~e HIUTen 2KaTKaH TapaHTapiIH
TpaHcnopTTyK KOMruIeKCHHHH HHTerpatuHsmaHraH CHCTeMaCb! KaTapbl aHbIKTaIaT.

TpaHcnop'rryK co3Wy Tyayy gTan 6OIOHia, HHTerpaLUmoo ripoUeCCHH
TepeHA~eTyyre Kapari xypry3yjIoT xaHa TpaHciop-TyK KapaKawTapIH
TOCKOOJICy3 6 1p xepgeH gKHIqH mepre xumbimbi, TapanaapIbIH OpTocyHIa
XKypryHqyoJ1p, XKaHa X"yKTopAy TaLIlyyHy 2KaHa aJiaPb]H agMaKTapb 60towia
ToBapjiaplbIH TpaHaMTHH XypIly3yy yqyH yKyKTyK, 3KOHOMHKaJIbIK JaHa

YIOUITYPYY WapTapb'a i KaMCLI3 Kbuiyy 6oioH'4a '1apanap;bi HwKe alnbipyy Kapa.ilaT.
My4iMamaneKeTwep mH Tpaiicnop'TryK coiosyHyH 'rysynyWy sKHHqi4

aTanThIH HqHH~e 6yTOT.

35-cTaTbA

TapanTap 1998-EiugpH 22-aHBapbmIarbt BaxmuiuK com3 My40
MaMjteKeTTepHiHIH aiMaKTapbi apKbuIyy 'TpaH3wTTHH 6 HpTI4KTYy mapTTapbi
Tyypa~nyy MaKypiayyra EuiafbIK TpaH3HTTH xKypry3yiuo.
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36-CTaTba

MyqeMamNieKeTTep MaKyj1AaiubuiraH arpapnIm caacaT'bi Xypry3ylUoT,

TapanTap MeHeH MaKyJ1UamgbiuaH TH3Mere buiarbmK aibui tiapda [POXEYKWCHLcbIH
OHlypyyHy )fcaHa cblpbeHy OHyKTypyyHy KaMCbl3 KbLAyyqy nporpaMManap MeHeH
roji6oopnop;y 6HprejielUnri KaplKLTtooHy HUiKe allipbiLuaT.

Kannbi arpapAlbiK caslcaTTbI x2ypry3yyge TapanTap TOMOHKynIOpJy 3CKe

aflhbilaT:
- KeiiIHMIHH Myq0-MaMJIeKeTTepHHHH TaMaK-aUITbIK KoolCy3IyIryH

KaMCb13 Kbuiyy 3apbultbullbrbIH;
- afibm-qap6aCblHbH 0HJypywLTyK xcaa CoLIaJXIJbIK cTpyKTypacbiHa,

owoHofi ane TapamnapAbmH wapaTbhlblM 031'q0IyKTOPyH0 HerH3AeJWeH ahbim-
qap6a HiiiMepyyfyryHYH o3ro4e MyH03yH;

- ailbL-qap6anbIK eH)lypymTyiH CTpYKTypaCbiH xcaK~lbIpTyy 3apbm%4bUIlb.ImbH.

5-6wiyK. Kbl3MaT KOpcoTyY$1epgyH Na bl Pb1HOrY

37-cTaTmA

Myqo-MaM.eKe1"rep 6HpH-6HpHHe 03 apa HerH3Ae KbI3MaT Kepc0TyyIOpAyH
pbIHoryHa KHpyyHyH ySnylTyK peMHMHH 6epyyro yMTynywlaT.

TapanTap ymyi KesnMntMugi Myio-MaMjieKeTTepiHHH Opw1jIrnKaabIK lamHa

xeKe XKaKTapbi yqyH EHpgjiKTyy 3KOHOMHIbIIb[K MeHKIIHAHKTHH qerHHJe KbI3MaT

KEpcCTyy1EpyH ysJyrTyK pblHoryHa KHpyy yttH KOIOJIraH 14eKT0ojiepgty 6apa-6apa
XKOK KbLqlwaT.

Yniy'i MaKcaT'rapAa TaparlTap BHpJ14KTyy 3KOHOMHIaJibK MefiKHHAHKTHH

4ePHHge KIa3MaT KOpCBTyysIopj)WH COoIaCbIH OHyKTypyyHyH Xarlblnh

nporpaMMaCbH Ka6bm anbumaT, 6yn nporpaMMaHlbi AalpooAo a.nap KaJ1tlbI

TaaHbMraH 3n apalibiK HOpMaJIap MeHeH 3pe2Kejepi KojgoHyiaT.

38-CTamsl

TapanTap y4yHqy OKOJIEpirO KapaTa KbI3MaT KopcoTyyJIepAy caTyYHYH

MaKyjiJauIbUU'aH CaSICaTbIH ypry3ylUoT.
YqyHty 0JIKO3IOp MeHeH K I3MaT KOpCOTyyJI0pjyH COOIIa pe-KliMHH

opHoTyya Tapan'rap 61iph-6lHpliHe BaxblmblK Co0312y Ty3yn xaTKaH Tapa'rrapbi1H

nagJaCblHa KarbMuIyyjiyry Ke6ypeeK pexmKMeH aJIbIll TamToo XOsy MeHeH

npeqbepeiHaJI,bIK pexwiM 6eprHueT.

6-609YK. 3MPeKTHH KaJ-Inbi pblHOIl Kaa COilHaJIbiK CalCaT

39-cTaTbA

TapanTap BHpAHKTyy 3Koi4omHKajibiK MeMKHIHKTHH HqHHe My4o-
MaMJieKeTTepx HH rpa-KIaHapblHa 6Hp )KepgeH SKHHq4H xepre 3pKHH mbuibwblIHa

MyMKYHIyK 6epHwleT.

SHp XepJ~eH 3KHH4H xepre 3pKHH jKbmyy TapanTap)IHb rj2ipa HX gapbIHa

KapaTa 6apjpbIK At4CKpHMHHaLqHImOOHy aibin TalTOorO zaHa qMreKKe
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OpHoiuTypyy, Cblirlo, 3MreKTHH waHa BMreK MeHeH KaMCbI3 KhLJyyHyH 6aInKa
tapTTapbl 6oiOH'a 6HpAe~neWTpnren yKyKTyK pemimW1 Ty3yyre xon 6epeT.

ByJI TOMOHKy MYMKYH1yJIyKTopAy 6epeT:
- TapanTapqlH arimarbi 6oioHxa 3mreKTeHyy MeHeH 6Hp )KepJeH 3K14H'qi

Xepre 3PKHH Xb1YJyy,
- rp AanHyyyKia Ka6bn anyy ixaHa alga4H tiblryy npoeuypaiiapblH

MaKCHMaJI;Jyy xOHOKBe'oyy;
- 6apJhbIK TapanTbIH agmarbIH~a TYPYKTYY xaman XaTbuuxam TaparlTapJbH

roaWAaH~apbma )awoo OeJKOCyHyH rpaEKaHJapbIHbIH CTaTycyHa MaKcHMajiXyy
IKaKbIHJaTbIfraH yKyKTyK cTaTycTy 6epyy;

SLi apanapjbi 9PKHH KecHn oTyy ,KaHa aJiapbIbH 6HpHHHH
rpa2KWraHrapbIHbIH riacnopTy 6oioHqa TapanTapI bIH aRiMarbHga 6onyy;

- MytO-MaMJIeKeTTepAHH tleK apanapbi apKbLJiyy qeT Wnp.iAK Ba~iMo'raHbl
0TKopyy 601oHqa xKaHa 6araxizi flOIIJnHHaCbl3 OTKOPYyHyH 6HPAHKTYY
HOpMaJiaPbIH OpHOTyy;

Myqo-MaMJIeKe'rTePM4H rpalgaH,gapblHa KapaTa ajiapbiH qeK apanapbiH
KeCHfl oTyygo yaIy'~TyK peXHMAH K0I OHyy,

- yuiyji MaMjieKeTTHH rpaKJgaHJapbIHbIH 3MPeK MeHeH KaMCbI3 KbULblHbIILbIH
2KOHr0 callyyqy Mblri3aM,apra bIJIaIbIK 3MreKTeHyy MeHeH MyqO-MaMmjeKeTTep],HH
6HpHHAe 6onyy;

- yUlyJI MaMneKeTTe 3MeKTeHHI 6YTKOHOH KHIHH My4o-MaMneKeTTepJ4H
6HpHHHH alMarbHja Kanlyy.

Yiuy MaKcarTapa TapanrTap THAHWTyy MaKynliauyyra KOn KOuOtaT.

40-cTaTIb

TapanTap MyqO-MaMJIeKeTTepAHH agMaPbiHa .MreKTeHrin xKaTKam

rpawKJIHapiIH 3MPeK cTaxaICbi x2aIInbi 3MrCK CTa.ICblCblHa, a/.bIH HMHHAe
nleHCHAHbl XiaHa noCo6HeHH yCTEK 3cerlTOO0 Kouty.rlaapbl TyypaJiyy
MaKyJIJaMIllTbl.

41-cTaTLA

TapanTappbiH ap 6HpH yIIyji KenHiuiiMre KOn KOioJIraH KYHAOH TapTbln
6auKa Myqe-MaMaleKeTTepl ,H paYH/p yH ?KaOo opJI3PH TaHAOO SKaHa
9KOHOMHKaJIbIK HuiMepJyyjiyKTy mypry3yy yKyryHa 6awKa TapanTap meHeH
MaKYJIulacTaH KOtlyM4a qeKTooIepJy KHpIrH3600PO MHjiAgeT-eHHI.eT.

TapanTap xaiuoo Op;WH TaHA00 Xaria 9KOHOMHKaJIbIK HIIMepyyxyKTy
xcyprysyy yKyryHa, aI-blH HqHHe 6HpH-6HpHHHH arMaKTapblHla Myqo-
MaM5eKerrepHH rpa.v ajaHgapblHbIH IOPHPMKaJIb[K wKaKTapUWb[ 'Ty3yy yKyr'yHa
qeKTJ1OPIpAy gran 6oioHma anbil TallaTalaT.

42-cTaTsi

TapanTap YyHqy OIKO 0pMo KapaTa, aHlbIH HqHH, KOHTpOJOH6OrOH
MHIpaIHSIHblH aJnJbIH-aJlyy MaKcaTbH, a 6HpJT4KTyy BH3a caAcaTbIH xypry3yllT.
Yuryn maKcaTTap~a TapanTap THHWTyy maKya uiyynap bi Ty3yfLOT.
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43-cTaTA

TapanTapbuH ap 61pH 6aiKa TapanTapAblH rpagaHgapbHa 6yn
MaMieKeTTep41 agMaKTapbiH~a 6oyy yq'ypyI aamcm Te3 MeAH4uHiarbIK
mapaM 6epeT. Ymyni maKcaTTapga TapanrTap THfiIImTyy MaKyna.uiyynap/bi
Ty3ytuor.

44-cTaTbA

IIHzerpatHRAnoo KoMHTeTrH TapanTapgIH oKmenopy MeHeH 6HpMHKTe
cOUlHajrlbIK te~poro THrHIITyy npo6ileMaap MeneH TaaHbiibiiwaT xaHa
alajrne1ueT, aji 3MH ffbfiJbIHTbIKTapbI 6010Hqa eOrMT 6amqbLiapb~lrbIH KeaeiuHHe
TOMOHKy MaceJieJlep 601OHia 6yTyMAOpgY gaKa cyHyllTapAIb 6epHueT:

- 3MreK MeHeH KaMCb3 6ojiyy,
- 9MreK Mbli3aMJapbl icaHa 3MreKTeHyVV mapTTapb;
- KeCHflTHK OKyTyy XKaHa KBaJImfMKa HJiHbl xoropy-raTyy
- COLHaJIgbIK KOPPOOHyH MHHHMaJlbIK CTaHAapTTapblH H ITefl qbryy;
- eHLypyIIITery KOKyCTaH 60OrOH KblpCbIKTapbi maHa KecHITHK

oopyyjiapb OnT6oyp6oo;
- qMreK rHrHei4aCbI;
- KecHITHK 6HpHKmeJIepM waa xamaaTTbiK KeJIHUHMAePAH Tyayy

yKyKTapbl.

45-c'raThs

TapanrTap 6141iHM 6epyynyH, KBaJIHdHKaqIU4Hbl xoropynaTyyHyH,

KaxIpjiapIbi lapOOHyH 2KaHa Ka~pa/laH AasIpgIOOHyH, x¢a. bni 6i421HM 6epyyty xaa

KecHflTHK MeKTenTepre, xoropKy oKyy ),aUIapra, acrIHpaHTypara oyyHyH
6Hp)3MKTyy ape2KeJiepHHHH 2KaHa IaprTapblHbIH MaKyJnIaUIbUlrIaH CHCTeMaJiaphIH
Ty3yyHy, OmuOHgIOh ae 6HIHMH, oKyMyIiuTyy Aap)Kanapbl 2KaHa HaaMgapbl

TyypaJTyy )oKyMeHTTepgR o3 apa TaaHyyHy 2AmHa ajiapIH 3KBiBaJieHTTyyryryH
KaMCb13 KbIlbuiaT.

7-6eiyK. KanHTaiixIH K MbigMIJhI

46-cTaTbs

TapanTap yJIyTTyK BanOTaiapphiH En apa KOHBepTHpnIeHHMH 6oiorqa

MaKyji~awyyny HIne auIpbin, y'TypyM/1yK onepaqmsmap ftoiOtia 6anKa
MaMjieKeTTepJHH BaIOTaJiapblH KOIAiOHyYra eKTOOJepgy an3blf TaUITOO, TOJ100

6ajiaHCbIHbIH yTypyMjVK onepaqH~iiapbi 0OtoHa yiyT'TyK BarioTa- bIH 6iip~efi

ajMaUTbIpyy KypCyH KHprM3yy, H'qKH BaJIlOTaJbIK pbIHOKTOPIo pe3HgeHT 3MeC

6aHKTappbI KnprH3yy, blrapblM YKYKTYy 6aHKTap MeneH YJTITYK BaJIOTaHbI ajImin

KeiIYyro 2KaHa aibmin KeTyyrO 4eKT00Y/op~y aRbin TaUTOO 601oHta BaJIIJOTaJIbIK

casqcaTTbl aKb1ipbiHfal jlH6epaimH3aLmoJIoOHy ynlaHTbIIiaT caria 311 apajIbIK

BaTiOTaY1hIK O)oHguyI YCTaBlIHbH 8-craT/ CblHa 6HpHrmueT. YJIyTTyK KapxcbulbIK-

BaJ1OTaJIbIK cHcTeMa1apx IH o3-apa apaKe'rrepHH KaMCbI3 Ibuiyy 6otiHxa iKaHa 6yi
tapaJiapNx 6yTKOpyy 601oHxa tapawiapqI 14Ume aiublpyy MaKCaTbIHXIa TapanTap

'rHI4WTYy npOTOKojiAopro KOsi KO wIaT.
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47-cTaTba

Tapan'Tap qKH Hper cajibiK canyyiy anbn TamToo xaHa K~peme MeHeH
KaIIHTaJlra ClJIbIHraH CaJlblKTapgbl TOJIOGOH 6am TaPTYYHY 6oTyp600 Tyypanyy
MaKyJttaufyy3IapJbIH IKO6OJOpyH HuwKe awlbipbIwlaT.

48-CTaTbI

TapanTap yayrryK BalOTaJmap~bIH BaHIOTaJIbIK KypcTapbIH OpHOTyY
MexaHH3MHH MaKyJIaWbIlIaT.

49-CTaTLs

Tapan'Tap ManeKeTTep apaJIbIK Xaia HuMepj~yyyK qoeponopyAgo TOBap
afHJanTyy, CooJIbIK aMec onepautAnap, T'paucnopr, 6aIanbti vaHa 6au a
TapMaKTapgbmH Kbi3MaTTapb! 601oHqa, omoHIxoA 33e MaMlieKeTHiK, 6aHKTbIK XKmHa
KOMMeplIHSJIbIK KpeWgMTTep, aJIMaIITblpyy'4y BaJIOTaJlIbIK onepauiswap 6ojoHia
3CeI1THK cieTwopjiy TeJIO& yqyH My4e-MaM3eKeTTepAHH TenIeo CHCTeMacbIII
Ty3y,,oT.

50 cTaTbg

TapanTapqbiH ap 6HpH KaflHTaiA IH KbIAMbLfIblHbIH TapMarbiHa, grepe
yqypRarbi KanHTW bIH KFMwMqbIbi KarlHTaJI~bIH HqKH PbIHOIyHyH HIITemIHIH 6y3raH
yqypba, Ke-iHUIIHM H 6amIKa Mylq0.9PYHo Te3HHeH 6HxAUpyy MeHeH y6aKTbLIYy
KOprOo 4apanapblH KOAJUOHYYra yKyKTyy.

5 1-cTaTbi

TapanTap Myte-MaMneKeT'rep H 9KOHoMHKaflbIK a6abIH NKaxUIPTYY
6ooHqa KafIHTaJIEbIH KblJMbbIH JIH m6epaU43au,}Soo eIqP33IHH zKoropyjlaTyyra
yMTyJIyIiaT.

TapanTap KarnHTaIflbiH KbIiMbLlThIH aaHa ara 6airIanbimKaH yrypyM;lyK
TOnIOeOje pAy KblbIHaTKaH BmJ11OTa2iblK onepauisap TapMarbIHJla HiuTei 2aTKaH

Kaibl LieKT0eJlepro ToJIyKTO0JIOp)ny KHprH3HIrieiT, owouHqog aiie KO3IgOHylyfl
xaTKaH speKe3ep~erM WeKTOOlpAy KO60HTyIMeiT.

YuIyJI CTaTh IHbIH XO60JOpyHyH y6aKTbUIyy KOJIJAOH6OCTyryHyH
MyMKYHtIyJIIyr 03VH4O maKynLgwauiyynap meHeH XKOHro CaJIbIHaT.

8MO6IyK. IHMHIATeXHonoPIIUIwbK xaHa maJilbiMaT 6owoHa oyryy

52-cramsA

TapanTap MaKyJIXaIuIiIraH HJIH MHAI-TexHoJIorMsu!bIK cascaTTbl

2Kypry3yweT. Ywyji MaKcaTTapqa Mym-maMJeKeTTepAHH HHTerpaHSiiaHbIubl
XKaHa HIaHMHH-TexHonorHowIbiK noTemaaHAb ibl MbiH aH apKbi oHyryUIYHYH
MaKCaTbIHa yJiyrIyK KJrHMH4A H3H1JAOMOJIepJAy, TexHoJio1"JIbIK H[uTerI '4bif3ij2bl
2KaHa Ta2Kpbifi6anyy OHypymTpeY HlIIKe auImipyyHyH npmopHTeTTyy 6arbrTapbl
6oiOHa 6HpreneMKeH nporpaMMaHbl Ka6bm aJ bImaT.
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53-cTaTE4

BHpreneuIKeH nporpaMMa HUIMep~yy1YKTYH HerH3rH 6arbirTapbi 60OHta
HuiTeiiHn 4bIKKaH KOHKPeTTYY nporpaMMaJIap aprbMuyy HIIKe autbipbuiaT. Ap 6Hp
nporpaMMaJa albi iimKe ambipyy zoniAopy KapariaT, MeOHOTepy aHblKTaIaT )KaHa

Kapmcbmoo 6yjiaKTapbi aHbiKTaJlaT.
HJmMHH-H3HmAeo • HmTeplHH KoopIHHak4mSO0 )Kata 6HprenemKeH

rlporpamMaJnapiI aTKapyy yJy"TTyK iejrasajAe HHTerpatmoo KOMHTeTH MeHeH
03 apa apaKeTTeHIn Mypry3yJIOT.

54-cTraTM

MameKeTrrep apaibiK nporpammaiiap wara XAoX6oopsiop 6o0oHxa HiuKe

aumlpblraH 1yHjameHTaIbllK xaHa npHaJ1a14biK myle3ory I4MH}
H3Hl 00JI0P]y Kap~mK oo MaMJIeKeTTHK 3aKa3JbIH KaHa KOMMepIIJ41J3bIK
WapTTapJbIH HerH3HHIe, owoHgoH ane 6HprenemKeH KapxKbuooHYH ace6HHX~e
aTKapbilaT.

TapanTap nnH.H-TeH H KanIK, SKOHOMHKcaJIblK KaHa yKyKTyK
MaaJfbIM9OOHyH 6jpre eiuKeH CHCTeMaCIH xKaHa THAHIITyy MaanbIMaTrap
6aHKIH Ty3yluOT.

55-c'rams

TapanTap 03AoPyHYH afiMarbuiAa paAio Karia TenenporpaMManap, 6amKa
MaccanbIK MaanjbiMJ00 Kapaxcarapbi MeHeH 3pKHH anMawyy~y )KaHa aJlapPbl
xJa iLITyyHy, TapanTapbiH yJyTryK KbI3bIK'IIbuibiKTapblH 3cKe anbmn
TeJieKOMMYHHKaL4HI cHc'eMaJiapblHa EOpm,/HKabfliK )Ka~a xeKe xliaKTapbIHbIH
K4pHUJHH, yqyHqy ORK0J0p MeHeH MaaJIbimaT amauyyHy KejeriTyyHy KaMCbI3
KbUibiwaT xaHa THIHnTyy MaKyngawyynapgl TysyLUeT.

V-e',aBa. MbzigaMapji xaKwHqaMTbIpyy xara 6HpAeHJemHTHpyy

56-cTaTi

TapanTap yiuym KeRU4UnMMH xo6oiopyu Tapanxap;IQH aTKapbiLUbIHa
Ty3AOH-Ty3 TaacIp 6epyyu/y TapanTap~pH1 M1tIH3aM,IK xaua 6auiKa yKyKTyK
aKTbnapbin xKaKbliHJailTbipyy xaa 6Hpjer1eulTHpyy 6owHioa MaKyngaimbiram
Mapawapgbi (MbimrnH aphi mb iA3aM~aprbi lariKem KeJnTxpyy 6o1Hqa tiapa~nap jAen
aTajiyyxiy) Ka6buL ajibiwaT.

MbziAaMAapri 2aKbJHauTbipyy jmara 6HpJermewTepyy MaKCaTbIHJa
TapanTap TOM0HKyJIOPAy KaMTbIIali qapa-iap bi KO.IJnOHyIlaT:

a) MbI-i3aMJbIK xcaHa 6aliIKa yKyKTyK aKTuiapJ~IH i0iAo6oopJiopyH, aHbIH
HiHnJre MbirbaMxapra ixaHa 6awKa aKmuiapra Ty3oTyy1iep)y KHprH3yy Tyypajiyy
yKyKTyK aKTbimapbui H OJ60opnopyH ga~p~oo 6OOHqa HuIMepyyjnyKTy
KoopHHaI ,muoHy;

6) an apan]6K KeIIHttMepAH Ty3yyHy;
B) MOqeJIJlK axTbmiapgpi va6bui anyyHy,
r) MaztneKeTrep apanbiK KeemTHH xce 6oj16oco OKMOT 6alnqbuiapbIHb i

KetettiHnHu THAHTyy t4eqiMJepgH Ka6bi anbIlubIH;
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P) Tapan'ap MacaCTKa bljiaibIKTyy xaHa MyMKyH gen scenITeKeH 6awKa
'qapanapi,i, MbH,Ia 6y.J' qapanapgbi MaMI KeTwep apainbiK Keijew 6eKHTKeH tuap'r
3CKe aJibiHaT.

57-cTaIt's

MamneKe'rrep apa.nbii Kei~ew yuyi KeriuHMmg ,H o0beKTHCH MeHem

MaKcaTTapiH 9CKe anrbin, TapanTapIH Karicbi Mbir3aMIK xKaHa 6aiua yKyKTyK

aKrmriapblH IWaKbIHiauTbipyyra xara 6i,1pjgeIneWtpyyro 6oxio Typrarlirbl

TyypaIyy 4q4HM~lept Ka6bt a.naT, MbIH3aM,pflapbfI wahKetu KejiTHpyy 6ooHqa

THffHIITYy mapanappji HttKe awubipyyHyH bipaaTbH aHbiKTa T. MbEIHa
qeiHMepe TapanTap,IH afiMaKTapbHJla KOJiJUOHyJIyn xKaTKaH KOHKpeTTyy

aKTbijiapra KapaTa )KaHa YKYKTYK 3KOHrO caJnyy-yH 6eJIrwlyy-6Hp TapMaKTapkiHa

KapaTa Mbig3aMaIap,1i wariKem KeJITHpyy 6oioHqa 4apanapbi Ka6bum anyy

KapajiaT.
MaMneKerrep apaixiK Keijet OWuOHY MeHeH 6Hpre Tapanapgbm

THHITyy MbIfi3aMAJbIK 2KaHa 6atuKa yKyKTyK aK'bLmapriHa KapaTa Mbfii3aMjapALbI

wakKet K e.iTpyy 6oowa KaHl,aM qapa.iapblhi KOnlDOHyy KepeK 3KeHgjmir
Tyypajiyy MaceneHi xe 6oaq6oco MaMrteKeTTep apailbiK KeiemTHH YKYKTYK KOHre

cajnyy TapMarblHa ,Daji KeJifeH met1MepIj Ka6bui aj:bIIhH 3cKe aJyy MeHeH
"4e'eT.

58-CTaTib

TapanTapmbiH ,KaJnrtbi njiKMpH 6oio-pa 6yn KepeKTyy 6osiroii )KaHa aKTaJnPaH

y-qyp~a MaMnejie'rrep apanbIK KeijeWu TOMBHKyJIopgy Ka6bln ajnyyra yKyKTyy:
a) 6apgIbK 6oJryKTopyHnO MifnlIeTTyy 6oJiroH 2KaHa Myqo-MaMjreKeT'rep

Tapa6blHaH Ty3 OH-Ty3 KOJIgOHyyIa xaTKaH yIwyi KeIHIrHMgyH MyqO-

MaMjieKe'rTepH y1yH 6HpIJKTyy spexeJIepti OPHOTKOH qelHMiepAlH;
6) anap papeKTetreH MyqO-MaMjeKeT xe 6oA6oco Myqo-maMjieKeTTep yqyu

KyTyjireH KlhfIiblHTbrbi f l iO ia MImnleTTyy 6onrOiH pe3oji otq~apbb1, MbHa
TapanTap, hi opraHxiaphi apaKeTrreHyy-yH TypJxepy MeHeH blKMaa~IpbH 3pKxH
TaHJafl ajibiLIi CaKTaflaT;

B) MH!IJeT'Tyy 6oa6or'oN CyHyWTapIbi.

59-CTaTbS

YuyJn KenitHmWUIXH 57-58-c'r a qnapblrna KapasnraH tixemimep
rIapJiaMeHTTep apajibIK KOMtTeT MeHeH KeiieuryygoH KmIIHH KHpm3HJnrei-i 2aHa

oKMOT 6aIItbLapblHbIH KegewH MeHeH xKaKTbIpburaH HHTerpaIJnuIoo
KOMmTeTHHHH CyHIlyTapblHbIH HerH3HH~e MaM~rleKeTiep apaIblK Keijew
Tapa6bIHaH Ka6bLi aJIbIHaT.

llapilaMeHTTep apaJiblK KOMHTeT TapafbtHaH Kpr1'H3HJIreH Mbig3aMX,,apJAb

ualKeiu KeSITHPYY 6oiowqa "4apaiiapb J Ka6bl aJnyy Tyypayy Cyi-iyUITap

HHTerpaLs21oo KOMIITe'rHIVe anIiH-aJna KapaniaT, HHTepaImmsIoo KoMHTerH
flapiaMeHn'ep apaJIbrK KOM4TeT MeHeH KeliewKeHJeH KIHHH OKMOT

6aw4buiapbIHbIH Ke~etlHue THIiHITyy CyHyiiiTapJbi KHprHHIIireT. MHAai Ko6o
1996-&mMtiXbH 29-MapTbiHparbi KeJIHHMWH 22-CTaTchwHa KapaJIraHJga cyHyul

KbJIYYMY MyH03Ory MODeJ3IHIK aKTbuiapbi IlapnaMeHTTep apaniblK KOMHTeT'rTHH

Ka6bli anyy yKyr'yH ieKTe6eIT.
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MbIrbaMtapji, waHiKeu KeaITHpyy 6oJoHra qapanapji KIa6ifti anyy
Tyypanlyy CyHyWTap ywyi Kej1HWHMJKH MaKcaTTapbIl XaHa npHHUHnTep iH w wKe
aWbipyy yyH MytmamteKerrepmi opTOCYHgarbl KapbIM-KaTHaWTap X:aMa ara
6afinaHbIWTyy KeJIHn 4bIKKaH npo61eManap KOHTeKCTHH e. yKyxTyy 2KOHre
cJIyyHyH THAHUIITyy TapMarbiH]arbi a6anra Ka~jbiC KalHa ap TapallTyy 6aa 6epyyro
HerH3AeJlyyrO THAHIU.

60-CTaTbsl

Ywyji KeIHIHMgIWH 57-CTaThbICbHbIH MKaHa 58-CTaTbACbIHbIH 6) xcaHa B)
iyHKiTTapbIHbIH HerH3HHe MamneKeTTep apa/ibIK Ke~leWKe 6epHjnyyqy bir'apblm
y1yK'rap oKmO'r 6aumbuapIblHm Keijewmie AejaeripxeHer, mbiHa MaMneKeTwep
apaibIK KeiieWTHH THARUITyy 4eqHM,AH Ka6bL aJiyy LapTbl 3CKe anbIHaT.

VI-rnaBa. KopyTyRiiy xo6oop

61-cTarmA

KelHIWHMAHH 6Hp ce 6Hp ueie MyiO-MaM.reKeTTepHHe 3KOHOMHKanbIK
3bAH KenTlipe TypraH yxlYH'y O3KOOp Tapa6biHaH apaKeT )KacairaMH me apaKeT
KOpKyHyqy naAa 60iroH yqypla, 0KMOTT1p 6i4p wce 6Hp Heme TapanTap bIH
cyHyWy 601OH4a 3KOHOMHKanIbIK 3MWHA Jl 2Ke MbIHai4 3bSlH~bIH KOpKyHY'yH

60nTyp600 6oiHoia MaKyJIgambiIbraH 4apaiiapIbl HwTen qiryy y4YH Te3HHeH
KetuIyynepre TyUOT.

62-cTaTha

Yuiyn KeIUmHM yqyHqy MaMieKerrep MeiieH, alblH HtHH e Ko3 KapaHgb
3Mec MaMneKTrepTuIAH IIIepKTeUITHrHHHi nerHHe aiapbiH myp~a Ty3yJIrOH n
apaJibIK Ke1HmHMrepH 6ooHqa TapanrTapub[ MHJAeTTeHMe-nepHH K030604T.

63-cTaTba

Yw'yn1 KeJnHallMHbIH npHHIAHRhTepHH TaaHbIraH acaHa yuiyn KeJInwHmMeH
KeiTmn Lblryyy MHJRerreHMeJepAIi ToJIyry MeaeH 03YH0 aJ]yyra LAAp 3KeHAHrH
TyYpaJiyy 6wiapreH xcaua Aeno3RTapHft apiburyy MaMneKerep apajIbIK
KetewuKe THAfHWTyy OTyHY4TY 2KOHOTKOH 6apAIK MaMjieKeTTHH ara KOUIYJIYIY
y'4yH aqbIK. KenHHmMre yqyHTy MaMjieKeTTHH KolwyJlyy mapTTapbi MaMneKeT'ep
apa ibIK KeIqemTHH THHHU1Tyy ieqHMH MeHeH aHbIKTanaT.

64-cTaTba

TapanTap yilyai Keniuu4Mre o3ropTyynpgy xaHa TOJnYKTOOJIOp;
K-%pr"ayy 'ryypaziy cyuywuapgi MamjueKeTwep MapanbiK KeijemKe 6epe ajibuiaT.

MaMJIeKerrep apajibIK Keiew 61p ALo6ylu MeHeH yuyn KeiiHwmMre
o3rOpTyyJIOp MeHeH TOJIyKTOOOply KpPrH3yy Tyypanlyy 4eqHMIepW Ka6bUi aiiaT,
6yn qetiwzMep 6apbIbK Myq0-MamneKeTwep Tapa6brHaH aiiap

paTH HKaL$utaHraHlaH KHAHH KyqyHO KHpeT.
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65-cTaT

Ywyji KentHwhm BYYHyH CeKperapabmIH)a Karranyyra ThAHIU.

66-c'ramsi

Tapar'ap O3AopyHyH MHjie'TepHi aTKapyyga, ymyi KesiHumMxxii
iKo6onopyH rywyHAJypyyo imaia KoJilowyAa Kemin xibmI K tiaTaK Mace enep A
Kenewyynopgy, cygnomyypopgy orKepyy xojiy MeHeH Ke a~nap MaKyngbrnJKaH
6aiuKa biKMa MeHeH qe'uer.

TapanTap ywyji Ke1H MeH KeJIHII qbiryyqy Ka6bul anhiHraH
MK31,geTeHMenrepAH aTKap6araH) ,rbi yiyH Tapan'rapmH KoonKepq4m1HrH
ryypa-iyy Ma"yApamyy Ty3yuoT.

67-c ar1a

HHTerpaqjisuoomy 6aulKapyy opraHXiapbHhH xcaiIamyy opXw
MaM.leKe'ep apanbrK Kegetu MeHeH aHbIKTanlaT. BawKapyy opr'aHluapbi anapJxbi
2Kagriayy WapT'rapbi Tyypanyy o3yH4o MaKyJLailyyjiapra bumafbtK Myqe-
MaM.TeKevrepAHH aiMarbHa HTewer.

68-cTaTm

Yurpi KemIHII4M HH ,Aeno3HTapHiH 6oyn HHrer'pai~ oo KoMH'eTH
3cewTeJieT.

69-cTaTa

Ap 6Up Tapan Liiryy KyHyHO 4efiHH 12 aAHaH KeM 3Mec ,elo3HTapHe
xaayy xKy3yHo 6nlgpyy 2KoJiy MeHeH yuryt KejIrmMX~eH qbIra arlaT.

70-c'ra'rLs

Yuiyn KenHnumM paTmHbHKaiJmaHyyra ma'raT xaHa geno3HTapmIHH
CaKTOO y4yH yqyHy MaMJleKeTTeH paTH HKawmo rpaMoTacbmH aniraH Ky1-A H
Tapmin aHll paTHcbHKaqH2i.araH MaMneKe'rrep yqyH KyqyHO KHper.

KeIHIIHMWHH 6aunca ap 6Hp My4O-MaM.IeKeTI'epH YqyH an AJenO3HTapHiAnHH
CaKTOo yqyH aHbIH paTHdmaunoo rpaMOTacbiH amr-aH KyHyHOH TapTbIn KyqyHo
KHpeT'.

TamKcaH PecnydnHKacbi yqyii yuyni KerniuM Ta.EctKCTaH
Pency6utmKacbmHbiH 6ynI KeIHtimHMJA paT4bHKaWuvaaHaAIjirbl Tryypailyy
rpamoTaibi Aeno3mrapHIJ3$H aMI'aHJaH xaa 1995-E1,uaImn 6- xaria 20-
aqHBapbiHJrbI BammbwK C0103 Tyypajlyy MaKyjiauiyyra aHbmi KowynymiyH
yKyK'yK )oKyMeH''TeuiTHpyy 6yTK0HeH KH HH KyqyoH KHpeT.

Mocn~ana waapbiHgia 1999-AMbQJiH "_jj" Nq 6Hp
HycKaa 6eaopyc, Ka3aK, Kbiprbl3, 0pyc xKaHa TammK TH'IePHH ,e 'rysyjt, MbiHJiq
6apAibK TeKcTTep 5HpAef KyqKO a3. Yuryni KenHmiHMAtH TeKCTiH 6oiqa
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TapanTapAl ,IH IIKHp KeaiHxnecTHrMH naAa 6ojiroH yqypxa, Tapaniap opyc
TWHJHHerH TeKcTrr K0nA0HyiaT.

KuHInmmii 'yn HycKacbi Hmerpaumsoo KoMI errniAe cax'ajaa, an
ylyj1 KeaIHIumIre KOJI KOiOIKalH ap 6p MaMneKeTKe albi KyO~eeHgypyjireH
K6t4ypMOCyH wcl6epem.

KbIpr3 Senapyc Ka3aKcaH
Pecny6JHKacm Pecny6nmacbi Pecny6uachi

Y'1YH A AYqY H Y'qy H

PoccHA
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[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BJtLARUSSIEN]

J]AUABOP
Ab MhITHMIM CA1O3E

I Aa3IHAl 3IKAHAMIMHAfl IIPACTOPbI

A3apwaBbI-yAi3ebHitE.I za13eHara AaraBopa, rli 4aneR Ha I3BaOuqLa

BaKaMi;

KIPYIOqlIC$I AaraaopaM naMi) P3cny61iKag b enapycb,
P3cny6niKari Ka3axcTaH, KmIprb13cKar P3cny6niKari i PaciAcKai
cIeJ3paumagI a6 narimI6neHHi iHT3rpauhii y 3KaHaMiqHaH i ryManiTapHaH

raniHax axa 29 caKaaiKa 1996 roaa, AKi aajier Haa3blBaeuLna AaraBopaM aa
29 caKaBiKa 1996 roga, pauer 3aKRioqaHfIMi naragHeHmHMi rra Aro

pajihabfi, a TaKcaMa yjiiqBaioqi paU3HHi, nplHmATbIA opramaMi Kipa]aHHX

iaTmrpaubdif;

BbIKOHBAIOqbI naraqHeHHi, naanicaHbIl naMi)K BaiaMi a6
CBa6OAUHbIM raHqili, a6 a)13iHbIM napal~y p3ryjiXBaHHa 3HeuiHe3KaHaMiqHaA
3eHiHacui, a6 MEITHblM calo3e, a6 3a6ecnAlM3HHi $y3aeMHaA KaHBepcaBaHacui

i cTa6iJbi3atbfi Kypcay HaiblAIHa.rbHrIX BaJIlOT, a6 npaayxinleHHi )ABaAiHora
nagaTKaa6KJnazaHHA i yxiJleHHsl ag BLrifJaTi aaaTKaY Ha jaaxoa i KaniTai;

3hlXOA3RtIlI ca cKiayiubxc BbITBopqbx i HaByOBa-

T3xHaJIariqHbIx cyBsl3eH, y3aema~aemaacti i y3aeMarlanayHnbHacui
3KaHoMiK;

IOYHbI5I PAIlYIrqACIAI HaLatE, HOBbI iMnyibc pa3BiLmuo 6oinm
Ueciag iHr3rpaubii, 36niKn3HHO 3KaHOMiK .Z3apxfag-yA3elbHi y M3Tax

caubi~xEHara nparpacy i riaJlAln3HHt a iaa6pa6EITy Hapogay;

IIPbI3HAIO'qlI, LTO YcxapaHenHe iCHylOmqX 6ap'epa i
a6MeicaBaHHAYr naTpa6ye y3rozAHeHLIX 3eAHH31y, rapManiqHara paBimLI

PhIHaiHbiX aEaoCiH 93.qp)Kay i CTBap3HHA pOyHblX yMOy i Mar*IMaciefl

racna/aapqbiM cy6'eKTaM;

HAIjBIP)KAIO'IbI csi6poycKiq a1HociHEI, lKiA 3Bs3Baioub
i3qp)KaBbi i HapoItbi, )Kagaoqbh 3a6Acne{bIlU ix pOCKBiT, rPYHTy qOqbIC Ha
npbIHmbinax CTaTyTa ApraHi3aubli A6'AuaHrmix Hattri, CTaTyTa

Ca~apyKHacui He3aneKHbIx Z3Ap)Ka , )araBopa a6 cT]ap3HHi OKaHaMiqHara
caloaa aA 24 BepacHA 1993 roga, HOpMax i rlpmflHanax MixKapoAHara
npaBa;
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YJIILBAIOq]1 iMKHeHHe Eaxo CTaU, qjleHaMi CyCBeTHaR

raHnesaH ApraHi3aubli;

1LABAWKAIOqbl cyBep3HiT3T, T3pbITapr IMjibHFyO ti3aCHacLu

93.p)Kay i rapaHTyo1-4i Hey MuaHHe Ba y-iyTpaHblI cnpaabl;

BHIKA3BAIO1t] PAIIIYqACIAh 3aBipwbitgb 4#apMipaBaHne

MbIzmara camo3a i CTBapbi4b A,43iHylO 3KaHaMiqlyio rpaCTopy, aaMOBirici
a6 Hi)K3Analaal3eHbIM:

Fjlaa 1. IIAH1I I T3PMIHbI

ApMbIKyfI 1

Y M3TaX ga I3eHara AaraBopa naHAR11i i T3pMiHbl, RKiSI nlpboIHOA3siua
Hi)KA3, MaiOtL, HacTyrHae 3Haq3HHe:

1) AA3inaH 3KaHaMiqHaH npacTopa - npacTopa, urro clicagaetua 3
T3pblTOpbIrH BaKOY, Ha AKo9 yHKQblnHylIw1, aZ4HaTbIlHblI MeXaHi3ML

p3ryJIBaHHA 3KaHOMiKi, 3acfiaBaHbIl Ha pLIHaqHbIX rnpbiHu irax i
npblMAHeHHi rapMaHi3aBaHIX i npasaEix HOpM, icHye a3iHaA
iHbpacTpyKTypa i npaBog3inua y3roRzueHaA naJaTKoBaas, rpamona-
Kp3bIlTHasl, BaJrOTHa-cbiHaHcaBaI, raHRleBasI i MbITHaM naiiTbIKa, MxiA
3a6slcrie4Batoiub cBa60aHbl pyx TaBapay, nacnyr, KarniTania i npalonagi cijii;

2) aAJinaa MbITtias T3MbTOPbI - T3pLITOpblA, WITO cioaaeuLla 3

MbITHbIX TpbITOpbIr4 BaKOY, y flpblMsrneHHi jAa AKOR BaKaMi YCTaHOYJIeHb I
AryjibHbl MbITHMi Tapbmj3, y)I( IBaOuLua aryJlbHublq MepbI HeTaphl4Hara
p3ryJ1.qBaHHs!, ,l3erHiqaloIT, yHi4iKaBaHbLA MEITHISA rpaBiJilbl, 3a6AcneqaHa
aa3iHCTBa KipaBaHHA MaTHIMIMi cfy)K6aMi i aIMeHemHl MbITHJ KRaw-TpOJI Ha
yHyTpaHaH MEITHaA MASKbi;

3) aryJlbHb- (YtyTpauu.) psbIaH - cyKyrtiactb 3KaHaMiMHbx aJaHoCiH

Ha ata3iHag MrITHag T3pE.ITOpbIi;
4) aryjibz Nl MblTHbl Tapbio - ysrotAeiihi nepasniK aa3iHLIX CTaBaK

ya3HblX MblTHbIX ITOLJIiH, WITO lpMmAHHotuta ga TaBapay, SKia B03 uua
Ha MUMIThI T3pbITOpbi A3spxayJ-ya3eibuiu MbITnara calo3a 3 TpJUiX KpaiH,
cicT3Ma-rbI3aBaHbl y a~inaBeAHacti 3 AAwiaA TaaapHaA HaMeHKJIaTypagi
3HeLUHe3KaHamiqHa{ f3eRHacui Cax pyx<Hacri He3aXeHbIx A3ApHay;

5) yHyTpauas MbITHaI mqxca - rpaHiLua MbITHaH T3pbMTOpbli KoX nara
3 SaKo5, Aiaai aainaacoBa 3' qleuLua rpaHiL~ar MbITHari T3pbITOpli Apyrora

BoKa.
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6) 3HCWHSH MbITHaf MAla.(3Hewni nephlMeTp) - rpaHiili ag3inari

MEhITHrl T3p~LTOpbIi 933p)Kay-yA3enbHi4 MbITHara cao3a, AKiA naA3AMJ1ob

T3pblToprJli r3TbIX X3apay i T3pb]TOprIi t3Spway, He qBaxo 33/qiMx y

MJITHbI caIo3;

7) yCICOCHbisl rlagLaTKi - naaTaK Ha aIaA3eHyO BapTacub i aKLbI3bI
Ha Taaapb i nacsiyri.

FJnaBa II. AFYJ1hHbI5I IIAJIA)K3HHI

Apmbtyyn 2

Y agnaBeAHacui 3 yMOBaMi ,aja3eHara AaraBopa BaKi rpIbIMaiOU, Ha
c316e a6aBA3aLenicTa 3asApmbslm 4apMipaane MLWTHara caioaa i
CTBapbiuLIb Ha ArO naAcTaBe A,43inyIo 3KaHaMiqHyio npacTopy.

Apmbixyl 3

ACHOqHbIMi M3TaMi 4apMipaBaHHR AJ3iHaii 3KanaMiqHai npacTopbI
3'SlyJAioSuua:

34beKTbiyHae (DYHK15MaBaHHe arynE.ara (qHyTpaHara) phiHKy
TaBapay, nacjiyr, Kani'Tay i ripayi;

CTBap3HHe YMO cTa6inhiHara pa3ai4uIH cTpyKTypHaA nepa6yAoBbI

3KaHoMiU EaKOY y iHTapacax iaBbIU3HR 1 ?KbIUBara 3pOYHIO ix
HacenbHiaTBa;

npaB(X3eHHe Y3roaHeHag naZIaTKoBari, rpaUoBa-Kp3,aLITRaA,
BajImOTHa-4)iHaHcaBafI, raHVJeBaaI, M51THar i Tapbi( HaH naiiTbIKi;

pa3Biild aI3iHbIX TpaHcrIapTHblX, 3HepIeTblqHbIX i iH4,apMaubIAiHbx
CiCT3M;

CTBap3Hiie arynEHag CiCT3MbI mep 3ipxcaHaA naTpbIMKi pa3BiUIIR
npAmpbIT3THEIX raiiiH 3KaHOMiKi, BbITBopqar i HaByKoBa-T3xHanari4Ha i
Kaanepaubi.

ApmbiKya 4

HagiBawKeimhMi np iHlmrnaMi 4apMipaBaHHR AA3iiar 3KaHami41agi
npaCTOpbI 3's5iynsuoitqa:

npLIHubin He fIc~pbiMiHalUlIi;
npblHUbin y3aeMnafi Bbirag~bi;
arynIbHbfS (&niBepcairHbIn) npbIHuIElIrIbI: y3aeMagariamora,

AI06paaxBOTuacb, paynaripayHacLtb, ajxxa3HaciiE6 3a HrpEHHTbI3L
a6aBA3auenIbCTBb , aAKprITacub.
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ApnmzbyJ 5

dtapMipaBaiHe MblTHara ca103a i Aa3iHan 3KaHaMiqHaH fipacTopLI

3a6IcneHBaiouua HacTynHIMi opraHaMi KipaBaHHA iHT3rpalhbilqi:
- MiWJan3pca abIM CaBeTaM,
- CaBeTaM KipaHiKoY yparaq,
- IHT3rpaLxTzbHbIM KaMiT3TaM,

- Mi;cnapaaMeHuwiM KaMiT3TaM.
KowHbi oprali KipanaHHM iHT3rpaIubj Z3erHiqae 5¢ paMxax

nayHaMoUTBay, iuTO B13HaqaIibI lajiaK3HHeM a6 r3TLIM oprarie.
Ha paUaJHHIO Mi>KnapnaMeHuKara CaBeTa MOry0lb cTBapauua i iHLUbI~A

opraHbI KipaBaHHR iHT!rpaJbIAR.

Apm ibyaz 6

A3xp)KaBbI- g3enIbHiUbI y3raHIsOLlb 3KaHaMiqHylo naniTbliy na
4bapMipaBaRHIo MbITHara ca1o3a i Ala3iHaR 3KaiiaMiHarl npaCTopbI 9
alna~eiacUi 3 naa >aK3HHAMi AaraBopa ag 29 caKaBiKa 1996 rosa,
3aKio-iaHbLMi naMi)+ BaKaMi naraAHeHHaMi i npLx1,5TLIMi paLU3Hami na qro

p3aii3aubii.
I3aKi a6aBA3BaiouuLa YcTpbIMniBaqnia aAt ycAxix ,A3eAHHAY, qKiA Marni 6

nacTaBiLtE, nag rjarpo3y aIacirfiHie M3Ta, aaI3erara 4(araBopa.

Apm b Kyf 7

Axa3iHanq 3KaHaMiqHas npacTopa 4bapMipyeua na3TarlHa.
H1paUirnacLx 3Tarlay, cyKynNacI, MeparpbaeMcTBaq y KO)KHImM 3 3Tanay i ix
p:aii3aL LIA 6ytyu. Bb]3HaqaBia Mi K3Ap)Kaqibim CaBeTaM.

Hlepaxog ag 3Tana aa 3Tana 6yA3e a6yMoqneHi 4aKTIlqibIM
ALacrHeHHeM CeiUtlIiNHLIX M3Tay )aL3enara AaraBopa i BbIKaHaHHeM
BaKaMi rlphIH5ITbIX na 5imy a6aBi3aLxenbcTBay.

lepwlb 3Tarl Mae Ha M3ue 3aBq[pLU3HHe 4)apMipaBaHHA MbiTIara
caf03a i aA3iHaA MbITHag T3pbITOpbIi.

)Ipyri 3Tan npaayrieA)KBae CTBap:HHe AA3iHaki 3KaHaMimHaq
ripaCTOpbI, qKaA yKnoqae 4 apMipaBaHHe aryJHbHara (5yHyTpaHara) PbIHKY
TaBapay, nacilyr, riariTay i rnpaLtbi, npaBazterne aryrjiEHar 3KaHaMi4Har
flaAiTblKi i CTBap3HHe ata3iHag iH4JpacTpyKTypbl, 3aISALU3HH e rapMai3auawi
3aKanagaycTBa BaKo5, SKoe 3a6AcneqBae 4byHKItmHaiaHHe At3iHag
3xaHaMiqHa rpacTopbi.

Ha aajezei!urix :aIranax axaHaMiIH ara cynpaUOYHiLtTBa BaKi 6ygytuE
iMKHYuLz gza y3raz2HeHHA napaMeTpay acoibix MaKpa3KanaMiqjHbx
naKa3qblKay.
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FjiaBa Il[. 3AB5PI13HHE DAPMIPABAHH51
MbITHAFA CAIO3A.

Pa3xA3eJl 1. P32fKhIM CBAEO)]HAFA FAHJAIO TABAPAMI

ApmblKyn 8

BaKi Ba y3aeMHbIM raHaJli 3a6AcneMBaiob p3aJli3aubo Y riOyHLiM

a6'dMe p3)fbIMy cBa6o0Hara raHmio raBapami 6e3 BbIKmow)3HHSy I
a6Me)aaaHHrAi Ha rnaacTaBe A3ejobix raMi>K BaKaMi ZtByx6aKOBMLX i

WMaT6aKoBb x riaraaInefHqy a6 cBa6o0HbIM raH.4.i.

ApmbKy.u 9

BaKi a6BjiILiqaioub HaCTyn1HEI M3TML qbyHKtb1AHaBaHHA paw3K My

cBa6oIHara raHAJIjO TaBapaMi:
a) HenpblMageHle TapbIqHblX i KOJIbKaCHbIX a6MegaBaHHHY y

aAtHociHax Aa TaBapa , AKiA naxOA3Agb 3 MbITHag T3pbITOpbli a~tHaro BoKy i
BEIBo3tLua (BO31AUua) Ha MbITHYIO T3PbITOPb1O .0Ipyrora Boxy, i

npbl3HaqaHbI ARK cBa6oAUara a6apaq3HHq Ha MbITHam- T3pblTOpbli SaKo;

6) npbiM-ieHHe ag3iHag CiCT3MbI 36ipaHHs[ yCROCHbiX naJIaTKay;
B) HiiuTo He nepaKatxae aquaMy BoKy ~acosa npiMHXAub

a6apoHH.IA MepbI 9 aaHociHax aa YBO3y Taaapa) 3 Apyrora BoKy 9

a~naBeAHacui 3 arybHanpbMRATLMi MiEKHapo4flblMi HopMaMi i npaBinami

a6o HaumIIHajbHIIM 3aKaHa~a cTBaM;

r) HenpajacTajiieHne 6e3 3roa BaKo n6oi Tp3UtAi A3IgpKaBe, 3iKaA

He 3'AqnsAeuua yg3enbHita4 xaxA3enara JAaraBopa, ran~jndBara p3KbIMy,

6ojiyw CnpblbHara, q'bm Baxi y3aeMHa npaAcTajiS uoUb aLt3iH aqHaMy;

g ) ycrapaHeHHe a6MeKaBaHHAs KaHcypHLUli, AKiA BbIICjiKaHw

HaBo!3iHaMi racnaAapqibx cy6'eKTay a6o BLIKJIiKaHbI YMwamHHeM

arynbHaA3nqpwayHwix i T3pbTaprAJIbHb1X opraHay, y TOi MepEl, y AKOA r-Ta

MOXKa 93,l3efiHiqaul, Ha y3aeMHbl raH Iaj racna/xapqbix cy6'eKTaq BaKoq;

e) y3aeMnae HenpIMAHeHHe BaEKaMi qKix-He~y3r. Mep (y TbIM RiJy i

KaJteKTbIYbHix) a6MexaBaEHara a6o 4 ictanmHara xapaKrapy, AliR npaMa
a6o CKOCHa Moryub npbiBecui a )a CKpbMiHattbfi y agHocinax aa Tasapa,
AKi naxom3iUb 3 MbITHaI T3pbITOpbli aAtuaro 3 BaKoy, y napayHaaHi 3

aHanariMami TaBapaMi, AKiA faxoA3aq3thE 3 MbiTHaH T3pblTOpbli arpyrora

SoKy.
ApmblKyJa 10

BaKi po6ftub Hea6xoaHbL HaMaraHHi aIq cTapaieHHA Ha cBaix
T3pblTOpf luqX alMiHiCTpaTbl HbIX, 4iCKajlbHbWX repamKog, HXiA MaOLIb
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MgCuoQBbi a6o p3risiHanbubl xapaKrap i qcKnaAHqHOUb HapManmEae
4yHKuWAHaBaHe p3)KbIMy CBa6o JHara raHtaJUo TaBapaMi.

Y M3TaX raTara apTilyaia aaa3eHara AaraBopa HiWTO He
nepamKag>Kae SaKaM npbiMxHxUL HaUblqHasbiiae 3aKaia~aYcTBa, 31Koe
ziaTblxibuua ye3Jqy, 3HaxOgZKaHHA, ripaubi, 3acHaBaHH1 4)ipM, KaMrnaHig,
3,a3AgCHeHHA nacjiyr 43i3iqHblMi i 1opbIjbqHbIMi aco6aMi. Hlpbi r3TbIIM aibi
npblMMHAlIOIb P3)KblM TaKiM qbIHaM, Ka6 He allyJIBaub a6o He a6MeiKaBaub

nepaBari, AKiq aTpLIMniBae mno6bi BoK y BbImiKy Aa,13eHara ,aaBopa.

Pala3ej 2. P3FYJ5IBAHHE 3HEIIIH;IA FAH JIIO TABAPAMI

Apm6, Kyh 11

BaKi YcTaHaqniBatoUb aA3iHbI napa aK p3ryla~HHR
3HeuHeraWVn1Bail 43erlHacqi ' parxax a6aBsA3aUebcTBa na naragHerniAx
a6 MITHbIM cafo3e i ripa3 rapMaHi3atbuo HopM i npasija,
npajlyrjiegjaHbix JByx6aKOBb Mi naraalHeHHsMi a6 aR3iHbM napaAKy
p3YJ1MB aHHA 3ReffHe3KaHaMiqHaRi 93egiHacgi, SIKiA J3eiHiqaoULb riaMiC
1aKaMi Ha AaTy yCTynieHHA y ciJiy taLIa3eHara iaraBopa.

Apmbliy.' 12

A 13ilib napanai paryn BaHA 3HeUIHeraHaJnBai Q3eiHacii i
flpbIHMAIuA 53roIHeHbIx pau3HHAy na Aro ciHXpoHHaMy 3MSHeHnO i
gaanaHi eiro y3jiioqae HacTynHbIA raiiHbI:

1) TapbicdHae p3ryfi~BaHHe 3HewHeraHanUIBafi At3egiHacti;

2) HeTapb3HbIAS Mepbl p3ryinaHHA y ra a i 3 TP3UiMi KpaiuaMi;
3) ycTaHayienHe raHAR Bara P,3>bIMY y a HociHax 3 Tp3LiMi

KpaiHaMi;
4) ycKocaae nagaTKaa6KnataHue 3HeWHeraHABJIBbXx anepabi 3

Tp3LUiMi KpaiHaMi;
5) BaaoTae p3rynaBaHHe 3HeUHeraHU1dBhix anepaubii.

ApmnbtKyR 13

BaKi y pa3BiqI paLI3HHS CaBeTa KipayHiKoy ypaga ag 22 CTyA3eHM
1998 roqa X2 2 "A6 AryJIbHbIM MbITHblIM Tapbi4 e 93Sqp)Ka-yq3eThHiU

riarauHeHn5[y a6 MbITHbIM cal03e" 3aKioqatLb ajinaseAtnbl naraliHel{Hi.
BaKi npblMSHAIUOI y3rOAmeaHy1 CiCT3My Tapblq)HhIX iJIbrOT i

Tapbicibix np3pCep3HUbli y raHani 3 Tp3UiMi KpaiHaMi, Aias YKflioxiae
a/A3iHbi napaaaK yHAcetH1 y He 3MXHe-HH i aarnayHeHHy.
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BaKi aIaMoiYiicq a6 TSIM, wiTO napa~iaK 36ipaRHq i nacTynIJleHH3
MbITHbIX norniiH, nagaTKay i 36opay, qKix Maotou 3KBiBareHTHae 93eqHHe,
6yR3e Bbl3aHaaHbi aco6HbiMi naraHeHsmmi.

-Ipbi naJgpbIXTOyUbl Bblm3uinaKaaHwIx naraTHeHHaSI BaKi 6y;IyUb
yniqBath npl .IH1TEhA pawIJHHi i Aajiegwbib gIaMoyneHacui, qxdiA 6yayu
.aaclrHyTb[ 1aKaMi na gagt3eHaMy nlLTaHilO Ha AByX6aKoBai i uiMaT6aKoBaa
ac nOBe.

ApMlbtKyfl 14

1aKi npbITpb1MniBaoua aX13iHara napaLKy' npblMSHeHHA Mep
HeTapbl( nara p3ryasiBaHHA y raHjUii 3 Tp3UiMi KpaiHaMi i y¢ r3ThbX M3TaX
npHMmHSHoLb y nom bIM a6'eme FlaragReHHe a6 aJt3iHbix mepax
HeTapbl4bHara p3ry gBaHHt npbL 4apMipaBaHHi MriTHara caio~a ag
22 KaCTpb liHiKa 1997 rona.

AA3iHbi riapazaK p3ryM~BaHH~l 3HenHeraii1Bat RWeinaciii He
pacnaqcioQqKBaeutLa Ha raHJan. BaKaMi Y36pae-HreM, BaelHa T3XHiKai i
iHtmai npaAyK4ThA l aeHHara flpbl3Haq3HH3[, sig3epHtbMi MaT3pblifiaMi,
a6cTanIA13aHHeM, CleblRYIbHb]Mi Helit3epHTIMi MaT3pbIljiaMi i aJgnaBeAHMMi
T3xHaIoriAMi, a TaKcaMa TaBapaMi i T3xHaioriqMi aBaiHora HpEI3Haq3HI*1,

3KiA 3a3HaqaHb y apTbmuye 5 Harajaeau a6 aq3iHbIX Mepax HeTapbilniara
p3ryJIBaHHA npbi 4apMipaBaHni MLITHara cao3a. Y F3TbIX M3TaX EaKi
3amnoqatb aco6Hae -aratnetHe.

ApnIbuyhl 15

Y afHOCiiiax aa raHiinxto TaBapaMi 3 Tp3LiMi KpaiHaMi EaKi
npa npimaogb y3roheHbtX XA3eqHHi na na3TanHaMy YcTaHayjneHio
aQ3iHara ranixwEBara p3)fMy.

3MSIHeHHe ra~ndiaara p3)KbIMy y aAHociHax ,ia Tp3liX KpaiH,
yBAI43eHHe a6o azMena Tapb,4)HbIX i HeTapmb4Hbrx a6Me>aBaHuiy y raHZJi
TanapaMi, yKmIIOqaioqbI YBA,93eHHe a6o a/IMeHy qaCOBbx a6MeKaBaaHrHsI,
EaKi ripaBoZ3UQ, 3Kr npaaiaa, agHaaacona. Y f3TBX M3TaX SaKi riaaniwyub
aanasegujbu npaTaKOJIl.

Y raH~ai 3 KpaiaMi, 3 SlKimi at3iH 3 BaKoy mae naraamenHe a6

P3>biMe cBa6oflHara ranho, r3TFI BOK y3raAHte 3 lpyriMi EaaMi
aaA3eHara Aaraiopa nepaitci BBbJIMIO43HHr i a6MewfaBaHMl 3 p3)KbIMy
cBa6oHara raHAifo a6o 43opMhi KaMrneHcaubii, gKiA BbIHiKaiogb ca
cKxnagiuaracai Hecyna,43eHHA raHX1IBLIX p3x<biMaq.

CaMacTogiHbiu nepara~op r Eanoy na aJIy"-3HHIO aa CycBeTHafi
FaH5I Bari ApraHi3aqbii, npat3c ix iHT3rpaltbii Mi)KI4apoabiA
3KaHaMiqHblI~ i dfiHaHcanMs CTpyKTypLI He naBiHHEI 3'sRynxiiua Hea~onjbHag
nepaLuKoX~ai y ix iMKHeHHi 3a6acflnembiulE na3TanHyo rapMaHi3aIubluo
raH aneBbIx p3)KriMay.
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Y M3Tax AacSrHeHHSI Hea6xojliara y3pOqHIO 3raaineHHM
neparaaopHbix na3iblfir BaKi 6yiyLjb 34qeKTbiyHa cKapbICToyBalib MeXaHi3M
p3ryJI31PHbIX KaHCybTaijbir, npajlyrieLaHbIX HpaTaKonaM a6
Mixc(apozHbix raHaVBblx nepaMosax Af3p)Kay-yA3eJlbHiu HaraAHeHHq$ a6
MbITHbIM caroae npEII CTynnfetiii y CycBeTHyfo raHAJneByio Apraui3aulio
aA 3 q3pBeHq 1997 roga i paJ3HHeM Mi A3apaynara CaBeTa aa
28 KpacaaiKa 1998 roaa X2 27.

Apmby, 16

BaKi npb IMAHAZoub aa3iHyzo cicTgMy 36ipaHHA 5c ocnzx naaTKay y
raHzJli 3 Tp3uiMi KpaiHaMi.

CTayKi .CKOCHMIX na iaTKa a 3KcnapTyeMEIA i iMnapTyeMIq Tasapbi
He nepanabiwaom, aHanariIHblq CTayici, AKiMi a6fna; ao4ia TaBapb1
HaLbIAHanbHaf BbITaopqac~Li.

Y raHi)1i 3 Tp3iiMi KpainaMi EaKi nepaxo9Aasb Ha 36ipane yCKOCHbX

nataTKay, 3fIXOl35tq-I 3 nlpbmHtIH ny ,A3p)KaBbl npb13Ham3HHl.
lIpI yBo3e i BBae TaBapay- y raHwlxi 3 Tp9UiMi KpaiHaMi BaKi

yCTpbIMJliBaiouua aJ npagcTaineHHA inIsBigyaJbHbIx nagaTKoBbix ijibrOT y
qaCTbf, qKa3I AaT bItbtua CTaBaK i napaaKy 36ipaHHA nagaTKy Ha
gagaA3eRy1o BapTaclub i aKili3ay na naaaKUbI3HbIx TaBapax.

Ko)H61 3 BaKO$ Mae npaBa 3anaTpa6aiaxb iH4JapMaaubo aAHocHa
npbiMxHeHnA cTaBaK i MexaHi3Ma 36ipaHHq riagaTKay, naaaTKOBbX iJIbroT,
WlTO jaaioaua P33iA3HTaM i Hep33iA3HTaM, AKi a)KbIuatxqjioUtb raHzAIBbm
anepauii 3 TaBapaMi 3 Tp3UliX KpaiH, y Apyrora BoKy i aTpbiMaui, xe Ha
npaulnry Tpbliijxaui KWTLSHgIapHbIX A36H.

ApmbKyar 17

1aKi npL iMAHmoub y3roIHeHbi napa ja BariIOTHara p3ryJIIBaHHA y

3HewUHeraHdj3.BbiX anepaUbIx, 3aCHaBaHEI Ha MaHiTOPMIHry 3eioqara y
A3slp)KaBax-yA3eUHiuaX 3aKaHagaqcTia y gag3eHag ranine, Ha p3ry[ IP-bIM
a6MeHe iH4lapMaulxig naMi)K u3HTpaJibsniMi (HaubisuanbHiMi) 6aRKaMi,
yKrno'aioqbi irniyo iH4JapMaiiwio na 6mryqEix i KaniTajibHbrX anepaniiqx
nnautwiara 6aniaHcy.

Y aajiegiM BaKi pacripauyio, aco6Hae HaralHeHne a6
npbIM qHeHHi aryjbHafi CiCTOMBI Baiio-Tiara Hariixiy.

ApnbKya 18

SaKi nau5B3igpafoub, inTO arynbHb uapalaK p1rYJ73BaHHM
3HeweraHJBaR i tl3eriHaci 6yA3e 5'CTaHO~JleHbl na Mepwi yHibiKaawi



Volume 2212, 1-39320

3aKaHaaa cTBa 3 yniKaM uLnepaiHiX i goyraacoBbX 3HewHeraHAJeBbIX,
3KaHaMiqiiblx iRTap3cay i raTaHLUaiaa9 1aKOy.

Yce 3MqHeHHi i aanayieHHi ~ aJ13itibI napaxTaK p3fYJlSBaHiA
3HeuHeraHJWIBa9 9I3egiHacui raniiHax, 3a3HaiaHblx y apTbiKyne 12
zaaA3eHara qaraBopa, yHocaLuua na y3raRHeHHnf BaKOY Ha 3Tane npaeKTay
pa13HHSA ypala BaKOy.

BaKi Mafoub npa~a ysOg)3iL b iH~MbBigyaiHEIq qacoBb[ a6Me~xaaHHi
x raH/jni 3 Tp3iuMi KpaiHaMi a)naBeg1Hacti 3 aryJbHanpb13HaHbIMi
Mi)KHapoAHbIMi HtopMaMi i npaBliIaMi.

TaKiL MPI HOCS1tjE 4aCOBbi xapaKTap i 6yxgyub HpblMqn uL!La x
a~naBeAHacUi 3 ycTaHoyjneHIMi BaKaMi npaui3gypaMi.

ApmbKyri 19

baKi pa3rJIAaio npiMAHenHHe a I3iHara napaI4Ky p3rynIABaHH5i

3HeMHeran2z6Bal A3eiHacui y IicacIi BaKHewah nagICTaBbi i Hea6xoAHaR
yMOBbI ,RJI CTaHajieHHA Ha 93aeMHagi acHose P3?K.IMy csa6oiiara raRtnio
6e3 BbIKJ4Oq3HHA i a6Me)KaBaHHM9 .

Bbixaa aaiiaro 3 BaKOy 3 pw,1My afl3iHara napa jKy p3ryflqBaHIA
3HemHeraHmAnBa9 )13eriHacii, npagyrne)I)Ka~ara apTyjsiaMi 11-18
,na;13eara AaraBopa, MO)Ka pa3rJIAaaugia BoKaM a6o BaKaMi naacTaBaH AJIA

y3HiMaHmi IDhlTaHHx a6 cnhIHeiHi ,93enIHHA p3wKiLMy cna6oaHara raH1iio 6e3
BbIKJl1Oq3HHA i a6MewcaaaHw4y y aAzHoci~ax jaa Ma~ara BoKy.

Pa3iA3ea 3. MhITHbI CA103

ApMbixy. 20

gaKi nauimpgwaioi., UiTO ix iMKHeHHe 3a6qcrieqbiLtb 3aBApm3HHe
#)apMipaBaHHA MurrHara caioa acHo Baega Ha 6a3e 4)yHiUinanaHH
p3)bIMy cBa6oXUnara raHgjnio, naJTarHara YCTaHajIeHHiA ag3iHara napaAKy

p3IynSIBaHHI 3HeiueraHAIIeiai 93efiHacui i HbIKaHaHHi a6aBA3auenbcTBay,
RIKiR BblliKatOub 3 npblHU6Ifllay i laJia)K3HH31 naraaineHqy a6 MbTHbIM
calo3e.

Apm bKyjl 21

SaKi y aajaBeflflacLfi 3 arylbHanpbl3aa-bMi MiKHapoqHTiMi HOpMaMi
i npariiaMi cTiapaioub MbITbI cam3 y aKacni raHAnjiBa-3KaHaMiqHara
a6'A/HaHHAl, 5ncoe Mae:
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a) ag13iHyIO MbITHyIO T3pbITOpItO;

6) aryFYbHbi MbJTHbI TapbIq;
B) p3Ab1LM, qKi He axanycKae Ascix-He6ya3b rapbI4)HbIX i HeTapwIrHbix

a6Me)KaBaHHa[ (JliU3H3aBaHHe, KBaTaBaHtie) Ba 3raeMHbIM raHR2Jli, 3a

BbIKYHlOq3HHeM BbiifaJKay, npaayrjiewaHbs Jxa3eHbIM AaraBopaM;
r) cripaqnq3Hne i xgaaeiuyio ameHy MbITHara KaHTPOJIIO Ha

YHyTpaHblX MbITHbIX Mexlax;

AL) algHaTbIIlHbIA MexaHi3MbI p3"yfjiiBaHHA 3KaHOMiK i raHDJitO, 3IKi1

6a3ipyioiua Ha yHiBepcaslbHbrX pbiaqHbIX lpblHIlUifax racnalapaHHa
rapmaHi3aBa-bIM 3KaHaMi tqHbIM 3aKaHa~a cTBe;

e) opr'aami KipaBaHHA;

)) aZ3inyO MbITHyIO naiiiTIKy i npbIMalHeHHe aA3iHbIx MblTHhIX

p3)*cbimay.

Ha 3Tane 4apMipaBaHHa MbITuara cal03a xro BbIKaHaymbIM opraHaM

6yj3e 3' AYmUUa IHT3rpauhu*b KaMiT3T.

Apmbxyfl 22

H-acA BbliKaHaHi yMOy, npaayrme;waHbix y apThicyae 21, TaaapEJ,

RKiA YBe3eHbI 3 TpJUiX Kpaiu Ha ag3iHyIO MbITHytO T3pbITOpblIO i

BbiryUauHbi gTx cBa6OaHara a6apai3HHA y a,lHo1 3 A3qpKaq-yR3elb14i", He

6y~ayuL a6MemasaHh ja nepaMM3gHu npa3 yHyTpaHb MIITHLLB Me)KEl.

EaKi Y'HilbiKylub HOPMbl i npaBinbI MbITHara a4IapMeHHA i KaHTpOJIIO

agnocma Taapay, 5Ki naxOL3IUb 3 Tp3I4iX KpaiH, i natnimyuL, agnaBeuib~

,aaKyMeHTh, a6 cnpalrNgHHi i Aaierlwag aAIeHe MbiTHara a4papMerreHHA

KaHTPOJHO Ha HyTpaHbix MbITHbIX Me)Kax.
lIpbEI MlTHbIM a4JapMAeHHi TaBapay, qiKix nepaMAwlatouila ei3i9HlMi

aco6aMi npa3 yHyTpaHbi Me)Kbl MbITara calo3a, BaKi 6 ygyub Kipasaua

HpaTaionaM a6 calpolaHHb[M napa icy MBITHara abapMjiema agt

22 CTy;33eHA 1998 roAa i Y )IajegwflbM aalMeH5L~qb MITHae abapMaemne i

MbITHbl KaHTpOJib Tanapay Ha 5myTpaHM X MbITHBIX Mewax. Y t"3TbIX M3TaX

BaKi nar rwiuyu6 a)lnaBeAHbI ,raKyMeHTbI.

Apmb Ky,7 23

BaKi Bbl3Haiaub gagaTKOBbIMi raMoyneqiacxqMi qaCOBbL5 paMKi

3aBSptU3HHHI 4apMipaBaHHl MbIwHara calo3a 3 yjixaM aryJIapFlpbI3HaHbix

Mi)KIapoj4HIX HOpM i npaBiniay.

lpbl YcTaHayjieHHi raHaIarBb1x p3KblMay 3 Tp3UiMi KpaiHaMi Baxi
3a6Hcneqaub ag3iH agHOMy rip3diep3HLbIA5fbHbi 3p:)KbIM JISAxaM

BLIKJIKoq3HHI3 3 P3)KbIMY Hai6onbmara cnpblaHISIH Ha KapbicuIL BaKo , a5isA

4)apMipyzoub MbITHBI ca1O3.
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Apm tbuyrl 24

BaKi 3afqcneiat~b a6'I, HaRHe MbITHbIX T3pblTOpbg BaKoY y aA3iHyIO
MBITHyIO T3pblTOpbIlO riacfTr 3aBAp1u3Hli CTBap3HHi AIAI l3Tara Hea6xoaIHbix

rpaBaaBrx, 3KaHaMitHLix i MibKHapOaHrix yMo .
Y rMTBIX M3TaX 13aKi mauOBiJliCq 3aKJrofIqblb aaraiop a6 3aBqpuf3HHi

CTBap3Hl MbrrHara cako3a, AKi paryrnoe MexaHi3M 4)yHKubi[HaBaHHR
aJi3iHag MbITHak T3pblTOpbIi.

rFaaa IV. CTBAP3HHE A31HAfL 3KAHAMfIqIAfI IIPACTOPbI

Pa3A3ea 4. ArYJIbHAq 3KAI-ANIIMHA IIAJIIT61KA
I PA3BIAIUE IHIPACTPYKTYPbl

ApmbulyA 25

BaKi 3raUIsOt , aCHOYHbIA HanpaMKi i 3Tanrl crpyKTypna
nepa6yAoBbl 3KaHOMiK A3Ap)Kay-yA3ebHiu, AK1M 3a6Acne4Bai ob
34eKTbIae BXKmapb[CTaHHe BbTBopiara naT3ulSUIqy, 4bapMipaBaliHe
cnpblls~nhiara iHBecTbl[IUHara KiliMaTy, naATpblMKy BbICOKa3J4eKT1ynHbIX
BbITBOpqacueri, npaBR3eHHte 3FO)AHeHagl aHlTbiMaafolji, Har, raaaTKoBar i
SiHaHcasall naiTfKi, a TaKcaMa CTBap3HHe yMOy anxi Ao6pacymaieHaa

KaHKypHtfbli y paMKax A3iHari 3KaHaMiqHafi npacTopbL.

ApnibiKya 26

BaKi ctnapawou, Hea6xoHbuA yMOBbl =lnSI cTa6iJILHara 3KaHaMiMHara
pa3BiuinlM MAp>Ka -yQ3en.HiU gai3eHara )jaraaopa, anaUU51YJnAoItt
y3roAHeHyO ,A3Ap)xayiyio naTpLMKy ix np6,pbT3THbX rai i
sLITBopqacueri, 94beKTbiyHyyo KaHBepcifo i p3eapMipasaHie
npaanpbieMcTBay a6apoHHara kOMHJneKcy.

Apmblyz 27

Po3ibDI 4opMbi cy6cig3ir (AanaMori), Ail npacTanmoiua
)3ip>KaBaR-ya3ej, nittar y BsiriiAg3e gaTagbi i a6o 3a KOmIT i3xpKayHbIX
pacypca , 5adi napyLuaouib a6o narpawaiou. napymmur, KaHKyp3HLtbUO
LujI qXaM CTBap3HHq 6oi mL cnpblArrHbIX yMOY HeKaTOpBIM

npa unp ,mCTBaM a6o BrbITBop4Bacri aco6ablx Bi~a. TaBapa ,
pa3rie)KBaoutLa 31K HeCyM~AttqaUbHFI 3 npbiHurnaMi A93iai
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3KaHaMiHaH ripaCTOphi TOA MepM, y AKOi qHbI 3aKpaHaoioB raHzanb

naiMK I3aKaMi, aKpamA BblaatKay:

xaanaMori caub1,nhHara xapaKTapy, AKaA a(a3Baetuaa iHxIjdi,4yanibuIM
cnawr, xuaM rnpbi YMOBe, UhTO sHa npa~cCTa IiAeuia 6e3 hIuCKpbIMiHaLua1i;

JLariaMori, HKaa Mae Ha M3ue naKpTIUU6I tKObI, AKaqt 6bra
npblIeceHa CTbIXiRHrIMi 6eaCTBaMi i qKiMi-He6ya3h iHUlbIMi

HaIa3BblqariHEMi 3,aap3HHRMi npipoaHara a6o T3xHareHuara xapaKTapy;

cy6CiA3ig, AKi5 Matonb Ha MM1e caa3efgHiqaub catbi5,jibHa-

3KaHaMi'HaMy pa3BiQUIO p3ridHay, y $HKiX Y3pOBeHb wu1uuxf y aLnaBeaHaft

l3qp)KaBe HbK3A 3a lpaMKbITaqHbl MiHiMyM, AKi Bbi3Haqaeutia KOKHbIM
B)OKaM, a6o qKiX aA3HaqaeuLja Hi3KaA 3aHTac1ur;

cy6cia3ii, aKii Maiot, Ha MMte cag3egHiqaub a>KbIUiLyJIeHHIo

npaeKTa Mi>Ka)3p)KayHara IpbI3HaqgHHa a6o nplaBaHbiX BbInpaBiuLb

Cyp'e3Hae napyW3HHe y 3KaHOMib la3Mp)Kasbi-ya3enJIHiUbI;

iIlWbIA Bi1bl cy6ciA3ir (.lanaMori), A5Kis MoryIb 6bEuiu abl3HaqaHbl

paaWHHeM MiU3.qp)cayHara CaBeTa.

ApnbKya 28

BaKi 6yJAyUb rlphbMAHAI1lb aA3iHyM CiCT3MY 36ipaHHA yCKOCHbIX

sagaTKay Ba y3aeMHbIM raHnxui na npIHlbfITY 93sp)KaBbI npb3Haq3HHM,

A3eJIA 'aro 3aKHO4aUb ainaBeAHae naraAHeHHe.

CTaqKi YCKOCHbIX nalaTray Ha iMnapTyeMbtM TaBapbI Ba y3aeMHbIM

raHmAJi He naBiHnHE nepaBsuatuf CTayKi nax!aTKay, SKiMi a6taa;atoaua

alaiarit4HEI[ Taaapar yHyTpaHaAi BbTBOpqacui.

Apmbigya 29

Y M3TaX npaBqA3eHHA y3roHeHai aKLlb3Haf naJilTbIKi Baxi 6y2yg,

npbITpblMniBauLia 6a3aaara riepaniKy nalaKbI3Hb]X TaBapa, S1K iq

Bblpa6ji5ouLa i 2 Boauta Ha MbITHbI5L T3pbTOpbli -3lp21ay-yxI3eJIbti.

Apmb, Kyl 30

Baxi y M3TaX 3a6ecnAH3HH1 nayHaTbI 36ipaihHac~ti nataTcay, a

TaKcaMa a6MeHy iHcbapMatbIfi naMiK naaTKOBbIMi opraHaMi 3Ap2Kay-

yZa3enbHiu ag3eHara RaraBopa p3aaTiyloaE nana>K3HHi naraaHeHHA a6
cynipaQOyHiUTBe i y3aeMHai aanamo3e na nbITaHHAX BbIKaHaHH

nagnaTKOaara 3aKaHagayCTBa BaKO aU 25 caKaBiKa 1998 roga i PawnaHHa

CaBeTa Kipa HiKoy ypala aa 22 cTyn1eHi 1998 rosa N 4 Ha acHoBe
npb[Hirinay y3aeMam3eKHH naaaTKoBbIx ciiyw6 a33p)Kay-yQ13enlbHiU

ZaraBopa aa 29 ca~aBia a 1996 roaa.
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ApmbKya 31

g3ApKaHae p3ryjigBaHHe 3KaHOMiK baKoy HaKipOgBaeuua Ha

ripaBSaI3eHHe iHcTblTylbIMHaJlHblx nepayTBap3HHHl, 34beKThL1Hae

KipaBaHe maeMactuo, p3ryJIABaHHe aAHOCiH raniH 3KaHOMiK 3 6aHKaycKiM

CeKTapam, CTBap3HHe HOBbIX MeXaHi3May npbIlttArHeHHA 4iHaHCaBBIX

cpo.4Kay, ynapaRKaBanHe Mi)Ka3sp)KagHbIX pa3iiKag.

ApmblKyl 32

BaKi 6yatyIub CflpblAIIE. CTBap3HHIO 34JeKTbIyHbIX y3aeMaaanayHAJInbHEIx

BbITBOpgactueH 3 yhiikam 3KaHaMiHHbIX iHTap3cay t3Ap2ay.

Apmbi~y3 33

BaKi npbIMyg, Mepbi ga Heaanymq3HHA 3sIOY)K IBaHHAiY cBaiM

gaMiHytO-Im naia)K3HHeM aAHblm a6o HeKaiLKiMi racragapgbiMi cy6'eKTaMi

3 TbIM, Ka6 nepamioK03iLb:

BhlKapbICTaHHfO MeTa Ray Heao6pacyMfleHHag KaHKyp3HIbIi;

a6MexaBaHHIo SbITBopqacLi, pbIHKay a6o T3XHiqHara paaBiULlq Ha

UKO qy cna)KTIyUam;

rIpbIM3lHHHIO HeaAHOJIEKaBbIX yMOy ga payHau3HHIX 3A3eseaK 3

iHmbimi raHtflBblMi HapTrepaMi, CTaBaiqbI ix, TaKiM '-blHaM, y HASBbiraAHbtA

YMOBbI KaHKyp3HUbIi.

Y BbilaKY BbLIa JeHHr fl3MIiHraBaHf npaKTblKi, naIlApneyL i BoK Mae

npaaa flpbHaAl b aglnaBeHIm, Mep, I a6apoHbl, AlfiJl Bbl3HaqafhI
HatubLqmajIr,HbIM 3aKaHalaYCTBam, na y3raAHeHHIO 3 BaKaMi.

Apmbixy r 34

BaKi cTapaiou TpaHicnaprHbl ca103 y agrIaBe-Haci 3r HaraRueHHeM

naMi>K P3cny6niKai Eeniapycb, P3cny6niKafi Ka3axCTaH, KbiprlUICKai
P:cny6niKaR i Pacificaii ( eA3pauLbtbi a6 4bapMipaBaHnHi TpaHcnapTara
cal03a a4 22 cTya3eHa 1998 rogla.

BaKi Bb i3Haqaolub TpaHcnapTHbI ca103 K iHT3rpaBaHyiO CiCT3My

TpaucnapTHbLIX KOMniieKcay EaKOy, AKis 4YHKUtEIAHYIJUb Ha acHoae

y3aeMay3ro~aHeHbIX T3xHariorii i napaMeTpa i yHi4iKaBaHag HapMaTbiyHa-
fipaBanorl 6aae.

CTBap3HHe TpaucnapTHara caio-a 6y93e ai ,muAyxnijia ria3TanHa, na
MepbI narji6neHHA iHT3rpabH4Hbix npau3cay, i Mae Ha yBa3e p3aJli3atlrno

Mep na 3a6ecnRP3HHIO nlpaBaBLIX, 3KaHaMiqHbIX i apraHi3a IfiSHIIX YMOY
;Istn 6ecnepamKoAHara nepaMAui,43HHA TpaHcnapTHblX cpoglca ,
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a>KbiUuAyjieHHA nepaBoaaK naca>Kb!pa i rpy3ay HaMi>K BaKaMi i TpaH3iTy
TaBapaq na ix T3pbITOpbl[M.

$DapMipaBaHe TpaHcnapTHara calo3a ,AAp)Ka.-yA3ejiB~tu
3aBApuiaeuLta Ha npauAry gpyrora 3Tana.

ApmblKya 35

BaKi 6yygub a)KbiUH n~m, TpaH3iT y ariaaeHacui 3 HaraaHeHneM
a6 a13iHbIX yMOBaX TpaH3iTa npa3 T3pbITOpbli ;13Ap)Kay-yA3ejibHiII MbITHara
cafo3a aja 22 CTyq3eHS 1998 roaa.

ApmbiKyt 36

A3Ap>KaBbI-yA3enbHibl 6 yJyyr nipaBO9 3iUb y3rogiieHytO arpapHyto
naYiTLlKy, a: KbnJ zJ1U', cyMecae 4biHaHcaBaaHe nparpam i npaeTay, gKiA
3a6 cneHBatLb pamBiLI"i BITBopmacii cenbcKaracnagapqaii npagyKbli i
cbIpaBiHbI y aafnaBeRHaci 3 y3rOAHeHLIM BaKaMi nepaliKaM.

Hpbi npaB lq3eHHi aryn, Hag arpapHag naiiTbIKi BaKi yjiMBafoqT.:
- Hea6xoAHacqb 3a6ecnqMHH cnacbImegKaii 6McneKi A3SqpKay-

y a3enibHiU AaraBopa;
- aca6nimia xapaKTap cenbcKaracnaapqai 3eiHacui, a6yMOyieHI

BITaopxiarI i calblMARHaH cTpyKTypari ceJl, cKag racriaapKi, a Taicama
npblpoLH HbMi aca6niBacusMi BaKO;

- Hea6xoaHacub ylacKaHaiEBaHH cTpyicrypi ceJicKaracnagapqarl
BbITBOpqaculi.

Pa3A3esi 5. AYJ16H]I PbIHAK IIACJIYF'

Apmbixya7 37

Q3Apx<aBI-,A3exibHi bi 6 yayIb iMKHyLua nparcTagJnIub a zHa aaHoH
Ha y3aeMHafi aCHOBe HaLulIAHanBHbi p3)KbIM OCTyryy Ha ppbHaK naclyr.

BaKi nacTynoaa YcTapaHalO1lb Ha5lHbI a6Me>KaBaHHi AOCTyny Ha
HauLbIlHaJIEbHbIA pbIHKi nacniyr y Me)Kax A93iHai 3KaHaMiqHafA npaCTOPLI aJjI
1opblJUlINHbIX i 4 ii4HbIX aco6 A3Ap)Ka5-ya3ejbHiu ag3eHara AaraBopa.

Y rn3TbX M3TaX BaKi rIIMyub aryjmHyIO nparpaMy pa3BiuuA raHjIio
nacnyrami 9 me>ax AA3iHaAi 3KaHaMiqHai rIpacTopbx, flpbI riaapbrXTOY ,Ib
HKOR SLHbi 6yjyab rIpbITpbiMjliBafRi~a aryJIHarnpb3HaHbIx Mi2KHapOlHibX
HOpM i npaBini.

Apmbiwy 38

BaKi 6yayub npaBoA3iub y aRHociHax ;ja Tp3/iX KpaiH y3roAtHeHyl
naJiiTLIKy raHamo riacniyraMi.
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rlpbI CTaHayjneHHi p3)KbiMy raHUTO nacflyraMi 3 Tp3UiMi KpaiHaMi,
SaKi gaayrb ag3iH aQ1HaMy np34 epbHubltJlbHblI p3)KbIM LuIxaM

bIKJIXG'13HHA 3 p3)KbIMy HaA6oJIbmara cnpIniHH Ha KapbIcLub Eaxo., sKi
43apMipyioub MbrITHE- ca1o3.

Pala3ea 6. AFY-IhHbI PblIHAK flPAIbl
I CAIXIJISLbHAI IIAJIITbIKA

ApmbtKyl 39

SaKi 3a6.qcneauLy cBa6oamae nepaMsm.3HHe rpaMaA3.qH 933pwKay-

y/a3elhHiLU YHyTpbI AZI3iHak 3KaHaMiHaA apacTopF.

CBa6oAae nepaMxnUl3Hne Mae Ha yBa3e a Meny rno6og

AbICKpElMiHagLIi y aAgHOCiHax aa rpaMa)13siH Baxo i CTBap3HHe
yHi43iKaBaaiara npaiaora p3)KbIMy y -iacTgbI npailayaAKaBaHHA,
y3Harapog>KBaHHa, iHmflbIX yMOy npatub i 3aHXTacui.

F"3Ta npagyrneA>KBae MarqbiMacUb:

- cBa6oLHa nepamqxiatuia, 3aHMaioqbclCS npauoyHari a3erHacu o, na

T3pbITOpbli Saxo.;
- MaKCiMaJlbHa crlpoLuqBaub npau~aypi npblHAUUq i Bbxagy 3

rpaMal3HCTBa;

- npaacTayjieHRtA rpaMaA3HaM BaKOY, HKis naCTaHHa rlpaKbIBalogEh

Ha T3pbITOpbli mno6ora 3 BaKoy, npanaiora CTraTycy, maKciMaibHa

Ha6ni)KaHara aa CTaTycy rpaMaJ3.qHa3ip)KaBbI npa)KbIBaHHA;
- cBa6oAHa nepaCaIatb MebI i 3Haxog3iuuLa Ha T3pbITOpE.1i EaKoy na

nauunapTy rpaMa35HiHa aAHaro 3 ix;

- ycTaHayjiiBatu at3iHbs( HOPMbl na npaBo3y npa3 Me)Km R33ip)Kay-

y a3ejibHiU 3aMe)HaH BajOTbi i 6.qCnOL.IiHHara npaBo3y 6ara)Ky;
- IpLIMp1HS1KI HaUblAIHaJIlHbl p3)KbIMbi y a tHOCiHax Ata rpaMa3iH

.a3ap>Kaq-yZaeii npbl nepacqlM3HHi ix Me ay;
- 3Haxom3iULa y1 aZHOA 3 .a33p)Kay-y.3ejiBHill, 3agMaioibIcA

npauo.Ha lA3erlHacutIo y a~AnaBe.Hacui 3 3aKaHagaaCTBaM, sKOe p3ryloe

3aHqTaCub rpamag3qH FTag A3Ap)KaBbi;

- 3acTaBauitia Ha T3pblTOpbIi atHOri 3 a3sqp>Kay-yU3eJnbHiu nacni

3aBqpmU3HH5I nipaLUoyHai 93eiHiacui 5 r lTaH 3SpKaBe.

Y r3ThIX M3Tax EaKi niaAfliniyuE aJrIaBegHbil. naraZHeHHi.

ApMbtxya 40

SaKi aaMOBinicq a6 TbEM, inTO fpatoHbl CTa)K rpama3ARMH, 3aHATEZX

npauoyHaaI A3enHacluO Ha T3pbITOpbli .433ip)Kaq-yA3e, Hitq, yniNBaetiua y

arynubbi npalogHBI CTa)K, y ThIM iKy npbI HaJri'-3HHi neHCi4 i AanaMor.
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Apinbikyst 41

KOKHbI 3 EaKO 6Ap3 Ha cA6e a6aBa3auehcTBb He 9BO913iub 6e3
y3raAr-eHHA 3 iHWB[Mi EaKaMi aTaKoaBbI a6Mex(aBaHHi Ha npaaa Bbl6apy
Mecua )KbixapcTBa i a)KbiLuusjieHHs 3KaHaMiqHag a3egHacUi Ha ix
T3pbITOpbli AIA rpaMaA3H iHIJ~biX aaxp)Kay-ya3ebHiU 3 aH31 riajinicaHHs
,aaa3eHara JgaraBopa.

BaKi 6y byt na3TanHa agMRHaub a6Me)KaBaHHi Ha npaBa Bb16apy
Mecua XbIxapcTBa i ax<)ILtqyjieHHX 3KaHaMiqHai 93eiHacti, yKcnioqaioqbI
npaBa Ha CTBap3HHe iopbiabIhiHbiX aco6 rpaMag3uiaMi A3Xp)Ka-yR3eJbHiU
Ha T3pbITOpbIsIx agHa aAHoi.

ApmbKyL 42

BaKi 6yAyub npaBoJ3iUb ag3iHYIo Bi3aByEO riaJIiTbHmy aaHocHa Tp3tuix
KpaiH, y TIM RiKy y M3TaX narslp3a)KBaHHA HeKaHrtpainipyeMai Mirpaubili. Y
F3TMIX M3TaX BaKi 3aKJIOqaLib axiaBeHIA iiaraaHeHHi.

ApmbKy 43

KoQKHbI 3 EaKo 6yA3e npagCTaY ns ,b rpaMag3IHaM iHUbIX BaKoY
6McniaTHyIO HeaAKnaHyio MegbILgbHCKylO JanaMory pLE, 3Haxog)KaUHi Ha
T3pbITOpbI3X r3Th1X g3xpway. 3 rmTail M3TaA BaKi 3aKJHonqaLt aza naBelHM
HaraAHeHHi.

Apmbixy,7 44

IHT3rpaTIr4HbI KaMi-3T Ba y3aeMaa3eslHHi 3 ypaaaMi BaKo 6yR3e
BLiyB4aU i aHarii3aBaaE, npa6nemi, SlKiA aaTiaUta caubi[AnHai cqepw, a
na BbIHiKax AaBau CaBeTy KipayHiKoY ypaa 3aKJnorIa3HHi i p3KaMeH~aibfi
na HlbITaHfAX:

3aHKTacL ;
npaLoxaara 3aKaHaacTBa i .MO. nIpatui;
npadecifiHara HaByqaHHI i naBbIIU13HHX KBaWiqiKaumi;
pacnpauoyKi MiHiMajibHbIX CTaHgapTay caib]Xnbllail a6aporI;
ripagyxileHHq HsnMqaCHbIX BbinaAKa) y BbITBOpiacgi i

npaqeciaHnbHbX 3axBopBaHHsIY;

ririeHbl rlpaubl;
npay Ha CTBap3HHe npacbeciHHIx a6'uuHaHHq5y i 3aKJqlOT13HHe

KanJeKTb HbIX gtaraBopay.
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ApmbKyj 45

BaKi 3a6slcneqatb CTBap3HHe 3rojRHeHar CiCT3MrbI a2IyKatbli,
naBEIW3HH KBafiJiKauwhi, naupblXTOYKi i nepanaipblxToyKi KaApay,
aR3iHb[x fnpaBiji i yMoy racTyriieffHHA arybHaa.AyKaTrRinuhl i
npaqecigblbx LUKo.IbI, BIHY, acnipaHTypbl, a TaKcaMa 93aeMHae npb3HaHHe
3KBiBaiMeHTHacb AaKyMeHTay aG aiyKaubli, ByHOHLIX cTynexHS i 3Baiiqx.

Pa33e 7. PYX KAIIITAJIY

Apmbigyfl 46

BaKi, p3aia3yOqbl naraAHeHaii na y3aeMHaRi KaBepcaBanacui
HaijblilHaJlbHbIX BarOT, npalArnyl, nacnsiinoyiyio .i6epani3auiino
BaHOTHar naYiHTb[Xi y qacTtbx aJIMeHb a6MexKaBaHs3t Ha BbIKapICTaHHe
BaJIOTbI iHtUbIX A3.qp<ay na 6iry'{lx anepaolsix, YB3Ia3eHH ag3iHara
a6MeHHara Kypca HatwlanaJbHaAI Ba.jiOTb na 6Mry-n~ix anepauti x
nnautHara 6anaHcy, AOfIYCKy 6 aHKay-Hep33iA3aTay Ha yHyTpaHEIM
BaHOTHM1A pbIHKi, agMeHbl a6MexcaBaHS2y Ha yBO3 i BbiBa3 Hai.wJHanbHaaI
BaroTbi ynaHaBaxKaHbIMi 6aHxami i ,ayqauia na 8-ra aprbIyna YCTaBa
MiKHapo.qHara BarnoTHara (ouia.

Y M3TaX p3ani3aabi Mep na 3a6eclN3MHHtO 5'3aeMaA3eHHA
HaUblHHaJIbIbIX BaJItOTHa-4 iHaHcaBbIX CiCT3M i na 3aBqpLI3HHi rMTIX
MepanpieMCTBay BaKi nagniiuyub a~AnaBeAHLIA npaTaKOJhLI.

ApmbiKy,7 47

BaKi p3aii3yioUb naiaaK3HHi naraAHeHnsiy a6 ycTapaHeHHi ABaraHora

na iaTKaa6KaaHH i nanp3a )KaHHi 9xileuHm aa BbIrTIT nagaTKa Ha
jaaxoa i KaniTaJ.

ApmbiKyA 48

EaKi 5,3raHnmioub MeXaHi3M yCTaliayjieHHi BajHiOTHbIX Kypcay

HaubiHai bHbIx BaJaOT.

ApmbtKyfl 49

BaKi 4)apMipyiout nnaU)KHY10 CiCT3My R3ApKa-ya3eiEHiq AuI

a6cnyro'BaHA paaiKay na TaBapaa6apoTy y Mi t3ap)KayHagt i
npaAnpbiManbHia ari ccpepax, HeraHxflBbiX anepaulblmx, nacnyrax
TpaHcnapTy, CyB3i i iHIUbiX raiiiH, a TaicaMa na 93.qpHKagHBIX, 6aaKa5'cKix i
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APTbltKyl 50

KO)KHbI 3 BaKO mae npaBa ripbiMauE y rarliHe pyxy KaniTany qacoBb q

a6apoHHBlA Mepbl 3 HeaAKjiaAHbIM naBe~aMneHHeM iHUfbIM yAI3ejiFHiKaM
,LaraBopa, Kai iCHy Oqbi pyx KaniTaRy BbIKJIiKae napylu3ni x

4byHKLuIsAHaBaHHi ynyTpaHara prIHKY KaniTaly.

ApmbWyJ 51

BaKi 6ynyub iMKHy4Lta y3HAIb cTyneHb ni6epani3aubi pyxy KaniTarly
na MepbI flaJIl.I3HHI 3KaHaMiqHara CTaHoBilUqa A3Ap)ay-yA3eiHiU.

BaKi He 6y~yub yBOR3iLb y Aa taTaK aia icHylobIX HOBbDI

a6MeKaaaHHi y raiiiHe BaaJOTHblx anepatibig, AKiA $YcKaAHiJi 6 pyx
KaniTaly i 3BS3afbIMA 3 '3ThIM 6Arybi.L nlauqxcbI, a Taicama He naxaniqau
a6MeKaBaHHi y icHyioqtix npaBiJiax.

MarqbMacW-b qacoBara HernpbIMAHeHH3 na.a)K3HHqly Aa)3eHara
apTbiKyjia 6yA3e p3ryIaBauta aco6HbIMi naraRHeHIAMi.

Pa3a3ea 8. HABYKOBA-T3XHAJIAFI-qHAE I IHWAPMAIbIfTHAE
PA3BI fJE

Apmbtuya 52

1Bati 6yAyLtb a)bL-IqYJIM5Ub y3rOXLHeHY HaByKoBa-T3xHaIari'qHyKo

naliTbiKy. Y rTSbIX M3Tax npbMyrb cyMecHyio riparpaMy na nplbI I bIT3THIX
HaKipyHKax p3aJii3aubli HaRbISHajTHbIx HaByKOBbIX ,Aac1iegBaHHIY,

T3xHaiiariqHbjx pacnpaUoBaK i BOnrWTHLX BrITBopqac~erl 3 M3TaM
iHT3rpatbji i ganerimara pa3Biiux HaByKoBa-T3xHarnariMnbIx naT3HUlAiaa

.aa3p)Kay--ya3eAbHiu.
Api6tityd7 53

CymecHa ri nparpaMa p3aaii3yeLa npa3 KaHKp3THbIA nparpaMb,
pacnpauasaHbI na acHoYHbIx HaKipyHKax A3erlHacUi. Y KO)KHaA nparpaMe

BbaaHaLmLoa cnoca6bi Ae p3ani3aaU ii, ycTaHayJiBaioLu~a T3pMiHbl i

npafyrle.uKBaIouua KpbHiuI, 4iHaHcaBaHHi.

KaapthlHaubiA HaByXoBa-Aacnegqbix pa6oT i B1mKaaHHe cyMeCHhix
ripar-paM axcbnUjAysiqeuLta Ha HalUbIAHanrHbIM y3pO$Hi Ba y3aeMaA3emiHHi 3

IHT3rpatbiHEHbIM Kamri3raM.

ApmblKya 54

DiHaHcaBaHHe HaByKOBbIX AacJieaBaHHxy 4 yHaaMeHTajIbHara i
npbiKianHora xapaKTapy, 5IKiA p3ani3yOUua na MiX 3apxayHbix nparpaMax
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i npaeKTax, BbIKOHBaetta Ha acHose o3qp)KayHara 3aKa3y i Ha

KaMepltbIgHbIX yMOBax, a TaKcaMa 3a KOUIT cyMecHara qjiHaHcaBaH31i.

SaKi CTBopatlb aA3iHyIo CiCT3My HaByKoBa-T3xHiqHagI, 3KaHaMiqHa1 i
npaBaso9 iHdpapMatlsbi i agnaBeALHrIg 6aHKi ,RaHHbIX.

ApmbIKya 55

SaKi 3a6fcnetaLub cBa6oay a6MeHy i pacnayCl OAKBaHH3 pam ii

T3erlparpaM, iHinbIX cpoaKay MacaBah iHqbapMattbii Ha T3pbZTOpbi 5azco ,

.aOCTyn Iop.IgbthnHbIX i 4h3ilHlbX aco6 xaa CICT3M T3neKaMyHiKaLblI 3 yJliKaM

HaUbllHaJa HbIX iHTapacaq Baroy, nablp3HHq a6MeHy iH3apMaubiffi 3

Tp3liMi KpaiuaMi i 3amoagb agnaaeuAHi3 naraAHeHHi.

rFjaBa V. 3BJIDK3tHHE I YHFIIIKAIbI
3AKAHAAAACTBAV

ApmbiKy,7 56

BaKi nlpbIMalO1ib y3roaHeHLIA Mepbi na 361i-Ac3HHio i yli~iKa4aubi

3aKaHa/qayq Ix i iHUIbIX npaBaBix aKTay BaKOy (aKia aairl Ha3blBato~tUa

MepaMi na rapMaHi3aubii 3a:aHagaycTBay), AKiN po6ub Henacp:zimae
y3A3eaHHe Ha BbIKaHaHHe taxaMi naJia)K3HHa l taeHara ,AaraBopa.

Y M3TaX 36i)K3HHAM i yHid)iKaLubii 3aKaHagLa CTBaq Bali 6ygyub
riphlMau4b mephl, aKiA x Knuqaiourb:

a) KaapxbIHagbiio RJ3eiHacui na na pblXToqubi npaeKraq

3aKaHaaayqbix i iHIU.IX npaBaBbix aKTay, yKniotiaioqbi npaeKTbl npaBaBblx

aKTay a6 yuaceHnHi nanpaBa y 3aKOHLI i iHtubIA aKTbI;

6) 3amKnIO13HHe MiHKHapOH.IX AaraBopay;
B) ripbIHqUle Maa3JIbHbIX aKTay;
r) npbIHgute aJrnaBegHbix paJ3HHAY Miw3apxca)HbIM CaBeTaM a6o

CaBeTaM KipayHiKOy ypa~a;

,i) iHtUl[ Mepbl, HKiA SaKi naJiNatb M3Ta3rOfHEI.Mi i MarqbMrIMi, npbi

5MO~e 3aUBAsp;K3HHa TaKix uep MibKt3Rp) abMM CaBeTaM.

Apmbicyz 57

Mi>K3apa ,Hbl CaBeT npbiMae pahu3HHi a6 TbIM, a~ia 3aKanaja~ rixi

iHWlBIM npaBaBbIa aKTrm BaKo , 3 yYIiKaM a6'eKTa i M3Tay gaA13eHara

,aaraiopa, nagimratourb 36jii)*3HHIO i yHiqliKaLubli, ycTaHayjiae

naCJAAOyHacub a>KbiIJAyjieHH5i agriaBegHbrx Mep na rapMaHi3aubfi

3aKaHa/IaycTBaq. TaKiA paLU3HHi MOryUb ripaayregKBa b npbIHiHaule Mep na
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rapMaai3aalbii 3aKaHa iagcTBay HK y aHOCiHax Ra KaHKp3THbIX aKTay, sKia
JI3eHiqafob Ha T3pbITOpbI.X SaKoY, TaK i y aalHociHax qa BIb3HaqaHhIX
raiH npaBaBora p3ry.BaHHAI.

Mi>a3.p)KayHr.1 CaBeT Taicama asipatuae frirTaHHe a6 TBIM, 3[Kiq
Mepbi na rapMaHi3autii 3aKaHaAaYcTa naTp36Ha npbINIHib y aaHociHax
4a agnaBegHLIx 3aKanagaa , ix i iHnix flpaBaBbix aKTa BaKOy a6o, 3
yJIiKam npMATSIX Mi I33pxamHIM CaBeTaM pam3uHA, ajgnaBegnafi
raniHe npananora piryjniaHHn.

Apinblya 58

Y BsbinaKax, xani Ha aryJIEHb norng BaKoy roTa 3'MyjIAeLuua
a 6 aBi3KOBbIM i anpaygaHELM, MibKa3Ap)faHbI CaBeT Mae npana npbiMalb:

a) paw3HHi, A1iA YcTaHayJiiBaoL.b aA3iHbj,1 XIJ At3Ap K#a-yA3ebHiLj
,aa,3eHara )JaraBopa npaniniil, XKiA 3'Aylna1ogLaa a6aBa3KO1BIMi Ba qcix cBaix
qacTKax i naAjInraiouE HellaCp3)lHaMy npLJM1HeHHi-O R3xp)KaBaMi-
y93enbHiuami;

6) p:3aioubii, I3KiA 3'qyjiSioHIOLa a6aBn3icOBbMi ARA5 A33ipxaBbI-
gLI3elbHiubi a6o 93.lp)Kay-yg3eJIbHiu, RSiM 5£Hb a~apacaBaHri, y TblM, utrro
aaTmbiuua na~aeMara BblHiKy, lIpb 3axaBaHHi 3a opraHaMi BaKoY CBa 6 obI
Bb16apy 4 opM i MeTataq Lt3eAHHqy;

B) p3KaMeHgaLxbii, iKiq He 3' ,sJIqlOua a6aBI3KOBrIMi.

ApmbiKyar 59

Paw3HHi, npagyrneA KanbHR $ apTKynax 57 i 58 Aa 3enara JaraBopa,
nipbiMarouua MiK3spwayHriM CaBeTaM Ha nagcTaBe npananoY
IHT3rpagbiiHara KaMiT3Ta, WITO y HocqLnxga nacns KaHcynLTaLI 3
MNiKnapnameHUKiM KaMiTaraM, i auo6paHbIx CaBeTaM KipayHiKOY ypaaiay.

FlpaniaHOBbi a6 npHsiAti Mep na rapMaHiukatwi 3aKaHaalaqCTBay, AKi

yHOCAluga MbKnapiameHtKiM KaMiT3TaM, nagnAraioub nanAp 3iHHMy
paraiy IHT1-rpaljbMHbIM KaMiT3TaM, SiKi nacISi KaHCYILTaUb fI 3
Mi)napnaMeHu~iM KaMiT3TaM yHocit. y CaBeT KipayHiKO ypa iaq
arianBeAHbI p3KaMeHfaJr, i. qa,13eHae riaia)K3HHe He a6MA>onBae npaBa
Mi)napnaMeHtuKara KaMiT3Ta ipsbimMlb Ma3JIbHbiS1 aKTbI, SqiA HOCRtb
p3KaMeHmaabIAiHb xapaKirap, iK r-MTa npajgyreAn)Baeula apTbiKyne 22
JtaraBopa aa 29 caKaBiKa 1996 roga.

HpanaHoBEi a6 npblH5UtUi Mep na rapMaHi3ausii 3aKanaacTsay

nraBiHHbI 3aCHOYBaULIa Ha Henpaay31Tag i 5qce6aKoBaAi aIl3HUlI ciTyagbii 5
aaruiaseUHafl raqiHe npanaora p3ryjiiBaHHA caHT3KCrLe aalociH flaMiK
,U3ApKaBaMi-x3ejnbHi1iaMi i npa6net, 3IKiq y3HiKaio1u y rM3TaA CyBs3i, jnA
awbUIlA5neHHM Mna? i npbHLbilnay ga)t3eHara ALarasopa.
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AprnbiKy,7 60

I-ayHaMOLtTBEI MbK 3Xpwa Hara CaBeTa, AKiA arouita AMY Ha

nacTaae apTblKyTa 57 i nyHKTay 6) i B) apTTIKyfla 58 gaA3euara 4araaopa,

MOryub xiierasaua CaseTy KipayHiKOy ypaja , npbI yMOBe lpb[HHALA

Mig3Ap)KafHbxM CaBeTaM agrIaaBeJHara paWHHq.

FaaBa VI. 3AKA1O1IHbI1 HAAAIA3HHI

ApmtKy,7 61

Y BbirnaKy' A3e5HHA a6o rarpo3bi a3eAHH 3 6OKy Tp3uix KpaiH, AKi

MOryttb aaHeCti 3KaHaMiyio tUKoLy a noi a6o HeKaji.6KiM R3. p)KaBam-

yA3eJIHiLaM AaraBopa, ypanisi na npanaHoae aaHaro a6o HeKanJKiX laKoY

HeaaKna Ha pacnaHEInaioUE. KaHcyJbTaubii AnA pacnpauoyKi 3rOEIHeHbIX

Mep na npaIyxijieHHO mKaHaMiqIaii mKOui a6o narpo3ai HaHACeHHAl TaKOrf

LIKOXabI.

ApmbiKya 62

ga3eHl, Aarasop He 3aKpanae a6aBa3aujenibcTBaq BaKoq na paHei

3aKnIOiaHbIX iMi Mi>KHapOJIHEIX qlaraaopax 3 Tp3tiMi A33ipxKaBaMi, y TEAM

RiKy paMKax Caxgpy)KHaci He3aaeKHIx A3Apxcaq.

ApmbiKyz 63

)AaXU3eHbI garaBop aAIKpbITbI X ajt a-Iy43HHI ja garo rto6ogi A3Ap aBb ,

RKasi npbliHae sro npblHgblnbl i 3axqJnAe a6 raToyHacui npJHSAIb na cA6e

nOYHbIM a6' Me a6aBA3auejmcTaBE, qiAi BELU, ARaoLL 3 Uar3eHara AaraBopa,

HaKipaBaJna agnaaeAHyIo npocb6y Mi~azpwaynib CaBeT npa3

g3rna3iTapbir. YMOBbI ganyI3HH.9 ga AaraBopa Tp3UAHi a3ap)KaBb

Bb13Haqaioia agnaaeAim paU3HHeM MiK3p2Ka Hara CaBeTa.

Aptnbtya 64

BaKi MOryUb npaACTa RALib MiKA3Sp)KanaMy CaBeTy npanauoBbi a6

yHaceHHi 3M51HeHHRY5 i AanayHeIiHAY y gateHLI AaraBOp.

MiKR3slpwa Hbl CaBeT aainarajiocHa npbMae paLn3Hni a6 yH5IceHHi

3MSHeHHSy i Rana5HeHHq y aag3eHfl )JaraBop, AKiA qcTynaioub y ciny

nacaA ix paTbn@iKaugii yCiMi A33xp)KaBaMi-YA3eJIbHiuaMi.
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ApnmzbKy 65

,laA3eHbl ,UaraBop naainnrae p3ricTpaubii y CafpaTapbique AAH.

Apmbixya7 66

Baid BbipaLuaotb cnp3HHLIi nbITaHHi, AKiff y3HiKaioul, ripsl BhIxaHaHHi
a6aBs3aue~nbCTBa$ aKOY, TJlyMa43HHi i npbIMAHeHHi ATa A3eHara UaraBopa,
mn~qxam ripaBqAU3eHHX KaHcynbTablii, nepaMoy a6o iHLbiM qbIHaM, a6 AKiM

RHlI gaMOBmIjga.

BaKi 3aKTMLqaub l-araAHeHHe a6 aXAKa3HacLi BaKoy 3a HeBbIKaHanHe
rlpbIHETbiX a6aBH3aiejiCTBay, qKiA B1IUAKaIOLlb 3 gag3eHara )JaraBopa.

ApnibiKyz 67

Mectta3axoA>KaHe opraHay KipaBaHHA iHr-rpatblar
ycTaHaiiiBaettLa Mbri 3Ap)anbIM CaBeTaM. OpraHl KipaBaHHA

43YHKUIAHylOLUB Ha T3pLITOphli g3xp)Kay-yfl3ebHiU y alrtaBeAHacUi 3
aco6HbIMi naraAHeHHMmi a6 yMoBaX 3Haxol)KaHHA.

ApMbtKya 68

3na3iTapbiem ,gaR3eHara Aaraaopa 3' iAeutua IHT3rpaabIAHT.I
KaMiT3T.

ApmbiKya 69

KoKHi B1oK MOKa BE.IICui 3 aaa3eHara garaBopa, nicMoBa,
naegaMiyLuJ a6 raTbIM i3naa3iTapbIO He na3HeH 3a 12 mecauay ga taTbl
Bblxa y.

ApmiKy.q 70

,RaA3eubl AaraBop naAnArae paTnbixKagwi i crynae 5 ciny AnA

1aa3p)KaY, ARiA ArO paTb(qiKaBaJIi, 3 aaTb aTpbIMaHHl 13fla3iTapbieM Ha
3axa~aHie paTbIdpiKatwirgai rpaMaTbi a Tp3aLJ3tap>KaBbI-Yg3emiHiUtI.

ARA KO)fCHar 3 acTaTHix A3.p aLJ-ya3easHiR )JaraBopa eH ycTynae y
CiJly 3 ataTbI aTpIMaHH5A a:3na3iTapbleM Ha 3axasau e Ae paTbId3iKaub afiHai
rpaMaTbl.

ARAa P3cny6niKi Taa>bIKicTaH iaA3eHbI JlaraBop ycTrynae cijiy naciA
a~pTbaHHA g3naiTapbieM rpaMaTbi a6 paTbl(piauii P:cy6niKaki
TaKbIKiCTaH nta~aeaara garaBopa i 3aaBpU13HH npasasora aapMJieHHA

,aaJIy-3HHA1 xe Aa naraUHeHHXY a6 MbITHbIM CaE03e aa 6 i 20 CTyg3eHAI
1995 rona.
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3j4e3cHeHa 9 r.IvacKe o26>> RIOTara 1999 roga ' aAHbiM
3K33mnJlpb[ Ha 6enapycKari, Ka3axCKaR, KxiprbI3cxag, pycKaA i TaI)KBIKCKaR
MOBaX, npl4lM yce T"3KCTIh MalOUb atHO]bKaByIO Cily. Y BbflaAKy

3HiKHeHHsl povaranoccy EaKo na T3KCTy AaAaeHara aTaraBopa BaKi
6yAyub BbiKapbICTOYBXauL TUKCT Ha pycKaH MOBe.

' Canpa@nrlI 3K33MIJISp AaraBopa 3axoyBaeiaja 5 IHT3rpaubIiHbIM

KaMiT3ue, RKi HaKipOgBae KO)HaM A3qp)Kane, MRa naxgnicajia gaH3ebir
ZaraBOp, qro acexvianyIo KOriio.

3a 3a 3a 3a
P3cny6aiKy
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[TAJIK TEXT - TEXTE TADJIK]

HJAPTHOMA

gap 6opaH J4THXrHxOH ryMpykil Ba (Da3oH grOHaH HIKTHCOA

JaajiaTOH HIITHpOKq14H IIapTHOMaH Ma3Kyp, KH MlIH6a14g Tapa4pxo
HOMI4na MetuaBaHn;

[LapTHoMaI4 6aiHH t!yMXypHXOH Beinapyc, Ka3OKHCTOH, KHprH3HCTOH Ba
cr)eflepaTci4.lH Poccui gap 6opai4 TaMHKJH xaMrHpoT4 gap coxaYoH HKTHCOn Ba
ryMaHfITapR a3 29 MapTH COnH 1996, KIB MHH6abA HIapTHoMa a3 29 MapTH
conH 1996 HOMi4ga MewaBaa, CO314tHOMaXoH Ka6naH 6apoH TaT6HYfl OH
6ac-rawy~aa, HHIyHH KapopxoH a3- Tapa ii MaKOMOTHi ioptiti xaMrvpofi
Ka6yntwygapo 6a poy6apRi rtpuibTa;

C03MWHOMaH 6ariH Tapaqbxopo gap 6opax caBfOM o3o,, TapTH6f ArOHaH

Ta314MH dba1,joiHqTI4 HKTHCO/14H xOpH'4fi, gtap 6opaH I4[rH-Oi.L ryMpyKfl, gap
6opaH Ta'bMHHi 6aaian Ba 31THAO4IH Kyp6H acnopH MJimii, gap 6opaH
newriipHu aH)tO3CHTOHHH glyKapaTa Ba. capKaui 83 cy1opiHgaHH aHg03 a3
gapoMag Ba capMosi 1'4pO HaMyga;

6a gapHa3apgoWTH pO6HTaXOfi HCTexConA Ba HJMHIO TexHOjIOfi,.
xaM6acTarHi Ba TaKMHlflHXHI4 MyTaKO6HnaH HKTHCOAHeT;

6apoH 6a HKHWO4)b xam.Mrpoin4 603 XaM 3H1qTap, Kapo6aTH 14KTHCOu.HetH

gaBnaTxOM H THPOKqRI 6o MaKcaJH nempa4 TH IIATHMOR Ba 6ex6ygiiH
HeKyaXBoJIHH xajIKXO TaKOHII HaB gogaH, KaT-bHgT 3oXHP Kapga;

Tasla6OTH aMaJiitH MyBOj)HKawllya, - HHKIWO04Mo MyTaHOc16H
MyHOCHOaTyOH 60o30pHH gaBjiaTXo, rauiKHjIH U1uapOHT Ba HMKOHHTXOH
6apo6apH cy61,eKTxOH (oqariaHopHpo 6apoH 6apyaM gogLiaH MOHea ea
MaXZy4aATXO 31,THpo4) HaMyga;

MyHOcH6aTNOH AYcTOHaepo, K JaaBjiaTYo Ba xajBopo MeriaBaHaHXa,
TaCARK HaMyga, XONHWH TabMHHH ryn-rynhLuyKyBH OHXOPO Hc4oga KapAa, 6a
npfHHcHnXoi OHHHOMaH C03MOHH MHjijianaH MyTTaXH, OHHHOMaH lTTrxoanH
iaBflaTXOH MycTaKHJ, IHlapTHOMa Oxit 6a TawiKInH 14TTHXOgI HKTHCOARU a3 24

ceHTa6pH COriB 1993, Me'bp Ba IpHHCHInXOH XYKYIKH 6aiHajixaJIKfl TaKbR
HaMyga;

MaimiJ Tapa4)xopo uaxaMT y33BHr 6a CO3MOHI4 YMyMltiayoHrH CaBxo 6a
BHo6aT r4pHqcTa;

14CTHKJIOnl, TaMOMHAITH ap3HH gIaBfaTO 8a KaonaTH IaXOJIaT HaKapgaH
6a Kopxoai oxiniapo 3XTpHOM Kapga;

Ka.ThbHiTY allxJOM aOgaHI4 -raiuaI.KKYJI 14MHiXOAH ryMpyKrI Ba TaUIK4JIH
(Da30H qrOHaH HKTiCOIWpo ri3(oJIa HaMyga, 6a MYBO HKaH 3aflh pacifnala:
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o611 I

MaOXyM Ba SiCTHJIOXOT

MowaH I

iapoti MaKcaaJ)OH HJ3apTHOMat Ma3Kyp, Ma4bxyM Ba HCTHJlOYOTH 3epHH
aopoH MabHHXOH4 33agi Me6o0iaHR:

1) a3o0H HrOHaH HIFrHCOAR- 4)a3oecT, 1CM a3 Ka1iaMpaBH Tapa( xo H6opaT
6yga Rap OH MexaHH3MXOH SKxeiaH TaH3HMH HKTHCOH&er, KH a3 npHHCHHrOH
6o3opri Ba TaT6HKH MeiEpxOH aMoxa.Hr1ygaH XYKYIy4 3aMHHa rHp4ibTaaHt,
COXTOPH 3ro~a MaBliYA 6yga, CeCaTH MyBOcHjaMyaaH aHIo3, nyny KpeA.HT,
acibopy MOnHA , CaBAO Ba ryMpyK, KU xapaiaTI. 030AH MOI, XH3MaTpaCOHFi,
capMOSI Ba KYBBaH KOpHpO TaiMHH MeHaMOs!m, xtOPF Kapza MeitaBaa;

2) Ka3aMpaBH HronaaH ryMpyKi - KanaMpaBecT,. KU a3 KanaMpaBA
ryMpyKHH Tapa)xo, KH HHC6aT 6a OH a3 1OH6H Tapa4)xo TapH4)H qrOHaH

ryMpyKFI MyKappap wynaacT, m6opaT 6yna, Aap OH T6HpXoH 3FOHaH
rafipHTapH4JHH TaH3HM TaT6HK MeinaBaHA, 6o Hopa srOHaH xazaMOTH
ryMpyKTi Ta.bMHH 6yta, Ha3opaTH ryMpycIA Aap capxaaoa aoxJji 6eKop Kapga
tuyaaacT;

3) 6 030pH (AOXHufI) yMyMfi- MatMmYH MyHOcm6aTyoH HKTHCOA) gtap
KaiaMpaBH 3roHaH ryMpyic;

4) TaPH4M4 YMyMHH ryMpycri - pyixaTH MyBo1HKamya. MH3OHXOH
sirOHaYA 6oqxon ryMpyKHH BOPHUJOT, K i HHC6aTH MOJIXOI4 6a Ka.IaMpaBH
ryMpyKHH UIaBaTXOH 0 HpUTHPOK'HH X4Orr~xog ryMpyKf a3 MaMJiaKaTXOH ceiOM
BOpH~awaBaHa TaT6HK MemaBaHt Ba Myro6HKH HoMryH lrOHaH MOJIHH

-aboIITH HKTHCO1AHH XOPHILHH 14TTHXOLH )IaBJIaTxOH MycTaKI MyHa33aM
iuyaaaHJ;

5) capxaAH AOXHIHH ryMpyKHi - XVyAYH KaJiaMpaBH ryMpyKHH xap HKe a3
Tapa)xo, KH xap aAHH 3aMOH xyayJm KaJiaMpaBH rympyKHt Tapa#rn LUrap
Me6oulaU;

6) capxaAH XOPHMHH ryMpyidi (xaY H XOpHtIH) - XyRyAH KaJaMpaBH SlrOHaH
ryMpyKHH aaBJIaTXOH HIITHpOKqHH MITHXOUH ryMpyKi, KH Ka8aMpaBH HH
AaBnaTxO Ba Ka3iaMpaBA AIaBjiaTxOH 6a ITrHYOAH ryMpyKfi
DOXHfHaaBa.Aapo yAo MeKyHaI;

7) aHaoA3xoH FarfpHMycraKHM - aria03 a3 aP3HUI H303 Baa aKCH3 5apoH
MORY XH3MaTpaCOHHXO;



Volume 2212, 1-39320

Bo6H I

MyKappapoTH yMYMFI

MoxtaH 2

MyTo6HKH apTxoH IapTHoMaH Ma3Kyp Tapabxo all'0MH TatUaKKyJIH
MTTXYH ryMpyKri Ba aap acocH on 6a By'iyA oBaplaH cDa3oH qroHaH
HKThICO,1Hpo 6a yxaa MerHpaHit.

Mo u.aH 3

MaKca;x~,oH acocHH TawaKKynH (DIa3oH rOHaH HKTHCOIJ HHxOaHA:
4baOHA4TH caMapaHOKH 6o3opRI yMyMHH (JoxNHJIH) MOJIXO,

XH3MaTpacOHH, capMOA Ba mexHaT;
6a BY4yJ oBapaHH UapoHTH HHXHImOq)H MYITaAJIH a3HaBCO3HH COXTOpH

HYKTHCOUH4 Tapa~mo 6o MaKcaUH 6anaHa 6apgowTaHH caTX H 3HHaFHH aXOj1HH
OHXO;

LtOpF1 HaMy)aHH CHeCaTH MYBOdbHKamycaai aHJO3, nyny KpeAHT, acmopy
MOJIHSI, caBAo, ryMpyK Ba TapH4);

HHKHmO4,H wa6aKaH qroiaH HaKI Tj , Hepy Ba ax6opoT;
6a ByL'y)4 OBapaHH ma6aKaH mroHaH TaA6HpxoH a3 40HH6H EamnaT

.lacTrHpfi KaptaHH coyayoH MyX.HMTapHHH HKTHCOX1H-Ir, HcTexconOT Ba
KoonepaTCHRXOH HJIMHIO TeXHOnorfi;

MotaH 4

1lpHHCHInIo MyX)HMTapHHH TatUaKKyJIH (Da30H 5irOaaH IKTHCOaIJ4
HHXOlHEI:

npHHCHrlH AHCKpHMHHaTCHs HaKapgaH;
npHiHCHni MaHqHaTyO MyTaKo6Hna;
EIPHHcH ixoH yMyMH (yHHBepcaifii): EpHn MyTaKo6Hna, HXTHepR,

6apo6apxyKyKR, MacbyfHST 6apoH yxfa;lopHxoH 6a3HMMarpH4qTa, ouKopfi.

MojtaH 5

TawaKKYH HTTHXOgH ryMpyKRi Ba. (a3oH sirOHam HKTHCOAHPO MaKOMOTH
3epHHH HL opHH XaMrHpoi TaiMHH MeHaMOAHA:

- IIMypoH EaAHnlaBniaTA;
- ILypoH CapoHn XYKYMaTXO;
- KyMHTaH xaMrHpoH;
- KYMHTaH 6aiHHrnapnaMenTi.
Nap mu MaKOMH H.opaH xaMrHpofi gap AOHpaH canoxIATH uap

HH3OMHOMaH HH MaKOM myKappapiya aMaJI MeHaMORL.
MYBobKH KaPOPH UYlpoH SafiHHiAaBnaTH MaKOMOTH gHrapH HopaH

xaMrHpoi HH3 TaUIKHji myra MeTaB0HaHA.
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MoAiaH 6

JaBjaNaTxoH HMTITHPOMq CmeCaTH HiKTHCOARlpO OtiA 6a TatuaKKynH
14rrMXOi ryMpYKi Ba cDa3OH qrOHall HKTHCOQ1R MyTo6HKH MyKappapOTH
LIWapTaOma a3 29 MapTH CORIH 1996, CO3HIIHOMa aa KapopyoH 6apoH TaT6HKH

oH 6arirni Tapajbxo 6ac'ainyga MyBoClHKa MeKyHaHJ.
Tapa4xo yx/naltop MemaBaHA a3 xaMa ryHa amajlHeTe, KH 6a KOMe6

wyiiaH 6a MaKcaJAXOt [-lIaprHoMam Ma3KYP TaxAiEa MeicyHaai, xy1~opHi
HaMORHII.

MoWmaH 7

C)a3oH mroHaH HKTHCOAR gaBpa 6a tAaBpa TauiaKKyni Me66a. QaBOMHOKIHH

iaaBpaxo, Ma-JMYH iopa6HHHXO Aap Nap RK AaBpa Ba TaT6HKi OHXOPO LL YpOH
BaAiHtI4aBnaTR MyaAisH MeHaMOqAX.

Fy3apHUi a3 EAaBpa 6a xAaBpa 6o uapTH BoKeaH Go 6 facT OMagaHH
MaKcaxOH MaxcyCH IilapTiioMaH Ma3KYp Ba wipoi yxgaaopHxOH MyBOHKH
OH rHpt4BTaH Tapa4 No Bo6acTa aCT.

MaKcaAH Aanpat aBBaJi aHwoMH TauaKKyRH ITTHoAi ryMpyKFi Ba
KanJmpaaBH HrOHaH ryMpyKfl Me6omaA.

gIap xAaBpam XAYIOM TRaIIunm (Dwo1O RroHam MKTHCoAJ, K1 TatuaKKysm
6o3opR YMyMHH (QOXIHRH) MOJI, XH3MaTpacoHRi, capMOS1 Ba MeXHaT, wIopH'
HaMyJaHH CHecaTH YMyMHH HKTHCOAIR Ba TamIKHJIH COXTOpH sroHa, aHl0M
XAOJaHH YamoaHrCo3[H KOHYHry3OpHH Tapa~bxopo ap 6ap rHpI4YTa,
4baioJ]HRTH (cLa3oH HroHaH HKTHCOAIHPO TabMHH MeHaM0RJA, Aap Ha3ap ALUoTa
MeuwaB4aJ.

Aap Aaapaxou MHH6a,4laH xaMKOpHH HKTHCO;II Tapa4)yo 6a
MyBO( HKarapIOHHA Aapa, axoH HHmOHAHxatfgaXoH acOcHH MaKpOHKTHCO[14
xapaKaT MeKyHaHA.

o6H m

AH'iOMH TamaKKyAHx HTTXXOAH ryMpyKiA

(Dacai 1

HM3OMH CaaBOH o3olU MOJI

MoAuaH 8

Tapabxo xaHrOMH caBaoH MyTaKo6Hjia TaT6HKH nyppai Hl3OMH caBAo0
030W1H MOfipO 6HIayHHi CHTOHH[UaH Ba MaX.LAyl1YHR gap acocm CO3HIuHOMaXoH
ayzapaoa Ba 6HcdprapaOaH Tapamo oHA 6a CaBgoH 030AJ, TabMHH MeKyHaHI.
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MoAUaH 9

Tapa( xo MaKcaaoH 3epHHH aMaJIH HH3OMH 030AH CaBAIOH MOJpO 3"b'IOH

MeKyHaH.A:
a) TaT6HK HaKapaHH MaxAyAIHTXOH TapH4)fi Ba MHKAOpH HHc6aTH

MOJUxoe, KH a3 KaiampaBH ryMpyKHH HKe a3 Tapa#,Ko HHTHKOJI Ba 6a
KaiaMpaBH ryMpyKHI Tapa4H AHrap COtAlp (BopHA) merapgaHA Ba 6apoK
MYOMHJIOTH 030A Aap Ka.iaMpaBH rympyKMH Tapa( Yo Ta- HH rapAHAaaHq;

6) TaT6HKm CHcTeMaH qroHaH CHTOHHWQaHH aHl03XOH rafipMycTa4M;

B) xei qH3 6a TaT611H MyBaKaTIHH TatGIHpXOH XHMOqBHH qKe a3 Tapa4nYo
Htc6aTH BOpHAlOTH MOI a3 Tapa(H iaurap MyTo611K MbepxoH 6aAHanxaIKnH
yMyMH31bTHpOtwyqa, Koma d KOHYHrY30PHH MHJImH MOH4eb myjia
HaMeTaBoHaA;

r) 6e poWHrai Tapaqxo 6a xej qxe a3 aaaiTH cetoM, iKi HITHpOXq0 H
HJapTHOMaH Ma3Kyp HeCTaH, capoxaM HaonBafpHH HH3OMH caBAoH MyCOML
HHc6aT 6a oHe, im Tapabxo 6a uxAirap nemHHxOA MeKyHaHA;

A) 6apTapa4) HaMy~aHH MaX.flyU COXTaHH payo6aTiR, Kim a3 pafrropi
cy61,eKTXOH xoaruaop C MygOxHJaH MaKOMOTH yMyMWaaBnaTFH 6 YYAyyfi 6a
MHeH oMaaaCT Ba MeTaBOHafl 6a CaBAOH MyTaKo6HnaH cy6beKTXOH
xouartaopH Tapa4PYo Ta cHp pacOHat.

e) a3 4OHH6H Tapa4)xo MyTaKO6HiaH TaT614K HagcapaHH qroH TaX16HpH (a3
t'yMna MaCTalaMlAI) gopoH XYCYCHATH MaX.Uy1UKyHaHaa 6 4MICKaJi, KH
MycTaKHMaH 6 raipHMyCTaKHM MeTaBOHagu 6oHcH 1WCKpHMHHaTCHAHI MOjIH aap
KanaMpaBH ryMpyKHH lKe a3 Tapa~xo HcTeXcojiIIaBaHDa, HHC6aT 6a MOnjXOH
ua6exH aap Ka.IaMpaBH ryMpyKHtH Tapa H Awrap HcTeXcomaBaiMa rapa.

MoAaH 10

Tapa4)yo 6apoH Aap KaniampaBH xyi 6apyam oAaHH MOHeaxoH
mabmypHIO 43HCKfJIHH XYCyCHqiTH MaXa.JUi E MHHTaKaBfi AoU1Ta, M14 aMaJIH

MybTaHJIIH HH3OMH CaBJAOH 030AH MORfpO MyIUKHJI MerapOHaHA, Ky1HIIIUXOH

3apypiHpo 6a xap' Me~xnaH.
BapoH MaKcaoH MO IgaH Ma3KypH HH JflapTHOMa Xe4 qI43 6a Tapaqxo

MOHn HaMemaBaa, KH KOHyHry3opHH MHJUIHH Map6yT 6a oMafaH, HKOMaT,
KOp, Tabuim4CH jHpMa, UHpKaT, XHi3MaTpaCOHH 6a inaXcoHH BoKeR Ba XYyKyKHpo
TaT6HK HaMOIHA.

,ap HH cypaT OHXO HI30MpO T"aBpe TaT6HIK MeHaMOAHA, KH HMT4e3XOH
TH6KH HH IIlapTHOma rP1p4TaiH xap KaJIOM a3 Tapaqxo 6eKop C Ma.vya
HarapaHI.
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4DacaH 2

T8H3HMH caRgoH XOPHWHH MOJI

MomtaH 11

Tapa xo TapTH6H FOHaH TaH3HMH 4 abO jm9TXOH caBAOH XOHRHpO gap
gotpat yxaaAopiixoH Co3H4HoMaxo nap 6opali HTrHXOH ryMpyKA Ba
TaBaCCyT XaMoxaHrco3mi4i Me'b~P Ba KOIdJtaXoH nap Co3HmrHOMaXoH ayTapadba

oHAi 6a TapTH6H ArOHaH TaH3HMH 4a-o TXOH. HKTHCOJJHH xopiHf
nem6HHurapgnia, KH nap 6afirni Tapadyo .a3 pY3H 31,TH6Op nafxzo KapnaHH4

LLapTHoMam Ma3Kyp aMaJI MeKyHaHA, MyKappap MeHaMoslmn.

MoAta 12

TapTH6H aronaa TaH31MI4 _ba-,oJIlaTXOH caBAOH XOpH4R Ba Ka6ynH

KapopyoH MyBoclHKaKyHOHHauyna goHp 6a TarIHpOTy nOBayOH xaM3aMOH
qyHHH coxaxopo gap 6ap Merpax:

1) TaH3HMH TapHqHH 4jabOJIH5ITYOH caB oH XOpH'HV;

2) TaL16HpxoH raripHTapHubr nap caBo 6o AaBnaTOH ceioM;

3) myKappap HaMyalaHH HH3OMH caBno HHC6aTH AaBiaTXOH ceioM;

4) aHnO3CHTOHHH raipHmycTaKI4MH aMaJlH&'rH caBaoH xopi4'ii 6o

AaBJIaTXOH ceioM;
5) TaH3HMH acbopHiH aMaIHETH caBAOH xOpHRR;

MoxanAH 13

Tapa( xo 4HxaTHni HHKHILOc3H KapopH ll~ypoH CapoHit XyKyMaTyo a3 22
AHBapH COJIH 1998, N 2 «Jgap 6opail TapH4)t4 yMyMHh ryMpyKiHH AaBjiaTyoH
HUITHpOKIHH Co3aHIoMaH 1TTHxonH ryMpyKFI4>> C03HUHOMayOH Map6yTa
Me6aHllaHA.

Tapa4 xo cHcTeMaH HMTHe3XOH TapHmbHm MyBO4HKaKyHOH4amyna Ba

npeqbepeucaxo TapH4)i, a3 tiyMjia TapTH6H aroHai 6a OH BOPHg HaMy~aHH

TarFIpOTY HnoBaxopo nap casBo 6o AaBjiaTYOH ceiOM TaT6HK MeHaMOaHA.

Tapa4)xo MyBOdbHIa YOCHn KapgaaH, KI TapTH6H CHTOHHnaH Ba

BOpH I1IaBHH 6o4, aH O3 Ba Ma6aaryoepo, KB TaTIc piH 6apo6ap AopaHA, 6o

CO3HIIIHOMaXOH anoxHa MyariaH HaMOIHH.
Tapabxo xaHroMH Taxo2H C03HuiHOMaxOH Ma3KyP Kapopxoi Ka6ynmyna

Ba wapTHOMaXOH MHH6a baepo, KB a3 {OHH6H Tapad4xo AoHp 6a MacbanaH

Ma3Kyp nap acocYOH gyTapadba Ba 6HcdpTapa4)a 6a aacT meoaHg, 6a ia3ap
xOxaHA rpH4T.

MonnaH 14

Tapa4nxo TapTH6H aroHal4 TaT6HKH Tal6Hp poH TaH3HMH raipHTapb1HpO

nap caBO 6o /aBflaTXOH ceiOM pHOR MeHaMORH/i Ba 6a HH MaKcag CO3HWiHOMa

nap 6opaH Tag6HpxOH aroHaH TaH3HMH rafrpHTapI4)HpO YaHrOMM TawaKKyIIH

I4Trn,2og ryMpyKR a3 22 OKTsi6p4 cojni 1997 nyppa TaT6HK MeHaMOAHgi.
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TapTH6H iroHaH TaH3HMH DabofHqFyTXo HKTHCOIH XopHftq HHc6aTH
caBAOH spoKy acJIHxa, TeXHHIKaH xap6Ai Ba wrap MaycYIOTH TabHHOTH HH30M11,
MaBOlH xacTaH, TatvYH30T, MaBOaH raipmxacTaim Maxcyc Ba TeXHOnIOrHnlH
Map6yTa, HHqyHHH MOJI Ba TeXHOJIOrHs Ta'bHHOTH Ayxaga(jae, KH aap MOlaaH
5 Co3Hui-oMa Rap 6opaH TaAt6Hpxom qronaH TaH3HMH raHPHTapHc)i xaarOMH
TatuaKKyJH IIrrw(a0O ryMpyKi H1OH Ao£ta uyuaaH ap 6a rmi Tapa4bxo
TaT6I4K HaMerapgtaHo Tapa4bxo 6o HH MaKcaa Co3HUIHOMaxoH ajiox Ha
Me6aHXaaHou.

MorAaH 15

Tapadbxo Htc6aTH caBoH MOJi 6o AaBjiaTxo CetOM 014A 6a 1taepa 6a
4aBpa 6apKapop HaMyAaiiH HH3OMM qroHaH caBoo aMaxio aKxo Ka6yji
MeHaMOAHA.

Tapabxo qyH KoHXa TarbHp aoaaHH HH30MH CaBRO HHc6aTH AaBnaTXOH
celoM, topie 6eKOp KapaHH Max.uyJIHATXOH TapH4qbfi Ba ragpHTapA4AR aap
caBHOB MOaI, a3 txyMna -iopfi 6 6eKop KapaaHH MaxjlyaH$ITXOH MyBaKKaTHPO
XaM3aMoH aHEIOM MeHxaHA1. Tapa4dpo 6o 11 MaKcaJI HpOTOKOIOH Map6yTapo
HM30 MexyHaHA.

NaHrOMH caBao 6o MamjraKaTe, KH AKe a3 Tapa(Dxo atap 6opaH HH3OMM
caBo OH o3oU C03HI4IHOMa gopag, 6o TapabH .iHrapH m!apTHoMaH Ma3KYP
pyHXaTH MYCOAHpa Ba MaxAyII4ATXOH a3 HH3OMH caBAOH 030,q d LuaKnJOH
'iy6pOHH a3 HOMYBO43HKaTHH HH3OMIH caBnO cap3aHaHapo MYBObJHKa
MeKyHaHA.

ryd)TyUyHliUxoH MycTa!JanoHan Tapad4xo o4t 6a xaMpoynaBri 6a
CO3MOHN YMyM[tI'aXOHHII CaBAtO, IlpOTCeCCxOH NamrHpoHH oHxo gap
COXTOp0OH HKTHCOlFI Ba MOJIHAIBHH 6ariHajixarIIrl Ha6os1 MoHeaH
pa(b HonaH cabio KxymuiiuH OHYO oaap TabMHHH IaBpa 6a 4taBpaH
xaMoxaHrC03HH HH30Mi CaBgO rapag.

Eo Mayca Hl 6a AtacT OBapaaHM AapalaH 3apypHH MyB04)HKaT aap MaBKeHl
rybTYMYHHNOtiH Tapad4yo a3 MexaHH3MH MamaapaXoH MyHTa3amH aap
1-pOTOKOinB ry TyuiyHHEJOH caBo 6aoinaxamn 1aaBjaTXoH HUITHpOKqHH
I4 TTHXOoaH ryMpyKFI XaHroMH 1aOXHiiuaBH 6a CO3MOHH I'axoHHH CaBjxo a3 3

HIOHH COI14 1997 Ba KapopH lUypoI Ba1HH11aBjiaTII a3 28 anpeni com 1998, N2
21 nem6l4HHr y1a caMapa6axLu HcTH4)oa Me6apaHo..

MouaH 16

Tapatbyo gap caBo 6o otaBJnaTXOH CeiOM CHcTeMaH lrOHaH cHTOHHgaHH
aHlO3XOH raipHMycTaKHMpo TaT6HK MeHaMOIHL4.

MH3OHH aHlY[O3OH FaripHMyCTa4M 6a MOJIOH COXIHPOTH Ba BOpI44OTH,
a3 YaMHH ryHa MH3OHXOH 6a MOjIDOH HcTexcOJnH MHJ]AH TaT6HKtIaBaHla 6aiaHol
HaMe6owag.

Tapa(Pxo xaHroMI4 caBo 6o aaBjiaTyoH ceioM 6o gapHa3apa1omTH
npHHCHnXOH MaMJaKaTH TabHHOT -6a CHTOHHfaHH aHlAO37OH raHpHMyCTaKIM
Mery3apaH .

TapacbNo oiap BaKTH BOpHIIOT Ba COJHpOTH MOJI xaHrOMH CaBgO 6o
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gaBjiaTxoI4 ceIoM a3 neIUHH, OgH HMTH&3eOH 4)apaHW ap K1CMaTi 6a MH30H Ba
TapTH6ti CHTOHHIaHm aHJlO3 6a ap3HtH HInOBa Ba aKCH3XOH 6a MOIXOH TaXTH
aKCH3 Bo6ac-ra xyg/1opH MeHaMo2Hwi.

Xap KagtOM a3 Tapa xo XYKYK AopaHRL HIC6aTH Tar6t4KH MH3OH Ba

MexaHH3MH CHTOHH/aHH aH/103xoe, MH 6a pe3HgeHT Ba raHpHpe3HIgeHTxo

XaHrOMH aHttOMH aMaJHefrH TH'4OpaTfi 6o AaBJiaTXON celoM HMTHe3OH aHIO3H
MeAaH/A, a3 Tapad4ii .Arap ax6opoT TaJna6 HaMOAlH/ Ba OHpO xap /1aBOMH CH

pY3H TaKBHMfi 6Ur~paHg.

MoUlaH 17

Tapaqbxo TapTH6H MyBO4iiKaKyHOHHlaiuy/1aH TaH3UMII acbopHpo xiap
aManHhreH CaBAOH XOpH'IR, KU xap MOHMTOpHHrI gap1aBniaTXOH HWTHpOKUHU
KOHYHFy3OpHH coxaH Ma3Kyp aMaJiKyHaHia, lap My6oTWJIaa MyHTa3aMH

ax6opoTH 6ainH 6oHKXOI MapKa3fi (MrnhIRl), a3 'iymjia ax6opoTm4 Attrap a3 pyH
aManiieH toprl Ba acocHH 6anaHci naploxTHi acoc 64TaaHA, TaT61K
MeHaMORH1.

Tapaqxo MHH6a-bI gap 6opaH TaT6HK4 CHcTeMaxoH yMyMHH Ha3OparTH

acbopR C03HUWHOMaOH ajIoxiixa TayHsi MeHaMOIHa.

MoAnaH 18

Tapa4)Xo TaCAHK MeKyHaHI, KU TapTH6H sirollaH TaH3U4MH 4 oaoJInTxOH
HKTHCOaH XOpivIw 6a allgoH3aU SKCOHrapgOH1 KOHyHry3Opfl 60 Ha3apgOLUTH'
MaHcjHaTxOH 4opA, caBAoH xoptfqWH Aapo3MyaAlaT, MaH(HaTX0H HKTHCOAI1 Ba

UKTHJiopH Tapa4xo Mygappap Kapla MemaBaJA.
TaMOMH TarilHpoTy RrIOBayO 6a TapTH6H UroHaB TaH3IM1 $aiboJIUrrOH

HKTHCOAHH xopHq4 gtap coyaxoR xgap MoaAaH 12 HHaPTHOMaH Ma3KYP
HImOHgotamyna, 6o MYBO4 HKaTU Tapaqxo xgap AaBpaH fIOH1aH KapopH
gyKyMaTi4 Tapa4 xo Aoxwn Kapga MemaBa.

Tapaqxo XyyK gopaHn XaHrOMH caBo 6o ganiaTxoH ceiOM MyTO6HKU
MC'e1p Ba KOtigayOH 6aiHanxanHu MabMyil MamXygUWXOH $apgmii MyBaKKaTH

4oPH HaMOH/.
'qyHMH TaU6Hpxo XYCyCHITH MyBaKKaTii 1opaHR1 Ba MyTO6HKI4 pacMUft'

myIappapHaMytai Tapa$Xo TaT6HK Merap/1aHl.

Mo Ua 19

Tapa4bxo TaT6HK, TapT116H ArOHaH TaH3HMH 4)aiojTnsTXOii HITHCO14H

XOPUHipo 6a ciiaTH acocw MYXHM Ba wuapOH-T 3apypiiH 6apoU MyKappap
HaMy1aHH HH3OMH caBJROH 030A1 ap acocxo MyTayo6HJia 61yHH CHTOHJ1aH Ba

MaxAyAHAaTXO Htc6aTH Tapa4boH Ma3Kyp 6appacl MeHaMoAHJI.
Xopiit wygaHH HKe a3 Tapa4lxo a3 HH3OMH arOHaU TaH3HMH 43aboiHRTH

HKTHCO/AH XOHHR gap Mo/1laoUi 11-18-U 1 LapTHOMaH Ma3Kyp
neu6HHtirapgAa, MeTaBOHaA a3 4oH16I4 Tapa4) 6 Tapa4bxo XaMHyH acocH 6a
MHeH ry3OuTaHH MacbaiiaH MaHb Kap/LaHU aManlU HH3OMH caBlOH o3og 6HAYHH
CHTOHHE/aH Ba MaxyqTYO HHC6aTH Tapaqb inrap 6appacfi rapaax.
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'baciii 3

Hr, HOAH ryMpyKHi

MoaH 20

Tapa4)xo TacJgHK MeKyHaHA, KM cailO KyIRIHIU OHYO gap 6opaH TabMHH

aH'{OMl TaLUaKKyJIH HH3OMH CaBAOH 030g1, igaBpa 6a a1aBpa MyKappap HaMygalHH
TapTH6H qroHaH TaH3I4MH 43abonlATOH caBLOH XOpH4R Ba. HqpOH

yxtaIaopHxoe, KH a3 npHHCHHIXO Ba MyKappapoTH CO3HIWHOMaH I-TrHXOalH
rympyKH 6apMeo sIH, acoc e4TaaHgi.

MojzaH 21

Tapaqno MyTO6HKH MeBpxO Ba KOH2gaXoH MabMyIH 6aaanxarnoi
HTTHXOAH FyMpyKHpO 6a CH4 aTH MTTHOXH14 TH9OpaTHIO HKTHCOAI TatiuKHl
MeJUxaHA, KM Aropow

a) KanaMpaBH AroHaH ryMpyKfi;
6) TapcqbH yMyMH ryMpyKiR;
B) HH3OMe, Km 6a xap ryna MaxAyHwR-XOH Tapwqb Ba rarpimpnq'

(.]HTceH3HXKyHOHFl, xjiccaqyAOKyHfi) gap caBaoH MyTaKo6Jila, 6a HCTHCHOH

XOnfaTXOH .ap LLapTHOMaH Ma3KyP netu6HHrrapALrHa,pox HaMeg1xag;
r) coagarapgIoHfi Ba 6eKopKy4HH MHH6aTJaH Ha3opaTH ryMpyKi4 gap

capxagvxoH gOXHJ1HH ryMpyKIl;

g0) MexaHH3MYOH iAKxelaH TaH3HMH HKTHCO0 Ba CaB.0O Rap acocH
npHHcfnxoo yMyMHH6o3opHH xoaarH op Ba KOHyHry3opH xaMoxaHrmygaH
HKTHCOH;

e) MaKOMOTH 14xOpH;

mc) CHaTH xrOHaH ryMpyKfl Ba TaT6mKH HH3OMYOH qrOHaH ryMpyKFI

Me6oLuaHg.
)lap gaBpaR TamuaKKynj1 1lTTMXYOH4 ryMpyKF4 MaKOMH wpOus OH

KyMHTaH xaMrHpofi Me6owta.

MogaH 22

BaAH IHPOH iaapTxoH giap MO.Ugam 21 new6HHuyEAa, MOJIYOH a3

MaMjiaKaTXOH ceioM 6a KanaMpanH qrOHaH ryMpyKl BopHarapAHwa Ba 6a
MyOMHJIOTH O30g 6apoBapgamyga gap RKe a3 RaanaTYoH HUITHpOK'lH 6apor

HHT14KOJI a3 capaaH tIOXHIiHH ryMpyKRi MaXJtyU Kapoa HaMeuwaBaHA.
Tapadpxo Me'bep Ba KOH.ayoH 6apacMHaTaapopi Ba Ha3opaTH ryMpyKHPO

HHc6aTH MOnXOH a3 MaMJIaKaTOH celOM HHTHKOJle6aH.a aKxena rapAoHza,-

aCHO.0H Map6yTH coggarpoHiR Ba 6eKop KapxaH 6apacMisT.apopri Ba
Ha3OpaTH FyMpyKHM MHH6ab,0a gap capxaxoH AOXHw ryMpyKHpO HM30

MeKyHaHg.
Tapaqbxo ,aHroMH 6apacMmRTAfapoplH ryMpyKHM MOnXOH a3 wmoH6H

tuaxcoHH BOKeF4 HHTHKOJ6aH.Oa fIpOTOKOll onxg 6a cOjtaarapgOHHH
6apacmH.qTruapopHH ryMpyKfi a3 22 HBapH coniH 199 8-po 6a pox6apfi
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MerHpanR Ba M6aw 6apacMHiATLapopii Ba Ha3opaTH ryMpyKMH MOnJXOpO

jiap capxagxoH AOXHIIMH fyMpyKri 6eKOp MeKyHaHA. Tapa4)yo 6o HH MaKcaa
aCHOIAH Map6yTapo HM30 MeKyHaHg.

MoxaaH 23

Tapa(bxo TaBaCCyTM axy naAiMOHH HJIOBarN xygyan MyBaKKaTMH aHtOMH
TatuaKKynl MTri4XOAI4 ryMpyKnipo 6o Ha3apAIOWTH Mei,6p Ba KoH~axoH

MaiMyJll4 6aRHajixaKJ4 Mya riH MeHaMO2HA.
Tapa4 xo xaHroMH Myyappap HaMyLIaHH HH3OMOH caBxio 60 AaBnaTxoH

ceioM 6a HKAIjrap 6o poxw a3 YHco6m HH3OMH a3 xaMa 6eiTap MyCOIHATap 6a
MaHfflHaTH Tapaclxo, K4 TaWIKHJIKyHaHaaH I1ITTHXOAH ryMpyKfl Me6oLaHl,
HI3OMH npe epeHcHajiHpo TalbMHH MeKyHaHA.

MO 8Haa 24

Tapad4xo 6awH aWlOM4 TaWuKHJH wapoHTXOH 3apypri4 xbYKYKI, HIKTCO A

Ba 6aHanxanKR MyTrax uaBHH KajiaMpaBm ryMPyKH Tapacbyopo xap
KaIMpaBH xrOHaH ryMpyKI TabmHH MeKyHaH.

Tapa4nyo 6o HH MaKcaA 6a MyBO4IHKa paCHX~aH, KH gap 6opaH aH0MH

TaHuaKKyJIH ITTHXOgH ryMpyKi wapTHOMa 6aHaHgJ, KH OH MeXaHH3MH aMaiH

KaiiaMpaBH AIrOHaH ryMpyKHpO TaH3HM MeHaMOR.

B o 6a IV

Ta[HXsIx 43a3oH iiroxa HITHCOA

(DacJIa 4

CHECaTH yMyMHH nKITHCOAR Ba HHKHlWOmH COXTOPXO

MonIaax 25

Tapaqbxo CaMTXOH acoci Ba AaBpayoH a3HaBCO3HH COXTOpHH HKTliCOHH

xaaBnaTXOH HuTHpOKqrpo, KH HcTHbOga1 caMapa6axmii HKTH,/OpH HCTeXCOJIFI,

TaIKHIIH MyXFTH MYCOHAH HHBeCTHTCHOHH, lacTrpHH RCTeyCOJOTH riypcaMap,
R0pH HaMygaHH CHiCaTH 3HUgAHHHXHCOpH, aH03 Ba MOIIH2BH, HHqyHHH

TaIIKHnH iapOlTH 6apoH paKo6aTH co4bXHnoHa gap oHpaH (Da3oH qrOHam

KTHuCOlH 3apyppo TabMHH MeKyHaHA, MyBO4I4Ka MeHaMoqH.

MoJAaaH 26

Tapa4bxo 6apoH HHKHUIO4f)H My1-TaIMJIH HKrHCO.AHH AaBJiaTxoH

HWTHpOKqHH UIapTHOMaH Ma3Kyp, iIapOHT0OH 3apypHpo TamKHJI Ba

gac'rraptH MyB0d)HKaKyHOHH]amyaH aBjIaTHH coxaxoH MyYHM, HcTexcoJIOT,

KOHBepcHHIH caMapa6axm Ba HCJIOXOTH MyaCCHCayOH KOMHJIeKCXOH

MygO43aBHpO amajfi MeHaMORHg.
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MoggaH 27

HaMygi~oH FyHOryHH 6pHH a3 4OHH6H AaBnaTXOH HLmTHpOKqR gap
iaK11H4 AOTaTCHa C a3 xHco6H 3axHpaxoH aaBjiaTfi neLUHHroxItaBaHtapo, KH

paKo6aTpo BaApOH 6 6a Ba.pOHtUaBHH OH 6a BOCHTaH TatIKHJIH wapOHTXOH
MYCOHXH 6eWTap 6apoH 6a-b3e myaccicaoe HCTeXcOfHi HamyoH ajoxHRaH
MOJUNO xaTap gopaH14, xaMqyH HOMyBOMHKaTH 6o npHHClinOH (a3oH RrOHa.
HKTHCOXWFi 6a OH xajuae, KH 6a caBAoH 6aAiHH Tapaqbxo Aaxn aopana, 6appacrl
MerapgaHA, 6a raip a3 YonaTXoH:

epHH XyCYCHHaTH HtTHMO flomTa 6a mcTebmonKyHaHtarOHH 4 apgfl 6a
tuapTe, KH 6HAIyHH maXAyXIKYHH14 xyKyKRd Arojia maBaHA;

epHe, KH 6o MaKCagH 'ty6poHu 3apapH pacoHnrnai o4)aTH Ta6HiR Ha arOH
xei xo HcaxoH c aBKynogIaH Ta6HR X CCiTH TeXHOreHA AourTa, jgona
MewaBaHA1;

Epti 6o MaKcaAH MyCOHLaT,H i H'THMOmfO HKTHCOJI 6a MHHTaKaxoe, KRH
CaTXH 3HHAarH gap LaBfiaTYOH Map6yTa nacrrap a3 py3ry3apOHHH xaAgH aKawi
6yaa, a3 IiOHH6H Yap sK Tapab myarislH KapJ1a MemaBaA t gap OH f'iXiO UlyrJH
nacTrap 6a a3ap MepacaHl;

Cpiie, KH 6o MaKcaJU{ MyCOHJaTH aManr ratuTaHH jIOHxaH axatMHHTH
6aAHHaaBnaTHAOtTa d 6apoi HCROXH KaM6 yamXOH at4xuu4H gap HKTHCOAHe'rH
RaBjiaTm HLUTHpOR1ii paBoHa tuyJaaHA;

gtrap HaBI.OH dpl, KRH 6o Kapopm lUypoH BaiHHaBjiaTH- MyaHi$H Kapga
MemaBag.

MoAilaH 28

Tapa4bxo xap caBoH MyTaKo6Hjia a3 PYH npHHcHriH MaMjIaKaTH TabHHOT
CHCTeMaH arOHaH aHflO3CHTOHHH raipHMycTaKHiMpO TaT6HK HaMyaza, 6a HH
MaKcat CO3HWUHOMaXOH Map6yTa Me6aHgaHA.

CTaBKaH aIHO3XOH raipHMyc-raKHM 6a MOJIXOH BOPHAOTHH caBAOH
MyTaKO6HJla Ha6oUI a3 craBKaH aHxlO3xoe, KI a3 qyHHH MOJIXOH HCTeyCOJIH
,QOXHJII CHTOHHJIa MewaBaHg, 6aaHA 6owaiH.

MogaH 29

Tapa4xo 6o MaKCaAH '4Opfi HaMYXlaHH CHraXiH aKCH3HH
MYBocj4HKaKYHOHHXlawya pyrIxaTH aCOCHHI MOflOH TaxTH aKCH3HH gap
Kan1aMpaBH ryMpyKl4H LaBflaTxoH HUTHpOKqLi HcTexco1 na BOpHiflaBaHlapo
pHoA MeHaMO1HA.

Moua 30

Tapaqbxo 6o MaKcaAL TabmHHH nyppa ryHAOtuTaH aff3xO, HqyHtiH
Ta6HnJH ax6op gap 6a9HH MaKOMOTH aBnaTXOH HWTHPO]KqHH UIapTHOMam
Ma3Kyp MyKappapOTH Co3rnlHoMa gap 6opaH xaMKOpH. Ba 6pHH
6aiHHxaMIlHrapfi oHXg 6a MacbaaXOH pHO31H KOHyHry3opHH Tapa4bxo a3 25
mapTH COsIH 1998 Ba KapopH IUypolm CapoHH XyKyMaTyO a3 22 HHBapH cojill
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1998, J'o 4 Rap acocH npHHciinyoH xamKopMH xaaMoT-r aH.lo3H- AaBjlaTyoH
HimTpOKM1HH lIapTHOMa a3 29 MapT4 COrH 1996 TaT6HK MeHaMOAH1.

MoRJJaH 31

TaH3HMH RaBjiaTHH HKTHCORHerH Tapabxo 6a ry3apoHHaaHH TaFiHpOTH
HHCTHTyTCHOHarA, i4AopaH caMapaHOKH MOJIHKHRT, TaH3HMH MyHOCH6aTXOH
coxaxoH HKTHCOR&iT 6o 6axtuH 60HK, 6a By4yR oBapAaHH MexaHI43MXOH HaBH
4an6 KapDaH Ma6naryo, Mypa-rra6co31u1 Xjco6y KHTo6H 6aAHi. aBjaTXO
paBoHa Kapla MetaBaA.

Mo taH 32

Tapa4)xo 6a TaWKIJIH HcTexconoTe, KH RKAjrappo 6o AapHa3apAowUTH
MaHq3HaTxoH camapaHOK nyppa MeHaMOqHJA, MycoHXIaT MeKyHaHA.

MolJUaH 33

Tapadbxo 6apoi pox Ha.RoaH 6a CyhiHCTeLMOfl a3 MaByeH 6apTapiilomTaH
xyai 6o HK 6 RKqaHJI cy61eKTXOH xoarHop Tau16pxo MeaHeinaHR, TO 6a:

mc-rtiofam ycynxom paKo6aTH 6eHicodpoHa;
MaXJRyl KapaHH HcTexcoiOT, 603opXO e HHKHmOHbH TeXHHKHl 6a 3apapH

MyWTapHetH;
TaT6HKH IIapOHTH Ho6apo6ap HHc6aTH MyOMHJIOT 6o Rurap ffaPHKOHH

CaBO Ba 60 HH BacJiia OHXOPO Rap xOnaTH HOMYCOH I 6a paKo6aT ry3OmTaH.
,Lap xonaTH OLUKOP wyaHH aMajiH aeMrnuarr, Tapa(n4 3apapz4aa XyKyK

gopaR, TaER6HpxoH Map6yTH XMMORpo, KH KOHyHry3OpHH MHJIJii 6o po3HriH
Tapa( xo MyaAIMH KapzaacT, Ka6 y] HaMoRii.

Moo aH 34

Tapa4)xo MyBOpnKJ4 Co3UIHoMam 6arnHH 'YMXYPIXOH Senapyc,,
Ka3oKtiCTOH, KHprH3HCTo Ba DelepaTcHaH POCCH 1 oHA 6a TaIaKKyBH
4TrHrxOuH HaKJ]HET a3 22 qHBapt corni 1998 r4TrTxOLn naKH IHtpO TauKHId.

MeHaMO52HA.

Tapaedxo rrHXORI HaKJUn&Tpo qya cHcTeMaH xamrHpomytjyaH
Ma4MMy1YOH HaKnHmTH Tapa4bxo, ICII xRap acocH TexnonorH, napaMeTp Ba
3aMHHaH Me',epIO XyKyKHHq sKxenatuya aMaJi MeHaMosLJA, MyaI-lH MeKyHaHLA.

TaWKHJIH HTTHXOAH HainuiT AaBpa 6a ilaBpa, 6apo6apH Ta1MHKH
paBaHxoH xaMrHpoR cypaT MerHpaA Ba TaT6IKH TaA16Hpxopo ,OHp 6a
TabMHHI4 wapOHTH XyKyKA, HKT1CORii Ba TaIIIKHnJI 6apoH xapaKaTrH 6eMoHeaH
BOCHTaXOH HaKrIHeT, HHTHKOJIH MyCOq)HpOH Ba 6opxo 6ariHH Tapabxo. Ba
TpaH3MTH MOil a3 Kan3lampauB OixO 6a Ha3ap MerHpaA.

TawuaKKyn6HH HrrHXOf1l HaKnHETH JRaB31aTXOH HI1ITHPOKEI J ap RaBOMH
JRaBpaH Ay1oM 6a anHOM Mepacag.
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Mouzaa 35

Tapa4 Yo TpaH3HTPO MyTo6HKH C03HuHoMa Aap 6opaH mapTxoH airoHai4
TpaH3HT a3 KanaMpaBH aB11aTXoH HUITHpOK'lH I/[TTi ryMpyKfi a3 22
AHapH COniH 1998 aManil MerapaoJaaU.

MoijaH 36

AaBjaTXoH HLUTHpOKMFI CiecaTH MyBoc)HKamylai arpapri Me6apaHA,
6apnoMa Ba JIOxaxOH MyWTapaKi MoAIH.IBHepo Tat6HK MeHaMoRHAl, KH
IHKHIIIUOjH ic-eycont MaycyIOTH KHInOBap3H Ba awiUH XOMpO Myro6&KH
pyrixaTit a3 OHH6H Tapa4bxo MyBO(JImawIyga TaMHH MeHaMOaiu.

XaHroMH ry3apOHaaHH CHdCaTH yMyMHB arpapi Tapad4Yo HyKTaXOH
3afnpo 6a 3bTH6Op MerHpaHA:

- 3apypH51TH TabMI4HH 6exaTapHH 1aBjiaTxOH HLUTHPOK4HH u.apTHOMapo
,aap macbaiiaH MaBOAW rHaOR;

- xyCyCHATH XOCH abo1HlTH KHWOBap3Hpo, KH a3 wHapOHTH COXTOpH
HcTexcojfi Ba H4THMOMH xo~jarHH KHUMOK, HHI{yHHH XyCYCHSITOH Ta6HaTH
Tapadbxo cap Me3aHag;

- 3apypHOTH TaKMHymiin AoaHH CoxTOpH HCTexcOJIOTH KHIIOBap3FH;

Dac.IH 5

Bo3opH yMyMHH XH3MaTpacoHrJ

MoAAaH 37

,4aBlaTXOii HIITHPOKqH MeKymaHA, Ki 6a xaM lHrap 6a TaBpH
MyTaKo6Hna HH3OMH MHnIJIHH AacTpacHH 6o3opH XH3MaTpaCOHHPO neL1HHXOAI

HaMORHA.
Tapadbxo MyHTa3aM MaxJ~yXWSITXOH gacTpaCHH XH3MaTpaCOHHpO aap

6o3opXoH MIIRRF Aap aoHpaH ca3oH AroHaH HKTHCOAH 6apoH UaxCOHH XygyR
Ba BOKeHH laBJIaTXOH HIUTHpOKqHH LLIaPTHOMaH Ma3Kyp 6apxaM MeAi4XaHR.

bo HH MaKcaA Tapalbxo 6apHoMaH yMyMHH HHKHIIO 4I caBano
XH3MaTpaCOHHXOPO Aap atOHpaH 4Da3oH qrOHaH HKTHCOAF4 Ka6yJl MeHaMoRHJ,
[H xaHIOMH TaXHAH OH Meep Ba KOHgIayOH 6arHa.nxa(HH MLMyJIpo PHOA
MeKyHaHA.

MoJtaH 38

Tapa4bxo HHc6aTH MaMjIaKaTOH CeiOM CHeCaTHi MYBOdtiUKawyaH CaBaOH
XH3MaTpaCOHHxopo new Me6apaHat.

YaHroMH MyKappap KapjaHH HH3OMH caBAlOH XH3MaTpaCOHri 6o
MaMnaKaTXOH ceIOM, Tapa4)yo 6a xKAgrap6o poxu a3 xHco6H HH3OMH a3 xaMa
6eWTap MyCOHAETap 6a MaH HaTH Tapaqyo, KH TaUKHJIKyHaHaaH 14TTHXOIH

ryMpyKA Me6OuaHAl, HH3OMH npeqbepe cajiHpo TaIMHH MeKyHaH;I.
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( a ci H. 6

030pH yMYMHH MeXHaT Ba CHECaTH H4THMOrI

MoAgaa 39

Tapa4)bo xapajKaTH o3o0g maxpaaigOr flanaTXOH HuiTHpOK'HpO gap
.IOXHJIH ca3oI4 AroHa HKTHCOAR TabMHH MeHaMOKHg.

XapaKaTti o3og 6apxaM Aogan4 xaMa ryHa Ho6apo6apyKyKHpo HHc6aTH
waxpBaHAOHH Tapa4no Ba TAIKHJIM H13OMH AR1COHM xyKyK i gap Mac'bajiaH
Ta-bMH 60 KOp, XYaKKH KOP Ba gHrap ttapo{TH MexHaTy MawrynHHTpO gap
Ha3ap Mermpan.

14H HMKOHH$IXOH 3aiaIpo neu16HHiR MexyHag:

- gap KaiaMpaBH Tapaq)xo 0309OHa 6o 4 a0OnJaTW MeNHaTR Mawryn
uyga xapaKaT KapgaH;

- TapTH6H Ka6ynH waxpBaHgFl.Ba 6apoMagaH a3 OHpO xag gajlHMKOH cogga

HaMygaH;
- 6a maxpBaHAOHH Tapabxo, KH gap KanaMpait xap rte a3 Tapa4bxo

MyKIHMH 3HHaarH MeKyHaHA, MaKoMH XyKYKHH xa/n~aJIHMKOH 6a MaKOMH

WaXpBaHIAOHH MaMnaKaT HKOMaT Ha3JHK AOgaH;
- capxagpo 030OHa y6yp EapgaH Ba gap KanaMpaBH Tapad xo 6o

LIIHHOCHoMaH maxpaHngt qKe a3 oixo X 3yP .OIITaH;
- Me'CepdOH RroHaa ry3apoHMgan4 aCBopH XOPH&i Ba 6arojM 6e6ojpo a3

capxaxw gaaniaTyoH uTHp0-pKM MyKappap HaMygaH;
"- MH3OHXOH MHHIIHpO HHc6aTH uaxpBaHa ao XBJaaTxoH HIIITHpOKtI

xaxroMH y6ypti capxaAoTH onxo TaT6HK, HaMyaH;
- gap mce a3 AaBjiaTxoHi HIUTHpoiKMf 6o 4a,oJIHAT MeXHaTH MyBOcqIHKH

KOHyHry3OPHH lyrJIH wapxjaHALtOHH Ma3KYppo Ta91HPmiyHaH9Pa Mairyn
6ygaH;

- gap KanaMpaaB SXe a3 aaBjjaTXoH0 HMTHpOKqia 6a7,AH XaTMM 4jaJIHAiTH

Mex.HaTfi gap OH aaBjaT, MOHgaH;
13o 14H MaKcag Tapa4)bo CO3HLHOMaXOH Map6yTapo HM3o MeKyHaHA.

Moxa, 40

Tapa4xo 6a MyBO4)HKa pacHaaH, Km co6MKaH McxHaTHH WaxpBaHaOHe,
KM 6o tba-bOnwqTn Mex.aaTri gap KaBiaMpaBH gagnaaxol HmTpOKHRi

maurynaHA, 6a co61ama YMYMHH KOpH a3 xiyMjia xaHroMi xoco6H Ha4baKa Ba
KyMaKnyJIHxO gOXHul MemaBa4.

Moggan 41

Xap AK a3 Tapa4)xo yxAagop meuiaBaHg, KM a3 pY3H HM30 UiytaHm
IJMapTHOMati Ma3Kyp 6e MyBO4)HKa 6o Tapa4)xoH gnrap, 6a xyKyKH HHTHXO6H

qOH HCTHKOMaT Ba aMaim KapaaHt 4)abOntHnTH HKTHCOAHt uiaxpBaHROHH

zHrap AaBnaTxoMl HmnTHpOK'fi gap KanaMpaBw xyAamOH, Max gygHwnxOg
HiIOBarii LopF HaMeKyHaHg.
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Tapaqwo AaBpa 6a AaBpa MaXAyAiiqThOPO Aap iHTHXO6ii joii iICTIKOMaT

Ba TaT6HKiH #aiosnTm HKTHCOJAH, a3 tyMna XYKyKH4 TawKHjiH waxcoHH KyKyK
a OMH WaXpBaH OHA MaBnaTXoi ImTHpOKqi Aap KanaMpaBl sUKirap,
6eKop MeHaMOHA.

MoAzaH 42

Tapa4bo CHecaTli HrOHaH BH3arHpHO HHc6aTH MMaJIaKaTXOH ceoM, a3
,iyMjia, 6o MaKcaH nemrHpHH KyqmiH 6eHaaopaT ner Me6apaHa. Bo 1H

MaKcaf Tapa4po Co3HIHOMaxoH Map6yTapo HM30 MexyHaa..

Moituaan 43

Xap nie a3 Tapafo 6a waXpBaHOHii Tapa0xoH Mrap xaHroMH aap
KaJnaMpaBH HH AaBnaTXO 6yAaHaaoH, 6eiyn 4mpH Ta1iHtMHH TH66R
MepaconaHta. Ba 1H MaKca Tapa4bo CO3IWHOMaxOH Map6yTapO HM30
MeKyHaHa.

MojaH 44

KyMHTam XaMrHpoi 6o XaMKOPHH YyKyMaTyOH Tapafrxo MyI1IKHOTH 6a
coxaxoi H'THMofla axinoppo oMyxTa, TaxflHjJ MenaMOJI Ba a3 HaTiTiaxOH OH
6a [YpoH CapoHH XyKyMaTXo xyjioca Ba TaBCHAxopo aap MaebanaxoH 3afin
neItIHHXOJI MeHaMOAI :

- UyrniH ayonl;

- KOHyHry3opH OH f 6a MeYHaT Ba tiapOHTH MeXHaT;
- OMy3HI1I Kac6ii Ba TaKMHJiH HXTHCOC;

- TaxHn CTaHaapT(OH aKaniiHH XHMOAH HI(THMOO;

- newrHpH, Jmmorarxo Aap HcTexco]IOT Ba 6eMopxoH Kac6H;
- rrHeHaH MexHaT;
- Xyiy1 TaIJKHJIH HITTr OXOH Kac6fl Ba 6acraHH UapTlHoMaXOH
2acaiaM1,H.

Moxja 45

Tapaqxo TaibHcH cC.cTeMaH MyBoM4anyaH MabioyMOT, TaKMHJIH
HXTRCOC, Tarlep Ba a3HaBTaMiepKyHHH Kajpyo, K oHaa Ba WapOHTH qrOHaH 6a
MaKTa6XoH Ma'bnyMOTH YMYMR Ba Yac6fi, MaKTa6xOH ojifi, acnipaHTypa AoxMj
wyflaH, HqyH.HH YbTHpo H -MyTaKo6Hjia na 6apo6apH acHoW Ma',jLyMOT,
YHBOHY AapaaxoH 4jiMHpO TaMH MeHaMOlHm.



Volume 2212, 1-39320

(D a c-i H 7

Xapa*aH CapMoSI

MoaaH 46

Tapaqpyo Co3HmoMaH 6aganmaBH MyTaKo6Hnat acopi MHJrmnpo
TaT64K Kappa, 03oArapaonmi narlrHpoHaH c.ani ac-bopvpo aap Mac-baiaH
6eKop KapaHH MaxJytrnsT aap acTMqoqaH acbopH aaBJaTXoH arap a3 pyH
aMarniTH '(opTI, TaT6HKM Kyp 6 H *aroHat Ta6HjnH acopti MHInnf ap aMal1TH

topm4 6anancii napaoxTxo pox OflaH 6OHKXOH rapipHpe3HLeHT 6a 6o3opxoH
AoxwHJih ac-bop, 6eKOp Kapaa.H MaxAyaHATOH BOpHAlOT na COAHpOTH acbopH
MHniiii a3 ROHH6H 6oHKXOH caJIoxyHATigop JaaBOM MelU4XaHt Ba 6a Moaart 8
OHHtHOMaM Xa3H-aH BaAiHanxanKHH Acop ,aMpox MewaBaH. B3o MaKca H
TaT i4K4 TaT6vipyoH TbMa-II4H 4)a-bojivTh MyTaKo6iUIaH CHCTMma(Oxi acbopio
MORHIBHH MHjifi Ba 6aiaH aHqOM &PTaHH HH 'lopa6HHHO Tapa4bxo
npOTOKOJIXOM Map6yTapo 14M30 MeKyHaHg.

MoAau 47

Tapa4)xo MYKappapOTH Co3HW1oMaxopo o H 6a 6eKop KapaHM
aHlaO3CHTOHHH AyKapaTa Ba rnewrapt capKamiu a3 napoXTaHH allO3H
.iapoMa~a Ba capMoRpo TaT6HK MeHaMOAHg.

MoaanH 48

Tapadby~o MexaaH3MH MyKappap Kap~aaHH xyp61 ac'bopxoi MHnJiipo
MyBoepH4Ka MeKyHaHat.

MogUaH 49

Tapa( Yo HH3OMH napoxTH aIaBjiaTXOH HUT4pOK'qpo 6apor
XH3MarpacoHnH XYco6y KI4To61 rapAwmu MOn Aap coxaxoi (5af1iHnAaBnaTA1 Ba
coXH6KopAi, aMaJIH~rH ralpI4TH'opaTFi, XH3MaTpaCOHHH HaKrIHeT, ajIoKa Ba
coxaxoH LiHrap, HHMyHHH Kap3XOH .naBiaTfi, 6OHKAi Ba THqOpaTfi, aM3JIHfItH
Ta6.aHJIH ac-boppo TaluaKKyI MeaImxaHA.

MoU~aH 50

Arap xapaKariA MaB'iyaaH capMog 4abonHTH 603opH AOXHalhin capmoapo
xananaop HaMomi, Yap sie a3 Tapa~bxo xyKyK AopaHa, KH gap coxaH YapaKaTH
capKoaq TaA6Hpxoi MyBaKaTHH XjMmoapo 6o 4DaBpaH oroy, KapAaHH
HuiTHpoqH6HI AHrapH IMapTHoMa 6HaHnewaHg.

MotaaH 51

Tapaqpxo 6apoH 6apaomTaHH AapaxaH o3oHH xapaKaTH capMox 6a
aHllo3aH 6exTap tuyZiaHH Ba31HHTH HKTHCOJA1H 1aBJiaTxOH HIIITHpOKtH, KylIiHlIu
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MeHaMoIHAL.
Tapa4rxo Rap coxaH aMajwIMH aciopfi, HJIOBa 6a MaXAYQlH TXOH MaB'ya

MaxgyHAWRTYOH HaBep0, KH 60HCH nYBOpHH XapaKaTH capMOA Ba napAOxTxOH
nyJIHH Hop 6a OH Bo6acTa MerapgLaHAI, ROpRi HaMeKyiaHA, HHyHHH
MamxyIy4, ITXOH KOHLaXOH MaBiyjiapo 3HeJ HaMeHaMOTHJI.

MMKOHrH M TyBaKKaTaHTaT61IK HaKapgaaH MyKappapoTH MOXJaaH Ma3Kyp
6o C03HWIHOMaXOH ajiOXHgIa TaH3HM Kapga MemuaBag.

41acJIH 8

HIuKHW0o4r HJIMHIO TeXHOJIOrR Ba HWTHJIOOTA

Mogam 52

Tapa4)yo cH&CaTH MyBo4)mKawyZaH wiMmO 'reXHHKilpo new Me6apaHA. Bo
HH MaKcaAL 6apHoMaH MyuTapaKH TaT6HKH TagIKHKOTXOH HJIMHH MHJIJII,
Tapxpe3HXYOU TeXHoJIori Ba HcTeXcOJIOTH Ta-pH6aBHpO 6o MaKca m xaMrHpOri
Ba HHKHWLO4)H MHH6a1,JIaH HKTHJAOPH HJIMHIO TCXHHKHM JIaBJIaTYOH HWTHpOKiq

Ka6yn MeHaMOlHg.

MogguaH 53

BapHoMaH myluTapaK TaBaccyTH 6apHOMaxoH myuiaxxacH a3 pYH
CaMTXOH acOCHH ba- onHIT TaxMAiyaa, cypaT merHpag. )lap xap 6apHoMa
ycyjuyoi acocHH TaT6HIk! OH myaRRH, Myx)iaTYO MyKappap Ba maH6aXOH
Ma6arry3opR nem6HniH xapga MewaBaH.

YaMOXaHrCO3HH KOPYOH HJIMHIO TaIJCKOTF Ba wxpoH 6apHoMaxoH
MyiTapaK gap CaTXH MHnnri, gap -(aMKopH 6o KyMHTaH XaMrHpOR cypaT
MerHpag.

MoAxva 54

Ma6narry3opH TaJIKHKOTH HJIMHH ( yHxaMeHTa.niA Ba xycycHATm aMaJii
QoUTa, KH a3 pyi 6apHoMa Ba jioHxaoiH 6afl gnaBnaT TaT61K MemaBaHA, nap

aCOCH CynOpHUIH AaBjlaT Ba wapOHTH TH'OpaTH, HH4yHHH a3 XHCO6H
Ma611arry3opHH MyWTapaK cypaT Merpag.

Tapaq4xo CHCTeMaH siroHaH ax6opoTH HJIMHIO TexHHKfi, HKTHCOJfi,
xyKyKIR Ba 60HKNOH Map6yTaH Ma-bjiyMOTpO TaWKHJI MeHaMOmHi.

Moiaan 55

Tapaqbxo o3oAUx My6owmna Ba naxuti 6apfioMaxoH pauo Ba TeJeIBH3HOH,
BOCHTaXOH AwrapH ax6opH ymyMpo gap KaJlaMpaBH Tapaqbxo, gac-pacmr
ma6axaXoH TejieKoMyHHKaTCHoHHpO 6a miaxcoHH XyyKivno BoKeH 6o
AlapHa3apgoWTH MaH4bHaTYOH MHJUIHH Tapa4yo, TaBceaH My6oHjaH ax6op 6o
MaMjiaKaTXOH CeioMpO TabMHH MeHaMORHA Ba CO3HMHOMaXO4 Map6yTa

Me6aHtaHI.
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1o6H V

Ha3AHIC Ba Hicxe jaraptOHHH KOHyHry3opRi

MoALaH 56

Tapa4dxo 9OHp 6a Ha3aHK oa aKxenarapztoHHiH KOHyHry3Opri Ba Amrap
acHOJml xyKyKim Tapabxo (MH6aft na Tag6Mpyo 6apoti xaMoyaHrc031H
KOHyHry3OpI4), KM 6a wipom MyKappapOTH IIIapTHOMaH Ma3KYp a3 'XOHH&6
Tapa( xo MyCTaKHMaH TabClAp mepacoaHixA, qopaXom MyBOdmKamuyaa
MeaHLaewaHa.

Bo MaKcaXl4 Ha3aHK Ba AKxenarapoHHH KOHyry3opi Tapadpxo a3 'iymjia
qopaxoH 3ainpo MeaHgeaHA:

a) ,aMOxaHrco3HH 4)a-bontliIT oHA 6a TaY14M j1oHxaH aCHOLH KOHYHFY3oP
Ba nrap acHoaH YyKyKfi, a3 qyMnia nioHxat caHajIvoM xyiyKi i xap 6opaH noxJIn
Kap~taHil HCJIOYOT 6a KOHYH Ba aCHO1AM Allrap;

6) 6ac-raHH iuapTHOMaxoH 6aiiajixanKmi;

B) Ka6yn KapLaHH KapopxoH Map6yTaH IflypoH BaAHHaaBnaTH ILUypoH
CapoHH4 XyKyMaTKO;

u) qopaxoH AHrape, KM Tapaqbxo MaKcaHOK Ba HMKOHf1a3Hp melUiyMopaHa,
arap HH qopaxopo lUypoM FagHHJaBa'Iri TaCAHK HaMonXt.

Moggam 57

ILIypom BaiHmnaBnaTi nap 6opam OH, KM KagJOM aCHOgl KOHyHry3opH Ba
alrap xy44aTXOH xyKyKj4m Tapa4Dxo, 6o aapHa3ap1omTl o6beKT Ba
MacaAxoH lLIapTHoMaH Ma3Kyp 6oSra Ha3AK Ba AKxena KapAa maBaHnA, Kapop
Ka6yji Kapna, HipoH MyTracMnH Taa61pxoo Map6yTaH xaMoxaHrco3m

KOHYHry3opHpO myKappap MeHaMOSa. 'qyIIHH Kapopxo M-eraBOHaHfl

aHxaewH1IaHH qopaxopo o1 6a YaMoxaHrCO3HH KOHyHry3OpB, xaM HHc6aT 6a
caHanxou MywaxxacH opHH KaiiaMpaBH Tapadbxo Ba xaM 6a HIc6aT 6a
coyayoH MyaiSHH TaH3HMH NyKyK{ HeU6HH f HaMOIHA.

WlypoH EaRiHHAaBnaTF4 HHLIyHHH macbaynaH oHpO, KH Hrc6aT 6a acHogH
KOHyHry3op Ba Artrap aCHOM x, yKyKHH Tapae?,o KaaoM qopayopo 6apout

XaMoyaHrCo3HH KOHyHry3OpfA 6o aapHa3apgotnTH KapopxoH Map6yT 6a coyaH
TaH3HMM KyKyIA Ka6yKap~aH UlypoH BafiHInaBIaTH TaT6K KapxlaH 103RM
ac-r, xaJi MeHaMOmIx.

MounaH 58

gap xojiaTxOe, KH a3 pyH aKmdaM yMyMHH Tapa4bxo HH 3apyp Ba

MyO4brm1m MaKcafl acr, lypoH ]BarinHIaBInaTH YyKyK Aopaa, Tag6HpyOH 3epHH
aHlAeLag:

a) Kapopyoe Ka6yJI KyHaAn, Km 6apou naBnaTXOH MfTHPOK-MM IIlapTHOMaH

Ma3Kyp KoMLa.XOM gronaepo, KM TaMOMH KICMXOM OH 6apoH xaMa xaTMH 6yaa,

6eBOCwTa a3 TapadH lIaBjiaTxoi HtWTHpOKqR TaT6HK MeiuaBaHi, MyKappap
MeHaMOsIHx;
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6) pe3ojnOTCnvxoe Ka6yn Kylian, xH 6apoH AaBjiaTH HUTHpOKINI d
gaBnaTXOH HUTHpOK4fi, KH aMp4 Ma3Kyp 6a yHBOHH OHYO panoHa wygaacT, nap
Mac'ailaH HaTH9aH MyHTa3Hpa, 6o wapOliTH HHTHXO6H 030gH YCyJI Ba
BOCHTaxoH aMan a3 tlOHH6H MaKOMOTH Tapaqxo, YaTMH Me6ouaHa;

B) TaBCH1ixOe nzHxa, KH XaTMH HecTaHa.

MOgaaH 59

Kapopxoe, KH gap MogIayotH 57 Ba 58 7 m .UIapTHoMai Ma3Kyp newGH
wygaaHA, a3 Tapabti WHypoid EariHHgaBflaTR gap acocH neWHHXOAOTH KyMHTaH
KaMrHpOR, K14 6abaH MaUIBapaT 6o KyMHTaH 6aAiHHnapnaMeHTf4 Ba Tabrigid
HWypoH CapOHi XyKyMaTXO BOprnA Kapga MewaBaH, Ka6yn Kapga MeuiaBaHA.

IewlHHXOAOT oHoa 6a oaHgaHH t iopaxo AoHp 6a xaMoxaHrc03Hi
KOHyHry3opFi, KH a3 '-OHH6H KyMHTaii 6aAiHHnapnaMeHTrI BopHg iapga
MeuaBaHA, 6o.sig nemaKil gap KYMHTaH xaMrHpofi, KH 6aigH MamnapaT 6o
KyMHTaH 6aiHwnapnaMeHTR 6a llJYpOH CapoH XyKyMaTXO TaBCHRXOH
Map6yTa BOpHA MeKyHaa, 6oqg 6appacR Kapga WaBaa. MyKappapoTId Ma3KYp
XyKyIH KYMHTaH 6aiHinapnaMeHTHpo gap Ka6y iapgaHH acHofAH HaMyHaBie,
Ki XyCyCHSTH TaBCHslBi gopaHg, '4YHOH Ki MO]Iam 22 UIapTHoMa a3 29 MapTH
COJH 1996 new6miii MeHaMoRA, maxAyA HameKynag.

. IIeHHXOgOT gap 6opaH anAeLUlgaHK Tag6mpxo otig 6a XaMoxaHrc03HH
KOHyHry3Opfi 6oxig gap 3aMHHaH ap36H1 6erapa3oHa Ba xaMa4oHH6aH
Ba3bHlT, MyTo6HKH cOXaH TaH3HMmlaBaHnaH Y YKyKHH Map6yTa a3 HHrOxH
MyHOCH6aTXOii 6aiaHH AaBnaTXOH HI.UTHpOKqI Ba MyILKHflOTH a3 OH
cap3aHaHoaa, 6apoH TaT6HKH MaKcag a npHHCHrInOH UapTHoMan Ma3Kyp,
cypaT 6HrHpag.

Moigam 60

BaKOinaTH ILYpOHI BalHHaBjiaTH, Ku 6a OH gap acocH MOUaH 57 Ba
6aHAx01 6) BR B) - H Moggan 58 - H I.apTHOMaH ma3Kyp goga LllygaaHg,
MITaBOHaHA 6a IYpoH CapoHH XyKyMaTXO goga liaBag, arap IUypOH
BaAHHannaTR KapopH map6yTa Ka6yn HaMoag.

Bo6 VI

MyappapoTH XOTHMaBfi

MoUaH 61

gap XOYwnaTH am i Z TaXAidKg aMan 83 4OHH6& gaBlaTxOt CeIOM, Kid
MCTaBOHaHA 6a aK C siqaa gaBjiaTxoH HLUTHpOKqH IIIapTHoMa 3apapH
HKTHCOafi 6HpacotiaHg4, XyKyMaTX o IIiIIHHYOgH RK 6 HKqaHA Tapabxo
( aBpaH 6apoit TaxMSIH Taa6HpxOH MyBo4HKaKyHOHHgamuyga oA 6a nemrnpwi
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3apapt i4KTHCOAHe TaxJiHW paCOHs4iHfI Iy.H4H 3apap MaliBapaT MeHaMORHK,.

MoU~aH 62

LWapoMomaH Ma3Kyp 6a xaaioptxioii a3 pyz WapTHoMaxoH Ka6JIaH 6o
AaBnaTxOH ceoM, a3 tyMjna ap RoHpam I4TrrxOaH AaBnaTXOH MycTaidm
6acTaH OHXO gaXJI HaMeKyHa.

MoAaaH 63

LUapTHOMaH Ma3Kyp 6apoH 6a OH JaMpoxu1aBHI Yap KaAOM gaBJaT, KM
npHHC~nnO OHpO 3bTHpo4 MeKyHaa Ba yxaaAopHxoepo, KH a3 MM lIapTHOMa
6apMeouan, nyppa Ka6yn MeHaMOsw Ba xoXmti Map6yTapo 6a BOCHTaH
Aeno3HTapHA 6a LIIpOH BarHHlaaBnaTri HpCOJI meHaMOg, 030Q Me6oiuag.
LWapTXOH xaMpoxmaBnHH aBJIaTi ceoM 6o KapopH Map6yTai IypoH
BarinHHaBnaTA MyafiH Kapga MeilaBaaH.

MoaHaa 64

Tapad4yo MeTaBOHaH 6a LWypoH BaHHaaBJnTfi Aap 6opam aoxHn
HaMyflaHvi Tariipory wnOBaxo 6a WLIapltnoMa Ma3Kyp TaK~nH4)O nemHsxyO
HaMOHwa.

lWypoH SaAHmAaBaarH Aap 6opam Aoxn HaMyaaHH TarripoTy nj1OBaxo
6a UWapTOMaH Ma3Kyp 6o IrK O03 Kapopyo Ka6 yf MeKyHaa, KM OHXO 6aAH
TacEAK a3 3OH6n gaBjaTyoM HuTMpoK'ri 3bT6op nafRjAo MexyHaHAL.

MoAaaa 65

UI3aPTHOMaH Ma3Kyp 6oA Aap KOTH6OTH Co3MoHH ManarnK MyrraxiaM 6a
Kai~a rMHIpMTa WaaA.

MoUaa 66

Tapapxo Mac-banaM 6aycrana6epo, KM xaromi wipoH yxmagopixom
Tapadpxo, Taq)CMP Ba TaT6HKH MyIappapOTH. LUapTHoMaH Ma3Kyp 6a MaeH
MeosHXt, 6o poxii mauapaT, rytrymywbxo E 6o poxyoin qHrap, KM oI4A 6a
OH XO MYB0o4Ka MeKyHaniA, xaiLiy 4)acn MeHaMOAHA.

Tapa4)xo oMXa 6a MaCbynlhrl Tapaq4yo 6apoM nipo HayapanH
yxJaaopHxom Ka6ynuiyAae, Kr a3 UI3apTHOMam ma3Kyp 6apMeoqA, Co3HUIHoMa
Me6aH~aHA.

MoaUlaH 67

Maaniui 'iofrHpm3nBH MaKOMOTH H Hopat X, aMrHpofi a3 Tapa41 LUypo
BagiHnHasnaTR MyKappap Kapaa Mewaaax MaKOMOTH HAOpa Aap KanaMpaBH
AaBniaTyXoM H1ITHpOK4I MyTO6MKm CO3HIIHOMmXOIm a.Jiox a Aap 6opaH
napT8TOH 40H 3HCT 4b0aoBHJIT MeKyHaHA.
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MoJtaH 68

)Ieno3HTapqH ILIapTHOMaH Ma3Kyp KyMHTaH xaMrapor Me6owuaA.

Mo/Avan 69

Xap Rxe a3 Tapaxo MeraBeoaH 6o oroxn xaTTiH Aeno3HTapH5I xap
MyXnaTri Ha gieprap a3 12 MOY, TO TabpHXH xopwimaBri a3 UIIapTHoMai Ma3Kyp
6aposHia.

MoAJaH 70

14H lIIapTHOMa BO't6H TaCBH6 6yxa, a3 Taipixt rHpRH4TaH OH a3
'{OH6i Aeno3HTapisi 6apoM HHroXJ4opHH caHaAH TaCB16ri a3 KHIBapH CeIOMH
HUiTHpOKqr 6apoi AaBJraTXOH TacB116HaMyaH OH 3bTH6op naitAo MeKyHa,.

EapoH xap KaAOMH Aurap 1AaBnaTXOH HUTHpOK'qHH IIaPTHOMa Bari a3
pY3H 6apoH HHroxAopH rxpHqITaHH caHaAH TacBH6l a3 woHH&6 Aeno3HTapa
3-TH6op natia0 MeKyHaf.

EapoH '4yMXYPRH TOqlHKHCTOH HH ILapTHoMa 6aIA a3 rHp H4TaHH
teno3HTapiisi caiiaA Aap 6opaH a3 ROHH6H 1qyMxypRH ToqHlKHCTOH TaeCBH6

HaMy/aHH MH IlapTHOMa Ba 6a HTMOM pacoHfaaHH TaH3HMH XyMKKHH
naiBacTaHH oH 6a comUIHOMaXO Aap 6opam HTrHYOAH rympyKA a3 6 Ba 20
AHBapii coni 1995 3nT16 op nar'Ao meKyHaAl.

14H LapTHOMa Aap waxpH MOCKBa " 26 " cleBpan coa
1999 Aap HK Hycxa 6a 3a 6 OHXOH TO-tHgfi, 6enopycR, Ka3oKRi, 8.MprMAi Ba pycil,
KiM xaMaH MaTHXO 3bTH6OpH HKCOH AOpaHLA, 6a HM30 pacHA. gap xojnaTH narixo
IyaHH HXTHJRO(4OT 6aaHH Tapa4bo ofoap. 6a MaTHR UIlapTHoMaH Ma3Kyp,
Tapadbxo a3 MaTHHI 3a6OHH pyCH HcTH4oa xoxaH KapA.

MaTHH acjiHiH UIaPTHOMa xAap KymHTaH xalmrHpoi 8HroY ~utoTa
MeuilBa, KH Bakf 6a Yap AaBjiaTh HM3OHaMy RH RH MILaPTHOMa HYCX8.H

TacXtHKKapaH OHPO Me4qHpHcTaA.

A3 4OHrn6H A3 40HH6H A3 0oHH6H
MJYMXYPHH ToqH OH Ll isIYH a3OIQHCTOH

A3 '(OHH16H A3 LtOHH6HI

'-yMXypnIH KHPFH3HCTOH Oe~epaTcnsw PoccHI,
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT ON A CUSTOMS UNION AND A COMMON ECONOMIC

ZONE

The States Parties to this Agreement, hereinafter referred to as the Parties;

Guided by the Treaty between the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan,
the Kyrgyz Republic and the Russian Federation on the deepening of integration in eco-
nomic and humanitarian fields, of 29 March 1996, hereinafter referred to as the Treaty of
29 March 1996, and by earlier agreements on its implementation, and bearing in mind the
decisions taken by the bodies managing that integration;

Implementing the agreements signed between the Parties on free trade, on a single sys-
tem for regulating foreign economic activities, on a Customs Union, on ensuring the inter-
convertibility of their national currencies and stabilization of the exchange rates of those
currencies, and on preventing double taxation and avoidance of the payment of taxes on in-
come and capital;

Having regard for existing industrial, scientific and technological ties and the interde-
pendence and complementarity of their economies;

Determined to give a new impulse to the development of closer integration and harmo-
nization of their economies with a view to enhancing social progress and improving the
welfare of their peoples;

Recognizing that the elimination of existing barriers and restrictions requires agreed
measures, the harmonious development of market relations between States and the estab-
lishment of equal conditions and opportunities for economic entities;

Confirming the friendly relations linking their States and peoples, wishing to ensure
the flourishing of those relations, and guided by the principles of the Charter of the United
Nations, the Charter of the Commonwealth of Independent States, the Treaty on the estab-
lishment of an Economic Union, of 24 September 1993, and the norms and principles of
international law;

Bearing in mind the efforts of the Parties to become members of the World Trade Or-
ganization;

Respecting the sovereignty and territorial integrity of States and pledging non-interfer-
ence in internal affairs; and

Determined to complete the establishment of the Customs Union and the creation of
the Common Economic Zone, have agreed as follows:

CHAPTER I. CONCEPTS AND TERMS

Article I

For the purposes of this Agreement, the concepts and terms cited below shall have the
following meanings:
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(1) Common Economic Zone: the zone consisting of the territory of the Parties in
which uniform mechanisms operate for regulating the economy, based on market principles
and the application of harmonized legal norms, there is a single infrastructure, and a coor-
dinated tax, monetary, credit, foreign exchange, financial, trade and customs policy applies,
ensuring free movement of goods, services, capital and labour.

(2) Common Customs Zone: the zone consisting of the customs areas of the Parties,
in respect of which the Parties apply a common customs tariff, uniform non-tariff regula-
tory measures and unified customs rules, and within which there is a single administration
of customs services and customs controls on the internal customs border have been elimi-
nated;

(3) Common (internal) market: the aggregate of economic relations in the Common
Customs Zone;

(4) Common customs tariff: the coordinated schedule of uniform rates for import cus-
toms duties applied to goods imported into the customs areas of the States members of the
Customs Union from third countries, systematized in conformity with the single nomencla-
ture for goods applied in foreign economic activities by the Commonwealth of Independent
States;

(5) Internal customs border: the limits of the customs area of each of the Parties that
are at the same time the limits of the customs area of another of the Parties;

(6) External customs border (external perimeter): the limits of the Common Customs
Zone of the States members of the Customs Union which separate the areas of those States
from those of States which are not members of the Customs Union;

(7) Indirect taxes: value-added tax and excise duties on goods and services.

CHAPTER II. GENERAL PROVISIONS

Article 2

In accordance with the provisions of this Agreement, the Parties undertake to complete
the establishment of the Customs Union and to establish the Common Economic Zone on
the basis of the Customs Union.

Article 3

The main purposes of establishing the Common Economic Zone are:

The effective functioning of the common (internal) market in goods, services, capital
and labour;

The creation of conditions for the stable development of structural reorganization of
the economies of the Parties with a view to improving the living standard of their peoples;

The introduction of a coordinated tax, monetary, credit, foreign exchange, financial,
trade, customs and tariff policy;

The development of unified transport, energy and information systems; and
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The establishment of a common system of measures for State support of the develop-
ment of priority sectors of the economy and of cooperation in production and in science and
technology.

Article 4

The most important principles in establishing the Common Economic Zone are:

The principle of non-discrimination;

The principle of mutual advantage; and

General (universal) principles: mutual assistance, good will, equal rights, responsibil-
ity for obligations assumed, and transparency.

Article 5

The creation of the Customs Union and the Common Economic Zone shall be carried
out by the following integration management bodies:

The Inter-State Council,

The Council of Heads of Government,

The Integration Committee, and

The Inter-Parliamentary Committee.

Each integration management body shall act within the powers defined by the regula-
tions relating to that body.

The Inter-State Council may decide to establish additional integration management
bodies.

Article 6

The States Parties shall coordinate their economic policy as the Customs Union and
the Common Economic Zone are established in accordance with the provisions of the Trea-
ty of 29 March 1996 and the agreements concluded between the Parties and decisions taken
with regard to its implementation.

The Parties undertake to refrain from any action that could endanger the achievement
of the goals of this Agreement.

Article 7

The Common Economic Zone shall be established in stages. The duration of the stages,
the measures to be included in each stage and their implementation shall be determined by
the Inter-State Council.

The transition from stage to stage shall depend on the actual achievement of the spe-
cific objectives of this Agreement and on the fulfilment by the Parties of the obligations
they have assumed.
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The first stage shall have as its goal the completion of the establishment of the Customs
Union and the Common Customs Zone.

The second stage shall consist of the establishment of the Common Economic Zone,
including the formation of a common (internal) market for goods, services, capital and la-
bour, the introduction of a common economic policy and the establishment of a single in-
frastructure, and the completion of the harmonization of the legislation of the Parties
ensuring the operation of the Common Economic Zone.

In later stages of their economic cooperation, the Parties shall strive to achieve agree-
ment on the parameters of basic macroeconomic indicators.

CHAPTER III. COMPLETION OF THE ESTABLISHMENT OF THE CUSTOMS UNION

PART 1. FREE-TRADE REGIME FOR GOODS

Article 8

In their mutual trade the Parties shall ensure the full implementation of a free-trade re-
gime without exceptions or restrictions on the basis of the bilateral and multilateral agree-
ments on free trade which are in force between them.

Article 9

The Parties affirm the following goals for the operation of the free-trade regime for
goods:

(a) No tariff or quantitative restrictions shall be imposed on goods originating in the
customs area of one Party and being exported (imported) to the customs area of another
Party and intended for free circulation in the customs area of the Parties;

(b) A single system shall be introduced for the levy of indirect taxes;

(c) Nothing shall prevent one Party from temporarily applying protective measures
with regard to the import of goods from another Party in conformity with generally recog-
nized international norms and rules or with its national legislation;

(d) No third State which is not a party to this Agreement, shall be granted a trade re-
gime which is more favourable than that granted by the Parties to each other without the
agreement of the Parties;

(e) Restrictions on competition caused by the actions of economic entities or by in-
terference on the part of governmental or territorial bodies, shall be eliminated, to the extent
that such activities could affect the mutual trade of economic entities of the Parties;

(f) The Parties shall not apply against each other any measures (including collective
measures) of a restrictive or fiscal nature that could directly or indirectly lead to discrimi-
nation against a good originating in the customs area of one Party when compared to similar
goods originating in the customs area of another Party.
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Article 10

The Parties shall take the necessary steps in their territories to eliminate administrative
and fiscal barriers of a local or regional nature that hinder the normal operation of the free-
trade regime for goods.

For the purposes of this article of this Agreement, nothing shall prevent the Parties
from applying domestic legislation concerning the entry, stay and work, the establishment
of firms and companies and the performance of services by natural or juridical persons. In
so doing, they shall apply the regime in such a way as not to eliminate or restrict the privi-
leges gained by each Party under this Agreement.

PART 2. REGULATION OF FOREIGN TRADE IN GOODS

Article 11

The Parties shall establish a single system for regulating foreign trade within the
framework of their obligations under the agreements on the Customs Union and through
the harmonization of norms and rules provided for in the bilateral agreements on a single
system for regulating foreign economic activities that are in force between them as of the
date of entry into force of this Agreement.

Article 12

The single system for regulating foreign trade and for the adoption of coordinated de-
cisions on synchronized amendments and additions to that system shall include the follow-
ing areas:

(1) Tariff-based regulation of foreign trade;

(2) Non-tariff regulatory measures in trade with third countries;

(3) Establishment of a trade regime for relations with third countries;

(4) Indirect taxation of foreign trade operations with third countries; and

(5) Currency controls on foreign trade operations.

Article 13

The Parties shall conclude appropriate agreements further to decision No. 2 of the
Council of Heads of Government entitled "Common customs tariff of the States Parties to
the agreements on the Customs Union", of 22 January 1998.

The Parties shall apply a coordinated system of tariff advantages and tariff preferences
in trade with third countries, including a single system for introducing amendments and ad-
ditions into the system.

The Parties have agreed that the system for levying and receiving customs duties, taxes
and charges with similar effect shall be determined though separate agreements.
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In formulating the agreements mentioned above, the Parties shall take into account the
decisions taken and subsequent bilateral or multilateral agreements that the Parties may
conclude on the subject.

Article 14

The Parties shall abide by a single system for applying non-tariff regulatory measures
in trade with third countries and to that end shall apply fully the Agreement of 22 October
1997 on unified non-tariff regulatory measures associated with the establishment of the
Customs Union.

The single system for regulating foreign trade shall not apply to the Parties' trade in
arms, military technology and other output for military purposes, nuclear materials, equip-
ment, special non-nuclear materials and related technologies, as well as dual purpose goods
and technologies specified in article 5 of the Agreement on unified non-tariff regulatory
measures associated with the establishment of the Customs Union. For those purposes, the
Parties shall conclude a separate agreement.

Article 15

With respect to trade with third countries, the Parties shall take coordinated action for
the phased establishment of a single trade regime.

Changes in the trade regime in relation to third countries and the introduction or elim-
ination of tariff and non-tariff restrictions in the trade in goods, including the introduction
or elimination of temporary restrictions, shall be carried out by the Parties, as a rule, simul-
taneously. To that end the Parties shall sign appropriate protocols.

In trade with countries with which one of the Parties has an agreement on a free-trade
regime, that Party shall agree with the other Parties to this Agreement on schedules of ex-
ceptions and restrictions in the free-trade regime or the forms of compensation entailed by
the resulting inconsistency in the trade regimes.

Independent negotiations on the part of the Parties with regard to admission to the
World Trade Organization and the process of their integration into international economic
and financial structures should not pose an insuperable barrier to their efforts to carry out
the phased harmonization of their trade regimes.

With a view to achieving the necessary level of agreement in their negotiating posi-
tions, the Parties shall make effective use of the mechanism of regular consultations pro-
vided for in the Protocol of 3 June 1997 on international trade negotiations on the part of
the States members of the Customs Union at the time of entry into the World Trade Orga-
nization, and in decision No. 27 of the Inter-State Council, of 28 April 1998.

Article 16

The Parties shall apply a single system for levying indirect taxes on trade with third
countries.
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The rates for indirect taxes on exported or imported goods shall not exceed the corre-
sponding rates imposed on goods produced domestically.

In trade with third countries, the Parties shall levy indirect taxes based on the principle
of the country of destination.

In the import or export of goods in trade with third countries, the Parties shall refrain
from granting individual tax advantages in respect of the rates and system for levying val-
ue-added tax and excise duties on goods subject to excise tax.

Any Party shall have the right to demand information from another Party with regard
to the application of rates, the mechanism by which taxes are levied and the tax advantages
granted to residents and non-residents engaged in trade operations, involving goods from
third countries, and to receive that information within 30 calendar days.

Article 17

The Parties shall apply a coordinated system for currency regulation in foreign trade
operations based on monitoring of the legislation in force in the States Parties and on the
regular exchange of information between the central (national) banks, as well as additional
information on current and capital operations in the balance of payments.

In the future the Parties shall work out a separate agreement on the application of a
common system for currency control.

Article 18

The Parties affirm that a single system for regulating foreign trade operations shall be
established gradually as legislation is unified, taking into account the current and long-term
foreign trade and economic interests and potential of the Parties.

Any amendments and additions to the single system of regulation of foreign trade op-
erations in the areas specified in article 12 of this Agreement shall be introduced by agree-
ment among the Parties at the stage of draft decisions on the part of the Governments of the
Parties.

The Parties shall have the right to impose individual temporary restrictions in trade
with third countries in conformity with generally recognized international norms and rules.

Such measures shall be of a temporary nature and shall be applied in conformity with
the procedures established by the Parties.

Article 19

The Parties view the application of the single system for regulating foreign trade oper-
ations as a vital foundation and indispensable condition for establishing a free-trade regime
on a mutual basis without exceptions or restrictions.

The departure of a Party from the regime of the single system for regulating foreign
trade operations described in articles 11 to 18 of this Agreement may be regarded by a Party
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or the Parties as grounds for raising the question of terminating the operation of the free-
trade regime without exceptions or restrictions in relation to that Party.

PART 3. THE CUSTOMS UNION

Article 20

The Parties affirm that their efforts to complete the establishment of the Customs

Union are based on the operation of the free-trade regime, the phased establishment of a
single system for regulating foreign trade operations and the fulfilment of obligations stem-
ming from the principles and provisions of the agreements on the Customs Union.

Article 21

In conformity with generally recognized international norms and rules, the Parties
shall establish the Customs Union as a trade and economic association with:

(a) A Common Customs Zone;

(b) A common customs tariff;

(c) A regime that excludes all tariff and non-tariff restrictions (licensing, quotas) in
mutual trade, except in cases provided for in this Agreement;

(d) Simplification and subsequent elimination of customs controls along the internal
customs borders;

(e) Uniform mechanisms for regulating the economy and trade, based on universal
market principles of management and on harmonized economic legislation;

(f) Management bodies; and

(g) A single customs policy and the application of single customs regimes.

During the stage of formation of the Customs Union, its executive body shall be the
Integration Committee.

Article 22

After fulfilment of the conditions specified in article 21, goods imported from third
countries into the Common Customs Zone and put into free circulation in one of the States
Parties shall not be restricted from crossing internal customs borders.

The Parties shall unify the norms and rules for customs formalities and controls applied
to goods originating in third countries and shall sign the appropriate documents on simpli-
fication and subsequent elimination of customs formalities and controls at the internal cus-
toms borders.

With regard to customs formalities for goods being transported by natural persons
across the internal borders of the Customs Union, the Parties shall be guided by the Protocol
on a simplified procedure for customs formalities of 22 January 1998, and shall in the future
eliminate customs formalities and customs controls on goods at the internal customs bor-
ders. The Parties shall sign the appropriate documents for these purposes.
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Article 23

The Parties shall determine the time frames for completing the establishment of the
Customs Union through supplementary agreements, taking into account generally recog-
nized international norms and rules.

In establishing trade regimes with third countries, the Parties shall grant each other a
preferential regime through an exception to the most-favoured nation regime in favour of
the Parties establishing the Customs Union.

Article 24

The Parties shall ensure the unification of the customs areas into a Common Customs
Zone after the completion of the necessary legal, economic and international requirements.

To this end the Parties have agreed to conclude an agreement on completing the estab-
lishment of the Customs Union and a regulatory mechanism for the operation of the Com-
mon Customs Zone.

CHAPTER IV. THE ESTABLISHMENT OF THE COMMON ECONOMIC ZONE

PART 4. COMMON ECONOMIC POLICY AND THE DEVELOPMENT OF INFRASTRUCTURE

Article 25

The Parties shall agree on the basic directions and stages for the restructuring of their
economies so as to ensure effective use of production capacity, the establishment of a
favourable climate for investment, support for high-performing industries, the introduction
of a coordinated anti-monopoly, tax and finance policy, and the establishment of conditions
favouring fair competition within the Common Economic Zone.

Article 26

The Parties shall create the necessary conditions for the stable economic development
of the States Parties to this Agreement. They shall coordinate State support for their priority
sectors and production areas and implement effective conversion and restructuring of their
defence industry.

Article 27

Various forms of subsidies (assistance) provided by a State Party in the form of grants
or State resources, which may damage or risk damaging competition by creating more
favourable conditions for certain companies or producers of particular types of goods, shall
be considered as incompatible with the principles of the Common Economic Zone to the
extent that they affect trade between the Parties, except in the case of:

Social assistance granted to individual consumers, provided that it is granted without
discrimination;
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Assistance aimed at remedying damage caused by natural disasters or other extraordi-
nary events of a natural or man-made nature;

Subsidies aimed at promoting the social and economic development of regions where
the standard of living in the State concerned is below the minimum subsistence level deter-
mined by each Party, or where there are low employment levels;

Subsidies aimed at assisting in the implementation of a project of inter-State impor-
tance or designed to correct serious damage to the economy of a State Party; and

Other types of subsidies (assistance) that may be determined by decision of the Inter-
State Council.

Article 28

The Parties shall apply a single system for levying indirect taxes in mutual trade based
on the principle of the country of destination and to that end shall conclude an appropriate
agreement.

The rates of indirect taxes on imported goods in mutual trade shall not exceed the rates
applied to similar goods produced domestically.

Article 29

In order to implement a coordinated excise policy, the Parties shall abide by the basic
list of excisable goods produced and imported into the customs areas of States Parties.

Article 30

In order to ensure full collection of taxes and also the exchange of information between
the tax authorities of States Parties to this Agreement, the Parties shall implement the pro-
visions of the Agreement on cooperation and mutual assistance in ensuring compliance
with the tax legislation of the Parties, of 25 March 1998, and Decision No. 4 taken by the
Council of Heads of Government on the basis of the principles of cooperation among the
tax services of the States Parties to the Treaty of 29 March 1996.

Article 31

State regulation of the economies of the Parties shall aim at introducing institutional
changes, effectively managing property, regulating relations between economic spheres
and the banking sector, establishing new mechanisms for attracting financial resources, and
organizing inter-State accounting.

Article 32

The Parties shall promote the establishment of effective complementary production
entities, bearing in mind the economic interests of the States Parties.
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Article 33

The Parties shall take steps to ensure that no economic entity or entities abuse their
dominant position, so as to prevent:

Resort to methods of unfair competition;

Imposition of constraints on production, markets or technological development that
harm consumers;

Application of differing conditions to deals of equal value with other trading partners,
thereby placing them at a disadvantage in competition.

In the event of the discovery of dumping practices, the injured Party shall have the
right to take appropriate defensive measures, as specified in domestic legislation, with the
agreement of the Parties.

Article 34

The Parties shall establish a Transport Union in accordance with the Agreement be-
tween the Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic and the
Russian Federation on the establishment of a Transport Union, of 22 January 1998.

The Parties define the Transport Union as an integrated system of the transport struc-
tures of the Parties, operating on the basis of mutually coordinated technologies and param-
eters and a unified base of standards and laws.

The establishment of the Transport Union shall be carried out in stages in step with the
deepening of integration processes, and shall consist of the implementation of measures to
ensure legal, economic and organizational conditions for unimpeded movement of vehi-
cles, the transport of passengers and freight between the Parties and the transit of goods
through their territories.

The establishment of the Transport Union shall be completed during the second stage.

Article 35

The Parties shall carry out transit in conformity with the Agreement on unified condi-
tions for transit through the territories of States members of the Customs Union, of 22 Jan-
uary 1998.

Article 36

The States Parties shall conduct a coordinated agrarian policy and ensure joint financ-
ing of programmes and projects for developing the output of agricultural products and raw
materials in conformity with the list agreed on by the Parties.

In carrying out the common agrarian policy the Parties shall bear in mind:

- The need to ensure the food security of the States Parties to the Treaty;
- The special nature of agricultural activity determined by the productive and social

structure of agriculture and the specific natural conditions of the Parties; and
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- The need to improve the structure of agricultural production.

PART 5. COMMON MARKET IN SERVICES

Article 37

The States Parties shall endeavour to grant each other on a reciprocal basis their do-
mestic regime with regard to access to the market in services.

The Parties shall gradually eliminate existing restrictions on access to their domestic
markets in services for natural and legal persons of the States Parties to this Agreement,
within the framework of the Common Economic Zone.

To that end the Parties shall undertake a joint programme to develop trade in services
within the framework of the Common Economic Zone, in the preparation of which they
shall abide by generally recognized international norms and rules.

Article 38

The Parties shall apply a coordinated policy for trade in services in relation to third
countries.

In establishing the regime for trade in services with third countries, the Parties shall
grant each other a preferential regime through an exception to the most favoured nation re-
gime in favour of the Parties establishing the Customs Union.

PART 6. COMMON MARKET IN LABOUR AND SOCIAL POLICY

Article 39

The Parties shall ensure free movement of nationals of the States Parties within the
Common Economic Zone.

Free movement implies the elimination of any discrimination against nationals of the
Parties and the establishment of a unified legal regime in the areas of job placement, pay
and other aspects of labour and employment.

This implies the ability:

- To move about freely and be employed throughout the territory of the Parties;

- To simplify to the greatest extent possible the procedures for obtaining and relin-
quishing citizenship;

- To grant nationals of the Parties living permanently in the territory of any Party a
legal status that is as close as possible to that of nationals of the country of residence;

- To cross the border freely and stay in the territory of the Parties using the national
passport of one of the Parties;

- To establish unified norms with respect to carrying foreign currency across the bor-
ders of States Parties and carrying baggage across without customs duties;
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To apply the domestic regimes to nationals of the States Parties crossing their
borders;

- To stay in one of the States Parties and take up employment under the legislation
that governs the employment of nationals of that Party; and

- To remain in the territory of one of the States Parties after employment in that State
has ended.

For those purposes the Parties shall sign the appropriate agreements.

Article 40

The Parties have agreed that periods of service by nationals employed in the territory
of the States Parties shall count towards total length of service, including in the calculation
of pensions and benefits.

Article 41

Each of the Parties undertakes the obligation, as of the date of signature of this Agree-
ment, not to introduce, without the agreement of the other Parties, additional restrictions on
nationals of the other States Parties with respect to the right to choose a place of residence
and to engage in economic activity in its territory.

The Parties shall gradually eliminate restrictions on nationals of the States Parties with
respect to the right to choose a place of residence and engage in economic activity, as well
as the right to form corporations, in each other's territory.

Article 42

The Parties shall apply a single visa policy with regard to third countries, inter alia for
the purpose of preventing uncontrolled migration. To that end the Parties shall conclude ap-
propriate agreements.

Article 43

Each Party shall provide nationals of the other Parties free emergency medical care
while they are staying in its territory. To that end the Parties shall conclude appropriate
agreements.

Article 44

The Integration Committee, in conjunction with the Governments of the Parties, shall
study and analyse problems relating to the social sphere and, on the basis of the results,
present its conclusions and recommendations to the Council of Heads of Government on
issues of:

Employment;

Labour legislation and working conditions;



Volume 2212, 1-39320

Vocational training and advanced training;

The development of minimum standards for social welfare;

The prevention of work-related accidents and occupational diseases;

Occupational hygiene; and

The right to form professional associations and to conclude collective agreements.

Article 45

The Parties shall ensure the establishment of a coordinated system of education, ad-
vanced training, training and retraining of personnel, unified rules and requirements for ad-
mission to general education and vocational schools, higher educational institutions and
graduate programmes, and the mutual recognition and equivalency of documents relating
to education, degrees and titles.

PART 7. MOVEMENT OF CAPITAL

Article 46

The Parties, in implementing the agreements on the inter-convertibility of national cur-
rencies, shall continue the progressive liberalization of their currency policies in terms of
eliminating restrictions on the use of the currency of other States in current transactions,
introducing a single exchange rate for national currency in current operations under the bal-
ance of payments, allowing non-resident banks to enter domestic currency markets, and
eliminating restrictions on the import and export of national currency by authorized banks;
and shall abide by article VIII of the Articles of Agreement of the International Monetary
Fund. With a view to implementing measures for cooperation between national currency
systems and to supplementing those measures, the Parties shall sign appropriate protocols.

Article 47

The Parties shall implement the provisions of agreements on the elimination of double
taxation and on the prevention of the avoidance of the payment of taxes on income and
capital.

Article 48

The Parties shall agree on a mechanism for establishing exchange rates for their na-
tional currencies.

Article 49

The Parties shall devise a payments system for handling settlements involving the cir-
culation of goods in inter-State and business transactions, non-commercial operations, ser-
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vices relating to transport, communications and other sectors, and State, bank and
commercial loans and currency exchange operations.

Article 50

Each of the Parties shall have the right, to adopt temporary protective measures in the
area of capital movements, while giving immediate notice to the other Parties, if existing
capital movements are giving rise to disruptions in the functioning of the domestic capital
market.

Article 51

The Parties shall strive to increase the degree of liberalization in respect of capital
movements as their economic situation improves.

The Parties shall not introduce new, additional restrictions in the area of currency op-
erations that might hamper the movement of capital and associated current payments, nor
shall they increase the restrictions laid down in the existing rules.

The possibility of temporary non-application of the provisions of this article shall be
regulated by separate agreements.

PART 8. SCIENCE, TECHNOLOGY AND INFORMATICS DEVELOPMENT

Article 52

The Parties shall carry out a coordinated science and technology policy. To that end
they shall adopt a joint programme on priority areas for national scientific research, tech-
nological development and experimental production, with a view to integrating and further
developing their scientific and technological capacities.

Article 53

The joint programme shall be implemented through specific programmes developed
for the main areas of activity. In each programme, the means of implementation shall be
established, the time frames set, and the sources of financing provided for.

The coordination of scientific research and the implementation of the joint pro-
grammes shall proceed at the national level in cooperation with the Integration Committee.

Article 54

Basic and applied scientific research carried out within the framework of inter-State
programmes and projects shall be financed by State order and under commercial condi-
tions, as well as through joint financing.

The Parties shall establish a single system for scientific, technical, economic and legal
information and the appropriate databases.



Volume 2212, 1-39320

Article 55

The Parties shall ensure the free exchange and distribution of radio and television
programmes and other means of mass communication in their territories, access by
individuals and legal entities to telecommunication systems, taking into account national
interests, and wider exchange of information with third countries, and shall conclude
appropriate agreements.

CHAPTER V. HARMONIZATION AND UNIFICATION OF LEGISLATION

Article 56

The Parties shall adopt coordinated measures to harmonize and unify their legislative
and other legal instruments (hereinafter referred to as measures to harmonize legislation),
that have a direct effect on the implementation of the provisions of this Agreement.

With a view to harmonizing and unifying their legislation, the Parties shall take mea-
sures, including the following:

(a) Coordination of activities relating to the preparation of draft laws and other legal
instruments, including draft legal instruments on amending laws and other instruments;

(b) Conclusion of international treaties;

(c) Adoption of model instruments;

(d) Adoption of the appropriate decisions by the Inter-State Council or the Council
of Heads of Government; and

(e) Other measures that the Parties may deem expedient and possible, provided such
measures are approved by the Inter-State Council.

Article 57

Bearing in mind the object and goals of this Agreement, the Inter-State Council shall
adopt decisions as to which legislative and other legal instruments of the Parties shall be
harmonized and unified, and shall establish the sequence for carrying out the appropriate
measures to harmonize legislation. Such decisions may cover the adoption of measures to
harmonize legislation both in relation to specific instruments in force in the territory of the
Parties and in relation to certain areas of legal regulation.

The Inter-State Council shall also decide what measures to harmonize legislation
should be applied to the corresponding legislative or other legal instruments of the Parties
or, bearing in mind the decisions it has adopted, the corresponding area of legal regulation.

Article 58

When the general view of the Parties is that it is necessary and justified, the Inter-State
Council may adopt:
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(a) Decisions establishing unified rules for the States Parties to this Agreement that
are binding in all of their parts and must be directly applied by the States Parties;

(b) Resolutions that are binding on the State Party or States Parties to which they are
addressed in terms of the expected result, while leaving the organs of the Parties free to
choose the form and methods of action; and

(c) Non-binding recommendations.

Article 59

Decisions under articles 57 and 58 of this Agreement shall be taken by the Inter-State
Council on the basis of proposals made by the Integrated Committee, after consultations
with the Inter-Parliamentary Committee, and approved by the Council of Heads of
Government.

Proposals introduced by the Inter-Parliamentary Committee with regard to the adop-
tion of measures to harmonize legislation shall be subject to prior review by the Integration
Committee, which shall make the appropriate recommendations to the Council of Heads of
Government, following consultations with the Inter-Parliamentary Committee. This provi-
sion shall not limit the right of the Inter-Parliamentary Committee to adopt model acts of a
recommendatory nature, as provided for in article 22 of the Treaty of 29 March 1996.

Proposals with regard to the adoption of measures to harmonize legislation must be
based on an impartial and comprehensive assessment of the situation in the relevant area of
legal regulation in the context of the relations between the States Parties and of the prob-
lems that arise in that connection with regard to achieving the goals and principles of this
Agreement.

Article 60

The powers granted to the Inter-State Council under article 57 and article 58, para-
graphs (b) and (c) of this Agreement may be delegated to the Council of Heads of Govern-
ment, provided that the Inter-State Council takes a decision to that effect.

CHAPTER VI. FINAL PROVISIONS

Article 61

In the event that an action or threat of action on the part of third countries could cause
economic damage to one or more of the States Parties to this Agreement, the Governments
shall, on the proposal of one or more of the Parties, immediately engage in consultations so
as to work out coordinated measures to avert that economic damage or the threat of such
damage.
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Article 62

This Agreement shall not affect the obligations of the Parties under international agree-
ments they have concluded earlier with third States, inter alia within the framework of the
Commonwealth of Independent States.

Article 63

This Agreement shall be open to the adherence of any State that recognizes its princi-
ples and declares a readiness to assume fully the obligations deriving from it and has sent
an appropriate request to the Inter-State Council through the depositary. The conditions un-
der which third States may become Parties shall be determined by an appropriate decision
of the Inter-State Council.

Article 64

The Parties may submit proposals to the Inter-State Council concerning amendments
and additions to this Agreement.

The Inter-State Council shall adopt decisions to amend or supplement this Agreement
unanimously and such decisions shall enter into force when they have been ratified by all
the States Parties.

Article 65

This Agreement shall be registered with the Secretariat of the United Nations.

Article 66

The Parties shall resolve disputes arising in the implementation of the obligations of
Parties or in the interpretation and application of the provisions of this Agreement through
consultations, negotiations or any other means on which they may agree.

The Parties shall conclude an agreement on the responsibilities of the Parties for non-
fulfilment of obligations assumed under this Agreement.

Article 67

The location for the integration management organs shall be determined by the Inter-
State Council. The management organs shall operate in the territory of States Parties in con-
formity with separate agreements on the conditions of their presence.

Article 68

The depositary for this Agreement shall be the Integration Committee.
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Article 69

Each Party may renounce this Agreement in writing by so notifying the depositary no
less than 12 months before the date of withdrawal.

Article 70

This Agreement is subject to ratification and shall enter into force for those States that
have ratified it as of the date on which the depositary receives an instrument of ratification
from the third State Party.

For each of the remaining States Parties to the Agreement, it shall enter into force as
of the date on which the depositary receives that State's instrument of ratification.

For the Republic of Tajikistan, this Agreement shall enter into force after the deposi-
tary receives the instrument of ratification of this Agreement from the Republic of Tajiki-
stan and upon completion of the legal registration of its adherence to the agreements of 6
and 20 January 1995 on the Customs Union.

Done at Moscow on 26 February 1999 in one original copy in the Belarusian, Kazakh,
Kyrgyz, Russian and Tajik languages, all texts being equally authentic. In the event of dis-
agreements among the Parties as to the text of this Agreement, the Parties shall use the Rus-
sian text.

The original copy of the Agreement has been deposited with the Integration Commit-
tee, which shall send each State that has signed this Agreement an authenticated copy.

For the Republic of Belarus:
A. G. LUKASHENKO

For the Republic of Kazakhstan:

N. A. NAZARBAYEV

For the Kyrgyz Republic:

A. A. AKAEV

For the Russian Federation:

B. N. YELTSIN

For the Republic of Tajikistan:

E. SH. RAKHMONOV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD RELATIF A UNE UNION DOUANIERE ET A UNE ZONE
ECONOMIQUE COMMUNE

Les Etats Parties au present Accord, ci-aprbs dfnomm6s les Parties,

S'inspirant du Trait6 entre la F~dration de Russie, la Rdpublique du B61arus, la R&-
publique du Kazakhstan et la R~publique kirghize relatif au renforcement de l'int6gration
dans les domaines dconomique et humanitaire, du 29 mars 1996, ci-apr~s d6nomm6 le
Trait6 du 29 mars 1996, et d'accords ant~rieurs relatifs A sa mise en oeuvre, et ayant a Fes-
prit les decisions prises par les organismes charges de cette integration;

Mettant en application les accords sign~s entre les Parties sur le libre 6change, un
syst~me unique de r~glementation des activit~s 6conomiques ext6rieures, une Union
douanire, lassurance de la convertibilit6 de leurs monnaies et de la stabilisation des taux
de change de ces monnaies, ainsi que sur la prevention de la double imposition et 'dvasion
fiscale en mati~re d'imp6ts sur le revenu et le capital;

Consid~rant les liens industriels, scientifiques et technologiques existants et l'inter-
d~pendance et la complkmentarit6 de leurs 6conomies;

D~termin6s A donner un nouvel 6Ian au d~veloppement d'une int6gration et d'une har-
monisation plus 6troites de leurs 6conomies en vue de promouvoir le progr~s social et
d'am~liorer le bien-&re de leurs populations;

Reconnaissant que l'61imination des obstacles et des restrictions n6cessite des mesures
convenues, le d~veloppement harmonieux des relations commerciales entre les Etats et la
mise en place de conditions et de possibilit(s 6gales pour les entit~s 6conomiques;

Confirmant les relations amicales qui unissent leurs tats et leurs peuples, souhaitant
assurer l'6panouissement de ces relations, et s'inspirant des principes de la Charte des Na-
tions Unies, de la Charte de la Communaut6 d'Etats ind~pendants, du Trait6 relatif A la crea-
tion d'une Union 6conomique du 24 septembre 1993, et des normes et principes du droit
international;

Tenant compte des efforts d6ploy6s par les Parties en vue d'adh6rer A lOrganisation
mondiale du commerce;

Respectant la souverainet6 et l'int(grit6 territoriale des Etats et souscrivant A la non-
ing6rence dans les affaires int6rieures;

D&ermin~s A mener A bien l'tablissement de l'Union douanibre et la cr6ation d'une
zone 6conomique commune, sont convenus de ce qui suit :

CHAPITRE PREMIER. NOTIONS ET TERMES

Article premier

Aux fins du pr6sent Accord, les notions et les termes citds ci-dessous sont d(finis com-
me suit :
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1. Zone 6conomique commune : la zone qui forme le territoire des Parties dans lequel
s'articulent des m6canismes uniformes de r~glementation de l'conomie sur la base des
principes du march6 et de I'application de normes juridiques harmonis~es, une zone dot~e
d'une infrastructure unique au sein de laquelle s'appliquent des politiques fiscales,
mondtaires, financires, commerciales, douani~res, ainsi que des politiques de credit et de
change, garantissant la libre circulation des marchandises, des services, du capital et de la
main-d' oeuvre.

2. Zone douani~re commune : la zone formant les regions douanibres des Parties, A
l'gard desquelles les Parties appliquent un tarif douanier commun, des mesures de r6gle-
mentation non tarifaire et des r~gles douani~res uniformes et au sein desquelles existe une
administration des services douaniers unique et dont les contr6les douaniers aux frontires
int6rieures ont &t6 dlimin6s.

3. March commun (int6rieur) : le regroupement des relations 6conomiques dans la
Zone douani~re commune.

4. Tarif douanier commun : le tableau coordonn6 des taux uniformes relatifs aux droits
de douane A l'importation appliqu6s aux marchandises import~es dans les r~gions
douani~res des Etats membres de l'Union douanibre en provenance de pays tiers, normalis6
en conformit6 avec la nomenclature unique des marchandises telle qu'appliqu~e dans les
activit~s 6conomiques ext~rieures par la Communaut6 d'tats ind~pendants.

5. Fronti&e douani&re int~rieure : les limites de la region douani~re de l'une des Parties
qui forment 6galement les limites de la region douani~re d'une autre Partie.

6. Frontire douani&re ext~rieure (p~rim~tre ext6rieur) : les limites de la Zone
douani~re commune des Etats membres de l'Union douani&e qui s6parent les regions de
ces Etats de celles d'tats qui ne sont pas membres de l'Union douanibre.

7. lmp6ts indirects : taxe A la valeur ajout6e et droits d'accise sur les biens et services.

CHAPITRE II. DISPOSITIONS GENERALES

Article 2

Conform6ment aux dispositions du pr6sent Accord, les Parties s'engagent A complter
l'tablissement de I'Union douanire et A 6tablir une Zone 6conomique commune sur la base
de l'Union douani~re.

Article 3

Les objectifs principaux visant A 6tablir la Zone 6conomique commune sont 6nonces
ci-apr~s :

Le fonctionnement efficace d'un march6 commun (interne) des biens, des services, du
capital et de la main-d' oeuvre;

La creation de conditions en vue d'un d~veloppement stable de la r6organisation struc-
turelle des 6conomies des Parties permettant d'am~liorer le niveau de vie de leurs peuples;
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L'introduction d'une politique coordonnde en mati~re fiscale, mon~taire, du credit, de
change, financi~re, commerciale, douani~re et tarifaire;

Le d~veloppement de syst~mes uniformes dans les domaines du transport, de l'nergie
et de l'information;

L'6tablissement d'un syst~me commun de mesures de soutien A I'tat touchant le d~vel-
oppement des secteurs prioritaires de l'conomie et de la cooperation dans les domaines de
la production et de la science et technologie.

Article 4

Les principes essentiels qui sous-tendent 1'6tablissement de la Zone 6conomique com-
mune sont les suivants :

Le principe de non-discrimination;

Le principe d'avantage mutuel;

Les principes g~n~raux (universels) : assistance mutuelle, climat de confiance r~cipro-
que, 6galit6 des droits, responsabilit6 des obligations et transparence.

Article 5

Les organismes de gestion de l'int~gration ci-apr~s sont charges de la creation de
]'Union douanire et de la Zone 6conomique commune:

Le Conseil inter-Etats;

Le Conseil des chefs de gouvernement;

Le Comit6 d'int~gration;

Le Comit6 interparlementaire.

Chaque organisme de gestion de l'int~gration agit dans le cadre des pouvoirs dffinis
par les r~glements qui s'y rattachent. Le Conseil inter-Etats peut decider d'6tablir d'autres
organismes de gestion de l'int~gration.

Article 6

Les tats Parties coordonnent leur politique 6conomique ds l'tablissement de rUnion
douanire et de la Zone 6conomique commune, conform~ment aux dispositions du Trait6
du 29 mars 1996 et des accords conclus entre les Parties et des decisions prises concernant
sa mise en uvre. Les Parties s'engagent d s'abstenir de prendre toute mesure susceptible de
compromettre la r~alisation des objectifs du present Accord.

Article 7

L'6tablissement de la Zone 6conomique commune s'effectue par dtapes. La duroc des
6tapes, les mesures A introduire A chaque 6tape et leur mise en uvre sont d~finies par le Con-
seil inter-Etats.
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La transition d'une 6tape A rautre depend de la rdalisation concrete des objectifs sp~ci-
fiques du present Accord et de raccomplissement par les Parties des obligations qui leur
incombent.

L'objectif de la premiere 6tape consiste A finaliser l'6tablissement de l'Union douani~re
et de la Zone douanire commune. La deuxi~me 6tape consiste A 6tablir la Zone
6conomique commune, y compris la formation d'un march6 commun (intdrieur) des biens,
des services, du capital et de la main-d'oeuvre, A mettre en oeuvre une politique 6conomique
commune, A instaurer une infrastructure unique, et achever Iharmonisation de la legislation
des Parties garantissant le fonctionnement de la Zone 6conomique commune. Aux 6tapes
ultdrieures de leur coopdration 6conomique, les Parties s'efforceront de conclure un accord
sur les paramtres d'indicateurs macro-6conomiques de base.

CHAPITRE Ill, ACHtIVEMENT DE L'tTABLISSEMENT DE L'UNION DOUANIERE

PREMIERE PARTIE. REGIME DE LIBRE ECHANGE DES PRODUITS

Article 8

Dans leurs 6changes mutuels, les Parties s'assurent de lapplication int6grale d'un r6-
gime de libre 6change sans exceptions ou restrictions, sur la base des accords bilat6raux et
muitilat6raux en vigueur sur le libre 6change qu'elles ont conclus entre elles.

Article 9

Les Parties dnoncent ci-apr~s les objectifs du fonctionnement du r6gime de libre
6change des produits :

a) Aucun tarif ou restriction quantitative nest imposd sur les produits originaires de la
r6gion douanire de lune des Parties, export6s (import6s) A destination de la r6gion
douanire d'une autre Partie et destin6s A la libre circulation dans la r6gion douani~re des
Parties;

b) Un syst~me unique mis au point pour le pr6l vement des taxes indirectes;

c) Rien n'emp6che une Partie d'appliquer temporairement des mesures de protection en
ce qui concerne l'importation de produits en provenance d'une autre Partie, conform6ment
aux normes et r~gles internationales g~n~ralement reconnues ou A sa lgislation nationale;

d) Aucun tat tiers qui nest pas partie au pr6sent Accord ne b6n6ficie d'un r6gime
commercial plus favorable que celui dont les Parties s'accordent mutuellement sans lac-
cord des Parties;

e) Les restrictions sur la concurrence entrain6es par les mesures prises par des entit6s
6conomiques ou par une ing~rence de la part d'organismes gouvernementaux ou territori-
aux sont 61imin6es, dans la mesure o6 ces activit6s naffectent pas le commerce mutuel des
entit~s 6conomiques des Parties;

f) Aucune Partie ne prend des mesures (y compris des mesures collectives) A lencontre
d'une autre Partie, qui soient de nature restrictive ou fiscale, susceptibles d'entrainer direct-
ement ou indirectement une discrimination contre un produit originaire de la r6gion
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douani~re de l'une des Parties comparable A des produits analogues originaires de la region
douanire d'une autre Partie.

Article 10

Les Parties prennent toutes les mesures n6cessaires sur leurs territoires afin d'6liminer
les obstacles administratifs et fiscaux de caract~re local ou r6gionai qui entravent le fonc-
tionnement normal du r6gime de libre 6change des produits. Aux termes du pr6sent article
de l'Accord, rien n'empche les Parties d'appliquer la legislation nationale concernant l'en-
tree, le s6jour, l'emploi, l'6tablissement de soci~t~s et d'entreprises et la prestation de ser-
vices de personnes physiques ou morales. Ce faisant, elles appliquent le r6gime de mani~re
t ne pas supprimer ou restreindre les privilkges accord~s A chacune des Parties en vertu du
present Accord.

DEUXIEME PARTIE. RItGLEMENTATION DU COMMERCE EXTERIEUR DES PRODUITS

Article 1]

Les Parties 6tablissent un syst~me unique de r~glementation du commerce extrieur
dans le cadre de leurs obligations en vertu des accords relatifs A l'Union douani~re et de
rharmonisation des normes et r~gles pr~vues dans les accords bilat6raux relatifs A un
syst~me unique de r6glementation des activit6s 6conomiques ext~rieures qui sont en
vigueur entre les Parties , la date d'entr6e en vigueur du present Accord.

Article 12

Le syst~me unique de r~glementation du commerce ext6rieur et d'adoption de d6ci-
sions coordonn6es concernant des amendements et des ajouts simultan6s audit syst~me
couvre les aspects suivants :

1. R~glementation tarifaire du commerce ext~rieur;

2. Mesures de r6glementation non tarifaire dans les 6changes commerciaux avec des
pays tiers;

3. tablissement d'un r6gime commercial applicable aux relations avec des pays tiers;

4. Taxe indirecte des op6rations de commerce ext6rieur avec des pays tiers;

5. Contr6les des changes sur les operations de commerce ext6rieur.

Article 13

Les Parties concluent les accords appropri6s suite A la d6cision No 2 du Conseil des
chefs de gouvernement, intitul6e "Tarif douanier commun des tats Parties aux accords
relatifs A l'Union douani~re" du 22 janvier 1998. Les Parties appliquent un syst~me coor-
donn6 sur les avantages et les pr6f6rences tarifaires dans les 6changes commerciaux avec
des pays tiers, y compris un syst~me unique pour lintroduction d'amendements et d'ajouts
dans le syst~me. Les Parties sont convenues que le syst~me de pr~lkvement et de perception



Volume 2212, 1-39320

de droits de douanes, de taxes et de redevances d'effet 6quivalent sera d~fini dans des ac-
cords distincts. En formulant les accords susmentionn~s, les Parties tiennent compte des d6-
cisions prises et des accords bilat~raux ou multilat~raux subs~quents que les Parties
pourraient conclure en la matire.

Article 14

Les Parties se conforment A un syst~me unique permettant l'application de mesures non
tarifaires rfglementaires en mati~re d'6changes commerciaux avec des pays tiers et, A cette
fin, appliquent int~gralement l'Accord du 22 octobre 1997 relatifaux mesures uniformes de
r~glementation non tarifaires. Le syst~me unique de r~glementation du commerce ext~rieur
ne s'applique pas au commerce entre les Parties en matire d'armements, de technologie
militaire et autres produits destines A des fins militaires, de materiel nuclaire,
d'6quipement, de materiel non nucl~aire sp~cialis6 et de technologies apparent~es, ainsi
qu'aux biens et aux technologies A double usage vis6s A Particle 5 de l'Accord relatif A des
mesures uniformes de r~glementation non tarifaire en relation avec l'tablissement de
l'Union douanibre. A cet effet, les Parties concluront un accord distinct.

Article 15

En ce qui conceme le commerce avec des pays tiers, les Parties prennent des mesures
concert~es en vue d'6tablissement progressif d'un r6gime commercial unique. Les modifi-
cations apport~es au regime commercial concernant des pays tiers et lintroduction ou
l'6limination de restrictions tarifaires et non tarifaires dans le commerce des produits, y
compris l'introduction ou I'6limination de restrictions temporaires, sont g~n6ralement effec-
tues par les Parties de fagon simultan~e. A cette fin, les Parties signent les protocoles ap-
propri~s. En ce qui concerne le commerce avec des pays avec lesquels lune des Parties a
conclu un accord de libre 6change, ladite Partie s'entend avec les autres Parties au present
Accord sur des listes d'exceptions et de restrictions dans le regime de libre 6change ou sur
les formes de compensation resultant de contradictions dans les regimes commerciaux. Des
n~gociations ind~pendantes entre les Parties sur l'adh~sion A l'Organisation mondiale du
commerce et sur le processus de leur integration au sein de structures dconomiques et fi-
nanci&res internationales ne doivent pas crier d'obstacles insurmontables A leurs efforts
d'harmonisation progressive de leurs regimes commerciaux. En vue d'atteindre le niveau de
concordance ncessaire dans leurs positions de n~gociation, les Parties utilisent de manire
aussi efficace que possible le m~canisme de consultations r~guli~res pr~vu dans le Proto-
cole du 3 juin 1997 relatif aux n~gociations sur le commerce international entre les Etats
membres de l'Union douani~re au moment de l'entr~e dans lOrganisation mondiale du
commerce, et dans la decision No 27 du Conseil inter-Etats du 28 avril 1998.

Article 16

Les Parties appliquent un syst~me unique pour le pr~l~vement de taxes indirectes sur
le commerce avec des pays tiers. Les montants des taxes indirectes sur les biens export~s
et import~s ne doivent pas d@passer les montants correspondants imposes sur les biens de
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production nationale. Dans leur commerce avec des pays tiers, les Parties prdlvent des
taxes indirectes selon le principe du pays de destination. Dans leur commerce d'importation
ou d'exportation de biens avec des pays tiers, les Parties s'abstiennent d'octroyer des avan-
tages fiscaux en ce qui concerne les taux et le syst~me de prdlvement fiscal sur la valeur
ajout6e et les droits d'accise sur les biens assujettis A un imp6t indirect. Une Partie est en
droit de demander A l'autre Partie des informations relatives A rapplication des taux, au m6-
canisme de pr~l~vement fiscal et aux avantages fiscaux octroy~s aux r6sidents et aux non-
r6sidents engagds dans des op6rations commerciales, impliquant des biens en provenance
de pays tiers, et d'obtenir ladite information dans les 30jours civils.

Article 17

Les Parties appliquent un syst~me coordonn6 de r~glementation des changes dans les
op6rations de commerce ext~rieur bas6 sur un suivi de la lgislation en vigueur dans les

tats Parties et un 6change p~riodique d'informations entre les banques centrales (nation-
ales), ainsi que des informations additionnelles sur les op6rations courantes et en capital de
]a balance des paiements. A l'avenir, les Parties 6laboreront un accord distinct sur 'appli-
cation d'un syst~me commun de contr6le des changes.

Article 18

Les Parties d6clarent qu'un syst~me unique de r6glementation des op6rations de com-
merce ext6rieur sera 6tabli progressivement A mesure que la 16gislation sera uniformis6e,
compte tenu des int6rets commerciaux et economiques actuels et A long terme des Parties
et de leurs possibilit6s. Tous amendements et ajouts au syst~me de r~glementation unique
des op6rations du commerce ext6rieur dans les domaines sp6cifi6s i larticle 12 du pr6sent
Accord seront pr6sent6s par les Parties, d'un commun accord, lorsque les gouvernements
des Parties en arriveront au stade du projet de d6cisions. Les Parties peuvent imposer des
restrictions individuelles temporaires dans leurs relations commerciales avec des pays tiers,
conform6ment aux normes et aux r~gles internationales g6n6ralement reconnues. Ces
mesures ont un caract~re temporaire et s'appliqueront conform6ment aux proc6dures
6tablies par les Parties.

Article 19

Les Parties considrent l'application d'un systme unique de r6glementation des opdra-
tions de commerce ext6rieur comme un fondement vital et une condition indispensable a
l'tablissement d'un r6gime mutuel de libre 6change sans exceptions ou restrictions. Le re-
trait d'une Partie du r6gime du syst~me unique de r6glementation des op6rations de com-
merce ext6rieur d6crites aux articles I A 18 du pr6sent Accord peut tre consid6r6 par une
Partie ou par les Parties comme un motif pour soulever la question de la cessation de
l'op6ration du r6gime de libre dchange sans exceptions ou restrictions concemant ladite
Partie.
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TROISIIME PARTIE. L'UNION DOUANIERE

Article 20

Les Parties d~clarent que leurs efforts en vue de d'achever l'6tablissement de l'Union
douani~re reposent sur l'op~ration du regime de libre 6change, l'tablissement progressif
d'un syst~me unique de r~glementation des operations de commerce extrieur et l'exfcution
des obligations d~coulant des principes et dispositions des accords relatifs A l'Union
douani~re.

Article 21

En conformit6 avec les normes et r~gles internationales g~ndralement reconnues, les
Parties 6tablissent l'Union douani~re en tant qu'association commerciale et 6conomique
comportant :

a) Une zone douanire commune;

b) Un tarif douanier commun;

c) Un regime excluant toutes restrictions tarifaires et non tarifaires (permis, quotas)
dans le commerce mutuel, A l'exception des cas pr~vus au present Accord;

d) La simplification et l'61imination subs~quente des contr6les douaniers le long des
fronti~res douani~res int~rieures;

e) Des mcanismes uniformes de r~glementation de l'conomie et du commerce, sur la
base de principes universels de gestion du march6 et d'une legislation 6conomique harmo-
nis~e;

f) Des organes de gestion;

g) Une politique douani~re unique et l'application de regimes douaniers uniques.

Au cours de l'tape de formation, le Comit6 d'int~gration agit en tant qu'organe ex~cu-
tifde l'Union douani~re.

Article 22

Lorsque les conditions sp~cifides A 'article 21 sont remplies, les biens importds de pays
tiers dans la Zone douanibre commune et mis en libre circulation dans Fun des Etats Parties
ne font lobjet d'aucune restriction lors du passage des fronti&es douani&res int6rieures. Les
Parties uniformisent les normes et les r~gles se rapportant aux formalit~s et aux contr6les
douaniers applicables aux produits originaires de pays tiers et signent les documents appro-
pri~s pour la simplification et l'6limination subs~quente des formalit6s et des contr6les
douaniers A leurs fronti6res douani~res int6rieures. Au regard des formalit~s douanires
concernant les produits que transporte une personne physique de rautre c6td des frontires
int~rieures de l'Union douanire, les Parties s'inspirent du Protocole relatif A une procedure
simplifi~e en matire de formalit6s douani~res du 22 janvier 1998 et, 6limineront, a Pavenir,
les formalit6s et contr6les douaniers sur les produits aux fronti6res douani~res intrieures.
Les Parties signeront les documents appropri~s A cette fin.
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Article 23

Les Parties ddterminent les dlais pr6vus pour complter l'tablissement de l'Union
douani~re moyennant des accords suppl6mentaires, compte tenu des normes et des r~gles
internationales g~n6ralement reconnues. En 6tablissant des regimes commerciaux avec des
pays tiers, les Parties s'accordent mutuellement le regime pr6f6rentiel moyennant une d6ro-
gation au regime de la nation la plus favoris6e en faveur des Parties 6tablissant rUnion
douanire.

Article 24

Les Parties veillent A l'unification des r6gions douanires dans la Zone douanire com-
mune apr~s laccomplissement des formalit~s juridiques, 6conomiques et internationales. A
cette fin, les Parties sont convenues de conclure un accord visant A completer '6tablisse-
ment de l'Union douanibre et un m6canisme d'op6ration de la Zone douani~re commune.

CHAPITRE IV. LUTABLISSEMENT DE LA ZONE tCONOMIQUE COMMUNE

QUATRItME PARTIE. POLITIQUE ECONOMIQUE COMMUNE ET DEVELOPPEMENT D'UNE
INFRASTRUCTURE

Article 25

Les Parties conviennent des orientations de base et des 6tapes de la restructuration de
leurs 6conomies, de fa~on A garantir lutilisation efficace de la capacit6 de production,
l'tablissement d'un climat favorable aux investissements, le soutien aux industries haute-
ment performantes, l'instauration d'une politique antimonopole, fiscale et financi~re coor-
donn~e, et l'tablissement de conditions favorisant une concurrence loyale au sein de la
Zone 6conomique commune.

Article 26

Les Parties cr~ent les conditions ncessaires au d6veloppement 6conomique stable des
lttats Parties au pr6sent Accord. Elles coordonnent le soutien de I'ttat dans leurs secteurs
et domaines de production prioritaires et appliquent une reconversion et une restructuration
efficaces de leur industrie de la defense.

Article 27

Les diverses formes de subventions (assistance) allou6es par un btat Partie sous forme
d'octrois ou de ressources de l'tat, pouvant nuire ou risquant de nuire A la concurrence en
accordant un traitement plus favorable d certaines entreprises ou A certains producteurs de
types de produits particuliers, sont consid6r~es incompatibles avec les principes de la Zone
6conomique commune dans la mesure o6 elles affectent le commerce entre les Parties, A
l'exception des cas suivants :
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Une assistance sociale octroy6e A des consommateurs individuels, sous r6serve qu'elle
soit octroy6e sans discrimination;

Une assistance visant A rem6dier aux dommages caus6s par des catastrophes naturelles
ou autres 6v6nements extraordinaires naturels ou d'origine humaine;

Des subventions visant A promouvoir le d6veloppement social et 6conomique de r6-
gions dont le niveau de vie dans l'tat concern6 est inf6rieur au niveau minimum de subsis-
tance d6termin6 par chaque Partie, ou bien lorsque les niveaux d'emploi sont faibles;

Des subventions visant A accorder une assistance dans la mise en oeuvre d'un projet
inter-1ttats important ou concu pour rectifier un pr6judice caus6 l'6conomie d'un Etat
Partie;

D'autres types de subventions (assistance) qui pourront tre d~finis dans une decision
de Conseil inter-Etats.

Article 28

Les Parties appliquent un syst~me unique de pr~l~vement de taxes indirectes dans leur
commerce mutuel selon le principe du pays de destination et, A cette fin, elles concluent un
accord appropri6. Les taux de taxation indirecte sur les biens import~s dans le commerce
mutuel ne d~passent pas les montants appliques A des biens similaires de production
nationale.

Article 29

Afin de mettre en oeuvre une politique d'accise coordonn~e, les Parties se conforment
| la liste de base des biens imposables produits et import~s dans les regions douanires des

Etats Parties.

Article 30

Afin d'assurer le recouvrement integral des taxes ainsi que 1'change dinformations en-
tre les administrations fiscales des ttats Parties au present Accord, les Parties appliquent
les dispositions de 'Accord relatifA la cooperation et A lassistance mutuelle conform~ment
A la I6gislation fiscale des Parties, du 25 mars 1998, et la decision No 4 prise par le Conseil
des chefs de gouvernement sur la base des principes de cooperation entre les services fis-
caux des tats Parties au Trait6 du 29 mars 1996.

Article 31

La r~glementation par l'Etat des 6conomies des Parties a pour but d'introduire des
changements institutionnels, de g~rer la propri~t6 de mani&re efficace, de r~glementer les
relations entre les spheres 6conomiques et le secteur bancaire, d'6tablir de nouveaux me-
canismes propres A attirer des ressources financi~res et de coordonner la comptabilit6 inter-

tats.
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Article 32

Les Parties encouragent l'tablissement d'entit~s de production complkmentaire effi-
caces, en tenant compte des intrts 6conomiques des tats Parties.

Article 33

Les Parties prennent des mesures pour assurer qu'aucune entit6 n'abuse de sa position
dominante, de fagon A pr6venir:

Le recours d des m~thodes de concurrence d~loyale;

L'imposition de restrictions sur la production, les marches ou le d~veloppement tech-
nologique prjudiciables aux consommateurs;

L'application de conditions diff~rentes aux transactions de valeur 6gale avec d'autres
partenaires commerciaux, les plagant ainsi dans une situation de concurrence d~favorable.
Dans le cas o6i des pratiques de dumping sont constat~es, la Partie 16s~e peut prendre les
mesures appropri~es contre ces pratiques conform~ment A sa l6gislation nationale, avec
l'accord des Parties.

Article 34

Les Parties 6tablissent une Union des transports conform~ment A l'Accord entre la R&
publique du B6larus, la R~publique du Kazakhstan, la R~publique kirghize et la Fd6ration
de Russie relatif A l'6tablissement d'une Union des transports, du 22 janvier 1998. Les Par-
ties d~finissent I'Union des transports en tant que syst~me int~gr6 des structures de transport
des Parties, fonctionnant selon des technologies et des paramtres mutuellement coordon-
n~s et sur une base uniforme de normes et de lois. L'6tablissement de l'Union des transports
se fait par 6tapes en fonction de lavancement des processus d'int~gration, et consiste A ap-
pliquer des meures visant A garantir des conditions juridiques, 6conomiques et organisa-
tionnelles au libre mouvement des v~hicules, au transport de passagers et de marchandises
entre les Parties et au transit de marchandises A travers leurs territoires. L'6tablissement de
l'Union des transports sera complt6 au cours de la deuxibme 6tape.

Article 35

Les Parties effectuent le transit conformfment A l'Accord relatif aux conditions uni-
formes en mati~re de transit A travers les territoires des Etats membres de l'Union douanire
du 22 janvier 1998.

Article 36

Les Etats Parties m~nent une politique agraire coordonn~e et assurent des programmes
et des projets communs de financement permettant le d~veloppement de la production de
produits agricoles et de matires premieres conform~ment A la liste approuv~e par les Par-
ties. Dans l'application d'une politique agraire commune, les Parties tiennent compte :
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- De la n~cessit6 d'assurer la s6curit6 alimentaire des tats Parties au Trait6;

- De la nature sp6ciale d'une activit6 agricole d6finie par ]a structure productive et so-
ciale de lagriculture et des conditions naturelles sp6cifiques des Parties;

- De la n6cessit6 d'am61iorer la structure de la production agricole.

CINQUIIME PARTIE. MARCHt COMMUN DES SERVICES

Article 37

Les tats Parties s'efforcent, sur la base de la r6ciprocit6, de rendre leur regime in-
t~rieur mutuellement favorable en ce qui concerne l'accbs au march6 des services. Les Par-
ties 61iminent progressivement les restrictions existantes A l'acc~s d leurs march6s int6rieurs
dans le domaine des services pour les personnes tant physiques que morales des ttats Par-
ties au pr6sent Accord, dans le cadre de la Zone 6conomique commune. A cette fin, les Par-
ties mettent en oeuvre un programme conjoint visant A d6velopper le commerce des
services dans le cadre de la Zone dconomique commune et elles se conforment, lors de
l'61aboration de ce programme, aux normes et r~gles g6n6ralement reconnues.

Article 38

En ce qui concerne les pays tiers, les Parties appliquent une politique coordonn6e en
mati~re de commerce des services. En 6tablissant le r6gime de commerce des services avec
des pays tiers, les Parties s'accordent mutuellement un r6gime pr6f6rentiel moyennant une
exception au r6gime de la nation la plus favoris6e en faveur des Parties 6tablissant l'Union
douani~re.

Sixi~me partie. March6 commun en matire de politique du travail et de politique
sociale

Article 39

Les Parties garantissent la libertd de mouvement aux ressortissants des Etats Parties
dans les limites de la Zone 6conomique commune. La libertd de mouvement suppose il61im-
ination de toute discrimination d l'gard des ressortissants des Parties et de l'tablissement
d'un r6gime juridique uniforme dans les domaines relatifs au placement dans un emploi, au
salaire et autres aspects du travail et de la main-d' oeuvre. Cela implique la capacit6 :

- De circuler librement et d'occuper un emploi A la grandeur du territoire des Parties;

- De simplifier dans toute la mesure du possible les proc6dures en vue d'obtenir et de
renoncer A la citoyennet6;

- D'octroyer aux ressortissants des Parties qui sont des r6sidents permanents dans le
territoire d'une Partie, un statut juridique le plus semblable possible A celui des ressortis-
sants du pays de r6sidence;

- De traverser librement la frontire et de s6journer dans le territoire des Parties en uti-
lisant le passeport national de Tune des Parties;
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- D'6tablir des normes uniformes r~gissant le transport de devises 6trangbres d'un c6t6
Sl'autre des fronti~res des tats Parties et de bagages sans droits de douanes;

- D'appliquer les r6gimes nationaux aux ressortissants des Etats Parties qui traversent
leurs frontibres;

- De s6joumer dans Fun des Etats Parties et occuper un emploi en vertu de la 16gislation
qui r6git 'emploi de ressortissants de ladite Partie;

- De demeurer dans le territoire de Fun des tats Parties apr~s la cessation d'emploi
dans ledit tat.

A ces fins, les Parties signent les accords appropri6s.

Article 40

Les Parties sont convenues que les p6riodes de service effectu~es par des ressortissants
employ~s dans le territoire des tats Parties comptent pour une dur6e de service totale, y
compris dans le calcul des pensions et prestations.

Article 41

Chacune des Parties s'engage, d'ici A la date de la signature du pr6sent Accord, A ne pas
introduire, sans laccord des autres Parties, de restrictions additionnelles relatives aux res-
sortissants des autres Etats Parties concernant le droit de choisir un lieu de r6sidence et d'en-
treprendre une activit6 6conomique sur son territoire. Les Parties 6liminent
progressivement les restrictions impos6es aux ressortissants des tats Parties concernant le
droit de choisir un lieu de r6sidence et d'entreprendre une activit6 6conomique, ainsi que le
droit de constituer des soci6t6s, dans leurs territoires respectifs.

Article 42

Les Parties appliquent A l'6gard des pays tiers une politique unique en mati~re de visa,
notamment dans le but de pr6venir toute migration non contr6l6e. A cette fin, les Parties
concluent les accords appropri6s.

Article 43

Chacune des Parties prodigue aux ressortissants des autres Parties les soins m6dicaux
d'urgence dont ils peuvent avoir besoin lorsqu'ils s6joument sur son territoire. A cette fin,
les Parties concluent les accords approprids.

Article 44

Le Comit6 d'int6gration, conjointement avec les gouvernements des Parties, examine
et analyse les problmes li6s au domaine social et, sur la base des rdsultats, pr6sente ses
conclusions et recommandations au Conseil des chefs de gouvernement relativement aux
questions portant sur :
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- L'emploi;

- La l6gislation en mati~re de main-d'oeuvre et de conditions d'emploi;

- La formation professionnelle et les stages de perfectionnement;

- L'61aboration de normes minimums en matire de protection sociale;

- La prevention des accidents lids au travail et des maladies professionnelles;

- L'hygi~ne du travail;

- Le droit de former des associations professionnelles et de conclure des accords

collectifs.

Article 45

Les Parties assurent la mise sur pied d'un syst me d'6ducation coordonn6, de stages de
perfectionnement, de formation et de reconversion du personnel, de r~gles et de conditions
uniformes aux fins d'admission dans les 6coles d'enseignement g~n~ral et de formation pro-
fessionnelle, des 6tablissements d'enseignement sup~rieur et des programmes de troisi~me
cycle, ainsi que la reconnaissance et l'quivalence rciproques des documents lids A l'du-
cation, les grades et les titres.

SEPTItME PARTIE. MOUVEMENT DE CAPITAUX

Article 46

Les Parties, en application des accords sur l'interconvertibilit6 des monnaies nationa-
les, poursuivent la libralisation progressive de leurs politiques des changes qui consiste A
6liminer les restrictions sur l'utilisation de la monnaie des autres ttats dans les transactions
courantes, A introduire un taux de change unique pour la monnaie nationale dans les opdra-
tions courantes au titre de la balance des paiements, A permettre A des banques non r6siden-
tes de p~n~trer les march6s mon~taires int~rieurs, et A 6liminer les restrictions sur les
importations et les exportations de ]a monnaie nationale par des banques autoris~es; elles
se conforment A l'article VIII des articles de l'Accord du Fonds mondtaire international.
Afin d'appliquer des mesures de cooperation entre les syst~mes de change nationaux et de
completer ces mesures, les Parties signent les protocoles appropri6s.

Article 47

Les Parties appliquent les dispositions des accords tendant A 6liminer ia double impo-
sition et A pr venir l'vasion fiscale sur le revenu et le capital.

Article 48

Les Parties conviennent d'un m6canisme visant A 6tablir des taux de change pour leurs
monnaies nationales.
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Article 49

Les Parties 6laborent un syst~me des paiements pour le traitement des r~glements con-
cernant la circulation des biens dans les transactions inter~tatiques et commerciales, les
op6rations non commerciales, les services relids au transport, aux communications et A
d'autres secteurs et les pr~ts accord~s par l'ttat, les banques et les pr~ts commerciaux ainsi
que les op6rations de change.

Article 50

Chacune des Parties peut adopter des mesures de protection temporaires dans le do-
maine des mouvements de capitaux, en adressant imm6diatement une notification aux au-
tres Parties si lesdits mouvements de capitaux existants compromettent le fonctionnement
du march6 financier national.

Article 51

Les Parties s'efforcent d'accroitre le degr6 de lib~ralisation en ce qui concerne les mou-
vements de capitaux jusqu'A I'am~lioration de leur situation 6conomique. Les Parties n'in-
troduisent pas de nouvelles restrictions dans le domaine des op6rations de change qui
peuvent entraver le mouvement de capitaux et les paiements courants associ~s, et ne n'in-
tensifient pas non plus les restrictions d6finies dans les r~gles existantes. La possibilit6
d'une non-application temporaire des dispositions du pr6sent article est rdglement~e par des
accords distincts.

HUITItME PARTIE. SCIENCE, TECHNOLOGIE ET DtVELOPPEMENT DE L'INFORMATIQUE

Article 52

Les Parties adoptent une politique scientifique et technologique coordonn6e. A cette
fin, elles adoptent un programme conjoint sur les domaines prioritaires en mati~re de re-
cherche scientifique, de d~veloppement technologique et de production exp~rimentale au
niveau national, en tenant compte de rint~gration et du renforcement de leurs capacit6s
scientifiques et technologiques.

Article 53

Le programme conjoint est appliqu6 selon des programmes spcifiques congus pour
les domaines d'activit6 les plus importants. Dans chacun des programmes, les moyens d'ap-
plication sont d6finis, les calendriers sont 6tablis et les sources de financement sont prd-
vues. La coordination de la recherche scientifique et l'application de programmes conjoints
s'effectuent au niveau national en coop6ration avec le Comit6 d'int6gration.
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Article 54

La recherche scientifique fondamentale et appliqude exdcut~e dans le cadre de pro-
grammes et de projets inter-Etats est financ6e par l'Ittat dans le cadre d'un projet gouverne-
mental et en vertu de conditions commerciales ainsi que par un financement conjoint. Les
Parties 6tablissent un syst~me unique visant A rassembler 'information scientifique, tech-
nique, 6conomique etjuridique et a constituer les bases de donn6es appropri6es.

Article 55

Les Parties assurent l'change et la distribution des programmes de radio et de t616vi-
sion et d'autres moyens de communication sur leurs territoires, I'acc~s des individus et des
entit6s juridiques aux syst~mes de t61Icommunication, compte tenu des intdrts nationaux,
ainsi qu'un 6change d'informations plus large avec des pays tiers et concluent les accords
approprids.

CHAPITRE V. HARMONISATION ET UNIFORMISATION DE LA LEGISLATION

Article 56

Les Parties adoptent des mesures coordonndes afin d'harmoniser et d'uniformiser leurs
instruments 16gislatifs et autres instruments juridiques (ci-apr~s d6nommds les mesures
visant A harmoniser la lkgislation), qui ont un impact direct sur la mise en uvre des dispo-
sitions du present Accord. Dans le but d'harmoniser et d'uniformiser leur lgislation, les
Parties prennent notamment les mesures suivantes :

a) La coordination des activit6s Iies A la prdparation de projets de lois et autres instru-
ments juridiques, y compris les projets d'instruments juridiques relatifs aux amendements
des lois et autres instruments;

b) La conclusion de traitds internationaux;

c) L'adoption de modules d'instruments;

d) L'adoption des decisions approprides prises par le Conseil inter-ltats ou le Conseil
des chefs de gouvernement;

e) D'autres mesures que les Parties jugent opportunes et r6alisables, sous reserve que
ces mesures soient approuv6es par le Conseil inter-tats.

Article 5 7

Tenant compte des buts et objectifs du pr6sent Accord, le Conseil inter-ltat adopte les
decisions qui seront harmonisdes et uniformisdes avec la I6gislation et autres instruments
juridiques des Parties, et 6tablit le calendrier d'ex6cution des mesures appropri6es en vue
d'harmoniser la 16gislation. Ces d6cisions peuvent inclure ladoption de mesures visant A
harmoniser la legislation en ce qui conceme les instruments sp6cifiques en vigueur dans le
territoire des Parties ainsi que certains domaines de r6glementation juridique. Le Conseil
inter-ltats decide dgalement des mesures d'harmonisation de la l6gislation A appliquer A la
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16gislation ou d'autres instruments juridiques correspondants des Parties ou, compte tenu
des d6cisions qu'il a adopt6es, du domaine de r6glementation juridique correspondant.

Article 58

Lorsque de lavis g6n6ral des Parties il est n6cessaire et justifi6, le Conseil inter-Etats
peut adopter :

a) Des d6cisions 6tablissant des r6gles uniformes pour les Etats Parties au pr6sent Ac-
cord qui ont force obligatoire dans toutes leurs parties et doivent 8tre appliqu6es directe-
ment par les lbtats Parties;

b) Des r6solutions qui lient lItat Partie ou les Etats Parties auxquels elles s'appliquent
en termes de r6sultat attendu, tout en laissant aux organes des Parties la libert6 de choisir la
forme et les m6thodes d'action;

c) Des recommandations non contraignantes.

Article 59

Des d6cisions en vertu des articles 57 et 58 du pr6sent Accord sont prises par le Conseil
inter-Ittats sur la base des propositions faites par le Comit6 d'int6gration, apr~s consulta-
tions aupr~s du Comit6 interparlementaire et approuv6es par le Conseil des chefs de gou-
vemement. Des propositions pr6sent6es par le Comit6 interparlementaire concernant
ladoption de mesures visant A harmoniser la 16gislation sont soumises A un examen pr6ala-
ble par le Comit6 d'int6gration, qui fait les recommandations appropri~es au Conseil des
chefs de gouvernement, i la suite de consultations avec le Comit6 interparlementaire. Cette
disposition ne limite pas le droit du Comit6 interparlementaire d'adopter des lois types de
recommandation, tel que stipul6 A l'article 22 du Trait6 du 29 mars 1996. Des propositions
concernant ladoption de mesures visant A harmoniser la 16gislation doivent tre bas~es sur
une 6valuation juste et d6taill6e de la situation dans le domaine pertinent de r6glementation
juridique dans le contexte des relations entre les tats Parties et des problkmes soulev6s A
cet 6gard en ce qui concerne la r6alisation des objectifs et des principes du pr6sent Accord.

Article 60

Les pouvoirs que d6tient le Conseil inter-Etats en vertu des articles 57 et 58, paragraph-
es b) et c) du pr6sent Accord peuvent tre d6lOgu6s au Conseil des chefs de gouvernement,
sous r6serve que le Conseil inter-tats prenne une d6cision A cet effet.

CHAPITRE V1. DISPOSITIONS FINALES

Article 61

Dans le cas o6 une action ou une menace d'action de la part de pays tiers est susceptible
de causer un dommage dconomique A l'un ou A plusieurs tats Parties au pr6sent Accord,
les gouvernements, sur la proposition de lune ou de plusieurs Parties, engagent imm6diate-
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ment des consultations afin d'd1aborer des mesures coordonndes permettant de pr6venir les
dommages 6conomiques ou la menace de tels dommages.

Article 62

Le pr6sent Accord n'affecte pas les obligations des Parties en vertu d'accords interna-
tionaux qu'elles ont conclus ant~rieurement avec des tats tiers, notamment dans le cadre
de la Communaut6 dltats ind6pendants.

Article 63

Le pr6sent Accord est ouvert A l'adhdsion de tout ltat qui reconnait ses principes et qui
se d6clare pr~t assumer pleinement les obligations qui en d6coulent et qui a communiqu6
la demande appropri6e au Conseil inter-ttats par l'interm6diaire du D6positaire. Les con-
ditions en vertu desquelles des ttats tiers peuvent devenir Parties sont ddtermin6es par une
d6cision appropri6e du Conseil inter-Etats.

Article 64

Les Parties peuvent soumettre leurs propositions au Conseil inter-Etats concernant les
amendements et les ajouts au pr6sent Accord. Le Conseil inter-ttat adopte A l'unanimit6 les
d6cisions visant A amender ou A compl6ter le prdsent Accord et ces d6cisions entrent en
vigueur apr~s avoir 6 ratifides par tous les Etats Parties.

Article 65

Le pr6sent Accord est enregistr6 aupr~s du Secr6tariat des Nations Unies.

Article 66

Les Parties r~glent les diff6rends r6sultant de la mise en uvre des obligations des Par-
ties ou de l'interpr6tation et de l'application des dispositions du pr6sent Accord par la voie
de consultations, de n6gociations ou tous autres moyens dont elles pourraient convenir. Les
Parties concluent un accord sur les responsabilit6s des Parties en ce qui concerne l'inex6cu-
tion des obligations prdvues en vertu du pr6sent Accord.

Article 67

L'emplacement des organes de gestion d'int6gration est d6termin6 par le Conseil inter-
Etats. Les organes de gestion op~rent sur le territoire des Etats Parties en conformit6 avec
des accords s6par6s relatifs aux conditions de leur pr6sence.

Article 68

Le Comit6 d'int6gration est le D6positaire du prdsent Accord.
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Article 69

Chacune des Parties peut renoncer au present Accord en adressant une notification
6crite au D~positaire 12 mois au moins avant la date de retrait.

Article 70

Le present Accord est soumis A ratification et entre en vigueur pour les Etats qui l'ont
ratifi6 A la date A laquelle le Dpositaire reoit un instrument de ratification du troisi~me

Etat Partie. Pour chacun des Etats Parties restants A l'Accord, il entre en vigueur A la date A
laquelle le D~positaire reqoit l'instrument de ratification dudit Etat. Pour la R~publique du
Tadjikistan, le present Accord entre en vigueur suivant la reception par le Dpositaire de
l'instrument de ratification du present Accord de la R~publique du Tadjikistan et suivant
I'accomplissement de 'enregistrementjuridique de son adhesion aux accords du 6 et du 20
janvier 1996 relatifs A l'Union douanire.

Fait A Moscou, le 26 fdvrier 1999, en un exemplaire original en langues b~larussienne,
kazakhe, kirghize, russe et tadjik, tous les textes faisant 6galement foi. En cas de divergence

d'interpr~tation au sein des Parties quant au texte du present Accord, le texte russe
pr~vaudra entre les Parties.

L'exemplaire original de l'Accord a &t6 d~pos6 aupr~s du Comit6 d'int~gration qui
transmet un exemplaire authentifi6 A chacun des ttats signataires du present Accord.

Pour la Fd~ration de Russie

B. N. YELTSIN

Pour la R~publique du B6larus:

A. G. LUKASHENKO

Pour la R~publique du Kazakhstan:

N. A. NAZARBAYEV

Pour la R~publique Kirghize:

A. A. AKAEV

Pour la R~publique du Tadjikistan

E. SH. RAKHMONOV
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[TAJIK TEXT - TEXTE TADJIK]

AXAHOMA
dap 6opau ma-,cucu lfypou uKmuco)uu Aepynoocueu

Llymxypuu Eeiopyc, t-ymvxpuu Ka3oKucmoH, ttyMxypuu Kup-u3uconoH,
'Peepamcuau PoccuR ea tlyxypu ToqwuucmoH, KU ,%zu6a,6 "Tapaqbxou
axoynaca "Howu ameuaeaH3,

6a xomupu mabIMUNu uHKuLo42u 6UHaUKUU xyC a3 mapuKu
myeoq5uKlau maxaeyqiomu uUmWouio uKtMucodu XaHOOMU ucmu/ioOau
6ocaviapu utKOHmmxOu uKmucoOII 6apou 6arant 6apdoutmanu camxu
3u1Hca2uu xamyxou xy;

6o a3Axu Kambuu 6anarn) 6apooumauu caapa XaWtKOPU 6apou
IRKttuutiOQU paane&xou xam2upouu 6aiuu oHxo ea aMUK -apoHucaHl

xaMKOpUU MymaKo6una aap coxaxou myxmaluqb;
6o dapKu 3apypamu mymo6uKeapooHuu mynocu6amxo )ap xaoupou

6o uxmucoiu qaxoHU 6a Hu3omu 6azina/xaKuu ca6o;
6o u3xopu omodazu dap uqpou nyppau yxdaa)opuxou Ka6y,7H.ayeau xyO

,Wymo6uKu Co3uuoma 6ap 6opau lHmmuxocu eywpyKu 6ainu (Pe~epamcuqu
Poccuw 6a LyAxypuu 9eopyc a3 6 51napu coiiu 1995, Co3utumoma aap 6opau
Hmmwroau oympyu a3 20 qneapu coau 1995, llapmHoAla dap 6opau aiWu
2ap6oHwuaHu xamoupou 6ap coxaxou uKmuco~u 6a eba,7oAumu
6awapdycmoua a3 29 Aiapmu coiu 1996, lJapmHoma Oap 6opau !4mmuxoOu
eympycu ea Oa3ou n,?onau uKmucod)u a3 26 d4eepau coau 1999;

6o macuiKu caoKamu xyd 6a ac)IXoU Ounnomau Coamonu Munzainu
Mymmaxud, uiyiuHu acnxou Jbmupoq5Hamyoau yAtytu6atuapu a )We-,epxou
xyxyxu 6aiHaAxajKu 6a myeoq5UKamu 3epuH pacucane3:

Moggam 1
Tai ccH Co3MORM 6aiHaJ1xaIIC

Ba Hi BacHna TapadjxoH axayHaHaa C03MOHH 6arlHanxanKrn4 "lllypon
niircoaHn ABpynoocHai" (MHH6ama 11114AO eLUypo)-po Tabciic meamxaI{Q.

W14AO coxH6H BaKoJITaxoe Me6oLnaa, Kii Tapa(xoH ax.RKyHaHaa
MyTO6HKH MyKappapoTH AxtHOMam Ma3Kyp 6a TaBpH HXTmpH 6a y
MeAmxawn. Tapa( xom axAKyH1aH~a Ga xafcm cy6beKrxoR MyCTaKiji Ba
6apo6apxyKyKH XYKyKH 6aAHanxa KH 6oKH MeMoHaUa.

Moj/a 2
MaKca2a sa Ba3Hc)aXO

[LWHAO 6o MaKcajw a3 4OH461 Tapadxo" aXgKyiiaHga 6a TaBPH caMapa-foK
ner 6ypzaHm paBaHLXoi TawaIXKYH Hrr4lxoAu4 ryMpyKH Ba (Ia3oH 3roniaH
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HKTHCOXtH, UHLEyHVtH TaT6HKK NtaKCaJ Ba Ba3H4,axoH zwrapt aap
CO3HWHOMaxOti Ma3Kyp aap 6opaii HTTmXO4H ryMpyilc, AXaHOrNa aap 6opam-

aMHKrapaoiHH xaMrmpoH nap coxaxoti HKTHCOZH tia #ba',onPfATH,
6awapaycToHa, AXaHOMa nap 6opam I4Tnixoani ryMpyKii Ba $a3om 3ronaH

HKTMCOnII MyaAAHraplnua, MyTo6;IKH aaBpaxoi aap xyqqaTXOH M33KYp

HHWOHAO.awyaa, TacHc Aona MewaBaA.

AxwnoMaxoH Ka6JIaH 6a~mH xaMmirap 6acTaw Tapaqxom axzKyHauna,

HH4yHHH KapopxoH MaKOMOTH H4opHH xaMrHpO" aap xamoH KIICMaTXoe, KM

6a AxtioMam Ma3Kyp MyXOI4aT HaMeKyHaaD, aMai MeNHaMomH,a.

Moiaan 3
MaKOMOT

So MaKcauHl Ta1Mti41 BOpHCHSTM MaKoMOTH IaOpHH XaMrIlpOH, KH

Ka6naH a3 qoHm6m TapabxoH axAKynauna 6apoH Bluqpom macaA Ba BaMqaxoH

Ax,aHOMam Ma3KYP TaLUIKmi rapanwaa 6yaana, ,aap Ao'pam LIHAO HHxo aMari
MeKyHaHn):

LIypot 6a9HkaaBnaTH;

KyMHTaH xaMrHpoi;
AccaM61esiH 6agHrnnaplyMOHH (MFJA);
Cyaim Ulypo.

MoaaH 4
PaecaT

Xap qice a3 aaBjiaTxo a'b3o4 Uypo aap LlypoK 6a.itHna~aaTH aa
KyMHTaH xa ,rpoH 6o HaB6aT a3 pym aJnH46oH pycH )lap myaam 31K con

paecaT MeKyHaA.
Tap'rm6& paecaT .nap MaKOMOT4 gi4rapii Hypo gap HI3OMHOMaxoH Map-

6yTa myarIISH icapza meLaiaa.

MoIan 5

IllypoH 6atHiaJaaaTH

lWypoH 6aialawanil MaKOMit onum LHHAO Me6oaa. Sa xaiaTr OH

capoHH ,aBnaTXO Ba XyKymaTxot Tapabxoii axnayHaHaa aoxwn MemaBaHn.

llypoH 6ai iHnas.aTnl Mac-baaxoH acocmui Llypopo, Km 6a ,maH(HaT-

XOR yMYNIHH AaBliaTxoH WuTHpoKIOp asIoKaNaHa aCT, 6appaci eHaoH ,

cTpaTerH, CaMTXO Ba gypHaMOpi HHKHiWOqbtI xaMripoipo MyaxgH MeKyHaz Ba

Kapopxoe Ka6 yn MeHaMOal, Ku 6a TaT6HFH MaKcaA Ba Ba3K4axoH WIIIAO

paBoia Kapaa myaatg.
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UWypom 6agwnaBamaT 6a KyMwraM xaMrvipom cynop-iw Menvxau, 6o
4apxocTy neWHIHxOaOT 6a AccaM6neuit 6akmimnapyMoHH sa 6o aapxocT 6a
Cynn [Hypo Mypoqt4aT MeHaMosia.

IUypoii 6a Hi~uaBHaTIl MeTaBOHag 60 Kapopxopi xya MaKOMOTH epHalH-
xa*aH LJypopo Tabc1c amxaa.

IlypoB 6aimanaTH aap caTiX capont aaB~aTxo -a Ka~NTap a3 AK
6 op aa nap CaTXH capOHH XyKyMaTXO Ha KaMTap a3 qy 6op gap AK COD iali,
metuaBaa. MaqJTHcxo TaXTH pox6aptipt HaMoRHaH Tapaqxou axJKyta4Ala, KH

aap LWLypot baHH1aaB fla pamcm MeKymaA, ry~apoina MeuaBaa.
Ba3B~a ra TapTH6Il KOpHk WypoB 6amih ,laamaTil Aap Hfi3omHomac ,va-

i51H Kapna Mewaaag, Kvt ILlypom GaRi-nlnaBaaTH nap caTxti capoHm aaBnaTxoi
HWTHpOKaopH HIJHAO TauclK MeHaMo ia.

MoWa 6
IyM1HTaH xaMrNpoH

KyMHTaH xa~mHpo MaKOMH aonMamaiilyHatiaa" IIHAO Me6otwaa
1. BaW4 axovi acocvis KyMwra xaMrnpow:
- TalMIHH xaMKOpHI MaKOMOTH WIMIAO;
- TaxHAI, netwHuxogxo aap 6opam PY3HOMaH MaiJ1qmicH [Hypou

6aiHxaaBaTH Ba CaTXH OH, HHqyHHH jIoitxaH Kapop Ba xyiqaTxo;
- Taxtum netuimnxogxo gap 6opam 6y-ieTt IIH4AO sa qpot4 oH;
- tia3opaT a3 6onoii 144poH KapopxoH Ka6yJlHaMygaii lypoH

6aIflt1maaJmaTH.
KyMi4rai xBMaHpoii 6o MaKcaam iqpoI Ba3H4 axoti xya:

- nap xyQyQH BaKonaTXOI MyaRAHHaMygaHi AXAHOMaH Ma3Kyp Ba 6a y
goaat UJypoti 6aiHnamaaTH Kapopxo Ra6ya MeKyHaA;

- xaMacojia 6a lIWypbH 6aiHaaaTH ztap 6opaH Ba3bH Kop aap Hlypo
Ba palTH Hqpot maKcany Ba3HbaxoH oH ry3opiu nelHIxoa MeKyHaA, aap
6opaHl 4 abonmvram xyt Ba nipoHi 6y-ieTri II4AO XHCO6OT Meamxan;

- Taa61pxoepo 6appacm MeHaMOfA,, Kii 6apoti 6a MaKcaa paciiaaHH
Hlypo paBoHa Kapaa tLyjaafg, a3 q.yjJia 6ac-raRH axaHoMai Map6yra Ba a3
4oH16H TapaqbxoH axaynaHga ry3apowanan ctiecawH 3iroHa a3 pyti
Mac-banaxoH mytuaxxac aa TaxHga tnetlnHxoxot Map6yTa;

- xaK nopaa 60 TaBCHaXO 6a HlypoH 6aHmAaBaaTH, 6o TacHNS Ba
napxocTxo 6a AccaM6Jiemr 6aiHsmapnMvmoHB aa xyYryiaTXOf Tapa(pxo l
axAlyHamia Ba fi0 ,apxoc-rxo 6a Cynqi lilypo mypoimma-a viaMoxA.

2. Ba xagan KyMwraii xamrmpoi MyOmHHOHi capomi xyKyMaTXOH
Tapa4)xoH axgKyianna Aox~iT MewaBatai. Pancu KyMtiTaH xamripom aap
MaUIHCxOi4 ll ypou 6ai-inaBnaTi RUITHpOK MeHaMoRA.
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MatnHcH KyMHTaii xamrtrpoH Ha KaMTap a3 AK 6op nap ce tiox ry-
3apoHaa Mewa~aa.

,Rap naapaii 6agmii Maqniscxoi KyMNIaIrt xaMrvpOi KOpXOH 'ioptl
LIlypopo KoNfincctmf aoMiH HamomiaroHwt TapaqbxoH axaKyHaH-Iaar Ha3aH
WIHAO, KH a3 qOHii64 capOHMl qaanaTxoH HLUTHPoKAoP TaTcftc Nierap-aaa,
Ta bM HH NeHaMofaH.

3. Kopxonf TawimHn Ba Ta'bilJ4HOTH ax6opoTHIo TeXHHMl WypoH
6aiHH...aBaTH Ba KyMTam xaMrHpo" 6a 3HMMaH KOTr6OTal KYMIITaH
xamurIpoH (KOTit6OT) ry3OtlWTa mcwaBaa.

Ba Ko-iji6OT KOTH6ti renepa."i pox6ap" MeKyna,ta, Kmt OHPO _lypoH
6aAHitiaanaTi 6o netunixouH KyMHTaH xamrtipoli raTaiH MeKyHaa.

KOTi6H reiepasi waxci maaca6aopH oni MabMypHu [lypo 6yaa,
naap ma'-RlCXOl Wypoit 6a~mnaawnamn Ba KyMlrTai1 xamripoa IiWTIIpOK Me-
HaMO A4.

KOTHt6OT a3 qyMJiati waxpaaHanOHHt aaBjiaTxoH HUiTHpOKaOp aap acocv
caxMHA, 6o aapla3apaouTH CaXMH y3BRATH Tapa(bxoo axniysanaa nap
6yqeTH lypo Ba UaxcofHH a3 pyH Kapopnojt 6a Kop Ka6yntuaBaHna TaWK T
KapAa MetwaBaR.

KOTH6H reHepaium Ba xa a-rm KOpKyHOHH KOTti6OT Ha6osa a3 qroH
Tapaqrn axicytiaHnam XOKIMHATH4 6apoH UWypo 6eroHa aapxocT nypcann e
cynoptiu rupaHnA. Oaxo 6oqa a3 xap ryua aMaJie, KH 6a maBKCe OHXO 6a
xa4cn LaxCOHI MaHca6flopti 6ariHa-axaI<HH TaHXO ap Ha3D II 4AO Macbyn
TabcHp mepacoiaHa1, xyngaopH HaMOAHa.

Tapaq4xopi axaKytauAta yxnaop MetuaBaHa, KH iamata XYCYCI4KTH
6arfHaiixarKH ,aoiTaH KOTH6H reHepafll Ba xa~aTH KopKyfHOHH KOTH6OTpO
3XTHPOM MeHaMO1H Ba RyUWHW HaMeKyHaH4, KH XaHfOMB HqpO Ba3H4axoH

XHzMaTaLUOH 6O OHXO Ta'cCHp pacOHaHa.

Ba3Hiqba Ba TapTt6Ht KOpm KyMHTaH xaMrHpoH TaBacCyT H143oMHoMae
myarA i Kapna MeuaBaHa, K4 0HpO llypoH 6aHHimiaBanaTH TacgHK MeKyHaa.

Mo aan 7
AccaM6aesn 6aAiHnnapny.*oHn

AccaM6TeiH 6ainlnapnyMoxH MaKomH xaMKOpI14 napyMotivi Uap
noipaH IIJHAO 6yaa, Macbanaxoti xa Moxafrcouim KoHyHry3oppli MKJ1J I
Tapa(xo i ax~K"atjyIaa na axatioMaxo uiap )otipai LIIAO 50 Ma~caut
TaT61KI Ba3daxol WLypo 6acTaulyaapo 6appacH MeHaMOqa.

AccaM6neAm 6afiHinapnyMoHH a3 xmco6H a'b3oeHH napnyMoHHe, KH a3
qoHI46H rlapnyMom Tapadxo" axay~anaa 6a M14KXopV 12 HaMoRHaa a3 xap
RK Tapa4 m axKy-aHnaa BaK4JI 4 HpHcTona mewaBaHan, TaUmpio merapgan.
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Accam6&MezH 6agHinapnyMo HHaap xa li. BaKoJnaTXOl4 xyA:
- acocxoH KOHYHry3OpHpO .nap coxaxoti 6ym~gtv MyHocH6aTXOII xy-

KyKHe Taxnt MetaMoRA, Kii BOqt6i 6appacHv WLJypot 6aHtinamaBaau Nie6o-

- J1oiixaxOH HaMyHaBtie Ka6vii MeHaMOmi, Kt iap acocii OHXO caHagxopi
KOHyHry3OpHH MHRJIH TaXHR Merapaaa;

- MeTaBoHaa 60 TaBcSxo 6a llypoH 6agHKiaaiaTH, 6o 4fapXOCT Ba
TaBciisxo 6a KyM11Ta! xaMrtipoU Ba napJIYMOHvi Tapaqxom axuwyHatna, 6o
ziapxocTxo 6a CyH LIWypo MypotiaT HaMOuia.

HMON[HoNiamT Acca,6.ncnm 6aiamnapymroHmpo lvponi 6amt muasiaT,
"rac a4K MetiaMouf.

Moaaan 8
Cyaw lypo

Cygii _ypo a3 G4to16i Tapa(xoii axAKyHantia tiCTni~oaia qKxeniaH
AxHoMaH Ma3Kyp, ai~rap axuHoMaxOH aap 4OHpaH lIypo aManiKyHaHaa Ba
KapopxoH a3 'oHH6 rMiaKOMOTH UJHAO a6yfuwasamAapo Ta-bMmH MeHaMo£al.

Cyxi ilypo xaM ynmn 6axcxoi XYCycnATH iKrnco i oaTapo, KH aap
6afiRi TapaqxoH axtiKyHawga a3 pyti Mac'banaxo4 TaT6KIH KapopxoH
MaKOMOTH I14AO Ba MyKappapoTI axKtHomaxo gap AOHpaH HUlypo
aMaJIrynaHAa 6a aMaji MeoawA, uH3 6appacH HaMy~a, a3 pyu OHXO uapxy 33ox
Ba xyjnocaxo Me2UIxag.

Cygi ILypo a3 XHco6H HaMowmLaroml TapabxoH aXAa aa 6a
i4KtAopH Ha 6eCTap a3 Ay HaMO0iHaa a3 xap K TapadiH axuyHaHana TaWUKHJ
Merapana. CyzAixo a3 qoHH6H AccaM6neAH 6arnHnnapnyMoHl 6o neWHIHXoII
IJypoH 6aiHwzanBaTn 6a MyAUaTH mare COl Ta-,HH Kapzta Meiasamq.

TaWKHJI Ba TpTH6H 4ajo ATH CyAxoH llypo a3 pym cTaiyce, Ki
lypoH 6a~nmuaBuaxm TacalK MeKyiaa, Myaisrn iapia MemaBa.

MoAwaH 9
Y3BtISIT

Ka6yn 6a ai3orRm II14AO 6apoH TaMomm aaBna-rxoe o3oa1 aci, KH
lipoti AXLIHoMaR Ma3KYp Ba a-rap axatioMaxoH a3 pyi HoNtry 6o Kapopi
xy,a Myah,9H HaMyflaH iLUypopt 6akHimuitanJaTHP ,ap aoHpaH LHvpo
amiaRy~a~aaapo 6a 3 mma m cpa-a Ba xam, 6apoK olxoe, KIA 6a mlppi
a'h3oef-f 14IlAO MeTaBOHaHia Ba HH1AT ,qopaH an yx,taaop"xopo Hqpo

HaMOxtHj.

Xap KaZOM a-,oii WUPAO, Kr euwKl4 yxjia[topixoHa ap Ha3tH Illypo
Ba aB3oeHH OH aOWTaH xyjApO TaH34M MeHaMO1,ai Ba OrOXHH paCMiHi xyaipo
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Aap 6opaH 6apomalnaH a3 AXIHOMaH Ma3Kyp Ha aepTap a3 12 iox new a3

6apoMaaLaH 6a KyMiiTaH XaMripoH Me4MHpHCTOHaa, xaK ;opaa a3 xagaTH OH

6apo;t. Aap OrOXH TO Ka6yRIH 6yqeTH llypo 6 apot conir ogtiaa
HpHCTOHmta waBaa, y3BHqT aap coAni qoptiH 6yqeTH KaT .merapxaa. Arap

oroxN 6an4 Ka6yJnH 6yqeT 6apom conn owiuaa r pcTo H,a waBa , nac

y3BHqT 4ap corn 6yeTif MIH6a1,fla KaTh Meraptaza.

HurrIpoKu a-b30e, KH NiyKappapoWt Ax;tHoMaHt Mi3a3Kip 4rap
axaHoMaxopi aap aoHpaH lJypo aMaJUKyHaHjiapo itarajioua BapoH keKytaa,
iiap KopH maKOMOTH IIIHAO 60 Kapopt l[ypoH 6a rntaaanaTH Marb Kapia
McwaBaa. Arap 4yHlH a-b3o H [JIAO 6a Ba poH KapIaHii yxzIaaopHxopt xyn

HXtOMa akxaa, IJlypoti 6aHi"aBalaTu MeTaBOHat atap Gopal 030,a KapatH

OH a3 a,3orml JJIypo a3 Tabptxe, KH xymui WJypoH 6aiamaaalaTH myafiqH

MeKyHafl, O30;1 HaMoxIg.

MogaaH 10
MyUUoxHaarapoH

CTaTyci mywoxwaarappo aap Ha3tH IJHAO gap cypaTH 6a xap KaaoMt
flaajiaT e CO3MOHii 6aRinaaxaRniis 6aiilaBaTH (6aAriHnapflyMO~fH)

MypolHaT KapAaH1 Tapa n zaxjiziop a1ola IaBa fl.
Kapop, MaH Ba 6eKop KapaHH CTaTycii Mywoxwxaarappo Uypo'

6akHHJwawfam Ka6yl MeKiyHaa.

MoumaH 11
KO6H.TIHHTH COXH6XylCyKCH

_[[[AO zap KaJiaMpaBH xap KaOM TapatiH aXKyH3aHjxa a3 KO6lR3iI4H
cox16xyjcyKHe HCTHOoa MeicyHag, KH 6apoH TaT64KH MaKcaa Ba Ba3H4axoH

OH 3apyp aCT.
IIAO MeTaBoHag 6o aaBjiaTxo Ba CO3MOHXOH 6aHaJaxaJIKH MyHO-

cii6aT 6apKapop HaMyga, axatoMaxo 6aHataA.
JJIIAO a3 xyKyKxoH waxc" XYKYKH HCTH4 orIa Me6apaa Ba 6aporx

TaT6HKH MaKca)l Ba Ba3HcbaxoH xyA MeTaBOHaqt, a3 qyMia:

- ax J oMaxo 6aHaz;

- MoNSyMYflK xapaA Ba oHpO iigopa KyHa3;

- 4ap cy4 HIuITPOK KyHaxi;
- cypaTxHco6 KytWO5ii Ba 6o ac-bopy Kora3XOH 6oap3Hm myoMila

aHqOM AHxaa.
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Mozat 12
Maxa.ni MaICOMOT

MaxanH tO~rinptuani KyMHTaH xaMrHpoH waxpi AnMaaTo
('qyMxypHH Ka3aKHc'roH) Ba waxpH MOCKBa (cDegepaTciHm PoccHa) Me6oaa.

MaxajiH qogrHpaBHH AccaM6nema 6aAwiHapjzyMoHH waxpH CaHr-
rIeTep6ypr (qe.epaTcHni PoccHA) Me6owa.

Maxani 4o rHpwaimHH CyHn [Hypo WaxpH MHHCK (4yMxypiH
Benopyc) Me6owaa.

Bo KapopH LypoH 6afiHHiaaBaTH MeTaBOHaHA A iap 1aBnaTxoH awoi
Ulypo HaMonHwarnxom KyMwraH xaMrnpoH xyuo~ia uaBaHA.

MoAuai 13
TapTI6H ica6y.in iapop

lWypoH 6aiHtznawxaTti TaMOMH Kapopxopo, 6o HCTHCHOH Kapopxo Aap
6opat MaHbH'y3BHAT e xopHq KapaaH a3 ilypo, 6o MacJIHXaT ca6yn MeIyiHaa,
KH oHxo a3 pyH acrni "MacnHxaT (xoHceHcyc) 6a TapxH oBo3H Tapa(rn
ax/aKynaiilaR MaH4aTJIop a3 oR" Ka6yn Kap/a MeLuaBaH.

glap KYMHTaH xamr~poH 6o rp4TaHH a3 2/3 OBo3XO icapop xa6yn
Kapga MewaBaa. ]gap xonaTe, Kh arap 6aport Ka6ynH Kapop qaxop Tapa4bi
axAfKynaHaa oB03 fHXaA Ba 2/3 OBo3XOPO marxpagt, nac Mac'bana 6a 6appacnH
Ilypoii 6agHiaaanam cynopmoaa MewaBaA.

Oo3H xap KaoM aS Tapa xoH axmKynaHAa MyTo6HKH xarxmr aborHH
y Aap 6yevA IllypO HH TaBp Me6otuafl:

qyMxypHH Benopyc - 20 OB03;

qyMxypHH Ka3OKHCTOH - 20 OBO3;

qyMxypHn Khprw3HCTOH I- 10 oo3;

(1eAeparcwim PocctiR - 40 OBO3;

14yMXypHH TOqHKHCTOH - 10 0803
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Moiuta a 14
K'.poH apopxo

Kapopxon MaKOMOTH LU4AO a3 qoHH6K Tapaqpxos axafyuaana
TasacCyTH Ka6yn HaMyaati-i caia~xo XyKyKHIH Meepui MHJnAIff 3apypti
NIyTO6HKH KOHYHry3OpfIH MHInjH H4qpo Merapaa.

Ha3opaT a3 6ono ii.qpo yxaaqopixoni TapabxoH axaKyia-la oizi 6a
TaT6HKii AXAIHOMalH Ma3Kyp, aptrap axIHoMaxoHf aap aoptpau WUypo
amanKyHaHaa Ba KapopxoH MaKOMOTH W1_14AO a3 '4OHH6H NaKOMOTH LIlypo

,lap xava 8aKonaTXOHUnOH aHiok tao/ja tewaaa.

MotAau 15
Ma6farry3opH

Ma6narry3opIH ,a- OLHoTI MaKOMOTH LLIMAO, rarfp a3 AccaM6nexH
6aAHInapnyMoHnI a3 xtico6o 6y' e'rH Hypo cypaT Meripaa.

BIyqeTH lilypo 6apoti xap conji 6yqeT a3 qOHH6H KyMHTaH xa~rvpol

6o MYBO4WKa4 ,aBnaTxo IWTI4PoKa0p TaxWi Ba a3 Tapafli Ulypovi
6ar4iHtaaBam TacaHK Kappna Meuaaa. Byqe'ie IIypo 6osa (Kacp) ZeHTCHT
HaaowTa 6oa4.

1yNevi llypo a3 xHco6H xaKKwl a-b3or1i uiapm4KH Tapadpxo MyT'o6IK
qa21Bann 3ahn1 cypaT Meri4pafl:

LIyMXypHH IBeiopyc - 20%

LqyMxypHH Ka3oKHCTOH - 20%

qyMxypti4 KiprH3HCTOH - 10%

41eztepaTcHAH PoccAs - 40%

qyMxyptia Toq4KICTOH - 10%

Ma6narii 6yieTH LLypo 6a MaKcaaxoR 3am! paBoHa Kapaa mewaBax:
- 6a Ma6nJarry3opIlPI 4)aonHqr MaKOMOTH LLIIAO;
- 6a Ma6narry3opHH qopa6~Huxo MywTapaIcH Tapaqlxopi axaKyHafHJa,

Ku Aap aoupam Hypo ry3apoHa1a MewaBaaz;
- 6a urap maKcaaxoe, KH 6a MyKappapomti AXaIHOmaR Ma3KYP My-

XOJH( IfeCTaH;
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,Aap xona're, KII Kap3 swKe a3 Tapa( xou axaKyHaHJ~a aap Ha3,al 6yleTH
WLHAO a3 ta6nart MyOmLm1 xa1KKH ab3ormH waplKiii oH 3HeA 6owa/, nac
oH a3 xaKKH4 OBO3iUiX t aap malKOMOTH [ypo TO nyppa aglo HaMyuiatin Kap3
maxpyN( Kapaa mewaBaj. OBo3H 6a oH TaasiqyKZiotWTa gap 6aHtHH Tapaqpxo
ax4TKyHaH1lau 6o0KHMoHiua MyTaHocH6aH 6o XaKKH a-b3orn-awoH ,Lap 6y-eTHf
Wypo TaKCHIM Kapzta mewaBa4.

Mo1tzaaH 16
HMTIe3 Ba Macy.aHixo

Wlypo Ba wtaxcoHI MaHca6uopH OH a3 HMTHe3 Ba MacbyHmqsTXOe Hc-
Tlic oaa Me6apaHA, KH 6apoH MHpOW Ba3Hc a, 6a aacT oBapiai MaKcaaxo
aap AXaHOMatH Ma3KYp Ba axtHoMaxo" aap oionpam WJ14AO aianKyuaH1a
neu61fflrapai1la 3apyp Me6ouwaM.

Xa4M4i i4MTe3y MacynATXO1 Wypo Ba waxcoiH Matca6IopH oH,
xafaTm Kop~MaHAOHH KOTH6OT Ba HaMmoHuzarixofi KyMHTaH xaMrHpopf, HH-

'yiHri HaMoinigarHxoH tOHMmH Tapa4xoi axUKytaiiaa Aap H3aH LHypo 6o
xyq4a-TxoH aJnoxiUia MyafIuH KapAa MewaBaH.

Moa/lan 17
3a6oHH ICOPH

3a6oum Kopmm UIIHAO 3a6OHII pyc Me6omaa.

MO~aJaH 18
Myx.JaTH ama.9 Ba 3",TH60p naio icap,4an OH.

Axlinotaa Ma3Kyp Gaport MyX-aTI4 HOMyagIi 6acTa MeumaBa/.
AXAHoMaH Ma3xyp BOmn16H TacBmI6i4 TapabxoH axz1KyaHaa 6yaa, a3

Ta-bpx cynypzaHH oH 6a aneno3WTaptmi, KH OH KYMHTaH xaMrnpoi acT,
3bT 46 op nafkao MeKyHaal Ba HiH oroxiI OXHpiiH ziap 6opa" W44pom pacMHITXOH
,aoxinHia3staTH 6apoi4 3'Mr6op nagiQo Kapai oH Me6owaLA.

Tapa( xo aap xonaTil 3apypH KOHyHry3opHii MHJlnMA xyApo 60
MyKappapoTm AxaHOMam Ma3yp MyTO6HK MerapaoHana.

Moilna 19
,apoBaPtaIHII IIAOBIXO Ba Tarti-lpOT

6o MYBOjIKaTvi xaMgmurap Tapa(xoH axzKyiaHua MeTaBoHaHa 6a Hi-
AxavHoMa mjioBaXO Ba TargnpOT napopaM, KH 60 FIpOTOKOSm anJoxi1ia TaH3HM
wy~a, KHCNIU TapKH6O-i AxgInoMaH Ma3Kyp xtico6 MelaBaz.
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MoaaH 20
IacailrnpH

Axguiomrah Na3Kyp MyTO6HKH MO2aatH 102 OHHHOMaH Co3,IoHM

MHuano MyTTaxti4 BoqH6it 6a KaAmrpt xap KOr"6OTH CO3MOHH MHm.lasm

Myrraxtig Me6owuag.

AxaHoma gap tu .... - cotml 2000

gap RK Hycxa 6a 3a6oHxoH 6enopyccu, Ka3OKH, KHprH3H, pyc i Ba

TO H KH H03o rapgLg, KH TamoMu MaTl-XO 3bTH6OpH 9KCOH aopaH,. g1ap
cypaTn naggo wyaaHH HXTH#o0X Aotp 6a MaTaii AxgHOMai Ma3KyP

TapawxoH axaKyuanga a3 MaTHH pyCH HCTtioLa Me6apaag.

HycxaH acocim AxmoMa gap KyMHrTali xamripon HHrOX OWITa me-

tuaiag, Kil OH 6a xap Tapaqti axtiya ga Hycxal TacHKKWygam OHPO

Me411pHCTagI.

A3 'ofH6H A3 40HH6

'q-yMxypa, qy.xypaHH
e eiopyc K23OHCTOH

A3 qOHH6H A3'wHoH6H A3 qoHH611
qyMxypHH 4PeaepaTCHIaa q OxypTO

KHpr3HCToH POCCHI
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[ KAZAKH TEXT - TEXTE KAZAKH ]

Eypa3sMMxM 3KOHOMHKajobix ioramaacT b Kpy Typami

HIAPT

BygaH Opi Yar.qiAacylbi TapanTap ReiT aTajiaTbIH Be.iapycb
Pecry6JifKaCbf, Ka3aKcTaH Pecrry6iHKaCbl, KbIprbr3 Pecny6lHKaCbI, Pecefi
$DelepaUHqCbt )KaHe TDKiKCTaH Pecny6jiHKaCb,

e3 xajtbiKrapbHHiK TypMbic aeRTrefiiH ap-rripy ytuiH 3KOHOM1IKaJibiK
oneyerrepiH Tiai riaiaajiaHaTbrH x)arigafa xcypri3uleTiH aJIeyterriK-
3KOHOMIlKaqbIK KaRapryiapalb Keiicy apKwbI e3,RepiHii cepriiiii Type
2qaMybiH KaMTaMaCb3 eTyre Y-TbJI~ OTbIpbIrI,

e3apa mrTerpaiivr npoLeCTepiH aMITy )KaHe Typ.Ii caJiaiaparafbi
bIHTb[MaKTacTbKTbI TepetiLeTy MaKCaTbHia o3apa iC-KH4MbUab[H T~iMiUiiriH
aprrrbpyra 6eKeMf 6eii 6a ilan,

aileMLiK 3KOHOMtKa MeH XaJIbKapaJrbLK cayqa )KyfeciHe Kipiry Ke3iHte
Ke3KapacTapltbl yflecTipy KaKeTririH na~bMgaR OTbIpbr,

1995 .AbuUfr 6 ia1iTapgarb[ Pecefi $eaepauHcbI MeH Be.apycb
Pecny6.rMKacbi apacbu-LtarbI KegeH onF TypaIbI KeiciMre, 1995 ),C1uLrbI 20
KaI-TapqaFbi KejeH ogarb[ TypaJIbI KeJiicimre, 1996 xbUwfbi 29 Haypbi3,Larbl
3KOHOM14KajIbiK )KaHe ryYMaHHTapJlbIK caiiaiap~ar~b H4HTerpaLUM-I{bI TepeHeTy
TypasJIbi wuapTKa vaie 1999 x*hub1 26 aKfnaHiarba KeeH oLafbt MeH BipTyTac
3KOHoMI4KajrIbIK Ke1iCTiK Typajibi inapTKa CODKeC o3gaepi Ka6bur-araH
MiHaeT reMeslepai TOINY jeiireftie opb IHayfa gagbiM eKeHJAiKTepiH 6i~aipe
OTb[pblrl,

bipiK'zeH YTTap YfibIMbr )KapfbICbIHbIE Kag , aTapbIHa, CoHaaa-aK
XaJIbIKapaRblK KYKbIKTb[H )Ka)IIlI b KYPT TaHb1FaH KaFYI4aTTapbI MeH
Hop~Ma.IapbtHa E31epiHili aaangb[KrapbmI- KyaTrafr OTbfpbln,

go ,eiAeri.Tep TypasjbI yaraa.acTbi:

1-6an
Xaimtmapajmau< yI0bmbI Yypy

OCblMeti- Yargajiacyubti TapanTap "Eypa3awubIK 3KOHOMH Ka-bIK
KOraMgaCTbIrbI" xaJIbIKapabiK y1bIMblH (6yaH api - EypA39K HeMece
KotaMgaCTbIK) KypaAbl.

EypA33K,-Tb[K ocbi LHaprbiK epe)KenepiHe Co14KeC Yargajiacymbt
TapaRTap OFaH e3 epiKTepiMeH 6epreH oKimeriKTepi 6oaqIb. Yarigaacywnbl
TapanTap xaJb[KapaJbIK KyKbiKTb-R ereMeHgi )KaHe TeK KYKb[KTb[
cy6beKTiqepi 6ojlbin vaiaabi.
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2-6an
MaKcaTTapbl MeH MiHaerrepi

EypA33K, Keqeu Ogarbl MeH BipTyTac 3KOHOMHIKajTbIK KeHiCTiKTi
Yar~aiaacy-wb TaparrTapab[R K,irlnTaCTblpy npomeciH TuiMiLiKneH
ijlrepLleTy, coHEaaf-aK )KoapbIua aTaqraH KeAeH oaFbl Typa~lbl KeJqIciMae,
9KOHOMH1KaJrbIK )KE)He ryNtaHPITapJTf[K caJia.iapqarbf 14HTerpauLljHIH TepeHIeTy

TypajIbi aapTTa ,KHe KeqeH Oflafbl MeH bipyTac 3KOHOMUKa-IBlK Ke~FiCTiK
rypa ibi napT'a 6e.rriAeHreH 6acKa ga yacaTrap Mei- NtiH2eTTep.li OCbt
aTajraH Ky aTTapJa 6enriiLeHreH Ke3euH2lpre C@t4KeC iCKe acbipy ylUiH
KypbLUa,.Ibt.

YaF a acytmtbi TapanTapqblri 6ypbrH e3apa )KacaraH waprrapbl, COHgaii-
aK 14HTerpauItAHbi 6acKapy opraHIapb[HbIK ueLuiMaepi OCbl lIapTKa KagJUb
KeJIMe ITiH 6eoiritaze KoiIaaHblCTa 6o.ybIH KaJIraCTblpaIb.

3-6an
Oprangap

Yauaiacywbi TaparrTapgbri 6ypbH KypraH IHHTerpaUM1Hbi 6acKapy
opraHjapbiMeH ca6aKTaCTbKTb KaMTaMaCbI3 eTe OTblpbril, OCbi IIWapTTblH
MaKca'rrapbl MeH MiHeTTepiH opbhi-ay yUiH EypA33K meH6epiHige:

MeNLqeKeTapanbK Kei-ec (MeMapaJnbui<Keijec);
HHTerpaIrHwIbK KOMHTCT;
flapjlameHTapaJIbIK KaybiMaCTbK (FLAK);
K,OraMjaCTbK COTb KCYMbIC icTeHrTiH 6onia~bl.
Memapa~m,KKei-ec 1996 )KbUIFbI 29 Haypbl3,ai 9KOHOMHKajIbIK >aHe

ryMaHTTapJlbIK ca.aiiapqarcb[ HHTerpaiLH5IHbl Tepel-eTy Typa-imi ulapTrneH
X)He 1999 A, Urrlr 26 aKnatiani Ke~eH ogafbf MeH l3ipTyTac 3KOHOMJ4KaSbtIK
Kel-iCTiK TypaJIbI uiapTrIeH KypbiJiraH mrrrerpaul4uIblK 6acKapy
opraHaapbHbH KbI3MeTiH TOKTaTy TypaJIbi Ie wiMi Ka6buiVaffqbI.

4-6an
Toparasnix eTy

MeumreKeTaparb[K Kel-ec rlH MHTerpalIAuIbIK KOMITeTTe TopaFajibiK
eTYRi opmc aiinneciHili TapTi6iMeH4 KoFaMjaCTbiKKa Nynte ap6ip Ne'reKeT
6ip xcbbL 6oglbi aiMa-KeWeK Xcy3ere acbipaTbIH 6oiabi.

KoFa-laCTb[KTbf-i 6acKa Ra opraHqapbiHfla Topafa7iibK eTy TapTi6i
TIicTi epexcenepmeH 6ejirimeHeai.
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5-6an
MeMAeKeTapabimx Keiec

MeNMreKeTapaJbhIK Keiiec EypA3DK,-Tbi- ),omapbi opraHb 6onbin
Ta6bLuaibi. OHbIR KYpaMb-a Yarlaiiacymbt TapanTap MeM[AeKeTTepiHiK
6acubutlapb A*afHe yKiMerTepiHik 6 acubliapb Kipei.

MeNmapanbKKe-ec KaTb[Cyib[ NteNuTeKeT'rTepjiR opTaK NywUe.Iepilie
6a lJiabICTbl KOraMZaaCTbKT bI H KaFI4,LaTTbI MocelienepiH KapalRbl,
14HTe pa~U11HbI aaMb[TyLIRbll cTpaTe FHlMCblH, 6afbrTb[ MeH Ke.-e[e riH

6e)Tri. efta )KaHe EypA3DK,-TblR MaKcaTTapbf MeH MiHAeTrepiH icKe acbtpyra
6arbTraranraH uiewuiNiep Ka6buafxbu.

MeNvqeKeTapa rbIK Kejec I4HTerpaUHJtblK KOMITeTKe TariCblptaqap
6epeqi, FlapiaameHTapaiTbri KaybIumacrb1, wa cypay caiaRm )Kat-ie yCblHbICTap
,Kacaibib, K, oamXaCTbLK COTblHa cypay caaquI.

MeMapalblcKeec O3iHiK weLuiMltepiMel-i KoFamXaaCTbIKblbIU KOCbMtIfa
opraH~aapbtH Kypa aiIaJb[.

Me~mapa.abI, etiec Kb[JTbIHa KeM aereHe 6ip pet MeM.NeKeT 6acWbuIapbl
,aeHreffiHe )KaHe ,KblUIbIHa KeM ,aereHLe eKi peT yKiMeT 6aclbulrapbl
,getrefIiHze 6ac Kocaqbf. Makinic MevapanblKKeR ecTe TopaFaJIbK eTeTiH
Yauga.riacyubi Tapan EKiiHiiij 6ac lbUIIlrbIMeH eTKialiIeJi.

MeMapambiKef-ec KyMbICblHbIR ( ytHitH5uiapb MeH TapTi6i EypA39K-
Ka KaTbICYfL.bI MeMwiKe'repIiut 6acuburapb aeirefti-wme MemapajibIKxetiec
6eKiTeTiH EpexeMeK 6e.irLieHeIi.

6-6an
HHTerpatulnausn KomwTeT

I4HTerpatmbmrK KOMHTeT EypAa3K-ThIl TypaKTbi )Kymbic icTef4TfH
opraHb 6oJIbMH Ta6buiaTbi.

1. H-rerpaqm4MbK KoMHeTTi Heri3ri MiHlgeTepi:
EypAa3K opraiHgapbfibiH eaapa iC-KY,MblTIblH KaMTaMacbI3 eTy;

MeMapa.IbIIKKeCec MOKiicTepiHi KYH T8pTi6i AeaOe onap ,i eTKi3yiH
,ejreiki ,KOHiHqe yCblHbIcTap, coHjiak-aK ineNiMNepzai )KaHe KY)KaTrrapabM-
,Ko6a.napb[H D3ipJIey;

EypA3 K,-Tblt 61o0I)teTiH KaJIbtrlTaCTblpy )KOHiH~FLe yCbIHb[CTap @3ipJIey
)KDHe OH$bI OpblHgaJ1ybNHa 6aKbtuay )Kacay;

MeMapambIKKeRjec Ka6bljvanaH mewiigepAi icKe acbipyra 6aiLuay
)Kacay.

[IHTerpa..fIflb1K KoMlnTeT @3iHiR-t MiHieTTepiH OpblHqay MaKcaTbIHqa:

Ocb, HapTTa 6eJirbrleHreI, COHgaii-aK oraH MewieKeTapalbK Keuec
6epreH EKmileTriKTep meriHe LuewiMaep Ka6bm.alAatJb[;

)K:lji calb-H KoFaM1,aCTbtKTaFbl iCTiK )Kak-Ky, i )KHe OHbIbl

MaKCaT"rapbl MeH MiHeTTepiH icKe aCblpyqb[Rt 6apb[cbr Typa.nb 6asrHaaNaHbi,
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E3iHiit Ktl3Ne-ri Typaibi, COH.a Ji-aK EypA33K, 6 Io!)KeTiHiR OpblHLlyb
Typa~jbl eCenTi MeMapalbIKKe-(ecKe yCbrHajb;

KOFaM.aCTblKTbhk MaKcaTTapblHa KOJI ;KeTKi3yre 6at-brraTfwaH

wapaiapabl, OHbl iLliHAe TliCTi twaprrapabK >KacaJtybiH api YaF-.ac-,,'Lubi
TapariTap,4biiH HaKTb maceiteiep 6oib[wLa 6ipbItraf cawicaT )Kypri3ViH

Kapaibt )KaHe THiCTi YCblHbfCTap o3ipjleai;
MeeMapa.ibKeKeecKe yCblHbICTap AKacayblHa, -[ap.ame HTapa.7 blK

K,aybiMLaCTb[KKa )KaHe Yaulanacymbt TapanTap yKiMeTrepiHe yCb[HbICTap
afiTbfn, cypay caAybtHa, KorarT~aCTbK COTblHa cypay canyblHa Ky-Kb[Fbl 6ap.

2. IHTerpaummbIK KoNiRTeT KpaMbHa YauRanacytbi TapanrTap
yKiMe-rTepi 6actUbEIjapbrHbut OpblH6acaphlapb[ Kipei. 4HTerpau5UibfI(
KoMHTeTTij Teparacb MeNapa~qb(KKer-ecTiUf MaW.iicTepiHe KaTblCa-ibl.

Ir-erpatumbi, KoMirTeTTrit MaKiIici KeM gereHqie yw atrua 6 ip peT
eTKi3inegai.

HHTerpaLHmubiK Koml4eT MafKLIicTepiHiFH apacbrHiarbI KC3erH.e
KVoraMzaCTbKrbblH afbMqaJFbi )KyMb[CbIH KaTbICYLHbI MeMjieKe'rrep 6acLnbuLapb

TarafIlHalTbi, EypA33K )KaHb[Hqar-b YafianacytWbi Tapanmapgbm
TypaKmrbI oKiJAepiHiti (TypaKoKi.naep) KOMHCCIISICb KaMTaMacbl3 eTeqi.

3. MeMIeKeTapa.blK Ketec rieH H eHTrpauHMTrbn Ko~nITerri-
)KyMbtCbH \jbIMIaCTbIpy ,K~He onapJibi aKnapaTrbK-TexHHKaib[K Typfb~aH
KaMTaMacbI3 eTy I4HTCrpa1I5UAbhK KOMTeTTiH, XaTnLbIjbmFb[Ha (XaTiumbUlbK)
XKyKTeeai.

XaTl~bLrblKTbI I HTerpatuIimbK KoNIMTerri yCb}bICbf 6oibrHwUa
MeMJIeKeTapaJlbK Keec ytu )cbLI mepaiMre TarafibIHaaTbH Sac xarLubi
6acKapaa.bf.

bac XaT~bl [KpFaMJaCTb[KTbUi )Kofapb aKiMUliJfiK fiaya3bIMbf Tyiftacbi
6orbn Ta6bIJaRbl )KBHe MeMnreKeTapamIr[K Ketiec neH HHTerpauLxmK,
KoMHTe-rri NE)W-i~liCTepiHe KaTbicaJbi.

XaTUbmulbK Yarajacylubf TapanTapgbT KoraMtaacTbIK 61O ,eTiHeri
yJreCTiK ,Kap ajnapbmbir{ eCKepiJyi.eH KBOTaJItbK Heri3,ge Mywue NejiTeKe'rrep
a3aMaTTapbHblli KaTapb[HaH )KOHe KeJIiciM-wapT 6ofithmI a )KYlbICKa
aJIbIHaTbIH aa2wap)aH KaJIblbTacaAbl.

Bac xaTmibl MeH XaTILIbbl, flepcOHajIb Kb[3MeTTiK MiHqerreMej1epir
opbiHay Ke3iHRe K[OFaMJIaCTbIK yliH 6erae 6oinb Ta6bUiaTbIH KaHjati ,a
6o.ncbiH YafRanacyubi TapanTaH HeMece 6 , JIiK OpHbIHaH HycKayriap cypayra
HeMece aiyra TriCTi eNtec. EypA33K, aiabIHqa far-a ,Kayar[Tbl Xa,"IbIKapatbIK
.iaya3blMRbl TynraJIap peTiH.eri )KaFqaftbhHa biKflaf eTyi MyMKiH- Ke3 KeJfeH
ic-KJlMbUrLapaIaH onap 6ac TapTyb[ TiiC.

Yaura"acyiubt TaparTap Bac xarTbf NteH XaTWburb[K rnepcouamiblHbI
xalbIKapa. bK criarra-bl miHaerreMejlepiH KypmeT Tyyrfa XO)He OJIapli-

KbI2MeTTiK miHaeTTeMenepi OpbH.1ajiyb[Hb[HU Ke3iH~e o.riapfa biKnaA )Kacavra
EpeKeT-reH6eyre MiHjeTTi.

14HTerpauI4suibK KOM.,TeTTiA, c yHKUtl4,uiapbl MeH )KyMbICbHbIJ- TapTi6i
MeMneKeTapanb[K KeHec 6eKiTeTiH EpeKeae 6erni.RneHei.
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7-6an
H~apaMeMapaublY, K(aybIMaaCTbK

rlapameHTapbIK KaybimrAaCTSK Yau,,aaacyUnb TapanTapmbi yTITTbIK
3a -tyaIapb .!TeCTipy (xcaKbIHlacTbtpy, 6iperedjieHaipy) xcaHe ojapbl
KOFaMgaCTb[K MilHaeTreMeitepiH icKe acbIpy maKcaTb[Ha EvpA33K,
tme!t6epiHge )KacacKaH wapTTapra CakKeC KeJITipV NEoce.-eaepiH
KapaCTbIpaTbH EypA39K, tweKt6epiHqeri riaparveHrriK bHTbENaKracTb[K
opra-Hb 60mrn Ta6baJagb.

HapJlaMeHTapalbK KaybwitMaCTbIK YarqajTacyWbi TapanTap.bi
fiapjiar,,eHT-repiHe- )i6epL, IeTiH napjiaMeHTapi4,MepaeH Kypbraabi.

EIapjraMeHTapaRblK KpybtMJ aCTbWK 03 oKineTririHirK weriH-lLe:
- MeMapanblKerecTiK Kapaybmia aKaTaTIH KYKblKTb[K KaTb HacTap.btl

Heri3ri cai~aapbliIafb 3ai-HamaiTapabi1- Heri3agepiH a3ip-eifti;
- OJapJbtli Heri3ilH,-e YJ11Trb K aHamapabm aKTiJiepi a3ip..-ieleTiH

yiriii xo6aiiapli Ka6bJIJUai4J bI;
- MemapajbKKejecKe yCbIHbICTaptMeH, I4HTerpaqlUUIbIK KONE I4TeTKe

)KOHe YafRaacymbi Tapar1TapIbui napjlaMeHTrepiHe cypay canyiapieH )K He
yCbIHbICTapMeH, KOFaMqaCTbIK COTblHa cypay camryjiapMeH WbIFa a.Iaabl.

MeM.eKeTapaib K Ketec 1lapnaMeHTapaabiK K aybiMNIaCTblK TypaJbI
epe)KeHi 6eKiTei.

8-6an
KOraMIaCTbK COTbl

KoramAaCTbIK COTb YarJgairacyttbi TapanTap, bf OCbI Illapribi X@He
KoramacTbIK LueK6epiHAe KojUiaHUlatbfl )KypreH 6aciya ,Aa iuaprTapabi,
coHJiai-aK EypA339K opratjiapbi Ka6buigaTb[H wewiMlepai 6ipbuirak
KOjIaaHbUlybIH KaMTaMaCbl3 eTei.

KoraMjaCTbK COTbi EypA39K, opraugapbirmu memiMzaepiH xKo ~e
KofaMzjacTbuK mLeii6epiwme KojaHbIJIbIrl )KypreH uiaprrapabii epe)KeJiepiH
icKe acblpy MaceJIeYIepi 6oiibIHua Yalajmcylitbi TaparrTapbH apacblH-a
TybrI-aiiTb[H 3KOHOMMKaJIbIK cifrla-raFb, Qayjiapalbl aa KapaCTbpa~bi, oiap
6ohbrHma TyCiHJipyjiep, coHraaff-aK KOpbITbIHAbmnap 6epeai.

KOFaMlgacTbiK COWE ap Yarqajacymbi TapanTb-1 Ken iere-Je eKi
OKiJIiHeH TypaTblH YauaaTiacyujbi Tapanrapabmll OKiJiiepiHeH Kypbia,abl.
rlapjiaMeH-TapanbiK KaybiMjtacTbiK Cyjb5maplsbl MemNIeKerapa.ibiK KeijeCTii-
yCbtl-ybIMeH aUITb )KbJI Mep3iMre Tara RblHqaiIbi.

K,oraUqacTb[K COTb ic-ZpeKeTil li yfIbNiAaCTbipblJtybl , eH TOpTi6i
Otlb- MemapajibmiyeRecrieH 6eKiTijleTiH CTaTyTbWHia 6ejiriAeHeai.
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9-an
MymeJAiK

EypA33K,-Kra ,IyLUeIiKKe Ka6bi.,raay ocb I IaprraH )*XOHe 6acKa ,a
Mel.nTeKeTapa.rbiK Kei-ecTit WewiMivfeH 6eJIriieHeTiH Ti3iM 6oiibtuwa
KoFaMgaCTbK tueFt-6epiH we Kotq4aaHbUjbilr )KypreH waprrapAaH TVb[H._aiiTb[H

MiI-erreMeneplIi e3iHe aTIaTb[H )>KHe EypA33K, Mywe.epiHili nlKlpiHLe, OCbf
MiH rereMejiep,ai Opb[H Iak aTIaTb[H )KaHe opbcnayra HmeT 6LuqripreH 6ap.mIK.
MeMIeKeTTepre aULbIK.

Ke3 ere H Yauqaqacyubi Tapari EypA33K,-TbIi Kypa.',IbwaH
KOPFaMRaCTb[KTbi[ )KEHe OHblH MyIwenepiHiR a.b[,FrT-a e3iHrn
NiH.leTre Mfeiie piH aAInbH-ara pewe i OTblpblrl :,KHe I4HTerpaulLlb[K
KOMHTeTKe OCb[ mapT-raH WbIry Typaffb pecMH xa6aplaMaHb I ibIFy KyHiHeH
KeMiHe On eKi ai 6ypb[H ,Ki6epe OTblpblnI, UwiFyFa K'YKxsbl. Erep xa6aparia
Kpt-aMivaCTbIKTbI KeJreCi 61ogKemiK KbLUra apHaaraH 610,q)KeTiH
Ka6b'fuvayaa 6ypb[H xd6epLqce, MymeTiKTi TOKTaTy aFblTNatFbt 610a.>eT
)KbrJlb[Hga )Ky3ere acaibt. Erep xa6apiraMa K OFaMTaCTb1KTbIR Kejieci
61oqKeTriK )Kbira ap-faJIFaH 61O,KeTin Ka6biryiayqaH KeIliH )ri6epiJice, oHma
MytfleTiKTi TOKTaTy KeIeCi 61oI)KeT )KbJIbf[Haa >Ky3ere acaibl.

Ocbt [LapTbzi- )KaHe/HeMece KoFaMaaCTblK wet-6epiHze KOjUiaHbLTIbIrl
)KypreH wapTTap~brt( epexcelepiH epecKe.ri 6y3brrl OTbIpraH YaFraacymnbi
TapanTbw EypA3DK opraigapbrHb )KyMblfCbiHa KaTblCYbI
Me~Mapambn.xKei-ecTihj ]LeiMi.teH TOKTaTbULybI MyMKiH. Erep 6y.ji
Yaflallacywmb, Tapar[ e3iHill MiH.LaeTreMejiepiH 6y3yIs ,cairacTblpbn OTbipca,
Memapa[tbiKKeutec 03i 6enriefTiH KyHHieH 6acTari OH, KOFaMaaCTbKTaH
mbrapy TypaJibI leiM Ka6bLItma. aJiaRbl.

10-6an
Eak<ayibmap

EypA33K )KaHbMHaFbi 6akKayumbnHbI MepTe6eci Ke3 KereH
MeMJIeKeTKe HeMece XaJIbIKapa. bIK MeMJieKeTapajibK (yKiMeTapa~bmK) yhbiMra

THiCTi ETiHilili TyCKeH :ariakuia 6epiiiyi MyMKiH.
Ba lKayWbl4bli MapTe6eciH 6epy, TOKTaTy Heece )KO TypaYib

muemi,ui MeMjieKeTapaIbIK Ke ec Ka6bMaaijibf.

11-6an
KyqK Ia6iaerriAiri

EypA39K, @p Yargajiacyumb TapanTbluA ayMarbIHja e3iHili MaKCaTTapbI
MeH MiHgeTrepiH opbnRayra Ka)KeTTi KyKbIK Ka6LieTTiniriH naftqa.aHaIbt.

EypA1K, MeMJIeKerepieH )KaHe XaJlblKapaJbIK yJ4b[NiZapmeH KapblM-
KaTbIHaCTap opHaTa XaHe ojiapmeH LuapTTap :Kacaca aJnabf.
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EypA33K, 3aF-bl vyjnra AK3ie 03 iaKca'rapb MeHli MiHjeTTepiH iCKe

acbipy yiH, lTarl a TKaHa:
- waprrap )Kacacy;
- MyJTiK CaTbli aiy )KHe oraH 6R.iK eTy;
- corra ce3 colJey;
- uorrap amy :>KHe B,"IOTaMeH, KYH,.bl KaraaapeH oriepaummap

)Kypri3y Kyyb[KTapb[H naffqaaHaamb.

12-6an
OpraH Pnb TYPrbLubirbi Wepi

14 HTerpaLuWrJmbIK KOMHTeTTiti TYPFblTJblKTbl )Kepi AjiMaTbI KaiaaCbt

(Ka3aKcTaH Pecny6lrKacbr) :KaHe MacKey iKanaCbf (Pecefi q)eAepaLtkrqcb[)

60bmI Ta6buIalb.
FIapiaMeHrrapa.lb[K KaybliMqaCTbIKTbIi TyprbijbIKTbi )Kepi CaHKT-

FleTep6ypr KaTiacbi (Pecet $etepauji4cbi) 6OJlrbir Ta6b[raAbl.
KoraMxtaCTbIK COTb[HbiK TypfbIJb[KTbi )Kepi MMHCK Kainacb (Benapycb

Pecny6nHKaCbl) 6onbm Ta6bLTaabr.
MeMIeKeTapaMb[K KefjecTiK uiewiMi 60fibIHlua KOFaM1iaCTbKKa Myfe

MeMJCKeTrepqe I4HTerpaum5ibiy, KOMtlTeTiiT OKiJUiKTepi aubUlybl MyMKiH.

13-6an
IIeuwM gi Y16buiaygUK TZapTi6i

MetN~eKeTapanbiK KeRec "Myme~ii Yarnaiiacyubi TapaflTbiK ,iayblcb[H

aJIbIr TacTaraHablifb MaMie" Kan4,AaTbi 6o0,rbHua Ka6buJaHaTbIH mylleiiKTi
TOKTaTy Typa.JIb HeMece Kayb ?,IaCTbIKTaH lUblrapy Typaibi tuefiMqepi

KocnaraHa, 6ap.nui, meuuiMgepi MaMiJteMeH xa6buTlafiqbI.

IlHTerpaivHgAbiIK KOMHTeTTe uewiM,ep 2/3 KOriIiJTiK qaybIcneH

Ka6bii,qaHanbi. Erep memiMepai Ka6.buuayra Yarqanacymbi TapanTapaibui

TEpTeyi gaybic 6epce, 6ipaK COHbIMeH 6ipre oni 2/3 KenULqiK ,qaybiCTbt

)KiMHamafaH ar,gaiga Mecenie MemapajmiKKeuecTiRt KapaybIHa x,,i6epiiei.

@p6ip Yaraajiacymmb TapanTap RaybIcTapbHbIi canHb OHbl KorataacTb

6lozUieTiHeri ) apHacblHa CeKeC KefIeaIi ,KoHe:

Benapycb Pecny6iItKacbl - 20 ,ayb[CTbl;
Ka3aKCTaH Pecny6.nwKacbl - 20 aaybicTbi;

KbipFbr3 Pecrny6n4IKacbt - 10 aaybICTbi;

Pecei (IieepauHRCbl - 40 jtaybiCTbl;
ToaxiK Pecny6JIHKacbi - 10 qaybCTbi Kypafibl.
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14-6an
HWewiMiil opbiHaaJ]ybl

EypA33K opraHapb[HblH IneniMaepiH YaFl2a~aacymbi Tapanrap
¥JI1rbIK 3a1-UnIaMaapra CEi4KeC Kaxeyri Jrlrl'btK HopMaTIIBTiK-KyKbIKTbIK

aKTijepjti Ka6buLi2ay apKbtAbt opb[H,,ai ,b.
OcbI LapTrbl, KorartIaCTbIK tueti6epiie KO.ngaHbLqb[H xc'preH 6acKa

,ja tuap-rrapbib :)KHe EypA3,9K opraiaapbinnbu metniM2,IepiH icKe achipy
6oablHma YargaJiacywubi TapanTapjbii MiHezTeMejiepiHi$ opb HI1aJryb[Ha

6aKbu-ay )KacayqbI KoFaM1gaCTbEKTb-t opraHrapbl e3,UepiHiRt Ky3blpeTrepi
tnerlHLe Xy3ere acbfpaabI.

15-6an
KapKbJaHgbipy

EypA33K opraHtzapbiHbIti KbI3MeTiH Kap)KbIrtaHIbipy KoFaMfaaCTbIKTbIH
61oRKeTi ece6iHeH )cy3ere acbpbulaIbl.

,4HTerpalfaYbIK KOMlfTeT MyLie MeMJIeKeTrepaiR KeJiCiMi 6ofb[Hma
op6ip 61oazeKerriK XbUra KOFaMgAaCTbIKTbII- 6OIoeTiH xacafiqbr x)KHe OHbI
MeMapaibiKeRec 6eKiTeJIi.

KoFaMLaCTbKTb[H 6IOJleTiie TanU.buTbiK 6onybi MyMKiH emec.

KoratrgacTr:,iKrblu 6]oaxeTi TapanTapAbIK yleCTiK )Kapfaiiapf
ece6iHeH Mb[HagaA tKLjare Cel4KeC Kypbumabl:

Bejlapycb, Pecrny6.rnKacbr - 20 %;
K,3aKCTaH Pecny6mtKacb - 20 %;
K,bipfb3 Pecrxy6flHKacbl - 10 %;
Pecefl (DeJqepaUI4Hcbf - 40 %;
Ta.dK Pecny6.n4Kacbf - 10 % .
K,oraMtaCTbK 61oq)eTiHilj KapaxaTb:
EypA33K opraHqapbHbi- KbI3MeTiH Kap)KbjUaHablpyFa;
KOFaMgaCTbIK meij6epiFi-te eTeiH YaUaaiacyinb[ TapanrTapgbmi

6ipJlecKeH ic-lapalapbfH KapAbuiaiHIbipyra;
OCb[ HlapT'rb- epe)KeJlepiHe KaRIb KeJIMeTiH 6acKa ga MaKcaTTapfa

6aFbrranagbl.
Erep Yar2ajIacynb TapanTapabI] 6ipeyiHin EypA39K 61og)eTiHiR

aJIRbIHqaFb KapbI3bl OHblf )Kbi,-IgbiK yJIeCTiK ,KapHaCblHbi-1 6anaManblK
COMaCbIHaH acKaH 5KafAaTkaa oI Kapbl3b[H TOJb1KTia, OTereHre ,Ae iH
KoraMAaCTblg opraHqLapbi-tJa gaybic 6epy KyKbiHaH afiblpblla b. OHbI-t
TkiCTiJfiriHqeri aiaybc lajiFarH Yatnmacymbi TapanrTap apacblHAa O.rIapab[
KaybiMIaCTbIK 6 qxeTiHaeri xeapHarmpbla wene-TCi 6eoi HeAi.
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16-6an
ApTb UbibiyTap MeH HMMyHHTTrep

KofraMaCTWK rneH OHb[F( .iaya3blMXtbl TylraiJiapb OCbt llaprra XKaHe

EypA39K weH,6epiHge Ko.TIaHbIJIbIH >KypreH waprTapqa Ke3,eflreH
yHK utfapRbl opbtIHay )He MaKcaTTapFa KeTy yuiH Ka)KeTTi

apTbfKLUbjbbKTap MeH MMy4HHTeTTep i riak aiaaHaIbl.
KoraMmaCTbIK neii Oib-i Jiaya3bMJbi Ty~r a"apblHbIK, I/HTerpaLUMIJ- bIK

KoMi4TerriIj XaTbIUbt'bI MeH OKiJqiKTepiHi, coHgai-aK KoraMXJqaCTbIK
)KaHbIHgarbl Yarztaiiacywbi TapanTapibit TypaKTbI OKiuuiKTepiHili
flepCOHarIlapblHbl apTbIKllbIJlbIKTapb[ MeH l4MMyHITTerrepiHil KeieMi
xKeKeJiereH KiyTarrapMeH aHbKTaJla~bl.

17-6art
K 0ymbC TiJi

EypA33K-Tbl )KyMbIC TII OpbUC Tiii 6onbr Ta6buyabl.

18-6an
Kpgabi cTa 6OJry Mep3iMi )KDHeKyUuHe eHyi

OC i Llap-r 6enrici3 mep3iMre )KacaYiabi.
Ocbl ILIapT Yaqaiacytbi TapanTagabtI 6e1yiHe )KaTaqbI )KoHe

,aenro3HTapHi 6o.nbil Ta6briJaTbrH I4HTerpaUtS5IJIK KOMHTeTKe OHb1- KyIiHe
eHyi yu.H KaxKeTTi MeNMJeKeTimiJliK paciLgepiR Opb[Hq ~jiyb[ Typajibi
coJ-Ibi xa6apnamaHbi 6epreH KyHiHeH 6acTan Kytui-e eHeai.

TapanTap Ka)eT 6ojweaH xarataa e3,Repiail YJIrbIK 3a1HaMaJiapblH
OCbt [IMaprrbm epe)KeiepiHe Ca14KeC KeATipegi.

19-6an
O3repicTep meH TOrwrpyiap

Ocb[ [HapTKa e3repicTep MeH TOilbITblpyjiap eHri3iiyi MlymKiH, ojiapabi
Yarfaiiacytnb[ TapanrTap oCb[ KeniCiMHil axipaMac 6eiiri 6omin
Ta6bLaTbIH )KeKe xaTraMaMeH peciMemTi.

20-6an
TipKey

Ocbtt [apT BYY )KapFb[cblsb[ 102-6a6bIHa cEouKec BipiKxeH Y rTTap
Ykib[Mb[Hbli XaTLLbInblFbIHIa TipKejiyre )KaTa1qbi.
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ACTaHa Kaaacbb[Hga 2000 KbI[Jfbi " . Ka3aiiqa 6eAapycb, Ka3aK,

KbIpFbl3, OpbIC XaHe Tr)KiK TjuIepii4,ae 6 ip aaHa 6ojzbif XacM bl XaHe je

6ap'btK MWTiHepLii Kywi 6ip,geR. Ocb HWapTTbIH MaTiHi 6OfibtHUa
Kejiicrieynui iKTep Tyb[HaaraR H KafAat4,qa YaIafiacymibI TapanrTap OpblC
TiliHLeri MNTiHai naHaUaHaTbIH 6ona, bl.

UapT'rbf TyrrHyCKaJIbIK ,qaHacbi OHbli KyonaH~btpbLTraH KoLipMeciH
ap6ip YaF;,acynbi TapariKa ),d6epeTiH 14HTerpaH.u, IK KomIlTeTre
caKTanaLab[.

Iejiapycb Ka3aKCTaH Kbpfb[3 Peceh
Pecny6.rnKacbl Pecny6mIKacbl Pecny6.rHKacbi $)eaepa(HHcb

Mu IHYWIi

TEadKc'ran
Pecny6JrnKaCbl
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE ]

;jOFOBOP

6 ympewmIe~mm EBpa3HicKoro 3KOHOMHqecKoro coo6mecm~a

Pecny6umma Ee.rlapycb, Pecny6mua Ka3axcraH, Kbipr xcKag
Pecny6mxma, PoccriicKax De~epatwi a Pecny6rma Taffxmcra, Aanee
HmeHyemme [orosapnmaimxmxcq CTOpoHaMH,

Bm, Hmmae rpe emeM o6ecre~ur- cBoe mmaHqH oe pa3BRTHe

nyrem cornacoBanAs tpoBAHMBFx coUH amHO-3KOHoMqecKHx

frpeo6pa3oBaEm rpH 3 eKmaoemBH HCIl'lOTh3OBa/m 3KOHOmiRecKIX

rIOTeHIraJIOB mm ilOBnImIeu yIOBHIA MK3H CBOTK HapoaOB;

HacnomCemme pemmoCTH loBbimaT, 344er-H0cTEr

B3awdoM0eRcTBMs! B neivtx pa3BHrr rpoieccoB HHTerpa.i Mexcay Hnm H
yriy6njM B3aH1Hoe co'pyztHpeTBo B pa3mtqHNX o6iacT3tx;

OCo3HaBa Heo6x0fiHM0CTh KoopzHcamlaiH nOzfXOaOB npa mn-erpamm B

MpoByIO 3KOHO MHy H Me flyHapozER. ToprOBylo cHcTeMy;

Bbipawasi rOTOBHOCTh B jiomoH mepe BbrfMOMaLT o6A3arejmcrBa,

npaHz-me HMI B cooBewcnBmza c CornameHnem o Tamo)Ke~noM C0103e MexKfly
PoccpicKog Deaepamei m Pecny6.mok BeiapycE, oi 6 3nmapi 1995 roaa,
CornameHxeM o TamoiceRHom Col3e OT 20 3mBapq 1995 roaa, ZIOroBopoM 06
yrjiy6nemnH rerpaMM B 3KOHOMHT.qeCKO H rymaHHrapHoR o6nacrax

or 29 mapra 1996 roaa ii oroBopoM o TamorxeHnoM Co003e H EzaooM

3KoHo HqecxoM npocTpaacTBe 0r 26 4beBpaau 1999 roaa;
noxrmepiasl cBioo npnHepweHiocm rp iminam Yc-asa

Opramamm 06,emmeB x HaulR, a TaoRe o6merrpH3HHmEmx ripmiwmam
H HOaPMM mewayapoxioro npasa,

IoroOBOPWMCL o cJiezrywmem:

CT2ThS1 1
Y-ipeaenae MewaynapofzaoR opraHg3aunH

Hacmronmim JoroBapHBoautnecA CTopoma yt peKaiaoT mewc.ryaapomiyfo
opramnnamo "EBpa3HAcxoe 3KnoHomwecKoe coo6feCmo" (aaiee - EBpA33C
ILM Coo6inecmBo).

EBpA33C o6naaaaeT rioRoMoaH, ao6poBomHo riepezaaemuim, emy
J oroBapHBaoIXaMHC CTOpoaaMH B COOTBeTCTBH, c IIojioxceHaMH
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NacTo=ero )JoroBopa. goroBapHmaiorw~ecR CTOpOfm, OCTaFOTCA cyBepenHHimH
H paEHoIrpaBMmH cy6behraMH mexMQyapozforo npaBa.

CTaTh 2

Ue.im H 3aMaq

EBpA33C C03,aeTCA XM 3c#e~mrHBHoro npoz, BHeHHm npouecca

#0pmHpoBaHHA ZoroBapHBaitntHmcx CTOPORamH TaMo)eHHoro C003a H

EzrHmoro 3KOHOMiqecKoro rpocpaHcTBa, a Taixe peam3aLum gpyrnx iezefi H

3alIa% orrpeaenEMIX B BameHa3Bamwx corJiameHztx 0 TaMoweHnoM Co103e,

ZoroBope o6 yrny6Jiemm HH trpam B 3noHoMnecaoA H rymamfapio
o6jiaciix i ZoroBope o TaMoxeHmoM C003e H E/U1H0M 3KoHomhdqecKoM

ipocTpancTBe, B COOTBeTCTBRH C Ha~eMqeHEIMH B yxa3aHnlix Zo(yefrax

3TarlaMH.

PaHee 3aKmoqeHbie gorOIoapHBa10maHca CToporalm MeKaly co6og

zloroBopu, a Tame peweaa opraHoB ynpaneaHa xreTerpauzer apOaofJfafOT

aeACTBOBaTB Bq acmh, He nporrmopeqamel HacToIeMy aOrOBopy.

CTah 3
OpraRm

06ecne'umax npeecneemocm coz3,aHmbx payee AOroBapiaoaumc

CTopOifaMH opranoB yrpaBjiemi mrrerpauIef, UUB bmomemAm nenef H

3a.aaq Hacro~xero AoroBopa B pamax EBpA3C aecfMyloT:
MeauocyaapcmemiA COBeT (MeworoccoBer);

Hmerpaimomif Komrrer;

MexcnapiamewrcxaA Accam6nea (MITA);
Cyz Coo6mecma.
PemeH~e o nrpamemm aeremHocTH opraHoB ynpajieHm

mirerpameg, ygpeuemmix !orOBOpOM o6 yrjiy6iTem mrrerpaium B

3KOHOMwqecxo H ryma, TapHor o6acrix OT 29 Mapra 1996 roaa H

AoroBopoM 0 TamoxcemoM c0103e H EmmoM 3KOHOMff-eCKOM rnpocTpaECTBe

OT 26 ceBpa-u 1999 roga, ripiuMaeTcA MexKroccoeroM.



Volume 2212, 1-39321

CTaThbI 4
IIpeace2aTejbcmo

I1peacenaTenmCTBO B MewrocyaapcmewioM COBeTe ii HiHerpaHoioM

KoMirere ocyuxecTBnAeTca nooepemio B nopxzme pyccKoro aa RaaTa

KaABiM rocy2apCTBOM-mUeHOM Coo6mccna B reqemie ogoro roaa.
FIOpAZOK npeacetareimcma B atpyrHx opraaax Coo6mecTBa

oapegeJ eTCO cOTBeTTByoIMH oioxeaMM fH.

CTaThIg 5
Mewocypapcmem ni CoBeT

Mexu-ocyapcTBeixri COBeT 3meTcA BbICaInM opraB0M EBpA33C. B
ero COCTaB BXO=r rIaBuI rocygapcT H r~iaBLi npazrefeCTB

AoroBapHBwao cA CTopoH.
MexcroccoBer paccMaTpx~aeT npzmwmrajmmae BOrIpOCLI Coo6mecma,

CBMaHNue c o6nmm mrrepecaMH rocyZapcTB-ytacTmOB, orpezeaxeT
cTpaTerwo, Hanpawiema H nepcne-Mrma pa3WEHTA zxrerpanm H npHHHMaer

pemeRHa, HarpaBwie~mie Ha peamrnatmo aeneR H 3azaq EBpA3DC.

MexrocyaapcTBeH~u2 CoBeT a aeT nopyqeHA HsHTerpa~toHmoMy
KomrreTy, o6panaeTc! C 3atfpocaMH H peKOMeaaamumm iK

Me)inapiameHrrcKof AccaM6nee, c 3atrpocaM K Cyay Coo6wecra.
Me)roccoBeT CBOMW peme wzm MOxeT yqpeiaTb BcnoMoraTeimbbie

oprama Coo6Miecra.
MezroccoBeT co6apaeTcA Ha YPOBHe riia rocyaapcTrB He pexe oxioro

pa3a B rog H Ha ypoBHe rB npaBHTejm.CB He pewe AByx pa3 B ro. 3acezanm
UIpOBOuRTC3 roA PYIROBOIICTBOM npeaCTaBmrreim AOroBapBarme3c CTOpOMI,

npeacegaTeumcykoraerk B MexrocCOBeTe.

OyHfma H raopwoK pa6oTLi MeWoccoBeTa onpezeMIoTcA

Rloxr0 e-IeM, KOTOpoe yTBep ,zlaeTcai MewcroccoBeToM Ha ypOBfie rutaB

rocyapTB-.'acTiHioB EBpA33C.

CTaThR 6
HHTerpauHofHtii KomH-eT

HHTerpauonmik KoMHTeT ABJiseTc~i fOCTOSHH 0 ueRCTBy otrrtM opraoM

EBpA33C.
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1. OCHOBHI e 3ajiaqr HHferpatnwaoro KoMHrreTa:

o6ecneqeHne B3aRMO2IeHCTBHA opraHoB EBpA3._C;
r1O OrOTOBKa rrpe~no)KerHo inosecTme zmi ?aceaarmA MewcroccoBea if

VpOBHIO HX rrpoBeaeHRAd, a Tao~e InpoeIroB pemeH- ,oKyMeHToB;
no.aroToBKa ripeTvioweHMH no cbopuMpcaRHm 6io.rxeTa EBpA33C H

KO0HTPOJ 3a ero ZcrIoJmeKxeM;

KomrpoJm 3a pea miaunei perreHAw, rrprHAsrbrx MecrOCCOBeTOM.

B ieJIAX BblnOJIHeHfA CBOHX 3aaaq lNTerpai]oHmItii KoiHrer:

npHRHMaeT pemeRRA B ripezeaax nojiomorA, orrpeae.qleax
HacToSioEEM ZorOBOpom, a Tamce.,aeAerapoBambix emy Mexcrocyiapc'rBemu
COBeToM;

eweruno ripezcTanjvieT MexcroccoBeTy zoicnaq o nonozceia e B
CooftecTme H xoue pea:m3amm ero nenefi H 3azaq, orqeT 0 CBOeR

aesrejmocni, a Taioie o6 H cnomiem 61ozmera EBpA33C;
paccMarpHmaer Mepbl, Hanpaiiea ie Ha ,ocTHfceHne ue.,ieR

Coo6mecma, B TOM tUIcne 3aKmoqeHHe cooTBeTCTByIOLfX .OrOBOpOB Z

rpoBaezee UorOBapHBam nci CTOpoHam emorl Uoym-mH frio

KoHCpeTnbim Bonpocam m rOTOBHT coomeTcryio e rrpexoKeHHA;

m~eer rpano o6pamambci c pe~oemaamumH B MewaroccoBeT, c

peKoMeKaaaMH H 3arpocaMR B MexrapiaieHemcyfyo AccaM6n'eio H

npaBHTesibcTBa ZoroBapRBaiomxci CTopoH, C 3arrpocamH B Cya CooftecTma.

2. B cocTaB HTherpaamoHoro Ko~mueTa BXORAT 3amecTHTrrem uaB
npaBRrenmcrB AoroBapHBaomiixcq CTopoH. flpeacearea IHTerpaimoauoro
Komrwrera rpaHamae-r yqacme 1 3aceaaminx MewroccoBeTa.

3aceaami Hn'rerpauoHroro KomrreTa rpoBomrITC3 He pewe oxioro
paaa B TpH Meczma.

B nepnoa MeWZyf 3acezauwm HHTerpairoaHoro Komrrera TeKYWYnyo
pa6oTy Coo6mecTma o6ecneqmBaer KOMHCCHA RlocToabix npencTaRTe.r1e9
(flocTrrpeaoB) j4oroapuamizxc CTopoR ripe EBpA33C, Ha3aaqaemtx
rJiaBamm rocyzfapcTB-yqacTHnmoB.

3. Opramit3ainu pa6oTbi 11 R opMaLioUHHo-TexmRqecKoe o6ecneqeze

Meirocyiapcreamoro CoBeTa H HarerpatIoHHoro KomHTera Bo3aarao-rcx Ha

CelpeTapiaT MIhTerpaimHoro KoMirrera (Cei-peTapuaT).

CecperaprmT Bo3rjiajileTCA feHepa.MHbM celperapeM, KoTopErH
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Ha3HaqaeTci Me)frocyaapcTBeHHIIM COBeTOM ro rIpe5cTaBjieHio

lHTerpamoHHoro KoMrreTa cpoKOM Ha rpH roza.
FeHeparmimrf ceiperapb A3JVIeTCsA BbICIHm azminic-rpaTHBiwm~

2xOJDKHOCTHMM IITmOM Coo6fecma, yqacrByeT B 3aceiaHMxx

Mexcrocy1apcTBeHnoro CoBe-ra x IJrerpaaioHqoro KomrreTa.
Cecpe-rapmaT copMHpyeTcH R3 mcia rpax,!IaH rocyaIapcTB-yacTHMxoB

Ha KBOTHOH OCHOBe C yeTOM loJIeBbIX B3HOCOB oroBapBmoumwxci CTOpOH B

6iOaoeT Coo6fecTBa R MnM, HaHamaeMIrx no icorpac-y.
FIpH HcriojaieHH1 cryx*e6Huix o6A3aHHocrefi 1eHepamfblri ceKpeTapb H

riepcoHaji CexpeTapHaTa He aOIMo-M 3arpammBan HjIm nony'aT yKa3a-fHA oT

KaKOf 6b TO HR 6bmo a]oroBapBaWomeRcA CTOpObI nIM BjiacTa, nOCTOpoHHeA

£u Coo6tecTna. OmHaomHbl Bo3Xaepa)RBaT b5i OT mo6Eix 4elCTBHH, xoTopbie
MoruR 6bi oTpa3lMC3c Ha Hx iojioxeHm HH aK Mewzyiapo-mirx 2 ~On ocTHIbX
.IH1., oTBe'rcTBeHHbIX TOJTBKO rlepei EBpA33C.

,?,oroBap~mjaoioec CTopomI, o6313yIOTC1 yBacaTb meay apom-b
xapawrep o633aHiocTeA FeuepamHoro ceipeTapA r epconaiia CeiperapaTa H
He bIMTaTbCc OKa3b BaTb Ha HHX B!M[iiie rrpl acrionHeHMH amH cjiy)Ke6tmX

o63amoc-refl.
(DymHxlz H ifopoicK pa6omr I IHTerpaui.HOHHOrO KoMITeTa

oripemwa IojioKeHHeM, YTBepxczlaeMMm MerocyaapcTBem~i
COBeTOM.

CTa-si 7
MewmapiaMewcxasi AccaM6iesi

MenapnamHercai AccaMv6ne ABBieTcA opraoM napjiameHTcKoro
coTpyamecTBa B paxax EBpA33C, paccmaTpmatolaCtM BOnPOCM
rapmoHH3amm (c6micemn5, v 4xmdxaium) HaIHOHanHoro 3aBoloaaTe3TcTBa
goroBapimafomxxc[ CTOpOH aI ripHBeaem ero B COOTBeTCTBHe c aoroBopamH,
3armIOqeHHBIMI B pamxax EBpA33C B Ierisnx pewmanuxR 3a-Aaq Coo6tecTma.

MenmapnaMeHTcKaA AccaM6nesi #4?pMHpYeTc3l M3 napnaMeirapHeB,
aeierHpyeMbix iapa irMRraT H ,oroapHBaioaufxcA CTOPOH.

Me.iapjamerrcKaA Accam6JIeA B rrpeae,iax CBOHX nO1niHOMO{H
pa3pa6aTblBaeT OCHOBLI 3aKoHOzzaTejibCTBa B 6a3oBbix cdepax

apanoomomemr, ozmewnaue paccmo-penio MeNCrOCCOBeTOM;
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rrplailMaeT TrflOBbIe rpoeTbi, Ha ocHoBe KOTOpbx pa3pa6aTBIBaiO-Tc5l

aicru iauIoHarHorO 3aKOHOAaTea,,cTBa,
MO)Ker o6pamraThci c peKoMeHaaim,ml4 K Mea-occoBe, 3MfOCoM H

peKoMeHzaiBim K HHTerpaiizoHHoMy Komrzerv H Iap.1f-leHT3.%t

, oroBapuawomaxcu CTopoH, c 3arrpocamm i< Cyay Coo6mecTBa.
flonoxeaHe o MexcnapnamewrrcKof AccaM6.ee %TBep~u. aerci

MewirocynapcTBem rM COBeTOM.

CTaTbS1 8
Cya Coo6mec-ra

Cyn Coo6auecTBa o6enetumaeT e-Hoo6pa3Hoe npfMeHeHffe

qoroBapHBmmiotm~cq CTopoHamH RacTogrero ,.oroBopa i apvrrx

,aCTBY1OIHX B pamax Coo6mecTBa gorOBOpOB Ti ripmumaeMbix opraHarn

EBpA3C peme~mA.
Cyn Coo6mecraa paccmaTpffaeT TaisCe crIop~r 3KOHONiHqecKoro

xapaKrepa, B031mxamio e Me)ry )joroBapHBaiOauwMzcq CTopoHaMz no
BorIpocaM peamamm pememA opraHOB EBpA33C H no.owega, aoroBopOB,

,jecyTByTOmHX B pamKaX Coo6mecrBa, aaeTr no Ham pamzcHetm, a Tamfe
3aFmoqeHM.

Cya Coo6merBa #pmHpyeTcq a3 npeacTrETeief LoroBapaBiomnca

CropoH B KojiWreCTBe He 6ojree a~yx 1ipezcTaBHTener OT Kazzog
oroBapmaromeuca CropomLi. Cyan HIa3HaqaioTcq Me;RnapiameHrcKoA

Accam6Aeer no rpeacTaBiiemmo Mexirocynapcmemioro COBeTa CpOKOM Ha

Tec j'lreT.

OpramH3aiuml H nopmox eK ATeibuocr Cyza Coo6mecrTa
onpeaeRWoTCx ero CTaTyrOM, yrBep>KaaembiM MexroccoBeTom.

CTaTbt 9

qtAeHcTo

f'IpiieM B rieiz ErpA33C OTKPT.IT nxia Bcex rocyapcTB, KOTOpmb

npmyT Ha ce63 o63aTenCTa, BxTexaomme I3 HaCToalerO oroBopa H
,apyrzx, aeccTBytotmix B paMKax Coo6MecrTBa aoroBOpOB RO crMcKy,

orrpeze.-memoMy pemeHnem MewrocyaapcTBeaHoro COBeTa, H KOTOpwe, no

MHeHmO meHoB EBpA33C, moryr H HamepeRml 3rI o6.a3aTe -iCTBa BbIrOJHAT.
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Jlio6a goroBaplujouiawci CTopoHa Bripa~e BbIHTli H3 COCTaBa
EBpA33C, rpeaBapHrrejTHo yperynjpOBaB CBOa o63are.mCTBa rrepen
Coo6faecTmom H ero :meHamH K HanpaBl B B TirerpainoiH~ii Ko.rmHeT
o#awzmwmHoe yBeaoxTieHHe 0 BIXOZe N3 HacTOIero ]goroBopa He EIo3wHee,
tqeM 3a tBeHatnaTh Mec3MeB ao naBI Bbixoaa. flpexpaieinme ti.eHcma

HacTyraeT B TelKy'meM 6iozUeTHOM rouiy, ecmiw yBetoMjierae HarrpaBleHo .o
npwaimu 6io,-era Coo6mecTBa Ha cnieayiomff 6toxceTHi roaz. Ecm
yeaoMuieHie HanpaB:leHO rIocsIe rrpMaqnis. 6iaoweTa Ha cne-Tvoarnmi roa, TO

rrpeipaateH~e qUeHCTBa Hac~yriaeT B 3TOM cJiezyTomeM 6iozweTHoM roly.
YtqacTHe B pa6oTe opraHOB E~pA39C JoroBapraoierlca CTopoHmI,

aapymaiome nono)ceRHA HacTo~uero oroBopa Wa-m aoroBopoB,

aef cT uniymx B pamxax Coo6fecma, MO)K T 6im' apKOCTaioBieHo
peaieHHem MeWcoCCOBera. Ecim 3Ta goroBapHBaiomaAcq CTopoHa
npoaoi _aeT HapymaTb CBOH o6,3aTefmcTBa, Me0roccoBeT MIONceT rrpRnaHR,

peme~ze o ee HcImoqeiiTn R3 Coo6femT~a c iami, KOTOpo10 orpene.-LeT cam
MecroccoBe-r.

CxaTal 10
Ha6moaaTe.i

CTaTyc Ha6fto2aTeam rrpH EBpA33C Mo2KeT rrpeaocTaBJisrcA mo6omy
rocyzapcTBy im Mewyapo 2Hof mewocy:apTBeHHog

(MexcrpaBirejmBcTBeHioR) OpraI3aMM B cnytiae o6pamem1 c
cooTBeTcTByfOmeR Rpocb6oR.

PememiA o peaocTaBneHHH, IpITOCTaHOBKe Him alHymOBaHHH cTaryca
Ha6Io0aTeoa rpuiBmal0TCq Mex rocyaapcTBeHawm CoBeTOM.

CTaTb~1 11
f-paBocnoco6HOCTb

EBpA33C U0Jno3yeTCR aa TeppHTopmH Kaxaor orOBapmaime~ci
CTopoHI apaocnoc6Hocnmo, Heooxozamo xA peaamam ero LxeYIeH H

3a.uaq.

EBpA33C Mo0KeT ycTaHaBJTBaT, omiomemta c rocyqapcTBa.mH H
Me*layHapo.mbmi opraamU3 4 R 3alRtotaTh c HMH aorOBOpbI.

EBpA33C nojm3yeTc arpaBaMf, iopHimtecxoro :ma 14 f.aia peaiaamn
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CBOHfX ueJie, H 3a'aq MO)RCT, B qaCTHoCTH:

- 3aKIMOqaTb aOroBOpT;

- lipHo6peTam Hmvm1feCTBo H pacnopaicaTcA AM;

- BbICTyTaTb B cye;

- OTKpbIBazb cqe'ra H coBepmam oriepauR c 4eHexcKIMH cpeciTBaMi.

CTama 12
MecTokfaxowceHue opraHoB

Mecrom Haxo'iewLm HTerpaxxiOHHOro KoM-re'ra mBSeTCH ropoR

AnamaTi (Pecriy6nmKa Ka3axcraH) H ropoa Moc a (Poccedicicax cte epanm).
MecTom Haxowzeapi Me>Ruap ameHTcKoA Accam6neH 5BIueTcA ropoa

CamT-HleTep6ypr (PocckKaA @eaepanuR).
Mecrom HaxorueHHm Cyaa Coo6mecrBa m~ezrcq ropoa -MHmcK

(Pecny6muca Beiapycb).
flo pemeimio MexrocyaapcTBeiHoro CoBera B rocyiapcTBax--,jieHax

Coo6niecma MOryr OTKIgIBaThcA rpeZcTaBHTeJ mcTBa HHrerpan !oHHoro

KoMTrreTa.

CTamSI 13
rlopoK IpHmTHq i peweHrH

MecrocyapcrBelmr COBeT npHHmaer Bce pemenmt KOHceHcVcoM, 3a

HcKmjoqeffxeM pemeia l o rnpHocTaioKe rueacmsa m-m o6 Hc icoqemn 13
Coo6rnecna, icoTopue npmmaforcA no r1pHiumnny "KoHceHcvc Mxnyc roioc
3arHTepecoaHHog ALorBapBaMmercf CTopoBI".

B IHlnerpaunoHHom KoM CreTe pememi. ripmwm aioTcA 6oi m3i-CTBOM

B 2/3 ronocoB. B ciyqae, ec:ni 3a npimn-rne pemem nporonocoBamN qerripe
Jaoroiapammoaecq CropoIn, HO flpH 3TOM o0o He Ha6paao 6omm c-ra B

2/3 roJIocOB, TO BOlpoc riepezaeTcA Ha paccmoTpeRie Mearoccoea.
KOmrqecTBo rO.TIOCOB Ka)K1IOf H3 oroBapmwmm u CTopoH cOOTBeTCTByeT
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ee B3HOCy B 61orxleT Coo6mecmBa H COC-TaBjiAeT:
Pecriy6.mia Beiiapycb- 20 rojiocoB;
Pecny6nmxa Ka3axcTaii - 20 rOJIOCOB;

Kblprb13cKaA Pecrv6niKa - 10 ronocoB;
PoccxAcKA (Dezepamna - 40 ronrOCOB;
Pecny6muca Taam-ac TaH - 10 ronOCOB.

CTaThs 14
HcnojmeHme pemeH i

Pememt opraHoB EBpA33C MCrIOSMMRTCa ZoroBapHBaion imcx

CropoIam rryTem rpiumr Hieo6xommmLx HaitmonjiT-imx HopMaTnmibix

IaBOBbIX aRTOB B COOTBCrBtHH C HaI.UOHa.IhBIIM 3aOHOlaTeJUcTBOM.

KompoJM 3a Bmonieem o6maTeimcTB 4OrOBapHBaio=. xCA CropoH

uo peaimaaimni HaCTOfmero ,oreBopa, apyHX !lefCTByIOUUTX B paMxax

Coo6tLecTBa arOBOPOB X pememi-, opraHoB EBpA33C ocymeCTB.IAeTca

opraHma~i Coo6meCma B rrpeaextax Nx KOnMeTeHI.I.

CTaTa 15
'I)HHaHcnpoBaHne

Daaaii-ia poBaHne gerrem HocTH opranoB EBpA33C ocvyreciiAeTCsl 3a
cner 6cmeTa Coo6mecTa.

EiowmeT Coo6mecTBa Ha Ka2, zbri 6ioawe~mi roa pa3pa6ammaercH

tHiTerpaoHiM KoMz-reToM no corJracoBarm.o c rocy-qapcTBamH-teHaMH H

yrBepwzaeTA MecroccoBerOM.
Boer Coo6mecrBa He MO)KeT me, bae#=mir.
Bioxxer Coo6mecma opMRpyercA 3a cqe'r noJIeBbIX B3HOCOB

J oroBapiBaiommxcA CTopoR cornacHo cneafoigerl marie:
Pecrry6nuxa Senapycb-20%;
Pecnyiyncax Ka3axcTaH - 20%;

KBIprbl3cKaa Pecay6mnia - 10%;
POCCK9CKax Oeaepamv - 40 %;
Pecnry6nmca Taaxafcaciaa - 10%.
Cpezacma 6ioaiceTa Coo6mecTBa HarlpaBnZ TCZ Ha:
4#iHaBcHpOBaHHe zeaaremocTH opraHOB EBpA33C;
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4xaHHcHpoBaHMe COBMeCTHLIX MepotrpHATug alorOBapHBaioarx-cq
CropoH, IpOBOarflfIX B pamxax Coo6mecTBa;

,.pyre neJe,, fe rIpoTHBopeqaUnMe flnoeimam HacTo.ero .=oroBopa.
B ciy ae, ecrM 3amoJDLeHHocT, o 2HOrf H3 ZLoroBapH.Bmayoxcq Cropou

nepe4 6lxOaeToM EBpA33C npeBbimaeT cyMMy, 3BBaeHTHmIo ee rozrqnomy
1IOIeBOMy B3;ocy, perneH~em MenrocyaapcTmeHroro COBeTa oiia MO T 61bITb
;nneaa upana rojnocOBaM B opranax Coo6fecTra azo nonnoro noramefma

3a0aoJ.weHHocT. HpanmewaBnmwe erf rorroca pacrrpeaeMorcR MeW.Ty
ocTaJMIHIMH £oroapBafoamrHcA CTopoHamH rlporiopiioHa-BHO RX B3HOCaM
B 6ioKaeT Coo6fecTBa.

CTaTSJ 16
IpHBHAerIH H HMMyHHTeTLI

Coo61ItecTo H ero aomn'ioc-nrve m=iia lOIlb3yiOTCA ap ierwx i H
RlmmyHrreTaMH, Poropble eooxoxmli zria BbioieOHnmHS JyKaH H H

aocTraerma rene, ripe,.ycMorpeHnHRX HacTOwIllaM JoroBopoM I zoroBopMvH,

ieiAcTmYrIOrmH B pamrcax EBpA33C.
06,beM ripnmrermg a IHMMy&meTOB Coo6mecTBa H ero ao.uHocTsx

Jmm, nepcorana Cerperapriaa a fIpeacTaBiTejBccrt HrrrerpamioaHoro
KomHTera, a Tamce rocTrpeaOB ,oroBapnaiouiaxci CTopoH rrpi Coo6mecTme
orrpeziezqe-rcA oTr ej, L MH zoKymeHTaMH.

CamsI 17
Pa6o'mg.3i3blK

Pa6oqm 3,U(OM EBpA33C 3BJUleTCA pyCCiH 3X .

CTaTmH 18
Cpo eicTBH n BcTynAemie B cHJy

HacTToamai ZoroBop 3aRJEoaeTcA Ha Heoripeeenmiri cpox.
Hacroazit gOrOBOp noanexarr pam qbcanH )ToroBapnafonnmiicA

CTOpOHam H BcTyiiaeT B CvTiy C aaTbi czatm e1o3HTapmo, KOTOpbIM iBnercq

HHTerpaaHOHHbiA KoMHiTeT, nociezmero yBe2,omjieHRR a BBrbauoie MH

BHyTprrocyaapcTBeHHjMx ripoue~zyp, Heo6xoIHx ,an.m ero BcTyrmeHmH B cirly.

CTOpOHBI, B ciytae Heo6xtozHmOcTm, npaBOAT CBoe HaLrHHaAinoe
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3aKoHO/aTe-:ThCTBO B COOTBeTCTBHe C iio0)KeH-lwH HacTouJero 0rOBOpa.

CTaTsi 19.
I3MeHeHHA H aOHOmeHHR

B HacToAmmr- aorOBOp Moryr 6ITr BHeceam H3M H ,oneim,

KOTOpbre 0opmmIROTCA goroBapHaioum cq CTopoaHam orermir

IpOTOKOJIOM, amIomawcxc EeoThemneMoH qacmbo HacTo~tLero ZoroBopa.

CTaThH 20
.Permerpaum

HacTo Hrt" )ZoroBOp B comTBermBHm Co caeH 102 Ycraa OOH
nomzue=rr perxcrpal B CeperapoaTe Opram3amm O6eamemutx Haut.

CoBeprmeHo B ropoae AcTaHa "!0" o-rx6pi 2000 roa B OmOM

3:meMn1rupe Ha 6eJiopyccKoM, caS3axcKoM, KIprII3CKOM, pYCCKOM H TaxcKoM

AJxax, npHfeM Bce TeKCTB aMe1oT OT oaxOBy1O canxy. B czryqae

BO3HHKHOBeHmA pa3moriacfIH 110 TeKCTy HacToaiero 21oroBopa
JgoroBapHIBaoDIHeCAI CTOPOHM 6yZYT HC11OnB3OBaTb TeICT Ha pyccKoM xbiKe.

I rloz brg 33eMfmluW A oroBopa xpa=rlCZ B I4HTerparomroM

KoMirrere, fKOTOpbif HaanpaBEr Kawaor Aoaapmaa efa CTopoee ero

3aBepemaylo Kmol.

3a 3a
,recny6ammy e.Pely6.Tmy

Benapyc. Ka3axcTaH

.3a 3a 3a
KbIprW3CKy.]" PucCRACiKY Pecnymw.v
Pecny6juuy 'Degepaiuo TauxamcaH

4 .I / .
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[KYRGYZ TEXT - TEXTE KIRGHIZ]

EBpa3ffR 31onoMumAuI mepBRTemrHH
Ty3yy MOHYHAO

KEAHIUiHM

BeAapycb Pecny6AHracm, Ka3aKcTaR Pecrny6AKacbr, Kblprb13
Pecny6AnKacz, PoccuA (DeAepalgHqcb, KaHa TaKHKCTaH Pecny6AMKacLI, MIHAaH
apbi MaKyAamyyty TapanTap Aer aTaAyyqyAap,

e3 3AAepHHJH )KaLUOO AeHr3mmHm oropyAaTyy ytryH 3KOHiOMHKaAIK
6aI9iAMKTapAhI Tyypa KOAAOHyII, XyprMyAYII )KaTKaH CogHaAAbIK -
3KOHOMiKaAWIK Kaflpa Ty3yyAePAY maKyAAaiiiyy xZOAy MeHeH e3AepyHyi oAyTryy
OHyrymlyN KaxIC3 KLAyya yMryAymyU;

e3ApyHyH opTocyHAari MHTerpamIAOO riporgeccTepHR eHyKTypyy
MaKcaTIaHAa e3 apa apaKerreHyyHy HaTmiL, KaAyyAyryH ,KoropyzaTyyHy )KaHa

ap KaHAak TapmaNTapAarsi e3 apa FM3maTT TepeHAeTyyfy qeqHmru;
AyuieAyK 3KoHoMHKara )KaHa 3A apaAUK cooAa cHcTeMacbiHa

HHTerpat4HA5AOo 7OAAOPYU KeHro caAyy 3apbilbtAhqIIH Tyul ymyl;

1995-xuAAbAH 6--HBapLIHAarb Poccxq (DeAepa;j icbi MeneR BeAapycb
Pecny6AmacwmawH OPTOCyHAaraI Ba,-bi Co1o3y TyypaAyy MaxyAamyyra, 1995 -

xcbuAbiH 20- AHBapLIHAarit BaA(M colo3y TyypaAyy MaKyAAanryyra, 1996-
)KAAMrH 29- MapTbiHAarbl 3KOHOMIKaAbIK )KaHa ryMaHwTapAbIK TapMaKTapAarbi
mHTerpatimAoony -epeuAcTyy Tyypaxyy KeAzisinMre ,xana 1999 - LkAAbn 26-

cpeBpaAmH Aarbi Bambi COO3y )KaHa 6HpAmHXryy 3KOHOMMKaAhYK afiMaK TyypaAyy
KeAmnaUmre iwAafiblL( O3AOPY Ka6hIA &uL.aH MiAAe'TeiMeAepAH TOAyl(
aTKapyyra Aaqp 3KeHAHrHH 6mAAHpnman;

5HpHKKeH YAyrrap YIOmyHyH YcTaBbIH&IH npHuInITepR , OLuOHAO 3Ae
3A IpIALK yKyK'rTy )YAnhira TaadlhLaLr ll rUpHIM-rIeplil 3KaHa xiHeMAepiH
caKTafH TypraHAhU1IH bipacTamLi,

TOMeHAeryAOp TyypaAyy faKykalUtWWh/TI:

I -cTmH
:A apaAM Y!OMAY Ty3yy

MyHy MeHeH MaKyAaulyy'y TapanTap "EBpa3HI 3KOHOMHKaALIK
LuepixKTeurrrH" 3A apabxK yloMyH (MmHAan apbi - EBpA3311I )Ke
l!!epiKTeinTHK Aen aTaAaT) Ty3ywuOT.

EBpA33IL yuiyA KemiiwHMAwHi ;Ko6oAopyiia uAafltb MaiyAAauyytw
Taparrrap ara e3 LiKTIApbi MeHeH 6epreH yKyKTapra 33. MaKyAAayy-4y
TapanTap 9A apaAbK yKyKTyH 3reMeHAyy KaHa Teii yly<KTyy Cy6beKTHAepI
KaTapbl KaAa 6epeT.

2-cTarha
MaKcarrap )Kana MaAAeT-ep

EBpA39IU MaKyAAauxyy'y Taparrap Bawbi CoI03yH )KaHa BHPAHKTYY
3KOHOmHKaAbIK afiMaKTBI Ty3yy HIUTepHiH HaTbhliAKaAyy aAra )Kb.4bipyy,
OiUOHAOH 3Ae )KoropyAa aTaAraH BahKI Coo3Y 'yypa~yy .taKyAAaUryyAapAa,
3KOHOMRKaAblK )KaHa ryMaHRTapALtK TapMaKTapAa HHfTerpaqiHsAoOHy
TepeHAeTyy TyypaAyy KeAmn$mAe )KaHa BSaKwb COIO3y meReH 6HpAMKTyy
3KOHOMHKaAbiK aHMaK TyypaAyy KeAHnmumAe aHMIKTaAraH 6amaa maKCaTnapAw
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xaHa MwvAeTrepAm HIKe auiipyy yqyH aTaAraH AoKyMeirrrepAe KopceTyArH
Tarrapra IAaflIK Ty3yAeT.

MyPAa MaKyAAauyyy TapanTapA H opocyia Ty3yAreH
xeAHimiMAepA4H, owoHAoR 3Ae Krrerpag.agAooHy 6atUKapyy opraHAapblHbIH
xetqHmAepHHaH yuryA KeAHiunmre KapubI KeA6ereH xo6oAopy KOAAOHYAa 6epeT.

3-cTaTba
OpraniAap

MaKyAAauryyqy TapanrTap MYPAa Ty3reH HHTerpaHIAAooHyH 6auiKapyy
opraAapbiHflwH aArbIA IKTyy 60AyIIIyH KaMcI13 KbIAhIfl, ywjyA KeA Lm Hm
MaKcaTrapuiH wKaHa MHAAe7TrepHH aTKapyy yqyH EBpA33ITHH aAxarnHAa
TeMeRKyAep airreueT:

MamAeKeTrep apaAbK Keseu;
H4rrerpauixt oo KoMTeTH;
HlapAaMeHirep apanbiK AccaM6Aes;
[lepHKTeTrrHK COTy.

3KOHOMKKaAizK KaHa ryMaHITapAbIK TapMaKTapAarbi HirrerpauHAnLII
epeueTyy TyypaAyy 1996-biAH 29-MapTHA4arwI KeAJm iH MeHeH
KaHa BaJbl colo3y, BHpAHKTyy 3KOHOMHKaAi~iK MefIKHHAHK Tyypa&yy 1999-

AUAAA IH 26 - cbeBpaA1HAaru KeAHiuHM MeHeH yIOUTypyAyyMy
HHTerpaUHsAooHyH 6ailUKapyy opraHAapbIHlIH HTepHH TOKTOTyy Mam.AeKeTrep
apaJbtK KeHeuw Tapa6bHaH KP6IMA aAbIHaT.

4- CTaTbg
TeparauaK

MVoAcRcr t p apLUiaA Kciicurre %:ana Hirrcipagiisoo KomirrermAc
Teparaqbt uAKTm 6Hp XhIA 6oio opyc amAaBRHHmim upeTHAe Ke3eK MeHeH
LUepHKTeII4KTHU ap 6mp my'le-Mam)AeKeTz xypry3eT.

IIepl-r uJ-lmlr'rani 6iui-.' O1JdHA.3PU1d r(l, raniK I.JAyy 'Itp'I-i611
KO6oAOp MOII! IIIUiKT,-AaT.

5-cramag
MaMAeKerep apaAmw Ke~em

MaAeKe7rep apaBIK Keneru EipA33 I-Im loropKy opra,. 6o.Nyn
3celnTeAeT. AHmIH KypaMbIHa MaKyAamyytiy TapanTapAuuH MamAeKeT
6awximAapu &KaHa eKMeT 6aUxLAapbI KHpeT.

MamAeKeTrep apa:bsK KeHein My-o - Nla-, AelerepAMH x>aAnR
Kb13LIKqIAIIKTapbIHa 6aAAahffillnaH LflepiKTeuri-TKTmH npHHijHmlHaAAyy
MaceAeAepHH KapaAT, HHTerpagHAOOHyii cTpaTerHAcblH, 6armIvrapbH )faHa
KeAeqeKTerH eHyry~nyH aHbIKTaIT )KaHa EBpA33HITHH MaKcaTrapIH ,KaHa
MitAeTrepiH HuIKe aumiapyyra 6aAxaHbimKaH qeHmAepAH xa6bIA aAaT.

,4aMeKeTrep apaAIK KeHeu H rTerpaHRsAoo KoMmTeTmHe Tanu bipMa
6epeT, FlapAaMeHTTep apaAmK AccaM6Aegira cypoo - TaAarlTap )Kaia
peKoMeHAaqHxAap, IIlepHKTewrTHK CoTyiia cypoo - TaAarlTrap MeueH KafbIpbAaT.

MaMAeKerrep apaAbIK KeHeui e3 qeqHMAepH MeHeH U[epHKTeUTHKTHH
>KapAaM-5b1 opraHAapb!H Ty38 aAaT.

MamAeKeTrep apaAmFK Keiewi HxuAlIHa 6Hp >KoAyAaH KeR 3MeC maMAeKeT
6awUqiAapbHhi Aeiir33AMHAe mKaHa )K!AbmHa 3KH >KoAyAaH KeM 3Mec eKMeT
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6anqbAapbnlbxll AeHr33ARNAe ioyA3m iypaT. AFIbFf )Ki,,fibiAapM MaMAeKeT-rep
apaAIK KeiieWTe TEparagblAbIK KIAraH MaKyAAawyyry TapanrrH eKyAyH
)KeTeKttsiAmrm aCTbIHAa Acypry3yA'T.

Ma uAeKeTrep apaAbIK KelieUTnrH MmAAeTrepH KaHa MW TapTH6i >0Ko6o
MeHeH aHIMKTaAaT, EBpA33[UTH Myqe - MaMAeKerrepfHHH 6amur1LAaphIHbIH
AeEir33AIR1Ae Ntva~ueKetrep apaAbIK Keiieu 6eKHTeT.

6-CTaT]69
KHTerpaiAHsAoo KoMHTeTH

MHTerpaAL4lAoo KoNfHTeTH EBpA3IWTIH TypyKryy HIWlTereH opraHbt
60Ayn1 caHaAaT.

1. 14-rerpaIli3sAOO KOMHTeTHHHH HerH3FH MHAAeTrepw
EBpA33mTat opraHAaplrHwtH e3 apa HurreuryycyH KaMcbI3 KbtAyy;
MaaMAeKeTrep apaAiK KeiiewTmH )YhIIf1,HAaPblHbIH KyH 'rapTA61i, aAapAbl

eOopyyHyH AeHF33AjH 6oloHqa cylyurrapAI, OLOHAof 3Ae ieqi4MAepAHH )KaHa

AOKyMewrrepAHH AOA 6 OOpAOPYHI Aa3IpAOO;
EBpA391mTHH OioAmeTlH Ty3yy 6oioHqa cyHyluTapAIt AaSpAoo AKaHa

auuLi aTKaphlAbIulhjli K830M9AAEG;
MaMAeKerrep apaAlIK Keieurre Ka6biA aAHrau TeqHMAepAH muiKe

a&lbLpyyHy Ke30MeAAOe.
63 MIAAeTrepzH aTKapyy MaKcaTIHAa I4HTerpalqs1Aoo KoMmTeTH:
ywUyA KeAmuwHM Tapa6bIHaH aHbIKTaAraH, OUMOHAOl Ae ara rviamAeieTTep

apaAwK KeHeLu Tapa6blHaH 6epHmreH yKyKTapbIHEIH qerHHAe ieqHMAepAH Ka6bA
aAaT;

Ma-mAeKerrep apaABIK KeHeUlKe KbIA cariBiH U!epl4KTeunTxKTemr
HIWTePAHH a6aAb, JKaHa aHlIH MaKCaTrapIHbLH ,KaHa MImAeeT'repHmH HIwKe
a llb~1AMfLbI TyypaAyy AOKAaA, eayHyH HIreiuH, oUoJHAoI 3Ae EBpA33LITHH
6fOA)KeTHHHH aThapmAbimubi TyypaAyy oTtleT 6epin TypaT;

[L!ep4KTeWITI4KTHH MaKcaTTapbIHa >KeThI4nyyrE, aHbIH 1t4HHAe TIHI4IITyy
KeAHI.UHMAepAH Tysyyre *aHa MaKyAAalyy'y TapanTapAIH GeArmAyy-6p
MaceAeAepu 6ooHa 6HPAHKTYY caHcaT gKypry3yu.TyHo 6arbiraraH HIU -

'lapaAapAbw KapaAiT >YaHa TzeuieAyy CyHymuTapAI AaspAafaT;
MaMAeKerrep apaAWK KeseliKe peKoMeHAaiARRap MeneH, -lapAameirrrep

apaALIK Accam6Aesrra KaHa MaKyAAauryyqy TaparirapAbIH OKMerrepyHo
CyHyIITap Kana Cypoo-TaAarTap MeHeH, W!epHKTeLTHK CoTyHa cypoo-
TaAarrrap MeHeH Ka/pbIAyyra yKyKTyy.

2. HHTerpagwaAoo KOMHTeTHHHH KypamIHa MaKyAAawyyly TapanTaPAbWH
eKMOT 6aLwturqAapbIHbIH opyN 6acapAapbl KHpeT. 14HTerpagLiAoo KOMHTeTHHHH
Toparacbi MaMAeKeTrep apaAbK KeHeuiamH bKbI WHAapbIHa KaTLuaT.

HHTerpaWmqAoo KOMHTeTHHHH xKLnbifHAapbi ap yq aflAa 614p >KoAyAaH KeM
3Mec eTKepyAyn TypaT.

l4HTerpagtAoo KoMTeTHHHH x)blafbIlHAapbiu{uu OpTOcyHAarbl
IJepIKTeLuIThKThH yTypyMAyK vIm1rep4H Myqo-Ma.MAeKeTrepAHH 6auiTmiAapbI
Aaf1hiAaraH EBpA331UTmiH aA5i1HAarbi MaKyAAaayyy TapalnTapAb I TypyKTyy
0KyAAep KOMIICCHHCbI ;MKpry30T.

3. MatAeKerrep apaAblK KegemrrHir iKaHa HHTerpagHzAoo KOMHTeTUHHIH
HLHIHH yIO fTypyy )KaHa MaaAhIMaT - TexHHKaAbIK ;KaKTaH KaMCbI3AOO
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IIIHTerpaAH3IAOo KOMTeTnHIH1 CeKpeTap~amrIHa (CeKpeTapHaT) )KyKTeAeT.

CeKpeTaptiarrx MHTerpalwIAOo KOMHTeTHH4H cyiiyuly 6ozoHmia
MaMAeKerrep apaAwK KeneUi Tapa6b1HaH yq )KIAABIK MOeHeTK6 AafIl-IHAdAraH
13auiKbL KaT'qhi )KeTeKTefIT.

BaiuKbI KaTh4bI LIepHKTeIUTITTH 3H )KoropKy a,,mlH14CTpaTBA14K KBI3NtaT
aAaMbI 6oAyrI 3cenTeAeT, MlaMAeKerrep apamubK KeHeUITIIH )KaHa

MHTerpaUH31AOO KOMXTeTHHHH hh IHAapbiHa KaThIILaT.
CeKpeTapHaT LWepHKTelITHKTHH 61O4weTHHe NlaKyAAawyy'y

TapanTapAbIH yAyilTyK CaA.MMAapbIH 3cKe aAbIlI, KHOTa.MIK HeFH3Ae My4H-
MaimAeKerrepAHR rpa>KAaHAaphIHaH xKaHa KOHTPdKT 6oHutia mUmKe aUbIHraH
aAaMAapAaH Ty3yAOT.

Kh,3MMaTMIK MmAAerTepHH aTmapyyAa SalIUKLI KaTqbI NKaHa

CeKpeTapHarrmIH nepcoHaAb LUepviKTeLfTHKKe Kapa6araH KaHAafl4Ahp -p
IvlaKyAAa~uyyty TapalTaa Ae 6Hm1IKTeH Cypoo-TaAaiiThl cypooro >ce
KopceTMeAepAy aAyyra THRnm aMec. AAap EBpA33LUTHH aAA4IHAa raHa >KooriTyy

6oAOii 3A apXAiK Kbl3MaT aAaMAapfi KaTapbi S3AGPYHYH a6aAAapbIua TaacpI4UH
THI4r1v3e Typrai 6apAbK iiU - apaKeTTepAe KapmaHyyfa THIMIMII.

MaKyAAauiyy-Iy Tapanrrap BaUKBI, KaTqiiHiiH >KaHa CeKpeTapHaT
nepcoHaAbIHbfH MHAAeTTrepmHmH 3A apa.ABiK MyHe3yH ypMaTrooro AlaHa aAaPALIH
03 Mi.AAeTrepHH aTKapaiumbiHa Taacxp Ti4frH36erer MHAAerreHkUaeT.

W4HTerpaIwA0oo KOMHTeTIHHH MHAAeTrepif AaHa Hiw TapTH6H
M\4aMiAeKe'rrep apaAbIK KeHeIn Tapa6biHaH 6eKHTx4Ayy'y )KoOo MeHeH

aHblKTaAaT.

7-CTaT]6.a

rIapAaMefrrep apaA K AccaM6Aes

FlapAaiteHTrep apa]bIK Accam6Ae i MaKyAAainyyy TapanTapAiH yAyrryK
Nii1f 3 IAapLIH rapmOHIiIAalTIpfy (KaK bIHAaL-TbIpyy, 6HpAeHAeo) >KaHa
mLplII:TCLmTIIIII ml1AAeTrepilm IlIUe ailbipyy MdKccfbhlilAa EHpAS i3!!'AH
aAr-oar1*a "IT3yATO[I KeAIIUIIIMAC['Fe AaA KeATIJyy MaconeAepIui KaparaH
EBpA39UiTHH aAKarmmHAarbr tiapAameHTrK KbI3Marraiyy opraHbi 6oAyaI
caHaAaT. rlapAaMeHrrep apa.,iK Accam6Aea MaxyKAAauiyyqy TapaIlTapAbIH
napAaMeHTrepH eKYA KbIAEnI xu46epreH ap 6 mp MvaKyAAaulyyMy TaparITrIi
napAaMeHTapHifAepHHeH Ty3yAeT.

llapAa-ieRTrep apaAbIK AccaM6Ae5I 03 yKyKTapBIlIihIt -ierHHAe:
MaMveKerrep apaA.iK Keijeurre KapaAa TypraH yKyKTyK Ma-flAeAepA iH

6a3aA.bIK 9leI pEAepyH-Aery MbIA3aMAapAbmIH HerH31H mlilTern -IbiraT;
aAaPALIH HerH3HHAe yAyTrryK mfI3aMAaPAbIH aKTblAapbl HUITeAiM

qbIYYlY yAry AOA6 00pAOpAy Ka6MA aAaT;

MaMAeKeTrrep apaALFK KeHeruKe peKoteiiAaqmqAapbi LmeneH

1HTerpaiuHwAbK KOMHTeTKe )KaHa MaKyAAamyy-y TapanTapAbLIH
IlapAaeHT-repHue Cypoo - TaAanITapbi KiaHa peomeuAa]IIIAapI MeHeH,
.WepHKTeLUTHK CoTy-ia cypoo- TaAafTap MeHeH zafiphIAa aAaT.

FlapAaMeH-rrep apdA.lK AccaM6Ae )KeHyIAO 0Ko6o MarAeKeirep alpa.AbK
Kelieu Tapa6huHaH 6eKiTIuAeT.
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8-CTaTnA
TIIepaKTemTlK CoTy

LJJepI4KTeWTI CoTry MaKyAAaulyyy TapanTapALII 6yA Ke,,u iwxNiAo xKaHa
LUepMKTeIsTMKTIIH aAKarbiHAa KOAAOHyAyn )KaTKaH 6aIUKa KeAI4LUIMAepAH Kai~a
EBpA3LUTI, IH opraHAapbl Tapa6bIHaH Ka6EMA aA aH qe4H {AepAH 6HpAeff
KOAAOHYUYH Ka.MCLI3 KMAaT.

L[epHKTeLUTmK Cory EBpA39mLITHH opraHAapbIHBIH qeqI'AepzH )KaI4a
IIIepRKTeIUTHKTH aAKarwHAa KOAAOHyAyII )KaTKaH KeAxuirnMAepArnI .>KO6OAOpyli
inKe aumrpyy maceAeAepii 6oioHqa MaKyAAauryyy Taparm'apAIH OpTOCyHAd
KeAmn 'ibIKKaH 3KOHOMIlKaASIK MYH93Aery TaAaIW-TapTmfuTapAbl Aa KapafT
JfaHa aAapAJ31 qeqMeAewrT,owoHAoff 3Ae KopyyHAyAaAT.

[]_epaKTearm CoTy ap 6tip MaKyAAauryyqy TapanTaH 3K1<iAeH amunarau
caHAarbi MaKyAAaulyyMy TapanTapAbIH EKyAAopyHeH Ty3yAET. CyAbAAaPAI
MaNiAeKeTrep apaAbiK KeHeLmTIH CyHyw1y 6oiOHqa HIapAaNieHrrep apaAxIK
ACcaM6Aeq aATbI ) KIAAbK MeOHeTKe AaMHIRAaf'r.

Ul.epI4KTeiTHx CoTyi4 yioHuTypyy >KaHa aimia iiw TapTni6H Mai,-xeKeirep
apa~LK KeHeux Tapa6biHa- 6eKHT-tAe TypraH al-IbH CTaTycy MeHeH aHibIKTaAaT.

9-CTaTLq
MyqAYK

EyA KeAnuuMAeH >KaHa MaMAeKerrep apa.AbK Keiienmii tie'HmH MeHeH
aiibIKTaAraHi T1131te 6OwOHa IIIepIiKTeuIImKTxH aAKarblHAa KOAAOHYAYII A aTKai

6auuxa KeAHIHM4AepAeH KeAHiI 4rlbyyly MHAAerreHMeAePAH Ka6bIA aAraH )KaHa

EBpA33IITHH Nryn9AopyNyH fIHKlpI4 601OHna MwIHAaII mHAAerreHMeAepAH
aTKapa aAa TypraH )KaHa aTKapyyra HzieTreirel 6 apAbIK MaMAeKeT-rep
EBpA39I!ITHH -y'qecy 6oAo aAaT.

Ap 6Ifp MaKyAAamHyyqy Tapan EBpA3L[ITHH KaaAaraH Niy'ecy
LIepi4KTemT4KT1H )KaHa aHbIH My-qoAepyHyH ahIHAarbi 03 mHMAAeTrepmH
aAALIH-aAd KEHrO caAwii >aHa KeAHuiHMAeii qbIrbImubI Tyypa6Ayy pacMRHtu
6xAAupyyHy aHAaH 'bIKKaH KyHr x4efHH OH 3KH affAaH Ke'- 3Mec
HHTerpai4msAoo KoMuTeTaHe XeHOTyU aHbIH Kypa-MiHai qbira aAaT. 3repAe
614AAHpyY KHIHHxH 61OAKenrrHK )KbIAra UIepmKTeIITHKTHH 6iOAKeTr Ea6bIA
aAraHbiHa 4efIHH XKeHOTyACO, ycTyAery 61OAKeTIK KbiAAa aHbIH MyWieAyry
TOKTOTyAaT. 3repAe 6xAAzpyy KiHi4miH >KbiAra 61OA'eT Ka6bIA OALIHraHAaH
KHf HH )KOHeTyACe, aHAa yUIYA KIIIHHKHI 6ioAicerrHK >KLIAAa aHllIH Myq-IAyIy
TOKTOTyAaT.

ByA KezwMAjHMH >aHa/he WepHKTeIUTKTmH aA-KarbIIAa KOAAOHyAyii
)KaTKaIH KeALH.AePAIIH )KO6OAOpyH OAOHO 6y3raH MaKyiAaulyy-y Tapan

EBpA33.TUmn opraHAapbiHMbH 1LuImHe KaTmTica MaMAeKeiTep apaAblK
KenewrmnH xielnMImI MeHeH TOKTOTyAylny MyMKyH. 3repAe MaxyAAaiuyy-ly Tapan
e3 mHwAeTrepiiH 6 y3yyHy yAaHTa 6epce, M.aMAeKerep apaAbiK Kenem e3y
6eAmrAereH KyHAeH TapTbiri -JepHKTemTHKTeH qBirapyy TyypaAyy eqimM Ka6bIA
AbILUhbI MyMKYH.
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10-CTaT5[:

BaiKOo'yAap

EBpA3[I3tTNII aAAbIHAarbI 6aiRKoowy CTahTyCy TlHii4UTyy eTYHPI MeHeH

KaiipbAraH yiypAa KaaAaraH MamAeKeTKe >xe 3A apa.:,K -,aMAeKe-rrep
(eKMerrep) apa~AwK yToMAapra 6epaAwnUiH MyMKyH.

MaMuueKeiTep apa.i, KeHeiu 6afiIooqy CTaTycyH 6epyy, TOKTOTO Typyy

Ke )KOK KBIAY! Tyypa/yy -eq-HMAepAH Ka6h[A aAaT.

11 -CTaT]6i

YKyKTyYAyK

EBpA3UI! ap 6Hp MaKyAAauyyr-y Tapan7-IH afifaruIHAa O3yHyH
MaKcaTrapbiH .KaHa iHAAeTrepHH aTKapyy yqyH 3apbiA 6oAroH yKy'KTapra 33.

EBpA33IL maNAeKerrep KaHa 3A apaALiK yimw.Oap MeHeH MaMIaiAe )KaHa
aAap MeHeH KeAxwHiAepARi Ty3e aAaT.

EBpA33)LI 1pHAHKaAbIK >KaKThIH yKyKTapbMHa 33 ,KaHa 03 Na~caTrTapi

MeHeH MHAAeTrepHH HiuKe aiuiipyy y'yH, TarbipaaK afITKaHAa:
- KeAHmL!HMAepAH Ty3eT;
- iy.,K aAaT )KaHa alB 6aInKapaT;
- cOIrO ibirbrn cy-AEorT;
- DCOnTePAII a'laT, aAioTa K.ana 6aaAyy izara3Aap Mouen onepa ;HA.apAbI

;I yprysOT.

12-CTaTrsl

OprauAapAUu wafiramKaH OPAY

IHTerpa A115AOo KOMHTeTHHnH >KafiramKaH opAy AAvaTbl umaapbi

(Ka3ci'ccran PecnyAIKachi) waiia MocKna uaapLi (Poccim (DeAepaiHsIcbi) 6oAy'n-
3cefffeAer.

IlapAal.uilrlep apaLuK AccaI6AOcI& ,.[a I ,"KaIr:I KaII oPAy CaIuKT -
H-eTep6ypr Luaaphi (PoccHRs <DeAepaIHtcbi) 6oAyI 3ceriTeAeT.

LIepHKTeIuTHK CoTyHyH )KaraUlKaH opAy MHHCK Luaapbi (FEeAapycb

PecrIy6AiiKacbI) 6oAyfI 3cerITeAeT.
Ma-AeKeTTep apaAbK KeeuTHn 'ieq4HMII 6oiouia LLIepHKTeLUTIIKTHH

My'Ie - Ma.o4AeKerrepIHAe fH-rerpagIHsAoo KOMH-'eTHHHH OKYA'fyAWy a WAMIII
MyMKyH.

13-CTaTs

Ieq'MAepAN Ka6bUA aAyy TapTH6lt

Mar,tueKeTrep apa.,,K KeRew 6apAL&K qeqlIMAePAH KonceHcyc MeHei4
Ka6biA aAaT, MbIHAa My'-eAYKTyH TOKTOTyAytl.y )Ke UIepHKTeuITiKTeH -Irapyy
Tyypayy qieitHMAep "Kb 3blKAap 6oArOH MaKyAAaLyyqy TapanTbH Ao6yWY

KOHceHCyCTaH Ke.MHTuAreH" rfpHHiHr 6OIOHtia Ka6bIA dAbIuaT.
14HTerpaUlsIAOo KoMHTeT-HIAe qeIHNiAep AO6yITyH KOf-yAyK 2/3 6eAyry

MeHeH Ka6bIA aA.IHaT. 3repAe ieqH.MAH Ka6BIA aAyy yTiyH Tepr MaKyAAaiuyyqy
Tapan Ao6yui 6epce, 6HpOK Ao6yLUTYH Keu'{yAyK 2/3 6AyryHe >KeTnece, aHAa

6yA MaceAe MameKe-rep apaAbiK KeHemUTH Kapoocy~a 6epHAeT. Ap 614p
M aKyAAauyy'4y TapaunrI Ao6ylnTapbIHbIH CaHbl LUIepHKTeUITHKTUH 61oA>KeTMHe
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BeAapych Pecrny6MJlKach - 20 Ao6yw;
Ka3aKcTaH Pecny6u4Kacbl - 20 Ao6Yun;
Kbipr.13 Pecrny6AHKacli - 10 Ao6yui;
Poccsi4 (DeAepagmscbi- 40 Ao6 yiu;
Ta.IKHKCTaH Pecny6AuKacbi - 10 Ao6yiu.
OKMeTTep apambIK 3Ky %yUlly TO6yHAarhl Ka3aKCTauAbIKTap )KaHa

KbiprbI3CTaHAbIKTap Ao6yLurTapAbi 6eAyurrypyyHyH "6 Hp Tapan - 6HIp Ao6yw"
UplRng16i{H CYHyLtL K.IABnUrhIT.

>Kyynluqy TOrrrOry Ta>KHKCTaHAbIKTap 6yA yypAa Ka.ic nmlKpiAe
6OAyurry.

14-CTamBS
qeqfMAePAHH aTKapIAEUIX

EBpA33ITmH oprafAapbiHbiH qeqHMAepHI MaKyAAatuyqy TapanTap
yAyTryK MbIf43aMAapbIHa bIAa!blbK KepeKTyy yAyTIyK HopMaTHBAHK yKyKTyK
aKTIAaPAbI Ka6EIA aAyy )KOAy MeHeH aTKapaT.

SyA KefmauoW, LWep, KTeLUThKThH aAKarbiHAa KOAOI'YAylI .KaTKdH
6alnIKa KeAImImAepAm >KaHa EBpA33LTmH opraHAaphbjiiH q-en"NIAepiH Ili.Ke
ambipyy 601oHia MaKyAAauiyyy TapaTapAbIH MHAAeiTepHHH aTKapb1A.1UIbIH
KO3OMeAAeeHY LLIepHKTeuITHKTHH opraRAapEi e3 KOMnIeTeHqH5icbrnbIn 'erIHAe
JvKypry3GT.

15-cTaT

KapxuAoo

H-apAameHTrep apahbIK AccaM6AeAaH TIwUKapI, EspAa3LUTH
opraHAapbIHEIdH Hmw-apaKeTrepi LIepHKTeITi4KTI4H 61oA,KeTiHHHi 3ce6HHeH
Kap>KhIAaHaT.

LepiiKTenTIIKTHH 61EoAweTH ,rf'E - MaMAeKeTrepAiHH .MaKyAAaIyycy
MeHeH, 14HTerpaiqMAoo KOMmTeTH Tapa6aHaH ap 6p 6iOA, errIK >KlIAra
HlnTeAfn qbIraT xKaHa MamAeKe'rrep apaAbIK KeiieU Tapa6bHaH 6eKTiiAeT.

_UepayKTeLUITHKTHH 61oA>KeTH AeckHI.HTKe 33 6oA6oAT.
UWepHKTeuiTHKTHH 61OAKeTH TeMOHKY U!KaAara bIAafIbiK TaparrrapAmH

y/xy!w y caAbimsapblhLIH 3Ce6HHeH KypaAaT:
BeAapycb Pecny6AHKac-l - 20%;
Ka3aKCTaH Pecny6AKacbu- 20%;
Kbiprb-3 Pecny6AHxach- 10%;
Poccuii <eAepa lch- 40%,
Ta>KxKCTaH Pecny6AIiKacixl- 10%.
IWepHKTeITIIKTH- 6o,;KeTHHH KapaKarrapbl TeMeHAeryAeg ),yMILuaAaT:
EBpA33U THti opraHAapLiHbiH ([[apAaMeTrep apa.AK AccaM6AeqAaH

TLIuIKapwb) i!!- apaKeTTepmH KapAKrMAOoro;
MaKyAauyyny TapaiiTapAbI IJ.lepHKTeUWTHKTHH aAKarbIHAa eTKepyi

wiaTtaH 6zpreAeuiWKeH IHI- apaKevrepuH Kap>KbiAooro;
6yA KeAmLii4.NAmH >xo6OAOpyHa Kapuibl KeA6ereH 5auKa MaKcatrapra.

OrepAe NMaKyAAawuyy'qy TapanTapAbsH 6HpmHuin EBpA33U JTH
6ioA sKeT4He 6OArOH KaphI3hi alHbiH 6Hp )KbLAAbK yAuiTy'K Ca)bIMbIHbH
c yMmaCbmHaH aL[inir KeTce, a.A Kapbt3bIf TOAyry melteH TeAOM1 4 4H
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CyMMaCbiHaH aUbIirI KeTce, aA Kapha3b.H TOAyI-y MeHeH TOAOMOA4HqO
LWepKTeLUTHKTHi opraI-AaPmHAa Ao6 yu1 6epyy yKyry-aH a.>KbipaTmAaT. Ara
THHunyy Ao6yLUTap KaAraH MaKyaluyyqiy TaparTapAbH opTOcyHAa adapAhlH
LIJepmKTeumITKTHH 6IOA>KeTHHe KOLIKOH caAbIMAapbiHa 6apa6ap 6eAyLUTypyAeT.

rlaphaMeHTrep apaALIK AccaM6AeqHI.IH ap 6Hp 6ioA>KeTmK >Kixra KapaTa
6oAKe'rru MaNMeKelrep ap aIK Keneui MeHeH MaKyAAawbJIAn, flaphaMeHrrrep
apaAwIK AccaM6AeR Tapa6bIllaH Ka6bIA dAjIHaT.

16-crarbg
ApTMKq1IALIRTap zKa-a HMMy FHTeTTep

LUepHKTeLUTHK 'Kaffa aHIH Kb,3MaT aAatAapb[ 6yA KemIwuHmrAe >KaHa
EBpA33UITHH aAKarwlHAa KOAOHyyIy KeAHfIHMAepAe Kapc&AraH MiHAeTrepAH
aTKapyy >KaHa ,aKcarrapra )KeTyy y'yu KepeKTyy apTbK'-bIIAbIKTapAbI >KaFa
HiMMyHTerrepAH riaRAAAaHaT.

UepHKTeurrxTmKmH )KaHa aHibIH KbI3MaT aAaMAapblHhIH, CeKpeTapHarrbrH
3KaHa IdHTerpagiumaoo KoMMTeTIHHM EKyAq'yAyryHyH, OIOHAOl 3Ae
WepHKTeITHKTH aAAhIHAarb MaKyAAanyytry TaparrrapblH TypyKTyy

E)K yAqyAyKTepyHYH rIepCOHaA.iHIH apTLKtbmIAbiKTapbIHbIH xKaHa
mMMyHmTeTrepHHI4H KeA9MY/ o3YHqO AOKyMeHTrep MeHeH aHbIKTaAaT.

17-cTaTibs
)I(yNIymIy THA

EBpA33UJThiH IKyMyUIIy Tn.H 6oyr opyc TV{AH caHaAaT.

18-cTamsl
KoAAonyy MeOHOTy wtaua Ky'lyle Kipum*i

5yA KeMdmIIM 6eArmcw43 MeeHOTKO Ty3yAOT.
J3yA KeAKUrIMAu MaKyApuuyy'1y TapafITap paTrHIHKalultAalaT KaHa

:lliJI Kyqiy]o Kilp-uLIII MI1yI 3apbIA 6oArui MuMAeKerrlK WhIFI

ripogeAypaAap.1Ait aTKapidArtIIAblrb TyypaAyy aKbspKu 6,AAHlPYYHY

AeNo3HTapIA 6oAyn 3cernTeAreH 14HTerpaqxAoo KoMHTetie 6epreH KYHAGH
TapTI in KyiyiH9 KHpeT.

TapanTap 3apLiA 6oAroH yqypAa e3AepyHyH yAyrryK MbIHi3aMAapElH 6yA
KeAiIIHMAu H Ko6oAopyHia BIlAaIAiK KeATHpHItueT.

19-CTaTsI

e3ropyyAop )Kana TOAyKTOOAOp
ByA KeAHLUHMre e3repTyyAep ,KaHa TOAyKTOOAOp KHpIH3HAAIflhi MyMKyH,

aAap yLUyA KeAIwHMAH aKipartac 60Aymy 6oAyn 3cerrTeAreRl MaKyAAauyyqy
Tapairrap Ty3roH e3yHqO fnpOTOKOA MeHeH TapH3AeAeT.

20-CTaT]6i

KaTroo

SyA KeAH~tw-m BYYHyH YCTaBbIlHbIH 102-CTaT~I:C.iHa bIAafTibK BI3pHKKeH
YAy'-rap YIoMyHyH CeKpeTapHaTbHAa KaTrraAaT.
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-CTSHm uaapbiHa 2000- )KLiLniH " " .
6Hp HycKaAa, 6eAapyc,, Ka3aK, KJbpr3, opyc xKaHa TaKHK TaAAepiwAe Ty3ypAy,
mIbHAa 6apAtIK TeKcTTep 6m4pAefi KytIKB 33. ByA KeAxUm IMAMH TeKCTH 60IOHIa
[IIIKHp KepHIIIeCTHKTep KeJiln qbhKKaH yqypAa MaKyAAawyytry TapanTap opyc
TIAMHAeFI4 TeKCrTH KOAAOHyuiaT.

KeAH IIHANIH Tyn HyCKaCi HHTerpaqt H ,oo KOMNHTeTHNAe CaKTaAaT, aA ap
611p tvaKyAAaniyy'y TapanKa aHWiH Ky6eAeHAypyAreH KOeypMOCyH )KeHGTeT.

EeAapycL Ka3aKCTaH KbiprM3 PocCHA Ta)KuKcTas
Pecny6AHKacLI Pecny6AUKacbJ Pecny6AHKacw 'IeAepajH~cIqx Pecny6ATKahl

yR yyH y YYH
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[BELARUSIAN TEXT - TEXTE BELARUSSIEN]

AAFABOP
a6 3actiaBaHHi Eypa3iicKara 3:aHaNmiHara cynoJibHiuTBa

P3cny6liKa Benapycb, P3cny6niia Ka3axCTaR, KhrprEi3cKaa P3cny6Ji~a,

PaciicKaA Oem3patbmm i P3crry6iiKa TaAiudcraH, qCA AanemalbiM Ha3biBaioLa

J4araBopimMi BaxaMi,
pyxoMbi2 iNmKeHHeM 3a63icneJnu, cBae tuiaMi'iHae pa3Bmue unmxaM

y3raXr HeAm caltmmHa-3KaHamiumix nepaTBapmHM, ria nrpaBOa3Riuua rrpbl
34mbi)'thiM BbiKapbicTaRHi 3KaHaMiqntbix naT3yathianay xiJ naBbml3HRM5 33poDHa

wbutig cBaix Hapoxgay;
noyHbIS2 pawy'acui naBbnaub 34)eKThHacb y3aeMaAt3egmiA M3rax

pa3Bitwtt npatu3cay irmrpauafi nami iMi i rtarjm16nmib y3aeMiae cynpauoyudTuxBa

po3HI-X railiHax;

ac3HcoYBaOqb[ Hea6xo4HacUb Kaaptouatxbii na)5ixogay rp iiHTrpatbd y

CyCBeTHO 3KaHoMiKy i MiKHapogHyo raHtAnenyio cicT3My;

BbIKa3BaioIbi raToIacub y noyHag MepbI BIoHBaIaL a6aBa3Rd, qrl

rrpbITME. iMi y agnaexiactI 3 -aramiefmeM a6 MMTm cao3e namDi

P3cny6iiKai Benapyc6 i Pacicicadf DeApaumfi aa 6 cryaeHA 1995 roaa,

rlaraxierHeM a6 ME.ITHIIM cafo3e aA 20 cTyA3eiA 1995 roga, garaBopaM a6

narmi6jiemd it3rpati 5i 3y Uaramikar i ryMardTapHad raJliHax aA 29 caxaaiKa

1996 roaa i JgaraBopam a6 MbiTHIM cafo3e i AA3iHaa 3kaHaMiiHarf npacxopbi aA 26

MoTara 1999 roga;

nauBsapIacaFo'b cBao npbwxinbHacUb npbmglrrbmaM CTaTyTa Aprard3aur. i

A6'.qxaHmx Haidi, a raxcama ary anpuHaamim npbuiubimam i HopMaM

mizaapoxara npaBa,

AaMoBinicg a6 HacTyrumim:

ApTbIKYI 1
3aclaBaaHe Mi)KHapoaiHak apraHi3aUbli

F3TbI'M lIaraBophbLq bali 3acmo BaIOtb Mi)KHapoxtyo 3iaHaMiiyo

apraliabano "E5pa3iiickae 3KaHaMiHae cynojibiuTBa" (y aierimbui - E 5pA33C
anr,60 CynoJniilrTBa).

E5pA33C Mae nayHaMoUTBBI, xKix ao 6 paaxBoTma nepaAaaow qMy

JaaraBopu u EaKi agnaBextHacUi 3 flala i3H-Li r3ara AaraBopa. araaopHlA

SaKi 3aCTalOtLtma cynep3mmiMi i payHanpa H&mi cy6'eKTami MxKiHapoxiara ripaBa.
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ApTbiyJ 2

M3Tbl i 3a3aibi

E~pA33C cTBapaeaua am )4ebriara pyxa Hanepaa npauica

cpapmipaBaHnA ,IAaraBopH, i BaKam I Mbiara cafo3a i .kU3iraA nKaHaMiHafH

npacTOpbl, a TaKcaMa pa11i3aul i iHtUr~X [:Tay i 3aIa, aKIn Bb3iaqaHb V

Bbim3ftHa3BaHbrx rlara4HCHHx a6 NlMbTHI IM caf03e, JgaraBopb1 a6 nar.ib,6JeHHi

iHtrpaubfi y 3KaHaMiqHa i rymatiraprafl raiiinax i aaraaopbl a6 \IiT bl.,t cam3e i

Aa3iuak 3KaHaiqHafl rpacTopbI, y aiLnaBeaHacui 3 HaMeqaHbhti ' 3a3Haqartbrx

4aKyMeHTax 3TanaMi.

PaHeri 3aKmoqaHbilA aaraBopHb[Mi BaKami naMi)K ca6oi laraBopbi, a TaKcama

paIu3HHi oprana KlpaaaHAs iHT3rpauqsAf npaLUqrBaiotb ,A3eiiHiqaub yV ToR 4aCTUtbI,

RKaR He Cyr pA,3'b-IE r"3Tamy ZaraBopy.

Apmi[cy.ri 3
OpraHbl

3a6sicneqBaj nepaeNIHacu, CTBOpaHbnx paHei ;araBOpHbTMi SaKaMi

opranay KripaaaHHA iHT3rpatustaH, 9,UA B&1(aHaHot M3Ta i 3aaaq rmnara RIaraaopa 9
paMKax E2pA3DC za3eAiqaab:

Miwa3gpwKayHi CaBCe (Mi-,K3Fp)KcaBeT);

lItrpauig4bi Kamir3T;

MiKriapaaefmcaA Acam6neq (MIIA)

Cya Cyromm HirUTBa
Pam3HHe a6 cmeHfiHi 3eAHacui opraHa KipaBaHH iHT3rpauLbA,

3acHaBaHbtx ,LaraaopaM a6 narribi6ietmi i'r3rpanbii 5 3KamlaiHa H i rymaHiTapuaA

raintiax aa 29 caKaBiKa 1996 roaa i )Uaraiopat a6 MbrTrwbLr cato3e i AR3iHaai
3KaHaMiqfiaA npacTopbi aa 26 MoTara 1999 roga, npbimaeuua Mi .a3lp~caBeTat.

ApmIbKy.n 4

CTapWbIHCTBa

CTapuibicmBa y Mmig3KpayiHb t CaBete i [IH3rpaUblTHHbtM KaMir3tte

a)KbfuLLqyJieuua na qap3e rlapaawy pycKara anbaBiTy KoKHaA 03pzaBafi-,4neHaxm
CyaomnHacgi Ha npawtry agHaro roua.

FlapazaaK CTapLtHMHCTBa iIHmbrX opranax CynoJmHacui Bbl3Haqaeuua
a,qnajeHbImj naJla)K3HHAMi.
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Aprbicy 5

MNiWQ3sIpXay, bIt CaBeT

Mia3XpMRaHbI CaBer 3'5.Tieuua BbiUALmbIM opranaMi EipA33C. Y Aro
crsiaji yBaxoal3AUb KipayHiKi ,3%pxIca.' i Kipag1iKi $gpana.9 JIaraBopHbix fa0o5.

MiWMcI3sp)KcaBeT pa3riuIgae npbilubnoB rlH nbl-TaHHi CVnojbHiu-rBa, qKid

3BFs3aHb 3 arylbnbitri iHTap3caMi R3apKa.9-y3eribHiLL BbI3Haae ca-ra3ro,

HaKdpyHKL i iiepcneKT, BbI Pa3iLS iHT3rpaubfi i rlpblNiae paLijHi. qKiq Ha~ipaBaHb[

Ha paani3aiuno M3Ta. i 3aqa4 EypA33C.

Miw.3ap3ia Hbi CaaeT itae aapyI3HHi IHT'r-paubrAHayv KaxfiT~ry,

3BApzaetma 3 3anbLTaNii i p3KaMeHaaI rNti Aa Miwnap:-iaMeHuiKaA AcaN16nei, 3

3anbrTrami za Cyza CynorHiitTBa.

Mi:W3aApcaBeT caaifi pamU3HlrAN i %towa 3atuapx.cautb qana-,Io>IHbtq opraHbt

CyrnoJmHniUBa.

Mi7a3stp),caBeT 36ipaeutta Ha 3po.Hi KipayHiKo m3apyxa.9 He paa3ei aanaro

pa3y 9 ro, i Ha y3pOyHi KipayHiloy ypaiaa He pa-3e iByx pa3oy y ol. rIacqJ-3HHi

npaBOAa3sma nai KipayHiuTBaM, npaacTagHiKa UaraBopuara SoKy, sKi

cTapubcTBye 9 Mi KQ3qp>Kcaieue.

(Dyniiubi i napaaaK pa6O-bI Mbri,3apnKcaae'ra Bb(311aq-aiouua la,'laxI3HHeM,

aKoe 3atBnapuxaeujta Mi)KI3MpzcaeTaBC I Ha y3pO Hi KipayHiKO9 U33pwaV-ya3enb iU
E~pA33C.

ApTblKyji 6

IHT3rpaubIAHbI KaMiT3T

1. IHT3rpar IItHt KaMiT3T 3'sijnAeuua oprai-aM E~pA3DC. oid a3eRHiiae
nacraAHma.

AcfO HSt 3aaaqbi IHT3rI-pauI~fHiara KaMiT3Ta:

3a6ecrtAq3HHe y3aeMafl3eaH-a opraHav9 EgpA33C;

naLipbxTOYKa rrpanaHO na naBecrtbi aHa HacaU7K3HH9 Mi zI3s1pwcaaeTa i
93po9aMO ix fapaBsaiE3eHH, a Ta~cama rnpaeKTa. patuI3HHAR i qaKyteHTay;

HaapbXTO Ia rrpariaHo na dapMipaBaHmo 61o)DIOTa E5pA3DC i KaHTpOJnb 3a

Rro BbIKaHaHHeM;

Ka-rponb 3a BbIKaHaHHeM paLU3HHA. , SiKiR npbIHATbI Mi 35IpcaBeTaBM.

Y M3Tax BbIKaHaHHA csaix 3a,..aq [IT3rpaubi[Hbi KaMiT3T:

npb[Ntae pau3Hii 9 Me ax na5yHarlOuTBa, Bb13Hw4aHix r3TbfM AaraBopaM, a

TaKcaMa R3jleraBaHblX HMy tVMix(Q3Hpa HbM CaBeTaM;

UiToroa rrpaRcTa.nAe MiK31p>Kcai3eTy ta~itaat a6 CTaHrn8iLUb' cnpa y

Cynon'l-bHiTiae i xO3e p3ani3au ,i Rro Nl3Ta i 3awai, cnpaaa3,aaay a6 cBaeit
M3eHitacti, a TaKcata a6 BbIKaiiaHHi 61o0AWTy E~pA3DC;



Volume 2212, 1-39321

parnuiae -vepbl, RiKifl HaKipaBaHbf Ha aacgFHeHHe MlTa CynolbHiuTBa, y
TbINI .iiy 3aKMO4HHe aanaaeAHb[X AaraBopa, i npaBa.3eHHe RJaraBopHbLM baKaNti
afl3iHai naniTrKi na KaHnKp3THbiX nbITaHHAx i pbIxrye aanaeeanoir npanaHoBbi:

xiae ripasa 3B3PTauua 3 p3KaMeHfaubi.fi i 3anbiTavi V NhiwAnapflaxenuhyH
AcaNi6neo i ypaam, J4araBOpH, x 1aKo , 3 3an, TaMi . Cyq CynonbHiUTBa.

2. V, cmiaa IHT3rpaUbIgHara KaMhiT3Ta yBaXO.3 Ub HaMecHiKi KjpayHiKoY

ypaaa JaraBopH fx faKo . CTaptbTHq IHT3rpaabIffara KaNxiTa npbtMae y ,3e.I y

nacqw.o ffHHx Mi)K,3aqp)caBeTa.

[Iac9DK3HHi IiT3rpaLfbigHara KamiT3Ta npaBoR3,uLna He pa,13eA 3a a1313iH pa3

Tpbi NiecAUbl.
Y nepL i namcw nacqJK3HUNIMi IHT3rpa,bfAHara KaMiTra 6grv'ivo pa6o-ty

CynoJm, iuTBa 3a6RcneqBae KaNuiciA -IacTaAMHHhX npaAcTaYHiKOY (lacTnpaaay)

,Taraopimrx BaKo5 rrpbi E5 pA33C, ffKdA npb 3HaIaiouua Kipa HiKami 3RpKa-

yA3eRhHiU.

3. ApraHi' aum pa6oTbi i iHcJapraiLttfnHa-T3xHi4Hae 3a6ecnA43HHe

Miampaa5nara CaBeTa i IHTrpauTAlfara KamirTa 'cKna.aIouua Ha

CaKpaTapbsIT IHT:)rpaubiHara KaTiTa (CaKpaTapbLqT).

Cai-paTapbwr y3naqaihBae FeHepajimHb ca~(paTap, AKi Ha3Haqaetuua
Mibg3apwarbrM CaBeTaNi na ripacxafieHHo IHT3rpaubiftiara KamiT3Ta T3pmiHaM

Ha Tphi ra-,i.

FeHepartH~i caxpaTap 3'. nqeLa Bbni, Aak- agMiHicTpaLMMtfHaA aco6afi

Cyno;bHiuTBa, ya3efbHiqae y nacqTrM3HAx Miwa35pa Hara CaBeTa i
IHT3Irpa, LH~ara KaMiT3Ta.

CaqpaTapbtqT 4ap ,ipyeuua 3 niucy rpa Ma3IH ZI33p)Kay-ya3eMHiU Ha KBOTHaA

acHoBe 3 vyiiKart oneBbix y3HOcay ,a2araBopHbix 1aKo y 6foaw3T CynojmRmiaTBa i

aco6, qki5 Haimaiomua na KaHTpaKTy.

'IpbI BoiKaHaHmi cny)K6oBbrx a6aB3Ka Fenepanbim, ca~parap i nepcaian He

naBiHmi, pa6i'U 3amIThIi aalh6o aTpL11uJiiBaub yKa3aHHi ag qxora-He6y,3b

AaraBopHara BoKy a.m6o na6of1Hafi xmL CynomTfiUTBa .!ialbl. AHnbI na3iHHl

yc-rpb1 imBawaa aj mo6btx a3exfHHRi, Kid marni 6 ag 6 iuua Ha iX CTaHoBiLUbl RK

MiWHapoImilx cny;R6oabix aco6, aaKa3Hbtx TOJThbK nepa, E5pA33C.
,L4araBopHb[M Bad a6asB3yfouua naBa Kaub NiWKHapoalHbI xapaKTap a6aM3Ka,

FeiepaimHara ca~parapa i nepcatariy CaKpaTaptgTa i Re cnpa6aBaub aKa3BatL Ha ix

yrjibf ripbI BbHmaHaHHi iMi cWyAC6OBblX a6aBn3nay.

OyHu,fi i napagaK pa6oTbr IHT3rpabIHara KatNfi-r3y Bbi3IHaqafottua

f-Ia.aKrrHeM, XKoe 3atWxplKaeuua MbKl3RpxcayHbfM Caae'ram.



Volume 2212, 1-39321

ApTbiKyji 7

MiwnapjiaienuKas Acam6jieg

Mi)napnameHuKam AcaM6Ie.9 3'.qmfUqeuua opraHaM rapnaMeHuKara

cyflpamtoHiuTa y paxmIax EypA33C, sKis pa3rjiagae nb[TaHiii rapmaHi3aubli

(36JIi)K3Hw, yHiKaubmi) HnabHajbHara 3aKaHaaaycTma JAaraBopHbfx ao3 i

npbIB3,1W3eHHA ;ro V a-naBeaHacLub 3 Ilarasopami, !KiSi 3ammoiaHbi 3 pa.wiax

E3pA33C.

Mi)rnapnameHuKaa AcaM6jneq 4apMipyeuwa 3 napnaMeHTapbmay, , ia

wanery oma napnameHTami AaraBoprax E axo/.

MiKnapnametmKaI AcaM6nex Y Mewax cBaix nayHaMoUTBa.v:

paclipauOYBae acHOBbI 3aKaHaaaycTBa y 6a3auwx cepax ripa~aaaHociH. aKIa

nauILmraioub paariA iy MiuK3HpKcaBe-ra;

HpblMae TbmaBbM npaeKTbl, Ha a~CTaBe sKiX pacnpatuo3/BalouUa axrsb

HaL(bLDHaJIhHara 3aKaHaJIa3cTsa;

Mo)Ka 3BpTfauua 3 p3KaMeHzaubUqMi aa MiXQ3apxcaseTa. 3a1Th-aMi i

p3KaMeHaaujL sMi qa IHT3rpaubfiHara KaMin-ra i napJIaMeHTav 2iaraBopHrbFX EaKoY, 3

3alblTami aa Cyqa CynoJmHiuwBa.

Flaiia.:HHe a6 MiKnapjxaMeHuxa AcaM6fnei 3auBa3px aeuua

Mipa3p/a1mu CaBeaM.

Ap-bicyi 8

Cya CynoJHiu-Ba

Cyg Cynoi-mHiu-rBa 3a6ac neqaae aaHoJIanBaae npbL-MHaeHHe Q2araBopmIli
BaKami rTara JQaraaopa i iH.Luiix aaraBopa , qKiA A3errd{aJOttb y pamxax

CynOJnbHiUTBa, a TaxcaMa patU3HHaY, aRKiA npmmaiotm opraHti E3pA33C.
CyA CynronJHiuTBa pa~rnvuae TaxcaMa cupl3-m 3Ka-amifi ara xapaKrapy, HK1A

y3HiKaioLub raMiK )IaraBOpHbMi EaKaMi na nb[TaHHAx p3aJii3aLEbfi paw3nuit" opraHay

E3pA33C i nanaW j.botsI3 araaopa, aIKin Q3eHiatoUb y paaixax CynofmHiInTa, J.ae

na ix TJiyMa43HHi, a TaxcaMa 3aT, )Oq3HHi.

Cyzt CynonHiUTBa 4bapmipyeuua 3 KOJbKacui He 6ojmtw wyx npacTaM3ixo

aix KoKHara Q[araBopHara 1oKy. Cy~a3i npbI3uaiatouuta MiKnapnamenLuxa

Acam6jTegi na npaacTa/JeHRmNo MiaA3sp xaVnara CaseTa mpMiHa, Ha m3CUb raao3.

Aprafi3autbLa i napaaaK a3egHacui Cyaa CynonbHiua Bbl3Haqatouua Hro

CTary-am, arK 3auapxA(aettua MiKU3RpxcaBemam.
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APTbI6yJI 9

q'ieHCTBa

f-pbieM y qrieHbi E.pA3:3c aAKpblTbl WLR CiX ,A33pca, aKia npbl.yUb Ha cH6e

a6aB s3Ki, UTO BbIHjKa=oUb 3 r3Tara LAaraaopa i iHUbrX ItaraBopay, HKre a3erHitafoub

y paMKax CynonbHiUTBa na cnicy, Bbl3HaaHamv pa[u3HfeM Mi;:. 3xp-a. nara
CaBeTa, i sdi, na MepKaBaHMo qjieHa EgpA33C, MorYUb I MaE4oUb Haxtep r3TbtI

a6aBA3Ki BIKOHBaIUb.

Jho6bi ,TaraBopHbl BoK mae npaaa Bbiricui ca cKnaAy E pA39C. nanAp3uie

yprynaBatuibi cBae a6aa3Ia nepag CynojmaiLrBaaM i xro ,rneHaMi i inaKipaBamh1 i

IHT3rpaubiAHbi KaMiT3T a4)ilbFHae HaBeaaMjiefHe a6 BbixaR3e 3 r3Tara )2araBopa He

rna3HeKr, qblM 3a aBaHattUaub Mecaluay aa qIaTbl BbLxa,ty. CinbieHme tIeCHCTBa

HacTynae $9 65iryimrm 6 1to,3TiibM roA3e, Kasi naBesmhnenne HaKipaBalia aa

npbH Atwt 61oxA(-ry Cynonatixraa Ha HacTlynHil 6IOXf3THbi roa. Kani
naBetaMnehHe HaKipaBaHa naciia tpbHAu.uS 61omK3Ty Ha HaCT"TlMb r0S, TO

cnbIHeHHe q4ieHCTBa HacTyTiae y rTTbn. Hac-rynHw1M 61O;]K3THb-,M rOa3e.

Ya3en y pa6oTe opraHa5 E~pA39C JaraBapHora Boky, Ri napyuH4

naK3iaHaHii r3Tara garaBopa i/aim6o aaraaopa5, 9Ki A3eHmaiaoLj v pa.Max

CynoJIJHiuTBa, Moxa 6Tiwb npbnbu ieHbI pamu3HHeM Ni)KFA3pcaBeTa. Karii r3Tb

flaraaopmi 1oK Tipattqraae napywatu caae a6aBA3aLteJbcTbl, NKli133apmcaBeT

Mo)Ka HpbLHIStb paIlI3HHe a6 iro BHKUIIOq3hHHi 3 Cyr"O ibtiUTBa 3 tambi, AKyO

Bbl3Haqae cam Miwct3p>KcaBeT.

rlapym3HHe, cicT3MaTbfnHae HeabiKaHaRHe U3apwfafaA-LieHa-,i csaix

a6a~a3Ka pa3rnwimua a MiaapKcaBeTaM.

ApmTIyn 10

Hars'aalbiHirci

CTaTyc HariTtaJ HiKa npbt EypA33C Mo Ka Hanaaaiama iUo6OiH 13jpwaae

arnB6o Mi)K1aponHaia (MiwypaiaBaA) apran3aLtubi Bbmaly 3Bxp-raHHA 3

aznaeevai npocb6af.
PatuI3ii a6 Haga}Hi, cnibiHeH-i aiboo aHyIABaHHi CTaTycy Har.xiilarIBIKa

npbaiouua Mima3p)ayrmuiN CaBeTaxi.

Ap-bIySI 11
Hpaaa3AoJIbHacub

EgpA3DC KapaxcTaeuua Ha T3pblTOpbli KOAHara garaBopHara SoK.

npaBa3Ro:,bHacLUo, Hea6xotIHaA xi.u phani3aubfi iqro D3Ta i 3ajiaq.
E5,pA33C Niowa .CTaHa~jgiBaub aAHociHbl 3 f3apxaaMi i mixcHapoDtbuMi

apraHi3aubsLMi i 3aKmo'aub 3 imi aaraBopbi.
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E~pA33C Kapbc[Taeuua npaBamti t pblambI ak acO6b[ i ani pJaLli3aUbti CBaix

IN3Tay i 3a2a' Nio)Ka. v rlpbIBaTHacui:

- 3aKjnoqiaub aaraBOpbl:

- Ha6bBatUb meMaCLUb i pacnapa xauua eio;

- abic'Tynaub y Cy13e:

- aaKpbIBaub paxyHaK i 3-13RACR- ub anepaLbli 3 rpamoBbMvii cpouiamri.

ApblKy.I 12

Mecua3axowauHe opraHaV

Mecua 3HaxoxKaiHxR IHTrpatuiIlHara Ka~fiTTa 3"Rynmeuta ropaq

AnmaTbl (P3cny6niKa Ka3axcTaH) i ropa, i MacKBa (PacicKaa (3ej3pauix).

Mecua, 3Haxo1..aHHA Mi napnaMeHuKai Acam6nei 3"mYIqeuua ropaI

CaHKT-ileu~sp6ypr (PaciAcKa (Dem3paUttb).

Mecual 3Waxox~aHHR Cyaa Cynonrm-iuTa 3'3iyleuua ropala MiHCK

(P3cry6lIiKa Beiiapycb).

Ha pauj3Hmo Mi)KaL3p)KayHara Caae'ra ? A33RpKaBax-mUneHax Cyno-uTii'aa

noryLTh aaixpaiaatua npalgcTayHiLITBbl IHrrrpaubiriHara KaMiT3Ta.

AprbIKy.R 13
rHapaaatc npbHSIUu2 patu3HH$iy

MiXC3Apwa mi CaseT nprwMae ce paun3Hai KaHcJHcycaNM, 3a

BbIRo1I03HHem pam3HHR5 a6 cr, iHemni {renc'aa aji6o a6 Bbxirfoq3HHi 3

CynosnHixrBa, AUiq npbimiaoutta na ipfiHUbliry "KaHC3HCyC MiHyC ronac

3auiKay.iefara 2arasopHara BoKy".

Y IHT3rpaUblHbiMt KaMiT3ue pau3RHi npmualotua 6o.ibiuacno 2/3

ranaco,. Y BaiaXy, Kayii 3a npbiH Mue pau3mw nparanaca~aaii 'aTbpbt

jAaraBopHbM BaKi, ane npl 3TbIM ARHO He Ha6pana 6oisbiuacui . 2/3 ranaco5,

Hb[TaHHe nepanaeuua Ha pa3crJIAi! Mi)Ka3gp)caBeTa.

Kojnmacub [anacoy xomHara 1Jaraaoptara Soxy aanaBsnae sRo .i3HOCy

6&oXW3T CynornliuTsa i ci.na-ae:

P3cny6niKa Senapycb - 20 ranaco5;

P3cny6niKa Ka3axcTau - 20 ranaco5';

Kbiprb[3cKas P3cny6nita - 10 ranaco5;

PaciicKaA (Defl3paurbiA - 40 ranaco5;
P3cny6xiKa Taxsrb[KicTaH - 10 rasiaco5.
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Apmrbl~yI 14
BbIIaZaHaHe paW3HtiSi

PaW3HHi opranai EgpA3DC BbIKOHBaaouua AEaraBOpHb Mi Baxami w--lxai

lpbiHAuuq Hea6xo.LHb[x HaLbiHa~jbHhX HapMaTbrHbIX npaasbrx aKTaV v

a1naBe. HacLi 3 HaHbLHaJThHbfM 3aKaHaIaYcTBaM.

KaHTpOnb 3a BbIKaHaHHem a6aaa3Kay TjaraBopHbTx SaKo na p~aju3auEi

r-3rara faaraaopy, iHmfbIX faraBopay i pau3HRX opranay E pA33C, akin

A3ekHiqaioLib y partKax CynomiHiwBa, abItujlynAeUtta Mewax ix KamnermHubi.

Apbiicy.ji 15

DiHaHcaBanHe

cIiHaHcaBamHe II3egHacui opraay E5pA3DC aaubunql:.1emua 3a KOIT

6foxx3Ty CyrioslbHiUTBa.

Efoc3'T CynornbHiu-Ba Ha KO)KHbi 610)DK3TaIi roj pacnpauloyBaeuua

IHTnrpabLL-iHbiM KaMir3Ta i na Y3raaueHHMo 3 2I3apwKaBaMi-q-neHaMi i 3autBapXKaeuUa

MiIA3ApH~caBeTaM.

GIOR)K3T CyHOJILHiUTBa He Mo)fa MeW, ZK3(iubITy.

EBO.La3T CynombHiuTBa (bapripyeiua 3a KOMTTxosIebrx y3liocai 4ara]opHbrx

EaKo5 3rosa 3 HacTVnHa ri wKaiofi:

P3cny6niKa 1enapyc& - 20%;

P3cry6niKa Ka3axcTaH - 20%;

Kbiprr3cxaA P3cny6niKa - 10%;

Pacigciaa qeA3patu, q - 40%;

P3cny6niKa TanXh1iicTaH - 10%.

Cpoaii 6toxaoy CyiToabHduTia HaKpo.Caatotua Ha:

($iHancaaHHe x3ehMacui opraay E~pA3DC;

'IiHaHcaBaHHe cyMecumix MepanpbleMcTa UaraBopwfrx SaKoy, AlKi

rlpaBoMAiuua y pam~ax CynoJbHikuTBa;

iHLUbL M3Tl, aKiA He cyrLAp3qaLtb nanaIaaHwaM MrTara )JaraBopy.

Y BbinaaKy, Kani 3ana3briaactb aauaro 3 aaraBopHbIx SaKoy nepaq
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610,W)TaL EypA3:C nepalbit1ae CyM)y, HKaR 3KBiBaJeHTHa me ra2aBO ,ty OAMeBd\IV

y3HOCy, patI3HHeM MiKnUgp)KayHara CaBera XHa Mo a 6bUb na36av.I ea npaBa

ranacasanA 5 opraaax Cyrlo.bHiuTa aa rioVHara narawi3HAH 3ana3br'faHacUi.

Fanacbl, IK1iR Haj exaUb i,, pa3MwApKoBatowta naMi>K acTaTHi, i 4araBopbIlNIi

BaKaMi npat-apUbIRHa~bHa iX 3f-ocaM y 6i n.;3T Cyno.abuiuTBa.

ApTbIKyJI 16
llpblBiriei i iMyHiT3"rbt

CyuornmUTaa i sro CIay)K6oBr.t( aco6bi Kapb1cTaiouua npblmijeaMli i

iMyHiT.TaMi, Hea6xoIHb1Mi I'A BblKaHaHl-i i , ,aCSrHeHHA M3TaV, npa.yr.ieawaHb[X

rMTbM,U araaopaNi i faaraBopati, ai, n lI3eaHirou, y pamax EpA33C.

A6'M nprbmineq i iNtyHiTnTay CynoJmHitrTa i aro cJmNc6oaBbrx aco6,

nepcaaiy CaxpaTapbLATa i flpaac'ra.HiuTBa IHT3rpaUbLiHara Ka,\iiTy, a TaKca,\a

flacTafHHI, x npa icTa-ra o Rrpb Cynoimiiure rnI3bHaqaioUUa aco6Ha,\Ii

IaiMeHTaMi.

ApmrItyI 17

Pa6oqasi Mola

Pa6oqai Moia E~pA33C 3'axJ euga pycKaA MoBa.

Ap-biKysi 18

T3pM1iH,3eS1HHl i YcTynieHH5 Y city

['r3b 1,UaraBop 3avnio~aeutta Ha HeBb13H4aqabI T'3pMiH.

F[3Tb aaraaop naa-Lrae paTbld iKanibti RaraBopUhfi 13axati i ycTynae Y ciiy

3 ilaTb! 3,aa'fbi Jtna3iTapao, HKiM 3'aYJnAetua IHT3rpabiHbi Kai-mT, arioIHnra

naBeamnieHHR a6 BbicaHanHi 5 HyTpbA3apwaHbiX npautayp, Hea6xotHbrLx wjA xro

qcTynsaeHHm 9 ciny.

JaraBopHba SaKi y iHbiRlKy Hea6xoJiHacui, np.1BOU3Hb CBa HaUbHajibHae

3aKaHafIaycTBa aanaeaIuacUb 3 nanaj-K3H)Ri r3Tara JaraBopa.
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ApmIbiysn 19

3MRHeHni i 1lanayHeHHi

Y r-3TIb UaraBop mtoryub yiociuua 3saHeliHi i aananeHHi, ais

aqoapMnmuuoua ;araBopbiMi SaKaMi aco6tn,1M [IpaTaoam, 3'ayfalOWIb'lMC51

Heaa'eMnag qacTKaA r3ara Aarasopa.

ApTbl yJI 20

P3ricTpaubw

f3T1 Zaraaop y azmaBemacUi 3 apTbicyjlaM 102 CzaTy-ra AAH naaaArae

p3ricTpaubfi j CaKpaTapbiAue ApraHi3aubli A6'aiaHbrx Hautii.

3iQ3eicaeHa 5 ropag3e AcTaHa 10 KacTpl.PikiKa 2000 roaa 5 asmir

3K33MriAJIpb Ha 6eiiapycKai, Ka3a-xCKag, Kblprb13C~ai, pyCKag i Ta.1xcbcKag MOBaX,

flpb "3TbIM yce T3KCTbI MaiOulb aaZoJMaiyto ciuy. Y Bbmaay y3HiKmeHA

pa3aiaranoccsqy na TKcTy n3rara aaraaopa aIaraBopHLLq Eari 6 yjiyw,

BbLHapbCTo0'Baiu T3KCT Ha pycKari MOBe.

Canpa xbi 3x33AtnJilp AaraBopa 6ya3e 3axo'BaQa l' Iwnrpalrmtiufrfrr

KaMin e, ari Haripye Ko)KHaMy Aaraopiamy BoKy xro 3aBepaHyM Konio.

3a P3cny6.iicy 3a P3cny6.rihy 3a Kbiprb3Ciyio 3a Paciriicyto 3a P3cny6.iby
Ka3axcTaH P3cny6 iiy 4Dem3paublto TajbiKicTaH
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY ON THE ESTABLISHMENT OF THE EURASIAN ECONOMIC
COMMUNITY

The Republic of Belarus, the Republic of Kazakhstan, the Kyrgyz Republic, the Rus-
sian Federation and the Republic of Tajikistan, hereinafter referred to as the Contracting
Parties,

Endeavouring to ensure the dynamic development of their States by harmonizing the
socio-economic transformations in progress and by making effective use of the economic
potential for improving the living standards of their peoples;

Determined to render their cooperation more effective in order to develop the process-
es of integration between them, and to deepen their mutual cooperation in various fields;

Aware of the need to coordinate their approaches in the matter of integration into the
global economy and the international trading system;

Declaring their willingness to comply to the full with their obligations under the
Agreement on a customs union between the Russian Federation and the Republic of Be-
larus of 6 January 1995, the Agreement on a customs union of 20 January 1995, the Treaty
on the deepening of integration in the economic and humanitarian fields of 29 March 1996,
and the Treaty on a customs union and a single economic space of 26 February 1999;

Reaffirming their commitment to the principles of the Charter of the United Nations
and to the generally accepted principles and rules of international law,

Have agreed as follows:

Article 1. Establishment of an international organization

The Contracting Parties hereby establish an international organization, the Eurasian
Economic Community (hereinafter referred to as EurAsEC or the Community).

EurAsEC shall have the powers voluntarily conferred on it by the Contracting Parties
under this Treaty. The Contracting Parties shall remain sovereign and equal subjects of in-
ternational law.

Article 2. Objects and purposes

EurAsEC is established in order effectively to advance the process of the formation by
the Contracting Parties of a customs union and a single economic space and to achieve the
other objectives and purposes laid down in the Agreements referred to above concerning a
customs union, the Treaty on the deepening of integration in the economic and humanitar-
ian fields and the treaty on a customs union and a single economic space, in accordance
with the phases outlined in those instruments.

Agreements concluded earlier between the Contracting Parties and the decisions of the
integration management organs shall continue to have effect unless they are contrary to this
Treaty.
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Article 3. Organs

To ensure the continuity of the integration management organs established earlier by
the Contracting Parties, the following shall be the organs responsible for implementing the
objectives and purposes of this Treaty within the framework of EurAsEC:

The Interstate Council;

The Integration Committee;

The Interparliamentary Assembly;

The Community Court.

The Interstate Council shall decide on the discontinuance of the activities of the inte-
gration management organs established by the Treaty on the deepening of integration in the
economic and humanitarian fields of 29 March 1996 and the Treaty on a customs union and
a single economic space of 26 February 1999.

Article 4. Chairmanship

The Interstate Council and the Integration Committee shall be presided over in turn by
each member State of the Community, in Russian alphabetical order, for a term of one year.

The procedure for determining the chairmanship of the other organs of the Community
shall be governed by the relevant rules.

Article 5. The Interstate Council

The Interstate Council shall be the supreme organ of EurAsEC. Its shall be composed
of the Heads of State and Government of the Contracting Parties.

The Interstate Council shall consider questions of principle in the Community relating
to the general interests of the States parties. It shall decide on the strategy, means and pros-
pects for developing integration and shall take decisions for implementing the objectives
and purposes of EurAsEC.

The Interstate Council shall give instructions to the Integration Committee and shall
submit questions and recommendations to the Interparliamentary Assembly, and queries to
the Community Court.

The Interstate Council may decide to establish subsidiary organs of the Community.

The Interstate Council shall meet at the level of Heads of State at least once a year, and
at the level of Heads of Government at least twice a year. Its meetings shall be presided
over by a representative of the Contracting Party which holds the chairmanship of the
Council.

The functions and working arrangements of the Interstate Council shall be determined
according to rules adopted by the Council at the level of Heads of State of parties to
EurAsEC.
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Article 6. Integration Committee

The Integration Committee shall be a standing body of EurAsEC.

1. The main tasks of the Integration Committee shall be to:

- Ensure cooperation between the organs of EurAsEC;

- Prepare proposals for the agenda of meetings of the Interstate Council and the level
at which they are to be held, together with draft decisions and documents;

- Prepare proposals for drawing up the budget of EurAsEC and monitor its execution;

- Monitor the implementation of decisions taken by the Interstate Council.

For the purpose of fulfilling its tasks, the Integration Committee shall:

Take decisions within the limits of its authority as defined by this Treaty and also as
delegated to it by the Interstate Council;

Submit to the Interstate Council, on an annual basis, a report on the situation in the
Community and progress in the implementation of its objectives and purposes, a report on
its activities and a performance report on the budget of EurAsEC;

Consider measures designed to achieve the objectives of the Community, including the
conclusion of relevant treaties and the conduct by the Contracting Parties of a single policy
on specific questions, and prepare proposals accordingly;

Have the right to submit recommendations to the Interstate Council, recommendations
and questions to the Interparliamentary Assembly and the Governments of the Contracting
Parties, and questions to the Community Court.

2. The Integration Committee shall be composed of the Deputy Heads of Government
of the Contracting Parties. The Chairman of the Integration Committee shall participate in
meetings of the Interstate Council.

Meetings of the Integration Committee shall be held at least once every three months.

In the interval between meetings of the Integration Committee, the routine work of the
Community shall be carried out by the Commission of Permanent Representatives of the
Contracting Parties to EurAsEC, appointed by the Heads of the States parties.

3. The organization of work and the provision of information and technical support
to the Interstate Council and the Integration Committee shall be the responsibility of the
Secretariat of the Integration Committee (the Secretariat).

The Secretariat shall be headed by a Secretary-General, who shall be appointed by the
Interstate Council on a proposal by the Integration Committee, to serve for a term of three
years.

The Secretary-General shall be the chief administrative officer of the Community and
shall participate in meetings of the Interstate Council and the Integration Committee.

The Secretariat shall comprise nationals of the States parties appointed on a quota basis
to reflect the assessed contributions of the Contracting Parties to the budget of the Commu-
nity, together with staff appointed on a contractual basis.
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In the performance of their duties, the Secretary-General and the staff of the Secretariat
shall not seek or accept instructions from any Contracting Party or from any authority out-
side the Community.

They shall refrain from any acts which might reflect upon their position as internation-
al officials answerable only to EurAsEC.

The Contracting Parties undertake to respect the international character of the duties
of the Secretary-General and the staff of the Secretariat and not to seek to exert any influ-
ence over them in the performance of their duties.

The functions and working arrangements of the Integration Committee shall be deter-
mined according to rules adopted by the Interstate Council.

Article 7. The Interparliamentary Assembly

The Interparliamentary Assembly shall be the organ of parliamentary cooperation
within the framework of EurAsEC. It shall deal with questions of the harmonization (bring-
ing closer together, unification) of the national legislation of the Contracting Parties and the
question of bringing that legislation into conformity with treaties concluded within the
framework of EurAsEC, with a view to achieving the objectives of the Community.

The Interparliamentary Assembly shall be composed of members of parliament dele-
gated by the parliaments of the Contracting Parties.

The Interparliamentary Assembly, acting within the limits of its competence, shall:

Draft framework legislation for examination by the Interstate Council in the basic
areas of legal relations;

Adopt model draft laws to serve as a basis for the drafting of national legislation;

Be able to submit recommendations to the Interstate Council, questions and recom-
mendations to the Integration Committee and the parliaments of the Contracting Parties,
and questions to the Community Court.

The regulations governing the work of the Interparliamentary Assembly shall be ap-
proved by the Interstate Council.

Article 8. The Community Court

The Community Court shall ensure that this Treaty and other treaties in force in the
Community and decisions adopted by the organs of EurAsEC are applied by the Contract-
ing Parties in a uniform manner.

The Community Court shall also deal with disputes of an economic character arising
between the Contracting Parties on matters relating to the implementation of decisions of
EurAsEC organs and the provisions of treaties in force within the Community, and hand
down interpretations and rulings on them.

The Community Court shall be composed of representatives of the Contracting Parties,
not more than two from each Contracting Party. The judges shall be appointed by the In-
terparliamentary Assembly, on a proposal by the Interstate Council, to serve for a term of
six years.
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The organization and working arrangements of the Community Court shall be deter-
mined in its Statute, which shall be adopted by the Interstate Council.

Article 9. Membership

Membership of EurAsEC shall be open to all States which accept the obligations aris-
ing from this Treaty and other treaties in force within the Community, according to a list
determined by the Interstate Council, and which in the opinion of the members of EurAsEC
have the capability and intention of fulfilling these obligations.

Any Contracting Party may withdraw from membership in EurAsEC provided that it
has fulfilled its obligations to the Community and its members and has sent an official no-
tification of its denunciation of this Treaty to the Integration Committee no later than
twelve months prior to its withdrawal. Its withdrawal shall take effect during the current
budget year if the notification was sent prior to the adoption of the budget for the subse-
quent budget year. If the notification is sent after adoption of the budget for the subsequent
year, the withdrawal shall take effect in the subsequent budget year.

A Contracting Party in breach of the provisions of this Treaty and/or of treaties in force
within the Community may be suspended, by a decision of the Interstate Council, from par-
ticipation in the work of EurAsEC organs. If the Contracting Party continues to be in breach
of its obligations, the Interstate Council may decide to exclude it from the Community from
a date to be determined by the Council itself.

Article 10. Observers

Any State or international inter-State (intergovernmental) organization may, on re-
quest, be granted observer status in EurAsEC.

Decisions whether to grant, suspend or cancel observer status shall be made by the In-
terstate Council.

Article I. Legal capacity

EurAsEC shall, in the territory of each Contracting Party, have the necessary legal ca-
pacity to achieve its objectives and purposes.

EurAsEC may enter into relations with States and international organizations, and con-
clude treaties with them.

EurAsEC shall have the rights of a legal person for the achievement of its objectives
and purposes, and may, inter alia:

- Conclude treaties;

- Acquire and dispose of property;

- Take part in court proceedings;

- Open accounts and perform transactions with monetary funds.
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Article 12. Seat of international organs

The seat of the Integration Committee shall be the city of Almaty (Republic of Kaza-
khstan) and the city of Moscow (Russian Federation).

The seat of the Interparliamentary Assembly shall be the city of St. Petersburg (Rus-
sian Federation).

The seat of the Community Court shall be the city of Minsk (Republic of Belarus).

Missions of the Integration Committee may be opened in the States members of the
Community by a decision of the Interstate Council.

Article 13. Procedure for the adoption of decisions

The Interstate Council shall adopt all decisions by consensus, according to the princi-
ple "consensus minus the vote of the interested Contracting Party", except for decisions on
the suspension of membership or exclusion from the Community.

In the Integration Committee decisions shall be taken by a majority of two thirds of the
votes. If four Contracting Parties have voted in favour of a decision, but the decision has
not obtained a two-thirds majority, the question shall be referred to the Interstate Council

for consideration. The number of votes for each of the Contracting Parties shall correspond
to its contribution to the budget of the Community, as follows:

Republic of Belarus - 20 votes;

Republic of Kazakhstan - 20 votes;

Kyrgyz Republic - 10 votes;

Russian Federation - 40 votes;

Republic of Tajikistan - 10 votes.

Article 14. Execution of decisions

Decisions of the organs of EurAsEC shall be executed by the Contracting Parties by
the adoption of the necessary national normative instruments, in accordance with national
legislation.

The organs of the Community shall, within the limits of their competence, monitor the
performance by the Contracting Parties of their obligations in the implementation of this
Treaty and other treaties in force within the Community and of decisions by organs of
EurAsEC.

Article 15. Financing

The work of EurAsEC organs shall be financed from the budget of the Community.

The budget of the Community for each budget year shall be drawn up by the Integra-
tion Committee by agreement with the member States, and shall be adopted by the Inter-
state Council.
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The budget of the Community may not incur a deficit.

The budget of the Community shall be made up of the assessed contributions of the
Contracting Parties, according to the following scale:

Republic of Belarus - 20 per cent;

Republic of Kazakhstan - 20 per cent;

Kyrgyz Republic - 10 per cent;

Russian Federation - 40 per cent;

Republic of Tajikistan - 10 per cent.

The budget funds shall be used:

To finance the activities of the organs of EurAsEC;

To finance joint measures by the Contracting Parties, carried out within the framework
of the Community;

For other purposes not contrary to the provisions of this Treaty.

If the amounts owed by any Contracting Party to the EurAsEC budget exceed a sum
equivalent to its annual assessed contribution, the Interstate Council may decide to deprive
it of its voting rights in the Community organs until its dues have been paid in full. In that
case its votes shall be distributed among the remaining Contracting Parties in proportion to
their contributions to the Community budget.

Article 16. Privileges and immunities

The Community and its officials shall enjoy the privileges and immunities necessary
for the exercise of their functions and the achievement of the purposes specified in this
Treaty and in the treaties in force within the framework of EurAsEC.

The range of privileges and immunities of the Community and its officials, the staff of
the Secretariat and the missions of the Integration Committee, and also of the Permanent
Representatives of the Contracting Parties to the Community, shall be defined in separate
instruments.

Article 17. Working language

The working language of EurAsEC shall be Russian.

Article 18. Period of validity and entry into force

This Treaty is concluded for an indefinite period.

This Treaty is subject to ratification by the Contracting Parties, and shall enter into
force on the date on which the last notification of the completion of the internal procedures
required for its entry into force is given to the depositary, which is the Integration
Committee.

The Parties shall, if necessary, bring their national legislation into conformity with the
provisions of this Treaty.
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Article 19. Amendments and additions

Amendments and additions may be made to this Treaty by the Contracting Parties, in
the form of a separate protocol, which shall be an integral part of this Treaty.

Article 20. Registration

In accordance with article 102 of the Charter of the United Nations, this Treaty shall
be registered with the Secretariat of the United Nations.

Done in the city of Astana on 10 October 2000 in a single original in the Belarusian,
Kazakh, Kyrgyz, Russian and Tajik languages, all texts being equally authentic. In the
event of any disagreement concerning the text of this Treaty, the Contracting Parties shall
use the Russian text.

The original text of the Treaty shall be retained by the Integration Committee, which
shall transmit a true copy to each Contracting Party.

For the Republic of Belarus:

A. LUKASHENKO

For the Republic of Kazakhstan:

N. NAZARBAYEV

For the Kyrgyz Republic:

A. AKAYEV

For the Russian Federation:

V. PUTIN

For the Republic of Tajikistan:

E. RAKHMONOV
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TRAITE RELATIF A LA CREtATION DE LA COMMUNAUTE
ECONOMIQUE EURASIENNE

La Fd~ration de Russie, ia R6publique du B1larus, la R6publique du Kazakhstan, la
RMpublique kirghize et la Rpublique du Tadjikistan, ci-apr~s ddnommdes les Parties con-
tractantes,

S'efforgant d'assurer un d6veloppement dynamique de leurs ttats en harmonisant les
transformations socio-6conomiques en 6volution et en utilisant de fagon efficace le poten-
tiel 6conomique pour am~liorer le niveau de vie de leurs populations;

D6termin6es A coop~rer plus efficacement afin de d~velopper les processus d'int~gra-
tion entre elles, et de renforcer leur coop6ration mutuelle dans divers domaines;

Conscientes de la n~cessit6 de coordonner leurs approches en mati~re d'int6gration
dans l'Mconomie mondiale et le syst~me commercial international;

D~clarant leur volont6 de se conformer pleinement aux obligations en vertu de l'Ac-
cord d'union douani~re entre la F~dration de Russie et la R6publique du Blarus du 6 jan-
vier 1995, l'Accord d'union douani~re du 20 janvier 1995, le Trait6 relatif au renforcement
de l'int~gration dans les domaines 6conomique et humanitaire du 29 mars 1996 et le Trait6
sur lunion douani~re et lespace 6conomique unique du 26 fdvrier 1999;

Rdaffirmant leur engagement envers les principes de la Charte des Nations Unies et les
principes et r~gles g~n~ralement acceptes du droit international;

Sont convenues de ce qui suit :

Article premier. Etablissement d'une organisation internationale

Les Parties contractantes au present Accord 6tablissent une organisation internationa-
le, la Communaut6 6conomique eurasienne (ci-apr~s d~nomm~e la Communaut6).

En vertu du pr6sent Trait6, la communaut6 exercera les pouvoirs qui lui sont conf6r~s
volontairement par les Parties contractantes. Les Parties contractantes continuent de jouir
du droit de l'galit6 souveraine au titre du droit international.

Article 2. Buts et objectifs

La Communaut6 est 6tablie afin de faire progresser efficacement le processus de for-
mation par les Parties contractantes d'une union douani~re et d'un espace 6conomique
unique et de parvenir aux autres buts et objectifs 6nonc6s dans les accords vis~s ci-dessus
concernant une union douanire, le Trait6 relatif au renforcement de l'int~gration dans les
domaines 6conomique et humanitaire et le Trait6 sur l'union douani~re et l'espace
6conomique unique, conform~ment aux 6tapes expos~es dans ces instruments. Les accords
conclus ant~rieurement entre les Parties contractantes et les decisions des organes de ges-
tion int~gr~e continueront de s'appliquer sauf disposition contraire du present Trait6.
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Article 3. Organes

Afin d'assurer ]a continuit6 des organes de gestion integree 6tablis anterieurement par
les Parties contractantes, les organes suivants seront responsables de la mise en oeuvre des
buts et objectifs du present Trait6 dans le cadre de la Communaute economique eurasienne:

Le Conseil inter-Etats;

Le Comite d'integration;

L'Assembl6e interparlementaire;

La Cour de la Communaut6.

Le Conseil inter-Ittats d6cide de la cessation des activit6s des organes de gestion de
'int6gration cre6s par le Trait6 relatif au renforcement de lint6gration dans les domaines

6conomique et humanitaire du 29 mars 1996 et le Trait6 relatif d une union douaniere et un
espace 6conomique unique du 26 f6vrier 1999.

Article 4. Pr~sidence

Le Conseil inter-Etats et le Comite d'int6gration sont pr6sid6s A leur tour par chacun
des tats membres de la Communaut6, en ordre alphabetique russe, pour une dur6e d'un an.
La procedure pour d6terminer la presidence des autres organes de la Communaute est r6gie
par les regles pertinentes.

Article 5. Le Conseil inter-Etats

Le Conseil inter-Etats est lorgane supreme de la Communaute 6conomique
eurasienne. I1 est compos6 des chefs d'Itat et de gouvernement des Parties contractantes.
Le Conseil inter-ttats examine les questions de principe dans la Communaut6 concernant
les domaines d'interets generaux des tats parties. I1 d6cide de la strategie, des moyens et
des perspectives de d6veloppement de 'int6gration et prend les d6cisions relatives A la mise
en uvre des buts et objectifs de la Communaute 6conomique eurasienne. Le Conseil inter-

tats donne ses instructions au Comit6 d'int6gration et soumet ses questions et
recommandations A l'Assemble interparlementaire et ses requetes A la Cour de la
Communaute. Le Conseil inter-tats peut decider d'6tablir des organes subsidiaires de la
Communaute. Le Conseil inter-ttats se r6unit au niveau des chefs d'Etat au moins une fois
I'an, et au niveau des chefs de gouvernement au moins deux fois Fan. Ses r6unions sont
presid6es par un repr6sentant de la Partie contractante qui assume la pr6sidence du Conseil.
Le fonctionnement et lorganisation des travaux du Conseil inter-Etats sont d6termin6es
selon des regles adoptees par le Conseil au niveau des chefs d'1tat des Parties de la
Communaut6 economique eurasienne.

Article 6. Comit d'int~gration

Le Comit6 d'integration est un organe permanent de la Communaut6 economique
eurasienne.

1. Les principales tAches du Comit6 d'int6gration sont les suivantes:
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- Assurer la coop6ration entre les organes de la Communaut6 6conomique eurasienne;

- Preparer des propositions concernant l'ordre du jour des reunions du Conseil inter-
ibtats, et d~finir le niveau auquel elles se tiendront, ainsi que les projets de decisions et les
documents;

- Pr6parer des propositions relatives A la preparation du budget de la Communaut6
6conomique eurasienne et surveiller son execution.

- Surveiller la mise en uvre des d6cisions prises par le Conseil inter-Etats.

Dans le but de s'acquitter de ses tdches, le Comit6 d'int~gration :

Prend des decisions dans les limites de ses pouvoirs tels que d~finis par le pr6sent
Trait6 et que le Conseil inter-Etats lui a 6galement d~lkgu~s;

Soumet au Conseil inter-Etats, sur une base annuelle, un rapport sur la situation dans
la Communaut6 et sur les progr~s de la mise en uvre de ses buts et objectifs, un rapport sur
ses activit~s et un rapport sur l'ex~cution du budget de la Communaute economique eura-
sienne;

Examine des mesures destin6es A r~aliser les objectifs de la Communaut6, y compris
la conclusion de trait~s pertinents et la conduite d'une politique unique sur des questions
sp~cifiques par les Parties contractantes, et prepare des propositions en consequence;

Peut presenter des recommandations au Conseil inter-ttats, des recommandations et
des questions A l'Assembl6e interparlementaire et aux gouvernements des Parties contrac-
tantes et des questions A la Cour de la Communaut&

2. Le Comit6 d'int6gration est compos6 de chefs adjoints de gouvernement des Parties
contractantes. Le Pr6sident du Comit6 d'int~gration participe aux reunions du Conseil inter-
Etats. Les reunions du Comit6 d'int~gration se tiennent au moins une fois tous les trois
mois. Durant la p~riode entre les reunions du Comit6 d'int~gration, le travail courant de la
Communaut6 est ex~cut6 par la Commission des repr6sentants permanents des Parties
contractantes de la Communaut6 6conomique eurasienne, nomm~s par les chefs des tats
parties.

3. L'organisation des travaux et la communication d'informations et l'appui technique
au Conseil inter-Etats et au Comit6 d'int~gration relvent de la responsabilit6 du Secretariat
du Comit6 d'int6gration (le Secretariat). Le Secretariat est dirig6 par un Secr6taire g6ndral
nomm6 par le Conseil inter-ttats A la suite d'une proposition du Comit6 d'int~gration, pour
une p6riode de trois ans. Le Secr~taire g~n6ral est le plus haut fonctionnaire de la Commu-
naut6 et participe aux reunions du Conseil inter-1ttats et du Comit6 d'int6gration. Le Secr&
tariat est compos6 de ressortissants des ltats parties nomm~s sur une base contingentaire
pour refl~ter les contributions des Parties contractantes au budget de la Communaut6, ainsi
que d'un personnel nomm6 sur une base contractuelle. Dans laccomplissement de leurs
fonctions, le Secr~taire g~n~ral et le personnel du Secr6tariat ne doivent solliciter ni accept-
er d'instructions d'aucune Partie contractante ou autorit6 en dehors de la Communaut& Ils
doivent s'abstenir de toutes actions qui pourraient nuire A leur statut en tant que fonction-
naires internationaux relevant exclusivement de la Communaut6 6conomique eurasienne.
Les Parties contractantes s'engagent A respecter le caract&re international des fonctions du
Secr~taire gen6ral et du personnel du Secretariat et A s'abstenir de tenter de les influencer
dans laccomplissement de leurs fonctions. Le fonctionnement et l'organisation des travaux



Volume 2212, 1-39321

du Comit6 d'int~gration sont d~termin6s selon des r~gles adopt~es par le Conseil inter-
Etats.

Article 7. L 'Assemble interparlementaire

L'Assembl6e interparlementaire est l'organe de cooperation parlementaire dans le ca-
dre de la Communaut6 6conomique eurasienne. Elle traite des questions relatives A 'har-
monisation (rapprochement, unification) de la 16gislation nationale des Parties
contractantes et de la question du rapprochement de cette 16gislation en conformit6 avec les
trait~s conclus dans le cadre de la Communaut6 dconomique eurasienne, en vue de parvenir
aux objectifs de la Communaut6. L'Assembl~e interparlementaire est compos~e de parle-
mentaires d6sign6s par les parlements des Parties contractantes. L'Assemblke interparle-
mentaire, agissant dans les limites de sa competence :

Pr6pare un cadre 16gislatif pour examen par le Conseil inter-ttats des domaines fonda-
mentaux des relations juridiques;

Adopte des modules de projets de lois pour servir de base A l'61aboration d'une idgisla-
tion nationale;

Peut soumettre des recommandations au Conseil inter-Etats, des questions et des re-
commandations au Comit6 d'int6gration et aux parlements des Parties contractantes, ainsi
que des questions A la Cour de la Communaut&

Les r~glements r~gissant les travaux de I'Assembl6e interparlementaire sont approuv6s
par le Conseil inter-Etats.

Article 8. La Cour de la Communaut

La Cour de la Communaut6 veille A ce que le pr6sent Trait6 et les autres trait6s en
vigueur dans la Communaut6, ainsi que les decisions adopt~es par les organes de la Com-
munaut6 6conomique eurasienne, soient appliques par les Parties contractantes de manire
uniforme. La Cour de la Communaut6 s'occupe 6galement des diff6rends de caract~re
6conomique entre les Parties contractantes sur des questions relatives A l'application des d6-
cisions des organes de la Communaut6 6conomique eurasienne et des dispositions des
trait6s en vigueur dans la Communaut6 et statue sur les interpr6tations et les d6cisions les
concernant. La Cour de la Communaut6 est compos~e de deux repr~sentants au plus de cha-
cune des Parties contractantes. Les juges sont nommds par l'Assemblde interparlementaire
sur proposition du Conseil inter-ttats pour une dur6e de six ans. La structure et l'organisa-
tion des travaux de la Cour de la Communaut6 sont d~finis dans ses statuts qui sont adopt6s
par le Conseil inter-Etats.

Article 9. Adhesion

L'adh~sion A la Communautd 6conomique eurasienne est ouverte A tous les Etats qui se
conforment aux obligations d~coulant du present Traitd et d'autres trait~s en vigueur au sein
de ]a Communaut6, selon une liste d~termin~e par le Conseil inter-Etats, et qui, de 'avis des
membres de la Communaut6 6conomique eurasienne, ont la capacit6 et lintention de rem-
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plir ces obligations. Toute Partie contractante peut se retirer de la Communaut6
dconomique eurasienne A condition qu'elle se soit acquitt~e de ses obligations envers la
Communaut6 et ses membres et qu'elle ait envoy6 une notification officielle de sa d~non-
ciation du present Trait6 au Comit6 d'int~gration douze mois au plus tard avant son retrait.
Son retrait prend effet pendant l'exercice budg~taire en cours si la notification a &6 envoy~e
avant ladoption du budget de l'exercice budg~taire subs6quent. Si la notification est en-
voy~e apr~s ladoption du budget de l'exercice budg~taire subsequent, le retrait prend effet
pendant l'exercice budg(taire subsequent. Une Partie contractante agissant en violation des
dispositions du present Trait6 et/ou des trait~s en vigueur dans la Communaut6 peut tre
suspendue, par une d6cision du Conseil inter-ttats, de participer aux travaux des organes
de la Communaut6 6conomique eurasienne. Si la Partie contractante continue d'agir en vi-
olation de ses obligations, le Conseil inter-Etats peut d6cider de lexclure de la Communau-
t6 A compter d'une date d~termin6e par le Conseil lui-m~me.

Article 10. Observateurs

La Communaut6 6conomique eurasienne peut, sur demande, octroyer le statut d'obser-
vateur A tout Etat ou A toute organisation inter-Etats internationale (intergouvernementale).
Les decisions d'octroyer, de suspendre ou d'annuler le statut d'observateur sont prises par
le Conseil inter-Etat.

Article 11. Capacit juridique

La Communaut6 6conomique eurasienne, sur le territoire de chaque Partie contracta-
nte, dispose de la capacit6 juridique n~cessaire A ia r~alisation de ses buts et objectifs. La
Communaut6 6conomique eurasienne peut dtablir des relations avec des Etats et des organ-
isations internationales et conclure des trait(s avec eux. La Communaut6 6conomique eur-
asienne jouit des droits d'une personne juridique pour la r6alisation de ses buts et objectifs
et peut notamment:

- Conclure des trait~s;

- Acqu6rir et vendre des biens immobiliers;

- Prendre part A des procedures judiciaires;

- Ouvrir des comptes et effectuer des transactions avec des fonds mon6taires.

Article 12. Sidge des organes internationaux

Le siege du Comit6 d'int~gration est situ6 dans la ville d'Almaty (R6publique du Kaza-
khstan) et dans la ville de Moscou (F~d(ration de Russie). Le siege de l'Assemble inter-
parlementaire est situ6 dans la ville de Saint-P(tersbourg (F~d6ration de Russie). Le siege
de la Cour de la Communaut6 est situ6 dans la ville de Minsk (Rdpublique du B61arus). Des
missions du Comit6 d'int~gration peuvent &re cr 6es dans les ttats membres de la Com-
munaut6 par une decision du Conseil inter-Etats.
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Article 13. Procedure d'adoption des d~cisions

Le Conseil inter-Etats adopte toutes les decisions par consensus, conform~ment au
principe du "consensus moins le vote de la Partie contractante int~ress~e", sauf pour des d6-
cisions concernant la suspension d'un membre ou l'exclusion de la Communaut6. Les ddci-
sions du Comit6 d'int~gration sont prises A la majorit6 des deux tiers des voix. Si quatre
Parties contractantes ont vot6 en faveur d'une ddcision, mais que la decision n'a pas obtenu
la majorit6 des deux tiers, la question est renvoy~e au Conseil inter-Etats pour examen. Le
nombre de voix pour chaque Partie contractante correspond A sa contribution au budget de
la Communaut6 comme suit:

F~dration de Russie - 40 voix;

R~publique du Blarus - 20 voix;

R~publique du Kazakhstan - 20 voix;

R~publique kirghize - 10 voix;

R~publique du Tadjikistan - 10 voix.

Article 14. Execution des decisions

Les dcisions des organes de la Communaut6 6conomique eurasienne sont ex6cut~es
par les Parties contractantes qui adoptent les instruments normatifs nationaux requis, con-
form~ment A la l6gislation nationale. Les organes de la Communaut6, dans les limites de
leur competence, surveillent l'ex~cution par les Parties contractantes de leurs obligations
dans la mise en uvre du present Traitd et d'autres trait6s en vigueur au sein de la Commu-
naut6 et des decisions des organes de la Communaut6 'conomique eurasienne.

Article 15. Financement

Les travaux des organes de la Communaut6 6conomique eurasienne sont finances d
mrme le budget de la Communaut6. Le budget de la Communaut6 pour chaque exercice
budg6taire est 6tabli par le Comit6 d'int~gration en accord avec les tats membres et est
adopt6 par le Conseil inter-Etats. Le budget de la Communaut ne peut encourir de deficit.
Le budget de la Communaut6 est constitu6 d partir des contributions des Parties contractan-
tes, selon l'tichelle suivante :

Fd~ration de Russie - 40 pour cent;

R~publique du Bdlarus - 20 pour cent;

R~publique du Kazakhstan - 20 pour cent;

R~publique kirghize - 10 pour cent;

R~publique du Tadjikistan - 10 pour cent.

Les fonds du budget sont utilisds :

Pour financer les activit~s des organes de la Communaut6 6conomique eurasienne;

Pour financer les mesures conjointes des Parties contractantes, r~alis~es dans le cadre
de ]a Communaut6;
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A d'autres fins non contraires aux dispositions du present Trait6.

Si les montants dus par une Partie contractante au budget de la Communaut6
6conomique eurasienne exc~dent une somme 6quivalente A sa contribution annuelle, le
Conseil inter-Etats peut d6cider de lui retirer son droit de vote au sein des organes de la
Communaut6 jusqu'au paiement int6gral des montants dus. Dans ce cas, ses voix sont r6-
parties entre les Parties contractantes restantes proportionnellement A leurs contributions au
budget de la Communaut6.

Article 16. Privileges et immunits

La Communautd et ses fonctionnaires jouissent des privileges et immunit~s n~ces-
saires A 1'exercice de leurs fonctions et A l'accomplissement des objectifs sp~cifi~s dans le
present Trait et dans les trait~s en vigueur dans le cadre de la Communaut6 6conomique
eurasienne. L'ensemble des privileges et immunit~s de la Communaut6 et de ses fonction-
naires, du personnel du Secretariat et des missions du Comit6 d'int6gration, ainsi que des
reprdsentants permanents des Parties contractantes de la Communaut, sont d~finis dans
des instruments distincts.

Article 17. Langue de travail

La langue de travail de la Communaut6 6conomique eurasienne est le russe.

Article 18. P&iode de validitW et entr&e en vigueur

Le present Traits est conclu pour une p~riode ind~finie. Le present Trait6 est sujet A
ratification par les Parties contractantes et entre en vigueur A la date A laquelle la demire
notification de laccomplissement des procedures internes n6cessaires pour son entree en
vigueur a &6 transmise au d~positaire, en loccurrence le Comit6 d'int~gration. Les Parties
harmonisent, au besoin, leur l6gislation nationale avec les dispositions du present Trait6.

Article 19. Amendements et ajouts

Des amendements et ajouts peuvent etre apportds au present Trait6 par les Parties con-
tractantes, sous la forme d'un protocole distinct, qui fait subs6quemment partie int6grante
du present Trait6.

Article 20. Enregistrement

Conform~ment A l'Article 102 de la Charte des Nations Unies, le present Trait6 est en-
registr aupr~s du Secretariat des Nations Unies.

Fait A Astana, le 10 octobre 2000, en un exemplaire unique en langues blarussienne,
kazakhe, kirghize, russe et tadjik, tous les textes faisant 6galement foi. Dans le cas d'un
d6saccord concemant le libeIll du pr6sent Trait6, les Parties contractantes utiliseront le
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texte russe. Le texte original du Trait6 est conserv6 par le Comit6 d'int6gration, qui transmet
une copie conforme A chaque Partie contractante.

Pour la FHd6ration de Russie

V. POUTINE

Pour la R6publique du B61arus:

A. LUKASHENKO

Pour la R6publique du Kazakhstan:

N. NAZARBAYEV

Pour ]a R6publique kirghize:

A. AKAYEV

Pour la R~publique du Tadjikistan:

E. RAKHMONOV
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH REPUB-
LIC AND THE PROVISIONAL ISLAMIC STATE OF AFGHANISTAN ON
THE CREATION AND STATUS OF A FRENCH CULTURAL CENTRE IN
KABUL

The Government of the French Republic and the Provisional Islamic State of
Afghanistan,

CONSIDERING the agreement on cultural and technical cooperation between the
Government of the French Republic and the Government of the Kingdom of Afghanistan
signed in Kabul on 21 August 1966,

WISHING to develop their cooperation in the fields of culture, education and science
and to further mutual knowledge of their human values,

Have agreed as follows:

Article ]

The Government of the French Republic and the Provisional Islamic State of Afghan-
istan agree on the creation of a French Cultural Centre in Kabul. The Centre will, to begin
with, be located in the Esteqlal high school.

Article 2

The French Cultural Centre's mission shall be to contribute to developing the relations
between France and Afghanistan in the fields of culture, art, education, communication,
and especially audiovisual communication, science and technology.

Article 3

The French Cultural Centre in Kabul is a French State body placed under the authority
of the French Embassy in Afghanistan.

It shall be entitled, in Afghanistan, to contract the legal deeds necessary to its
operation.

Article 4

The Cultural Centre's activity may be carried out within the context of decentralized
cooperation in Afghanistan. For this purpose, the Cultural Centre may enter into direct con-
tact with Ministries and other public bodies, local authorities, companies, associations and
private individuals.



Volume 2212, 1-39322

Article 5

The Cultural Centre's activities shall include:

- organization of conferences, symposiums and other meetings, performances, con-
certs and exhibitions;

- participation in cultural and scientific events;

- presentation and screening of films and audiovisual documents;

- publication and dissemination of information programmes, catalogues and other cul-
tural, educational and scientific documents, regardless of medium;

- maintenance of a library, reading room and media collection for the consulting and
loan of books, newspapers, periodicals, records, tapes, slides and other documents of a cul-
tural, educational, scientific and technical nature, regardless of medium;

- invitation and hosting of researchers, lecturers and artists;

- issuing information on French cultural, scientific and technical subjects;

- organization of classes and workshops for studying French, and of adult education
programmes;

- in general, any activity for providing the Afghan public with a better knowledge of
France and developing cooperation between the two countries.

Article 6

The Cultural Centre shall be entitled to organize its activities outside its own buildings
and use other premises to conduct the activities mentioned in Article 5.

Article 7

The Provisional Islamic State of Afghanistan shall allow the public unhindered access
to the Cultural Centre's activities, whether these are held in its own buildings or on other
premises, and shall ensure that the Cultural Centre is able to make use of all available
means to inform the public of its activities.

Article 8

The Cultural Centre is a non-profit cultural institution.

Under the terms set out in Articles 9 and I I of this Agreement, the Cultural Centre shall
be entitled to:

- charge admission for the events it organizes, and enrolment fees for its courses and
other activities;

- sell catalogues, posters, programmes, books, records, audiovisual documents and
teaching materials, regardless of medium, and other articles directly relating to the events
which it organizes;

- maintain a cafeteria for its visitors.
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Article 9

As regards taxes and levies, the Cultural Centre shall, in Afghanistan, be granted the
same exemptions as those applying to the Afghan institutions or public services exercising
the same or similar activities. This tax treatment shall be further defined, as necessary, by
an exchange of diplomatic mail.

The Provisional Islamic State of Afghanistan shall exempt French nationals exercising
their activity pursuant to this Agreement from all taxes on the emoluments paid to them by
the French State in connection with that activity. The said emoluments shall be taxable in
France.

Article 10

Preliminary studies and building or alteration work for the Cultural Centre created un-
der this Agreement shall, after the issue of a building permit and in compliance with the
town planning rules of the Provisional Islamic State of Afghanistan, be carried out by the
French State which shall employ the enterprises of its choosing.

Article 11

The Cultural Centre shall be exonerated from customs duties and all other levies and
taxes on the import of.

- the material, cultural materials and equipment required for its construction and the
furnishings, office equipment and supplies required for its normal administrative running;

- catalogues, posters, programmes, books, records, teaching materials and audiovisual
documents, regardless of medium, subject to their not being sold in Afghanistan;

- films for screening on Cultural Centre premises.

Article 12

The Cultural Centre shall be administered by a Director, responsible for running its ac-
tivities and seeing that its services function. The Director shall have authority over all staff.

The Director may be a member of the diplomatic staff of the French government dip-
lomatic mission.

The staff of the Cultural Centre shall be appointed by the French government. Mem-
bers of staff may be French nationals, Afghan nationals or nationals of a third country. In
the latter case, appointment shall be subject to Provisional Islamic State of Afghanistan ap-
proval.

Article 13

The Director and Cultural Centre staff members temporarily resident in Afghanistan
and their dependants shall be covered by the social security system and labour laws in force
in France.
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Salaried staff, or their equivalent, of the Cultural Centre, other than those provided for
under the previous paragraph, shall be covered by the social security system and labour
laws in force in Afghanistan.

Article 14

The Provisional Islamic State of Afghanistan shall allow French Cultural Centre staff
members to bring into the country their furniture, personal belongings, and motor vehicle
in use, free of customs duties and all other taxes and levies, within a year of their taking up
their duties, and shall allow them to re-export these items at the end of their tour of duty.
Such exoneration shall apply only for the duration of their duties at the Cultural Centre.

These provisions shall not apply to Cultural Centre staff members who are Afghan na-
tionals, permanent residents in Afghanistan or whose tour of duty is for less than one year.

Article 15

The Provisional Islamic State of Afghanistan undertakes to grant to Cultural Centre
staff members, their spouses and dependent children, for the period of the staff members'
duties, facilities as regards the issuance of the needed entry visas and residence permits.

Article 16

Questions concerning the interpretation and application of this Agreement shall, as the
need arises, be addressed through diplomatic channels.

This Agreement comes into effect at the date of the signature. It is concluded for a pe-
riod of five years and is renewable by tacit consent for periods of the same duration.

It may be denounced at any time after a period of five years, subject to one year's writ-
ten notice.

Done at Kabul on September 3, 2002, in two originals, in the French and English lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

DOMINIQUE DE VILLEPIN

For the Provisional Islamic State of Afghanistan:

ABDULLAH ABDULLAH
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANAIS ]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE
ET L'ETAT PROVISOIRE ISLAMIQUE D'AFGHANISTAN SUR LA
CREtATION ET LE STATUT DU CENTRE CULTUREL FRAN( AIS DE
KABOUL

Le Gouvernement de la Rdpublique frangaise et l'Etat provisoire islamique
d'Afghanistan,

Consid6rant l'accord de cooperation culturelle et technique entre le Gouvernement de
la R6publique fran~aise et le Gouvernement du Royaume d'Afghanistan, sign6 A Kaboul le
21 aofit 1966,

Dsireux de d6velopper leur cooperation dans les domaines de la culture, de l'6duca-
tion et de la science et de favoriser une connaissance mutuelle de leurs valeurs humaines,

Sont convenus de ce qui suit :

Article ler

Le Gouvernement de la R6publique frangaise et lEtat provisoire islamique d'Afghanis-
tan conviennent de la cr6ation d'un centre culturel franqais d Kaboul. Cet 6tablissement se-
rait dans un premier temps situ6 au sein du lyc6e EsteqlIl.

Article 2

Le centre culturel frangais a pour mission de contribuer au d6veloppement des rela-
tions entre la France et l'Afghanistan dans les domaines de la culture, de Iart, de l'ducation,
de la communication, notamment audiovisuelle, de la science et de la technique.

Article 3

Le centre culturel frangais de Kaboul est un organisme de l'Etat frangais plac6 sous
l'autorit6 de l'ambassade de France en Afghanistan.

Ii dispose de la capacit6 de passer, dans l'Etat provisoire islamique d'Afghanistan, les
actes juridiques n6cessaires A son fonctionnement.

Article 4

L'activit6 du centre culturel peut se d6rouler dans le cadre d'une cooperation d6central-
isle en Afghanistan. A cette fin, il peut 6tablir des relations directes avec les minist~res et
autres organismes publics, collectivit6s locales, soci6t6s, associations et personnes privdes.
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Article 5

Les activit~s du centre culturel comprennent

- l'organisation de conferences, colloques et autres rencontres, spectacles, concerts et
expositions;

- la participation A des manifestations culturelles et scientifiques

- la presentation et la projection de films et de documents audiovisuels;

- la publication et la diffusion de programmes d'information, de catalogues et d'autres
documents de caract&re culturel, didactique, scientifique, quel qu'en soit le support
materiel ;

- lentretien d'une biblioth~que, d'une salle de lecture et d'une m6diath~que permettant
la consultation et le prt de livres, journaux, revues, disques, cassettes, diapositives et autres
documents de caractbre culturel, didactique, scientifique et technique, quel qu'en soit le
support materiel ;

- linvitation et l'accueil de chercheurs, conf6renciers et artistes

- linformation sur les questions culturelles, scientifiques et techniques frangaises

- l'organisation de cours et d'ateliers pour l'Ntude de la langue frangaise et de pro-
grammes de formation continue;

- d'une mani~re g6n~rale, toute activit6 permettant au public afghan de mieux connaitre
la France et de d~velopper une cooperation entre les deux pays.

Article 6

Le centre culturel peut organiser ses activit~s A l'ext6rieur de ses bAtiments et utiliser
d'autres locaux pour mener des activit6s vis6es A larticle 5 du present Accord.

Article 7

L'Etat provisoire islamique d'Afghanistan permet l'acc~s sans entrave du public aux ac-
tivit6s du centre culturel, qu'elles aient lieu dans ses bAtiments ou dans d'autres locaux, et
veille A ce que le centre culturel puisse faire usage de tous les moyens disponibles pour in-
former le public de ses activits.

Article 8

Le centre culturel est une institution culturelle qui n'a pas de but lucratif. Dans les con-
ditions fix6es aux articles 9 et 11 du pr6sent accord, le centre culturel peut :

- percevoir des droits d'entr6e pour les manifestations qu'il organise et des droits d'in-
scription A ses cours et A ses autres activit~s ;

- vendre des catalogues, affiches, programmes, livres, disques, documents audio-
visuels et materiel p~dagogique, quel qu'en soit le support, et autres objets en relation di-
recte avec les manifestations qu'il organise ;
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- entretenir une caft6ria pour son public.

Article 9

Le centre culturel b6n6ficie dans rEtat provisoire islamique d'Afghanistan, pour tous
imp6ts et taxes, des memes exon6rations que les institutions ou services publics de cet Etat
exergant des activit6s identiques ou analogues. Ce regime fiscal est pr6cis6, en tant que de
besoin, par 6change de lettres transmises par la vole diplomatique.

L'Etat provisoire islamique d'Afghanistan exon~re les ressortissants frangais, qui exer-
cent leur activit6 en application du prdsent accord, de tout imp6t sur les r(mun6rations que
leur verse l'Etat frangais au titre de ladite activit6. Ces r6mun6rations sont imposables en
France.

Article 10

Les 6tudes et travaux de construction ou d'am6nagement ex6cut6s pour le centre cul-
turel cr66 en vertu du pr6sent accord sont dirigds, apr~s d6livrance du permis de construire
et conform6ment aux r~gles d'urbanisme de l'Etat provisoire islamique d'Afghanistan, par
l'Etat frangais qui fait appel aux entreprises de son choix.

Article 11

Le centre culturel b6n6ficie de 'exon6ration des droits de douane et autres droits et tax-
es dus au titre de l'importation :

- des mat6riels, mat6riaux et 6quipements culturels n6cessaires Ai sa construction et des
mobiliers, mat6riels et fournitures de bureau n6cessaires A son fonctionnement administra-
tif courant ;

- des catalogues, affiches, programmes, livres, disques, mat6riels didactiques et docu-
ments audiovisuels quel qu'en soit le support mat6riel, sous r6serve qu'ils ne soient pas ven-
dus en Afghanistan ;

- des films destinds A re projetds dans les locaux du centre culturel.

Article 12

Le centre culturel est administr6 par un directeur, charg6 de conduire ses activit6s et
d'assurer le fonctionnement de ses services. Le directeur exerce son autorit6 sur lensemble
des personnels.

Le directeur peut tre membre du personnel diplomatique de la mission diplomatique
du Gouvernement frangais.

Le personnel du centre culturel est nomm6 par le Gouvernement frangais. Ce personnel
peut tre nommd parmi les ressortissants de l'Etat frangais ou ceux de l'Etat provisoire is-
lamique d'Afghanistan ou ceux d'un Etat tiers. Dans ce dernier cas, la nomination doit re-
cevoir laccord de l'Etat provisoire islamique d'Afghanistan.
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Article 13

Le directeur et les membres du personnel du centre culturel, s6journant de fagon tem-
poraire en Afghanistan, et leur ayants droit A charge sont soumis au regime de s~curit6 so-
ciale et A la lgislation du travail en vigueur en France.

Les personnels salari6s ou assimilks du centre culturel autres que ceux visas A P'alin~a
pr~c6dent sont soumis au r6gime de s~curit6 sociale et A la 16gislation du travail en vigueur
en Afghanistan.

Article 14

L'Etat provisoire islamique d'Afghanistan permet aux membres du personnel du centre
culturel frangais d'importer en exoneration de tous droits de douane et autres droits et taxes
dans un d~lai d'un an A partir de leur prise de fonction leurs mobiliers et effets personnels
ainsi que leur v~hicule automobile, en cours d'usage, et de les r~exporter A lissue de leur
mission. Cette exon ration ne vaut que pour la dur6e de leurs fonctions au centre culturel.

Ces dispositions ne sont pas applicables aux membres du personnel du centre culturel
qui sont ressortissants d'Afghanistan ou r6sidents permanents dans ce pays ou dont la mis-
sion dure moins d'un an.

Article 15

L'Etat provisoire islamique d'Afghanistan s'engage A accorder aux membres du person-
nel du centre culturel ainsi qu'. leur conjoint et A leurs enfants A charge, pendant la dur~e
des fonctions de lagent, des facilit6s en matire de d6livrance de visas d'entrde et de titres
de sjour n6cessaires.

Article 16

Les questions touchant & l'interpr~tation et A lapplication du pr6sent accord sont
traitdes, en tant que de besoin, par la voie diplomatique.

Le present accord entre en vigueur A la date de sa signature. II est conclu pour une duroe
de cinq ans. I1 est renouvelable par tacite reconduction par p~riodes de la mme dur~e.

II pourra tre d6nonc6 aprbs un d6lai de cinq ans d tout moment avec un pr~avis 6crit
d'un an.
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Fait A Kaboul, le 3 septembre 2002, en deux exemplaires originaux en langues
frangaise et anglaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R6publique frangaise:

DOMINIQUE DE VILLEPIN

Ministre des affaires 6trang~res

Pour l'Etat provisoire islamique d'Afghanistan

ABDULLAH ABDULLAH
Ministre des affaires 6trang&res
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRAN(AIS]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REtPUBLIQUE FRAN(AISE

ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DU CAMBODGE SUR L'EN-

COURAGEMENT ET LA PROTECTION RECIPROQUES DES INVES-

TISSEMENTS

Le Gouvemement de la R~publique frangaise et le Gouvernement du Royaume du
Cambodge, ci-apr~s d6nomm6s "les Parties contractantes",

D6sireux de renforcer la cooperation 6conomique entre les deux Etats et de cr6er des
conditions favorables pour les investissements frangais au Cambodge et cambodgiens en
France;

Persuad6s que rencouragement et la protection de ces investissements sont propres A
stimuler les transferts de capitaux et de technologie entre les deux pays, dans l'int6r~t de
leur d6veloppement 6conomique,

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article ler

Pour l'application du pr6sent accord :

1. Le terme "investissement" d6signe tous les avoirs, tels que les biens, droits et in-
t6r~ts de toute nature et, plus particulirement mais non exclusivement :

a) Les biens meubles et immeubles, ainsi que tous autres droits r6els tels que les hy-
poth~ques, privileges, usufruits, cautionnements et tous droits analogues ;

b) Les actions, primes d'6mission et autres formes de participation, m6me minoritaires
ou indirectes, aux soci6t6s constitudes sur le territoire de l'une des Parties contractantes;

c) Les obligations, cr6ances et droits A toutes prestations ayant valeur 6conomique;

d) Les droits de propri6td intellectuelle, commerciale et industrielle tels que les droits
d'auteur, les brevets d'invention, les licences, les marques d6posdes, les modules et
maquettes industrielles, les proc6d6s techniques, le savoir-faire, les noms d6pos6s et la
clientele ;

e) Les concessions accord6es par ]a loi ou en vertu d'un contrat, notamment les con-
cessions relatives A la prospection, la culture, l'extraction ou rexploitation de richesses na-
turelles, y compris celles qui se situent dans la zone maritime des Parties contractantes.

II est entendu que lesdits avoirs doivent tre ou avoir 6t6 investis conform6ment A la
16gislation de la Partie contractante sur le territoire ou dans la zone maritime de laquelle
linvestissement est effectu6, avant ou apr~s l'entr6e en vigueur du pr6sent accord.

Toute modification de la forme d'investissement des avoirs n'affecte pas leur qualifi-

cation d'investissement, A condition que cette modification ne soit pas contraire A la 16gis-
lation de la Partie contractante sur le territoire ou dans la zone maritime de laquelle
linvestissement est r~alis6.
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2. Le terme de "nationaux" d6signe les personnes physiques poss~dant la nationalit6
de lune des Parties contractantes.

3. Le terme de "socit~s" d~signe toute personne morale constitu6e sur le territoire de
l'une des Parties contractantes, conform~ment A la 16gislation de celle-ci et y poss6dant son
siege social, ou contr6l6e directement ou indirectement par des nationaux de lune des Par-
ties contractantes, ou par des personnes morales poss~dant leur siege social sur le territoire
de l'une des Parties contractantes et constitutes conform6ment A la lgislation de celle-ci.

4. Le terme de "revenus" d~signe toutes les sommes produites par un investissement,
telles que b6n~fices, redevances ou intrEts, durant une p6riode donn6e.

Les revenus de linvestissement et, en cas de r6-investissement, les revenus de leur r6-
investissementjouissent de la m~me protection que l'investissement.

5. Le present accord s'applique au territoire de chacune des Parties contractantes ainsi
qu'A la zone maritime de chacune des Parties contractantes, ci-apr~s d~finie comme la zone
6conomique et le plateau continental qui s'6tendent au-delA de la limite des eaux territori-
ales de chacune des Parties contractantes et sur lesquels elles ont, en conformit6 avec le
droit international, des droits souverains et unejuridiction aux fins de prospection, d'exploi-
tation et de pr6servation des ressources naturelles.

Article 2

Chacune des Parties contractantes admet et encourage, dans le cadre de sa 16gislation
et des dispositions du present accord, les investissements effectus par les nationaux et so-
ci~t~s de lautre Partie sur son territoire et dans sa zone maritime.

Article 3

Chacune des Parties contractantes s'engage A assurer, sur son territoire et dans sa zone
maritime, un traitementjuste et 6quitable, conform6ment aux principes du droit internation-
al, aux investissements des nationaux et socidt6s de l'autre Partie et A faire en sorte que l'ex-
ercice du droit ainsi reconnu A un traitementjuste et 6quitable ne soit entrav6 ni en droit ni
en fait. En particulier, bien que non exclusivement, sont consid~r~es comme des entraves
de droit ou de fait au traitement juste et 6quitable toute restriction A l'achat et au transport
de mati&res premieres et de matibres auxiliaires, d'6nergie et de combustibles, ainsi que de
moyens de production et d'exploitation de tout genre, toute entrave A la vente et au transport
des produits A l'intdrieur du pays et A 1'Ntranger, ainsi que toutes autres mesures ayant un
effet analogue.

Les Parties contractantes examineront avec bienveillance, dans le cadre de leur 16gis-
lation interne, les demandes d'entr~e et d'autorisation de s~jour, de travail et de circulation
introduites par des nationaux d'une Partie contractante, au titre d'un investissement r6alis6
sur le territoire ou dans la zone maritime de l'autre Partie contractante.
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Article 4

Chaque Partie contractante applique, sur son territoire et dans sa zone maritime, aux
nationaux ou soci~t~s de lautre Partie, en ce qui concerne leurs investissements et activit~s
lies A ces investissements, un traitement non moins favorable que celui accord6 A ses na-
tionaux ou soci~t~s, ou le traitement accord6 aux nationaux ou soci~t~s de la Nation la plus
favoris~e, si celui-ci est plus avantageux. A ce titre, les nationaux autoris6s A travailler sur
le territoire et dans la zone maritime de rune des Parties contractantes doivent pouvoir
b~n~ficier des facilit~s matdrielles appropri~es pour l'exercice de leurs activit~s profession-
nelles.

Ce traitement ne s'6tend toutefois pas aux privileges qu'une Partie contractante accorde
aux nationaux ou soci~t~s d'un Etat tiers, en vertu de sa participation ou de son association
A une zone de libre &change, une union douani~re, un march6 commun ou toute autre forme
d'organisation 6conomique r~gionale.

Les dispositions de cet article ne s'appliquent pas aux questions fiscales.

Article 5

1. Les investissements effectu~s par des nationaux ou soci~t~s de lune ou l'autre des
Parties contractantes b~n~ficient, sur le territoire et dans la zone maritime de rautre Partie
contractante, d'une protection et d'une s6curit6 pleines et enti~res.

2. Les Parties contractantes ne prennent pas de mesures d'expropriation ou de nation-
alisation ou toutes autres mesures dont l'effet est de d6poss6der, directement ou indirecte-
ment, les nationaux et soci~t~s de l'autre Partie des investissements leur appartenant, sur
leur territoire et dans la zone maritime, si ce nest pour cause d'utilit6 publique et A condition
que ces mesures ne soient ni discriminatoires ni contraires A un engagement particulier.

Toutes les mesures de d~possession qui pourraient tre prises doivent donner lieu au
paiement d'une indemnit6 prompte et adequate dont le montant, 6gal A la valeur r6elle des
investissements concerns, doit 6tre 6valu6 par rapport A une situation 6conomique normale
et ant~rieure d toute menace de d~possession.

Cette indemnit6, son montant et ses modalit~s de versement sont fixes au plus tard A la
date de la d~possession. Cette indemnit6 est effectivement realisable, vers~e sans retard et
librement transferable. Elle produit, jusqu'A la date de versement, des int r~ts calculus au
taux d'int~ret de march6 appropri6.

3. Les nationaux ou soci~t~s de l'une des Parties contractantes dont les investissements
auront subi des pertes dues A la guerre ou A tout autre conflit arm6, revolution, 6tat d'urgence
national ou r~volte, survenu sur le territoire ou dans la zone maritime de I'autre Partie con-
tractante b~n~ficieront, de la part de cette dernire, d'un traitement non moins favorable que
celui accord6 A ses propres nationaux ou soci6t6s ou d ceux de la Nation la plus favoris~e.
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Article 6

Chaque Partie contractante, sur le territoire ou dans la zone maritime de laquelle des
investissements ont t6 effectu~s par des nationaux ou soci~t~s de lautre Partie contractan-
te, accorde A ces nationaux ou soci6t~s le libre transfert :

a) Des int6r6ts, dividendes, b6n6fices et autres revenus courants

b) Des redevances d6coulant des droits incorporels d6sign6s au paragraphe 1, lettres d
et e, de larticle I er ;

c) Des versements effectu6s pour le remboursement des emprunts r6guli~rement con-
tract~s ;

d) Du produit de la cession ou de la liquidation totale ou partielle de linvestissement,
y compris les plus-values du capital investi ;

e) Des indemnit6s de d6possession ou de perte pr6vues A Particle 5, paragraphes 2 et 3,
ci-dessus.

Les nationaux de chacune des Parties contractantes qui ont 6 autoris6s A travailler sur
le territoire ou dans la zone maritime de l'autre Partie contractante, au titre d'un investisse-
ment agr66, sont 6galement autoris6s A transfdrer dans leur pays d'origine une quotit6 ap-
propri6e de leur r6mun6ration.

Les transferts visas aux paragraphes prdcddents sont effectu6s sans retard au taux de
change normal officiellement applicable A la date du transfert.

Article 7

Tout diffirend relatif aux investissements entre l'une des Parties contractantes et un na-
tional ou une soci6t6 de I'autre Partie contractante est r~gl6 A lamiable entre les deux parties
concern6es.

Si un tel diffirend n'a pas pu &re r6gl6 dans un d6lai de six mois A partir du moment
o6 il a 6t6 soulev6 par l'une ou lautre des Parties au diff6rend, il est soumis A la demande
de l'une ou rautre de ces Parties A larbitrage du Centre international pour le r~glement des
diff6rends relatifs aux investissements (CIRDI), cr66 par la Convention pour le r~glement
des diff6rends relatifs aux investissements entre Etats et ressortissants d'autres Etats, sign6e
A Washington le 18 mars 1965.

Article 8

1. Dans la mesure oOi la r6glementation de rune des Parties contractantes pr6voit une
garantie pour les investissements effectu6s A l'tranger, celle-ci peut 6tre accord6e, dans le
cadre d'un examen cas par cas, A des investissements effectu6s par des nationaux ou so-
ci6t6s de cette Partie sur le territoire ou dans la zone maritime de lautre Partie.

2. Les investissements des nationaux et soci6t6s de rune des Parties contractantes sur
le territoire ou dans la zone maritime de l'autre Partie ne pourront obtenir la garantie vis6e
A l'alin~a ci-dessus que s'ils ont, au pr6alable, obtenu ragr6ment de cette dernire Partie.
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3. Si l'une des Parties contractantes, en vertu d'une garantie donn~e pour un investisse-
ment r~alis6 sur le territoire ou dans la zone maritime de lautre Partie, effectue des verse-
ments A Fun de ses nationaux ou A rune de ses soci~t~s, elle est, de ce fait, subrog~e dans
les droits et actions de ce national ou de cette societ6.

4. Lesdits versements n'affectent pas les droits du b~n6ficiaire de la garantie d recourir
au CIRDI ou A poursuivre les actions introduites devant lui jusqu'd l'aboutissement de la
procedure.

Article 9

Les investissements ayant fait lobjet d'un engagement particulier de l'une des Parties
contractantes A l'6gard des nationaux et soci6t~s de l'autre Partie contractante sont regis,
sans prejudice des dispositions du present accord, par les termes de cet engagement dans la
mesure o6i celui-ci comporte des dispositions plus favorables que celles qui sont pr~vues
par le present accord.

Article 10

1. Les diffrends relatifs A l'interpr6tation ou A l'application du present accord doivent
tre r~gls, si possible, par la voie diplomatique.

2. Si, dans un d~lai de six mois A partir du moment o6 il a &6 soulev6 par lune ou lautre
des Parties contractantes, le diffrend nest pas r~glM, il est soumis, d la demande de 'une
ou l'autre Partie contractante, A un tribunal d'arbitrage.

3. Ledit tribunal sera constitu6 pour chaque cas particulier de la manire suivante
chaque Partie contractante d~signe un membre, et les deux membres d~signent, d'un com-
mun accord, un ressortissant d'un Etat tiers qui est nomm6 prdsident du tribunal par les deux
Parties contractantes. Tous les membres doivent &tre nomm~s dans un ddlai de deux mois
A compter de la date A laquelle une des Parties contractantes a fait part A Pautre Partie con-
tractante de son intention de soumettre le diff6rend A arbitrage.

4. Si les dlais fixes au paragraphe 3 ci-dessus nont pas &6 observes, lune ou l'autre
Partie contractante, en labsence de tout autre accord, invite le secr~taire g~n~ral de PrOrga-
nisation des Nations unies A proc~der aux designations n~cessaires. Si le secr~taire g~nral
est ressortissant de lune ou lautre Partie contractante ou si, pour une autre raison, il est em-
pech d'exercer cette fonction, le secr6taire g~n~ral adjoint le plus ancien et ne possddant
pas la nationalit6 de l'une des Parties contractantes proc~de aux d~signations n~cessaires.

5. Le tribunal d'arbitrage prend ses d6cisions A la majorit6 des voix. Ces d6cisions sont
d~finitives et ex~cutoires de plein droit pour les Parties contractantes.

Le tribunal fixe lui-meme son r~glement. II interprte la sentence A la demande de lune
ou l'autre Partie contractante. A moins que le tribunal nen dispose autrement, compte tenu
de circonstances particulires, les frais de la procedure arbitrale, y compris les vacations
des arbitres, sont r6partis 6galement entre les Parties contractantes.
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Article I 

Chacune des Parties notifiera A l'autre I'accomplissement des proc6dures internes re-
quises pour 1'entr~e en vigueur du pr6sent accord, qui prendra effet un mois apr~s lejour de
la r6ception de la demi~re notification.

L'accord est conclu pour une dur6e initiale de dix ans. II restera en vigueur apr~s ce
terme, A moins que lune des Parties ne le d6nonce par la voie diplomatique avec pr6avis
d'un an.

A lexpiration de la p6riode de validit6 du pr6sent accord, les investissements effectu~s
pendant qu'il 6tait en vigueur continueront de bdn~ficier de la protection de ses dispositions
pendant une p6riode suppl6mentaire de quinze ans.

Fait A Phnom Penh, le 13 juillet 2000, en deux originaux, chacun en langue frangaise
et en langue khm~re, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement de la R6publique frangaise:

ANDR -JEAN LIBOUREL
Ambassadeur de France

Pour le Gouvemement du Royaume du Cambodge:

KEAT CHHOU
Ministre d'Etat
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[KHMER TEXT - TEXTE KHMER]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF
CAMBODIA ON THE RECIPROCAL PROMOTION AND PROTECTION
OF INVESTMENTS

The Government of the French Republic and the Government of the Kingdom of Cam-
bodia, hereinafter referred to as "the Contracting Parties",

Desiring to strengthen economic cooperation between the two States and to create
favourable conditions for French investments in Cambodia and Cambodian investments in
France,

Convinced that the promotion and protection of such investments are likely to stimu-
late transfers of capital and technology between the two countries in the interest of their
economic development,

Have agreed as follows:

Article I

For the purposes of this Agreement:

1. "Investment" means any assets such as property, rights and interests of any cate-
gory and, in particularly, but not exclusively:

(a) Movable and immovable property and all other real rights such as mortgages,
preferences, usufructs, sureties and any similar rights;

(b) Shares, issue premiums and other forms of participation, albeit minority or indi-
rect, in companies constituted in the territory of either Contracting Party;

(c) Bonds, claims and rights to any benefit having an economic value;

(d) Intellectual, commercial and industrial property rights, such as copyrights, patents
for inventions, licences, registered trade marks, industrial models and designs, technical
processes, know-how, registered trade names and goodwill;

(e) Concessions accorded by law or by virtue of a contract, including concessions to
prospect for, cultivate, mine or develop natural resources, including those situated in the
maritime zones of the Contracting Parties.

It is understood that the said assets shall be or shall have been invested, in conformity
with the legislation of the Contracting Party in whose territory or maritime zone the invest-
ment is made, before or after the entry into force of this Agreement.

Any change in the form in which assets are invested shall not affect their status as an
investment, provided that the change is not contrary to the legislation of the Contracting
Party in whose territory or maritime zone the investment is made.

2. "Nationals" means individuals bearing the nationality of either Contracting Party.
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3. "Company" means any body corporate constituted in the territory of one Contract-
ing Party in accordance with that Party's legislation and having its registered office there,
or controlled, directly or indirectly, by nationals of one Contracting Party or by bodies cor-
porate having their registered office in the territory of one Contracting Party and constituted
in accordance with that Party's legislation.

4. "Income" means all the amounts yielded by an investment, such as profits, royal-
ties or interest, during a given period.

Income from investment and, in the event of reinvestment, income from its reinvest-
ment shall enjoy the same protection as the investment itself.

5. This Agreement shall apply to the territory of each of the Contracting Parties and
to the maritime zone of each of the Contracting Parties, hereinafter referred to as the eco-
nomic zone and the continental shelf extending beyond the limit of the territorial waters of
each of the Contracting Parties and over which they have, in accordance with international
law, sovereign rights and jurisdiction for the purpose of prospecting for, exploiting and
conserving natural resources.

Article 2

Each Contracting Party shall permit and promote, in accordance with its legislation and
with the provisions of this Agreement, investments made in its territory and maritime zone
by nationals or companies of the other Party.

Article 3

Each Contracting Party shall undertake to accord in its territory and maritime zone just
and equitable treatment, in accordance with the principles of international law, to the in-
vestments of nationals or companies of the other Party and to ensure that the exercise of the
right to just and equitable treatment so granted is not impeded either de jure or de facto. In
particular, but not exclusively, the following shall be considered as dejure or de facto im-
pediments to just and equitable treatment: any restrictions on the purchase or transportation
of raw materials and secondary materials, energy and fuel, and means of production and
operation of all kinds, any impediment to the sale or transportation of goods within the
country and abroad, and any other measures having a similar effect.

The Contracting Parties, within the framework of their domestic legislation, shall give
favourable consideration to applications for entry, stay, work and travel made by nationals
of one Contracting Party in connection with an investment made in the territory or in the
maritime zone of the other Contracting Party.

Article 4

Each Contracting Party shall accord in its territory and maritime zone to nationals or
companies of the other Party, in respect of their investments and activities in connection
with such investments, treatment that is no less favourable than that accorded to its own na-
tionals or companies or the treatment accorded to nationals or companies of the most-
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favoured nation, if the latter is more advantageous. For this purpose, nationals who are au-
thorized to work in the territory and maritime zone of one of the Contracting Parties shall
be entitled to enjoy the appropriate facilities for the exercise of their professional activities.

Such treatment shall not, however, include privileges which may be extended by a
Contracting Party to nationals or companies of a third State by virtue of its participation in
or association with a free trade area, customs union, common market or any other form of
regional economic organization.

The provisions of this article shall not apply in respect of taxation.

Article 5

1. Investments made by nationals or companies of one Contracting Party shall be ful-
ly and completely protected and safeguarded in the territory and maritime zone of the other
Contracting Party.

2. Neither Contracting Party shall take any expropriation or nationalization measures
or any other measures which could cause the nationals or companies of the other Party to
be dispossessed, directly or indirectly, of their investments in its territory or maritime zone,
except for reasons of public necessity and on condition that those measures are not discrim-
inatory or contrary to a specific undertaking.

Any such dispossession measures taken shall give rise to the payment of prompt and
adequate compensation, the amount of which, calculated on the basis of the real value of
the investments concerned, shall be assessed on the basis of a normal economic situation
prior to any threat of dispossession.

The amount and methods of payment of such compensation shall be determined not
later than the date of dispossession. The compensation shall be readily realizable, paid
without delay and freely transferable. It shall yield, up to the date of payment, interest cal-
culated at the applicable market rate.

3. Nationals or companies of one Contracting Party whose investments have suffered
losses as a result of war or any other armed conflict, revolution, state of national emergency
or uprising in the territory or maritime zone of the other Contracting Party shall be accorded
by the latter Party treatment which is no less favourable than that accorded to its own na-
tionals or companies or to those of the most-favoured nation.

Article 6

A Contracting Party in whose territory or maritime zone investments have been made
by nationals or companies of the other Contracting Party shall accord to those nationals or
companies freedom of transfer of:

(a) Interest, dividends, profits and other current income;

(b) Royalties deriving from the intangible property listed in article 1, paragraph 1,
subparagraphs (d) and (e);

(c) Payments made in reimbursement of duly contracted loans;
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(d) Proceeds of the transfer or complete or partial liquidation of the investment, in-
cluding appreciation of the invested capital;

(e) Compensation for dispossession or loss provided for under article 5, paragraphs
2 and 3, above.

Nationals of either Contracting Party who have been authorized to work in the territory
or maritime zone of the other Contracting Party in connection with an approved investment
shall also be authorized to transfer to their country of origin an appropriate portion of their
remuneration.

The transfers referred to in the preceding paragraphs shall be made without delay at the
regular official rate of exchange applicable on the date of transfer.

Article 7

Any dispute relating to investments made between one Contracting Party and a nation-
al or company of the other Contracting Party shall be settled amicably between the two par-
ties concerned.

If such a dispute cannot be settled amicably within six months from the time when a
claim is made by either party to the dispute, it shall, at the request of either party, be sub-
mitted for arbitration to the International Centre for Settlement of Investment Disputes (IC-
SID) established under the Convention on the Settlement of Investment Disputes between
States and Nationals of other States, signed at Washington on 18 March 1965.

Article 8

1. Insofar as the regulations of one Contracting Party provide for guaranteeing exter-
nal investments, a guarantee may be granted, on the basis of a case-by-case review, for in-
vestments made by nationals or companies of that Party in the territory or maritime zone of
the other Party.

2. Investments made by nationals or companies of one Contracting Party in the ter-
ritory or maritime zone of the other Contracting Party may be granted the guarantee pro-
vided for in the preceding paragraph only with the prior consent of the latter Contracting
Party.

3. If one Contracting Party, by virtue of a guarantee issued in respect of investments
made in the territory or maritime zone of the other Party, makes payments to one of its own
nationals or companies, it shall thereby assume the rights and claims of the said national or
company.

4. Such payments shall be without prejudice to the rights of the beneficiary of the
guarantee to have recourse to ICSID or to pursue actions brought before that body until the
procedure has been completed.

Article 9

Investments which have been the subject of a specific undertaking by one Contracting
Party vis-A-vis nationals or companies of the other Contracting Party shall be governed,
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without prejudice to the provisions of this Agreement, by the terms of that undertaking, in-
sofar as its provisions are more favourable than those laid down by this Agreement.

Article 10

1. Disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall, as
far as possible, be settled through the diplomatic channel.

2. If a dispute cannot be settled within six months of the time when a claim is made
by one of the Contracting Parties, it shall be submitted, at the request of either Contacting
Party, to an arbitral tribunal.

3. The aforementioned tribunal shall, in each separate case, be constituted as follows:
each Contracting Party shall designate one member, and the two said members shall, by
agreement, designate a national of a third State, who shall be appointed chairman of the tri-
bunal by the two Contracting Parties. All the members shall be appointed within two
months of the date on which one Contracting Party notifies the other Contacting Party of
its intention to submit the dispute to arbitration.

4. If the time limits established in paragraph 3 above are not observed, one of the
Contracting Parties shall, in the absence of any other arrangement, invite the Secretary-
General of the United Nations to make the necessary appointments. If the Secretary-Gen-
eral is a national of either Contracting Party, or if, for any other reason, he is prevented from
performing that function, the most senior Under-Secretary-General who is not a national of
either Contracting Party shall make the necessary appointments.

5. The arbitral tribunal shall take its decisions by majority vote. Such decisions shall
be final and ipso facto binding on the Contracting Parties.

The tribunal shall adopt its own rules of procedure. It shall interpret the award at the
request of either Contracting Party. Unless the tribunal decides otherwise, taking particular
circumstances into consideration, the cost of the arbitral proceedings, including the arbitra-
tors' fees, shall be divided equally between the Parties.

Article 1]

Each Party shall notify the other Party when it has completed the internal procedures
required for the entry into force of this Agreement, which shall take effect one month after
the date of receipt of the last such notification.

This Agreement is concluded for an initial period of 10 years. It shall remain in force
thereafter unless either Party terminates it through the diplomatic channel, giving one year's
notice.

Upon expiry of the validity of this Agreement, investments made while it was in force
shall continue to be protected by its provisions for an additional period of 15 years.
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Done at Phnom Penh on 13 July 2000, in two original copies, each in the French and
Khmer languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

ANDRIt-JEAN LIBOUREL
Ambassador of France

For the Government of the Kingdom of Cambodia

KEAT CHHOU
Minister of State
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[CHINESE TEXT - TEXTE CHINOIS]
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[ FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS ]

ACCORD DE COOPtRATION CULTURELLE ENTRE LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANQAISE ET LE
GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE POPULAIRE DE CHINE

Le Gouvernement de la R~publique frangaise et le Gouvernement de la R~publique
populaire de Chine, ci-dessous d~nomm6s les Parties,

- consid6rant limportance de d6velopper la coop6ration et les 6changes culturels entre
les deux pays ;

- consid~rant la n~cessit6 de renforcer le partenariat global franco-chinois;

sont convenus des dispositions suivantes :

Article ler

Dans le respect des traditions culturelles et des valeurs du pays partenaire, les Parties
encouragent les organisations gouvernementales, non gouvernementales et les individus A
d~velopper des relations d'6changes et de coop6ration dans le domaine de la culture, des
arts, des sciences sociales, des sports et de la jeunesse sur le principe de l'galit6, de la r6-
ciprocit6 et de l'avantage r~ciproque.

Article 2

Les Parties sont dispos6es A renforcer leur coop6ration culturelle dans le champ des
manifestations internationales, notamment i intensifier les consultations et ]a coop6ration
pour sauvegarder et d~velopper les cultures nationales, pour promouvoir une gouvernance
internationale sur la diversit6 culturelle, et tout mettre en oeuvre afin de pr6server et de pr-
omouvoir, notamment dans les n6gociations commerciales multilat~rales, la diversit6 cul-
turelle.

Article 3

Les Parties encouragent et soutiennent les artistes et les structures artistiques pour in-
citer des 6changes et la cooperation dans les domaines de la litt~rature, du th6tre, de la mu-
sique, de la danse, des beaux-arts et de la photographie, etc.

Article 4

Les Parties accueillent dans leur pays respectif, des grandes manifestations culturelles
organis~es par l'autre et facilitent l'organisation des manifestations de ce genre, conform6-
ment i la loi et aux moyens financiers de chacun des pays respectifs.
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Article 5

Les Parties d~finissent, dans un accord intergouvernemental s~par6, le statut du centre
culturel frangais en Chine, ainsi que le statut du centre culturel chinois en France dont elles
envisagent la creation.

Article 6

Les Parties encouragent et soutiennent les 6changes et la coop6ration entre les struc-
tures charg6es de la sauvegarde du patrimoine, les mus6es, les biblioth~ques ainsi que les
archives des deux pays.

Article 7

Les Parties encouragent des coproductions, dans le domaine des produits audiovisuels
et de ]a publication des livres ; elles renforcent les 6changes et la cooperation dans le do-
maine de la protection de la propri~t6 intellectuelle.

Article 8

Les Parties encouragent et soutiennent les 6changes et la coop6ration entre les cher-
cheurs et les organismes d'6tudes en sciences humaines et sociales.

Article 9

Les Parties encouragent et soutiennent les 6changes et la coop6ration dans le domaine
de la radio, du cin6ma et de la t6Ivision.

Article 10

Les Parties encouragent et soutiennent les 6changes et la coop6ration dans le domaine
des sports.

Article 11

Les Parties encouragent et soutiennent les 6changes et la coop6ration dans le domaine
de la jeunesse.

Article 12

Les Parties conviennent de mettre en place un m6canisme de consultation r6guli~re en-
tre les deux gouvernements et de crier A cet effet une commission mixte, r6unissant une
d IMgation de chacun des deux pays. Chaque d616gation est compos~e de reprsentants des
institutions culturelles (dans les domaines audiovisuel, culturel, artistique, des sciences hu-
maines et sociales, de l'dition, etc.). Cette commission mixte se r~unit pour des consulta-
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tions sur des probl~mes majeurs. Des programmes d'6changes annuels culturels seront
sign~s s~par~ment.

Article 13

Les Parties conviennent de la n6cessit6 de cr6er, en temps utile, une Grande Commis-
sion mixte permanente, appel~e A regrouper en son sein l'ensemble des commissions mixtes
existantes. La Commission, qui se r6unit alternativement A Paris et A Mkin, peut constituer
des sous-commissions par champs de cooperation, pr~vus aux accords conclus entre les
Parties.

Article 14

Tout ce qui est stipu6 dans le present accord doit se conformer A la loi et aux r~gle-
ments respectifs de chacun des deux pays.

Article 15

Le pr6sent accord entrera en vigueur A partir de la date de sa signature et sa validit6
sera de cinq ans. II sera tacitement reconduit tous les cinq ans si aucune des deux parties
ninforme 'autre, par 6crit, de sa volont6 d'interrompre cet accord six mois avant son expi-
ration.

Fait A Paris, le 27 septembre 2002, en deux exemplaires originaux en langues franqaise
et chinoise, chacun des textes faisant foi.

Pour le Gouvernement de la R~publique franqaise:
Le Premier ministre,

JEAN-PIERRE RAFFARIN

Pour le Gouvernement de la R6publique populaire de Chine:
Le Premier ministre,

ZHU RoUGJI



Volume 2212, 1-39324

[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT ON CULTURAL COOPERATION BETWEEN THE GOVERN-
MENT OF THE FRENCH REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE' S REPUBLIC OF CHINA

The Government of the French Republic and the Government of the People's Republic
of China, hereinafter referred to as the Parties,

- Considering the importance of developing cultural exchanges and cooperation be-
tween the two countries,

- Considering the need to strengthen the global partnership between France and
China,

Have agreed as follows:

Article I

While respecting the cultural traditions and values of the partner country, the Parties
shall encourage governmental and non-govemmental organizations and individuals to de-
velop relations involving exchanges and cooperation in matters relating to culture, the arts,
the social sciences, sports and youth on the principle of equality, reciprocity and mutual ad-
vantage.

Article H

The Parties shall be prepared to strengthen their cultural cooperation with regard to in-
ternational events, in particular to intensify consultations and cooperation in order to safe-
guard and develop the national cultures and promote international governance of cultural
diversity and to take all measures to preserve and promote cultural diversity, in particular
in multilateral trade negotiations.

Article III

The Parties shall encourage and support artists and artistic facilities in order to promote
exchanges and cooperation relating to such matters as literature, the theatre, music, dance,
the fine arts and photography.

Article IV

The Parties shall host major cultural events organized by the other Party in their re-
spective countries and shall facilitate the organization of events of that kind in accordance
with the legislation and financial means of each of the respective countries.
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Article V

The Parties shall define, in a separate intergovernmental agreement, the status of the
French cultural centre in China and the status of the Chinese cultural centre in France which
they plan to establish.

Article VI

The Parties shall encourage and support exchanges and cooperation between the facil-
ities responsible for preserving the national heritage and for the museums and libraries, as
well as the archives of the two countries.

Article VII

The Parties shall encourage co-productions in the area of audio-visual materials and
the publication of books; they shall strengthen exchanges and cooperation in matters relat-
ing to the protection of intellectual property.

Article VIII

The Parties shall encourage and support exchanges and cooperation between research-
ers and agencies involved in the study of the humanities and the social sciences.

Article IX

The Parties shall encourage and support exchanges and cooperation in matters relating
to radio, cinema and television.

Article X

The Parties shall encourage and support exchanges and cooperation in matters relating
to sports.

Article XI

The Parties shall encourage and support exchanges and cooperation in matters relating
to youth.

Article XII

The Parties agree to establish a mechanism for regular consultation between the two
Governments and, to that end, to create a joint commission consisting of a delegation from
each of the two countries. Each delegation shall be composed of representatives of cultural
institutions (involved in the production of audio-visual materials, culture, the arts, the hu-
manities, the social sciences, publishing, etc.). This joint commission shall meet for con-
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sultations on major issues. Programmes of annual cultural exchanges shall be signed
separately.

Article XIII

The Parties agree on the need to create, in due course, a permanent joint Main Com-
mission, which shall combine within it all the existing joint commissions. The Commis-
sion, which shall meet alternately in Paris and in Beijing, may establish subcommissions
for the areas of cooperation provided for in agreements concluded between the Parties.

Article XI V

Everything stipulated in this Agreement must conform to the respective laws and reg-
ulations of each of the two countries.

Article XV

This Agreement shall enter into force on the date of its signature and it shall remain in
effect for five years. It shall be automatically renewed every five years unless one of the
two Parties informs the other in writing of its decision to terminate the Agreement, six
months prior to its expiration.

DONE at Paris, on 27 September 2002, in two original copies, each in the French and
Chinese languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the French Republic:

JEAN-PIERRE RAFFARIN
Prime Minister

For the Government of the People's Republic of China:

ZHU ROUGJ1
Prime Minister
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

ACCORD COMMERCIAL ENTRE LE GOUVERNEMENT IRLANDAIS
D' UNE PART ET LA REPUBLIQUE FRANQAISE ET LA COMMUNAU-
TE D'AUTRE PART

Le Gouvemement irlandais et le Gouvernement fran ais, d6sireux de maintenir les
6changes entre leurs deux pays au niveau le plus 6lev6 possible sont convenus des disposi-
tions ci-apr~s:

Article ler

Le Gouvernement irlandais s'engage A donner les facilit6s possibles, dans le cadre de
la r~glementation des importations en vigueur, pour l'admission en Irlande de produits
d'origine frangaise et A examiner avec bienveillance les demandes d'admission de marchan-
dises auxquelles le Gouvemement francais attache une importance particulire, et notam-
ment les files et issus de laine, les tissus de coton, de soie et de rayonne ainsi que les
pneumatiques.

Article 2

Le Gouvemement frangais s'engage A accorder les licences et les devises correspon-
dantes n~cessaires A l'importation en France m6tropolitaine des produits irlandais inscrits A
l'Annexe I ci-jointe.

Article 3

Le Gouvernement frangais s'engage d faire en sorte que soient accorddes les licences
d'importation et les devises correspondantes n6cessaires pour assurer l'utilisation complete
des contingents d'im portation de produits irlandais inscrits A 'annexe II dans les d6parte-
ments alg6riens ainsi que dans le d~partement des Oasis et de la Saoura, dans les D6parte-
ments d'Outre-Mer, dans les Territoires d'Outre-Mer, dans les Etats membres de la Com-
munaut6 autres que la R6publique Frangaise ainsi que dans les territoires dont la France

assure les relations internationales.

Le Gouvernement marocain qui a d~lgu6 Ai cet effet ses pouvoirs au Gouvernement
frangais s'associe, en ce qui le concerne, aux dis positions de 'alinda prm6cdent.

Article 4

Les deux Gouvernements sont convenus de se consulter le cas 6ch6ant afin d'examiner
les questions pos6es par les 6changes franco-irlandais et de rechercher les mesures propres
A leur r~glement.
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Article 5

Les paiements relatifs aux op6rations commerciales et aux transactions invisibles entre
la zone franc et l'Irlande continueront A s'effectuer selon les r6gles en vigueur pour les paie-
ments entre les autres membres de la zone sterling et les territoires et pays de la Zone franc.

Article 6

Le present accord est valable pour la p6riode allant du I er avril 1959 au 31 mars 1960.

Fait A Paris, le 10 Novembre 1959, en irlandais et en frangais, les deux textes faisant
6galement foi.

Pour le Gouvemement Irlandais:

WILLIAM P. FAY

Pour la R~publique Frangaise et la Communaut6:

M. LOUET
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ANNEXE I

IMPORTATIONS DE PRODUITS IRLANDAIS EN FRANCE
METROPOLITAINE

(DU ler AVRIL 1959 AU 31 MARS 1960)

No. No. du tarif
d'ordre douanier

1 03-01 ex B

2 03-01 ex B

3 03-02 ex D

4 ex 17-04
ex 18-06

5 ex 18-06 A

6 19-08 ex B

7 22-09 B e, f

8 24-02 A

9 53-11 B

10 60-01 B
61-02 Bb

11 ex 61-03, 61-04
ex B

12 ex 62-02

ex 70-13 B

ex 97-04

15 Divers

Montant des
Designation des produits contingents

(en £)

Poissons de mer frais (mulets et bars) ... 2.000

Harengs et friture de mer congel6s ... 3.000

Saumon fum6 ................... 3.000

Confiserie et sucrerie, chocolat ....... 35.000

Chocoiat granul ...

G&teaux ......

Whiskey ......

... ... ... ... P.M .

2.500

... ... ... ... 20.000

Il n

Tissus de laine ou de polls fins m~langs

d'autres textiles pour doublure ......

VWtements de dessus imperm6ables en

tissus pour hommes et dames ......

Chemises et pylamas ..............

Linge de lit, de table et articles

d'ameublement en fln .........

Ouvrages en cristal taillI de Waterford ...

Articles pour jeux de sccit6 (61 'exception

du 97.04 A a) .... .... .... .... ...

Autres marchandises ..............

Foires

10.000

5.000

1.000

3.000

2.500

25.000

20.000

5.000
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ANNEXE 11

IMPORTATION DE PRODUITS IRLANDAIS DANS LES 9TATS ET
TERRITOIRES DE LA ZONE FRANC AUTRES QUE LA FRANCE

MMTROPOLITAINE

(en £)
ALGERIE

- Lalt condens6 ... ......

Chocolat ... ... ... ...

Ale. bi~re, stout .... ... ...

- Whiskey ... ... ... ...

Gin .... .... .... ... ...

- Cigarettes ..............

Tissus de lane (tweed) ...

Ouvrages en cristal taill6 de

Waterford .... .... ... ...

- Fils. ficelles et cordages ...

Divers ... ... ... ...

20.000

1.000

10.000

5.000

D.O.M. TOM et Etats
membres de

]a Com-
munaut4( 1 )

- 6.000

1.000 -

250 18.250

6.500

- 1.800

4.750 20.000

- 1.000

- 1.000

- 1.500

- 14.000

(I) - y compris les territories dont ]a France assure les relations internationales.

MAROC

9.000

5.000
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[IRISH TEXT - TEXTE IRLANDAIS ]

COMHAONTU TRADALA

IDIP.

RIALTAS NA h.IREANN, DE PHAIRT

AGUS

POBLACHT NA FRAINCE AGUS AN CHOITIANTACHT, DEN
PHAIRT EILE.

Arna shinifi i bPdras an 10 Samhain, 1959.

De bhri gur mian le Rialtas na hlireann agus Rialtas na Fraince
an tr6d6il idir an d& thir a choimedd ar an gc6iin is airde is f6idir ta
siad tar 6is comhaont6 mar leanas:-

AIRTEAGAL 1

Gabhann Rialtas na h~ireann orthu f~in gach saor6id r6asiinach
a thabhairt, laistigh de r6im na sriantai ar allmhairi6 a bheidh i
bhfeidhm 6 am go ham, chun earral de bhunadh Francach a ligean
isteach in Lrinn oqus breithni(i siad go fabhrach a dhganarnh ar
iarratais chun earraf a ligean isteach a gcuireann Rialtas na Fraince
td.bhacht ar leith lena n-onnmhairifl, go hdtrithe abhrais agus
gr6asdin olla agus mustairte, earrai caddis, sioda agus r66in, aqus
boinn aeir.

AIRTEAGAL 2

Gabhann Rialtas na Fraince orthu f6in na ceadnais allmhairithe
agus airgeadra is g a dheon-d chun na hearraf 1ireannacha atd
luaite in Iarscrihinn I a ghabhann leis seo a allmhairiii isteach sa
Fhrainc Dhfithach.

AIRTEAGAL 3

Gabhann Rialtas na Fraince orthu f6in a dirithi6i go ndeonfar na
ceadifnais atlrnhairithe agus airgeadra is gq d'fhonn ldn- iscid a
bhaint as na cu6taf at& liostdilte in Iarscribhinn II chun earrai
.irecinnacha a allmhairiii isteach i Ranna na hAilg6ire, i Roinn Oasis

agus an Saoura, sna Ranna thar lear, sna Criocha thar lear, i Stdt-
chomhaltai na Coitiantachta seachas Poblacht na Fraince, maraon
leis na criocha a nd6anann an Fhrainc a qcaidreamh coigcriche a
she oladh.

Td Rialtas Mharac6, a rinne chun na criche seo a chumhachtaf
a tharrnligean chun Rialtas no Fraince, ag gabhdil pcirt i dt6armal
na mire sin roimhe seo.

AIRTEAGAL 4

Comhaontafonn an dd Rialtas dul i gcomhairle le ch6ile, de r6ir
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AIRTEAGAL 5

Leanfar d'iocaiochtai i leith tr~dla agus idirbhearta dofheichte
idir limistdar airgid na Fraince agus Lire a dh6anamh ar an modh
c6anna ar a nd6antar iocaiochtai idir na comhaltai eie at6 sa
limist6ar steirlinqe agus na criocha agus na tiortha at6 i limist~ar
airgid na Fraince.

AIRTEAGAL 6

Oibreoidh an comhaont6 seo ar feadh na tr6imhse 6n I Aibre6n,
1959, go dti an 31 Mdrta, 1960.

ARNA DH8ANAMH I bPARAS, an 10 Samhain, 1959, i nGaeilge
agus i bhFraincis, agus comh~idar6s ag an dd th6acs.

Thar ceann Rialtas Thar ceann Phoblacht
na hireann : na Fraince agus na

WILLIAM P. FAY. Coitiantachta:
M. LOUET.
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[A.RSCRIBHhNN I

ALLMHAIRIY EARRA[ 8IREANNACHA ISTEACH SA FHRAINC
DHOTHACH.

(ON I AIBREAN 1959 GO DTf AN 31 MARTA, 1960)

Uizth. TA:reamh
Custam Uimh

1 03.01 ex B

2 03.01 ex B

3 03.02 ex D

4 ex 17.04
ex 18.06

5 ex 18.06 A

6 19.08 ex B

7 22.08 Be.f.

8 24.02 A

9 53.11 B

10 60.01 B, 61.02

11 ex 61.03,
61.04 ex B

Earra
h.

I-sc 6r farraige (millad doingean) ...

Scad6in reoile (lena n-cirifear b~nbhaojfe)

3rad6"n deataithe ... ... ... ...

Milseogra Siidcra, seackldd ..........

Sprtilleach seaclkide .... .... ... ...

Milseogra Pl6ir ... ... ... ...

Uisce Beatha .......

Toitini ... ...

Idirlion&la (lena n-6iritear llonda carabh-
ait) .... .... .... .... .... ... ...

B C6tal b(isti (do MhnAt agus d'Fhir) ...

L~inte aqus pitse6m .... .... ... ...

12 ex 62.02 L.:nradach leapa aqus baird agus 6adai
ti (lin6adach) .... .... .... .... ... 3,000

13 ex 70.13 B Gloine shnoite chriostal lualdhe Phort
Lhirge ....................... 2,500

14 ex 97.04 Meaisini imeartha pionna-liathr6ide ... 25,000

15 Earrai ilghnAitheacha ............... 20,000

16 Cu6tai " Aonaigh "... ......... 5,00

147.000

Luach = £

2,000

3,000

3,000

35,000

P.M.

2,500

20,000

10,000

10,000

5.000

1,000



Volume 2212, 1-39325

IARSCRfBHINN I!

ALLMHAIRIO EARRAI tIPLEANNACHA ISTEACH I STAIT AGUS I
gCRIOCHA LIMISTEAR AIRGID NA FRAINCE SEACHAS AN

FHRAINC DHOTHACH.

fc)

Bainne Comhdh~ate ......

Seacl id ... ... ... ...

Leann, beoir aqus Lean dubh ...

Uisce beatha .... .... ... ...

Biot3ille Ghin6ive .... ... ...

Toitini ... ... ... ... ...

Gras6in OUa (brfidini) ......

Gloine chriostal luaidhe agus
gloine shnoite Phort l.6rge ...

R6pai. ru6qa agus t&ffd'a ..

Earrai ilghn6itheacha ......

An Ailqgir Na Ranna Criocha thar
that Lear Lear agus

Sti-chomhal-
tai na Coit-
iantachtail)

20,000 6,000

1,000

1,000

10.000

5,000

36.000

250 18,250

6,500

1,800

4,750 20,000

- 1.000

1.000

1,500

14,000

6,000 70,050

Marac6

9,000

5,000

14,000

(1) lena n-6iriteor na criocha a ndanamn an Fhroinc a qcaidreamh idirnm6isiinta
a sheoladh.
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[TRANSLATION - TRADUCTION] I

TRADE AGREEMENT BETWEEN THE IRISH GOVERNMENT OF THE ONE

PART THE FRENCH REPUBLIC AND THE COMMUNITY OF THE

OTHER PART

The Irish Government and the French Government, desirous of maintaining trade be-
tween their two countries at the highest possible level, have agreed as follows:

Article I

The Irish Government undertake to afford all reasonable facilities, within the frame-
work of the import regulations in force from time to time, for the admission into Ire of prod-
ucts of French origin and to examine sympathetically applications for the admission of
goods to the export of which the French Government attach particular importance, espe-
cially woollen and worsted yarns and piece goods, cotton, silk and rayon piece goods, and
pneumatic tyres.

Article 2

The French Government undertake to grant the necessary import and currency licences
for the importation into Metropolitan France of the Irish goods listed in Annex I hereto.

Article 3

The French Government undertake to ensure the grant of the im port and currency li-
cences necessary to permit the full utilisation of the quotas listed in Annex II for the impor-
tation of Irish goods into the Algerian Departments, the Department of Oasis and the
Saoura, the overseas Departments, the overseas Territories, the member States of the Com-
munity other than the French Republic, as well as the territories whose foreign relations are
conducted by France.

The Moroccan Government. which has delegated for this purpose its powers to the
French Government, associates itself with the terms of the preceding paragraph.

Article 4

The two Governments agree to consult each other, as occasion requires, with the object
of examing any questions to which Franco Irish trade may give rise and of considering ap-
propriate measures for their settlement.

I. Translation supplied by the Government of Ireland - Traduction fournie pa le Gouvernement
irlandais.
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Article 5

Payments in respect of trade and invisible transactions between the French monetary

area and Ireland shall continue to be effected in the same manner as payments between the

other members of the sterling area and the territories and countries of the French monetary
area.

Article 6

The present agreement shall operate during the period from the 1st April, 1959 until
the 31 st March, 1960.

Done at Paris the 10th November 1959 in Irish and in French both texts being equally

authentic.

For the Irish Government:

WILLIAM P. FAY

For the French Republic and the Community:

M. LOUET
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ANNEX I

IMPORTS OF IRISH GOODS INTO METROPOLITIAN FRANCE.

(FROM THE let APRIL 1959 TO THE 31st MARCH, 1960)

No. Customs Tariff
No.

1 03.01 ex B

2 03.01 ex B

3 03.02 ex D

4 ex 17.04
ex 18.06

5 ex 18.06 A

6 19.08 ex B

7 22.09 Bel.

8 24.02 A

9 53.11 B

10 60.01 B
61.02 B b

11 ex 61.03,
61.04 ex B

12 ex 62.02

ex 70.13 B

ex 97.04

Commodity Value = £

Fresh sea fish (mullet and bass) ....... 2.000

Frozen herring (including whitebait) ... 3.000

Salmon, smoked ................... 3.000

Sugar Confectionery, chocolate ....... 35.000

Chocolate crumb ............... P.M.

Flour Confectionery ............... 2.500

Whiskey ....................... 20.000

Cigarettes .... .... .... .... .... ... 10.000

Interlinings (including tie linings) ....... 10.000

Raincoats (Ladies' and Men's) ... ... 5.000

Shirts and pyjamas ............... 1.000

Bed and table linen and furnishinq fabrics 3.000
(linen) ... ... ... ... ... ...

Waterford lead aystal cut glass ....... 2.500

Pin-ball amusement machines ....... 25.000

Miscelaneous goods ............... 20.000

"Fain." qutas ................... 5,000

147.000
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ANNEX II

IMPORTS OF IRISH GOODS INTO THE STATES AND
TERRITORIES OF THE FRENCH MONETARY AREA OTHER

THAN METROPOLITAN FRANCE.

(in 1i
Algeria

Condensed milk ... ...

Chocolate

Ale, beer and Stout.

Whiskey

G in ... ... ... ...

Cigarettes .... ...

Woollen piece goods (tweeds)

Waterlord I ead crystal arnd
glass ... .... ... ...

Ropes, twines and cordage

Miscellaneous goods ...

... 20.000

1.000

10.000

5.000

36.000

Overseas Overseas
Departments Territories

and member
States of the
Community(I)

- 6.000

1.000

250 18.250

- 6.500

-- 1.800

4.750 20.000

- 1.000

-- 1.000

-- 1.500

-- 14.000

6.000 70.050

(I) Including the territories for which France conducts international relations.

Morocco

9.000

5.000

14.000
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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

EXCHANGE OF NOTES
I

No. 178

The Embassy of the United State of America presents its compliments to the Ministry
of Foreign Affairs of the French Republic and has the honor to refer to recent discussions
between the representatives of our two governments concerning activities of French Armed
Forces in the United States and U.S. Armed Forces in France. In the framework of our com-
mon defense efforts and in application of Article VIII of the Agreement Between the Parties
to the North Atlantic Treaty Regarding the Status of Forces signed in London on June 19,
1951, (NATO SOFA), the Embassy proposes on behalf of the Government of the United
States of America, the following:

1. The NATO SOFA applies to members of the United States force and its civilian
component, as defined therein, when they are in the territory of metropolitan France in con-
nection with their official duties.

2. The NATO SOFA applies to members of the French force and its civilian compo-
nent, as defined therein, when they are in the territory of the United States in connection
with their official duties.

3. Claims arising from the activities related to the official duties of either Party's visit-
ing force or civilian component when in the territory of the other Party as referred to above,
including claims arising from activities supported by a contract or agreement for the provi-
sion of goods and services, shall be settled in accordance with Article VIII of the NATO
SOFA.

4.Without prejudice to the aforesaid paragraph 3, claims arising from the provision of
goods and services pursuant to a contract or agreement shall be settled in accordance with
the terms of such contract or agreement.

If the aforementioned proposals are acceptable to the government of France, the Em-
bassy proposes that this note and the Ministry's reply shall constitute an agreement between
the two governments, which shall enter into force on the date of the Ministry's reply.

The Embassy of the United States avails itself of this opportunity to renew to the Min-
istry of Foreign Affairs of the French Republic the assurances of its highest consideration.

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

Paris, April 15, 2002
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No 178

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique pr6sente ses compliments au Ministre des
affaires 6trangres de la R6publique frangaise et a i'honneur de se r6f6rer aux entretiens r6-
centes entre les repr6sentants de nos deux gouvernements relatifs aux activit6s des Forces
arm6es frangaises dans les Etats-Unis et des Forces arm6es des ttats-Unis en France.

[Voir note II]

L'Ambassade des Etats-Unis d'Am6rique saisit cette occasion pour renouveler au Min-
ist~re des affaires 6trang~res de la Rdpublique frangaise les assurances de sa haute con-
sid6ration.

AMBASSADE DES ETATS-UNIS D'AMtRIQUE

Paris, le 15 avril 2002
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II
M1NISTERE DES AFFAIRES ITRANGIRES

REPUBLIQUE FRANCAISE

DIRECTION GENERALE DES AFFAIRES POLITIQUES ET DE StCURITt

No ASP/850

Le Minist~re des Affaires Etrang~res pr~sente ses compliments a l'Ambassade des
Etats-Unis d'Am~rique et a Phonneur de se r&f rer a sa note verbale du 15 avril 2002, dont
la teneur est la suivante :

<<Dans le cadre de nos efforts communs de defense et en application de Particle V111 de
la Convention entre les Etats parties au Trait6 de l'Atlantique Nord sur le statut de leurs
forces, signe a Londres le 19juin 1951 (SOFA OTAN), I'Ambassade propose les disposi-
tions suivantes, au nom du gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique :

1. Le SOFA OTAN s'applique aux membres de la force des Etats-Unis et a son 6l6ment
civil, tels que d6finis dans cette convention, lorsqu'ils se trouvent sur le territoire m~tropo-
litain de la France pour l'ex~cution du service.

2. Le SOFA OTAN s'applique aux membres de la force franqaise et a son 616ment civil,
tels que d~finis dans cette convention, lorsqu'ils se trouvent sur le territoire des Etats-Unis
pour l'ex~cution du service.

3. Les demandes d'indemnit~s pour les dommages resultant des activit6s officielles de
la force ou de 1'6lment civil de lEtat d'origine lorsqu'ils sont sur le territoire de l'autre par-
tie tel que mentionn6 ci-dessus, y compris les demandes d'indemnit~s pour les dommages
r~sultant d'activit~s qui font lobjet d'un contrat ou d'un accord de fourniture de biens et de
services, sont r6glkes conform6ment a Particle VIII du SOFA OTAN.

4. Sans prejudice de ce qui precede au paragraphe 3, ci-dessus, les reclamations por-
tant sur Ia foumiture de biens et de services dans le cadre d'un contrat ou d'un accord son
r~g1es conformdment aux termes de ce contrat ou accord.

Si les propositions mentionn6es ci-dessus sont acceptables pour le gouvemement de la
France, l'Ambassade propose que cette note et la r~ponse du Minist~re constituent un ac-
cord entre les deux gouvernements, qui entre en vigueur A la date de la r~ponse du Min-
istare.

Le Ministbre des Affaires Etrang~res A Ihonneur de faire savoir A l'Ambassade des
Etats-Unis d'Am~rique que les dispositions qui prdcedent rencontrent l'agr~ment du Gou-
vernement de la R6publique frangaise et saisit cette occasion pour lui renouveler les assu-
rances da sa haute consid6ration.
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FRENCH REPUBLIC

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

GENERAL OFFICE OF POLITICAL AND SECURITY AFFAIRS

No. ASP/850

The Ministry of Foreign Affairs presents its compliments to the Embassy of the United
States of America and has the honour to refer to its Note Verbale of 15 April 2002, which
follows:

[See note I]

The Ministry of Foreign Affairs has the honour to inform the Embassy of the United
States of America that the above provisions are acceptable to the Government of the French
Republic and that the Ministry takes this opportunity to renew to the Embassy of the United
States of America the assurances of its highest consideration.
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ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANQAISE
ET LE GOUVERNEMENT DU GRAND-DUCHE DE LUXEMBOURG
PORTANT RECTIFICATION DE LA FRONTIERE FRANCO-LUXEM-
BOURGEOISE

Le Gouvernement de la R~publique frangaise et le Gouvernement du Grand-Duch6 de
Luxembourg,

Ci-apr~s ddnomm6s les Parties,

D6sireux d'adapter aux modifications du cours de la Chiers le trac6 de la frontire sur
la partie s6parant les communes de Longlaville, Mont-Saint-Martin (France) et de P6tange
(Luxembourg),

En vue de permettre la valorisation 6conomique des terrains enclav6s formant la limite
entre les communes frangaises de Longlaville et Mont-Saint-Martin et la commune luxem-
bourgeoise de P6tange,

Sont convenus de proc6der A un 6change de territoire dans les conditions suivantes:

Article ler

1. La Partie frangaise c~de A la Partie luxembourgeoise une portion de territoire d'une
superficie totale de 38 647 metres carr6s.

La Partie luxembourgeoise cede A la Partie frangaise une portion de territoire d'une su-
perficie totale de 38 647 metres carr6s.

2. Les parcelles de territoires 6changdes et les rectifications du trac6 de la frontire qui
r6sultent de cet 6change sont indiqu6es sur le plan de situation au 1/1 000 joint en annexe
(1) au present Accord et partie int6grante de celui-ci.

Article 2

La d6limitation du nouveau trac6 de la frontire fix6e en vertu de l'article 1 er du pr6sent
Accord et son abornement seront effectu6s par la commission franco-luxembourgeoise
pour la r6vision de labornement pr6vue par la Convention du 15-18 octobre 1853 entre la
France et le Grand-Duch6 pour l'entretien et la conservation des bornes de d6marcation.

Article 3

Chacune des Parties notifie I l'autre raccomplissement des proc6dures constitution-
nelles requises, en ce qui la concerne, pour l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord qui pren-
dra effet le jour de la reception de la demire notification.
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Fait A Luxembourg, le 15 mars 2000.

Pour le Gouvemement de la R~publique franqaise:

JANE DEBENEST

Ambassadeur de France

Pour le Gouvemement du Grand-Duch6 de Luxembourg:

LYDIE POLDER

Vice-Premier Ministre,
Ministre des affaires 6trang~res
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE GRAND DUCHY OF
LUXEMBOURG RECTIFYING THE FRANCO-LUXEMBOURG
FRONTIER

The Government of the French Republic and the Government of the Grand Duchy of
Luxembourg, hereinafter referred to as "the Parties",

Desiring to adjust the portion of the frontier line separating the communes of
Longlaville and Mont-Saint-Martin (France) and P~tange (Luxembourg) to changes in the
course of the Chiers,

With a view to permitting an economic evaluation of the enclosed areas of land form-
ing the border between the French communes of Longlaville and Mont-Saint-Martin and
the Luxembourg commune of P~tange,

Have agreed to carry out an exchange of territory under the following conditions:

ARTICLE I

1. The French Party shall cede to the Luxembourg Party a portion of territory having
a total area of 38,647 square metres;

The Luxembourg Party shall cede to the French Party a portion of territory having a
total area of 38,647 square metres;

2. The portions of territory exchanged and the resulting rectifications of the frontier
line are indicated on the 1/1,000 location plan annexed to and forming an integral part of
this Agreement.

Article 2

The delimitation and demarcation of the new frontier line fixed pursuant to article 1 of
this Agreement shall be effected by the Franco-Luxembourg Commission for Demarcation
Review established in application of the Agreement of 15-18 October 1853 between France
and the Grand Duchy concerning the upkeep and conservation of frontier marks.

Article 3

Each Party shall notify the other when it had completed the constitutional formalities
required in its country for the entry into force of this Agreement, which shall take effect on
the date of receipt of the last such notification.
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DONE at Luxembourg on 15 March 2000.

For the Government of the French Republic:

MADAME JANE DEBENEST
Ambassador of France

For the Government of the Grand Duchy of Luxembourg:

MADAME LYDIE POLDER
Deputy Prime Minister and Minister for Foreign Affairs
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ACUERDO ENTRE EL REINO DE ESPANA Y LA REPUBLICA DE
CUBA SOBRE ASISTENCIA MUTUA ADMINISTRATIVA ENTRE SUS
AUTORIDADES ADUANERAS.

El Reino de Espafha y la Rep0blica de Cuba,

En adelante denominados las Partes.

CONSIDERANDO que las infracciones de la Legislaci6n Aduanera

ocasionan pdrdidas a los intereses econ6micos, fiscales y sociales de sus paises,

asi como a los intereses legales del comercio;

TENIENDO EN CUENTA la importancia que tiene garantizar el c~lculo

exacto de los impuestos y aranceles aduaneros y de otras contribuciones que se

cobran al importar o exportar mercancias, asi como el cumplimiento adecuado de

las condiciones de prohibici6n, restricci6n y control;

CONVENCIDOS de la necesidad de incrementar los esfuerzos para evitar

las infracciones de la Legislaci6n Aduanera y para asegurar que el cobro correcto

de los impuestos y aranceles de importaci6n y exportaci6n pueda ser m6s efectivo

gracias a la colaboraci6n entre sus Autoridades Aduaneras;

VISTAS las recomendaciones del Consejo de Cooperacin Aduanera sobre

[a Asistencia Mutua Administrativa, de 1.953.

Han acordado Io siguiente:



Volume 2212, 1-39338

ARTICULO I

DEFINICION DE LOS TERMINOS

A los fines del presente Acuerdo, se entiende par:

a) Legislaci6n Aduanera:

El conjunto de disposiciones legales, reglamentarias y administrativas que se

aplican par las Autoridades Aduaneras de las Partes referentes a [a

importaci6n, exportacibn, tr~nsito y permanencia de las mercancias, asi como a

los aranceles de aduanas y cualesquiera otros gravmenes aduaneros y a las

medidas de prohibicin, restricci6n a control.

b) Infracci6n:

Cualquier violaci6n de las leyes aduaneras, asi como cualquier intento de violar

estas leyes.

c) Autoridades Aduaneras:

Para el Reino de Esparla:

- El Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales de la Agenda Estatal

de Administraci6n Tributaria del Ministedo de Hacienda.

- Cualquier otra autoridad competente, previa declaraci6n del Ministerio de

Hacienda.

Para la Repijblica de Cuba, la Aduana General de [a Repiblica de Cuba.

d) Autorldad requirente:

Autoridad Aduanera que formula una solicitud de asistencia.

e) Autoridad requerida:

Autoridad Aduanera a la que se dirige una solicitud de asistencia.
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ARTICULO 2

AMBITO DE APLICACION

Las Partes, de acuerdo con las condiciones del presente Acuerdo y a travds de sus

Autoridades Aduaneras:

a) Tomarbn medidas para facilitar y acelerar el transporte de pasajeros,

mercancias y medios de transporte intemacional;

b) Se prestar~n asistencia mutuamente para evitar e investigar las violaciones

de la Legislaci6n Aduanera, asi como para penar su comision;

c) Previa solicitud, se prestaran asistencia facilit~ndose informaci6n para ser

utilizada en la aplicaci6n y cumplimiento de la Legislaci6n Aduanera;

d) Se prestarbn, en [a medida de Io posible, asistencia t~cnica en materia

aduanera.

ARTICULO 3

FORMAS DE COLABORACION Y ASISTENCIA MUTUA

1.- Las Autondades Aduaneras, por iniciativa propia o a solicitud, se transmitir~n

mutuamente toda la informaci6n necesaria de acuerdo con los postulados del

presente Acuerdo.

2.- Las Autoridades Aduaneras:

a) Intercambiar:n expenencias referentes a su actividad e informaci6n sobre

los nuevos medios y metodos de comisi6n de violaciones de [a Legislacin

Aduanera;

b) Se comunicar~n mutuamente los cambios substanciales de (a legislaci6n

Aduanera de las Partes y discutirbn las cuestiones relevantes de interes

comOn.
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ARTICULO 4

CONTROL DE LAS PERSONAS, MERCANCIAS Y MEDIOS DE TRANSPORTE.

Las Autoridades Aduaneras de las Partes, a iniciativa propia o a petici6n de

la Autoridad Aduanera de la otra Parte, ejercer~n u ordenar~n que se ejerza una

vigilancia especial, en la medida de Io posible, sobre cualquier persona de la que

se pueda pensar fundadamente que ha cometido, comete o ha realizado actos

preparatorios encaminados a la comisi6n de infracciones a la Legislacin

Aduanera. Asimismo, se ejercer6 vigilancia sobre los lugares, medios de transporte

y mercancias que guarden relaci6n con operaciones que puedan ser contrarias a

dicha Legislaci6n Aduanera.

ARTICULO 5

MERCANCIAS SENSIBLES

Las Autoridades Aduaneras se entregar~n mutuamente sin demora, por

iniciativa propia o a solicitud, toda [a informaci6n necesaria sobre las acciones en

preparaci6n o realizadas, que violen o puedan violar [a legislaci6n Aduanera

vigente en el territorio de una de las Partes en la esfera de:

a) El transporte de armas, municiones, sustancias y dispositivos explosivos.

b) El transporte de antigOedades y obras de arte que tengan un importante

valor hist6rico, artistico o arqueologico para una de las partes.

q) El transporte de sustancias venenosas, asi como sustancias que

representen peligro para el medio ambiente y para la salud de las personas.

d) El transporte de mercancias gravadas con altos impuestos o derechos

aduaneros.

e) El transporte de mercancias sujetas a restricciones no tarifarias, de

conformidad con las listas acordadas por las Autoridades Aduaneras.
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ARTICULO 6

ENTREGA DE INFORMACION

1.- Las Autoidades Aduaneras se entregarin mutuamente, por iniciativa propia

o por solicitud, toda la informaci6n que pueda ayudar a asegurar la

exactitud:

a) En el cobro de la deuda aduanera.

b) En la observancia de las prohibiciones y restricciones para la

exportaci6n, importaci6n y trbnsito de mercancias o para [a exenci6n de

impuestos, derechos y otras contnbuciones aduaneras.

c) En la aplicaci6n de la legislaci6n nacional sobre reglas de orgen de las

mercanclas.

2.- En el caso de peticiones en las que la Autoddad Aduanera del Estado al

que se le ha hecho la solicitud no cuente con la informaci6n requedda,

podri tomar la decisi6n de realizar indagaciones para obtener esa

informaci6n, actuando en su propio nombre, en correspondencia con Io

establecido en su legislaci6n nacional.

ARTICULO 7
INFORMACION SOBRE EL TRANSPORTE DE MERCANCIAS.

La Autoridad Aduanera de una Parte, por iniciativa propia o a

solicitud, facilitari a la Autoridad Aduanera de la otra Parte la siguiente

informaci6n:

a) Si ha habido mercancias importadas al tenitoro del Estado de la Parte

solicitante que hayan sido legalmente exportadas del territorio del Estado

de la otra Parte.
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b) Si ha habido mercanclas exportadas del territorio del Estado de la Parte

requirente que hayan sido legalmente importadas al territorio del Estado de

la otra Parte.

c) Procedimientos aduaneros, de haber tenido lugar, que hayan sufrido las

mercancias antes mencionadas.

ARTICULO 8

INFORMACION SOBRE OTROS ACTOS.

La Autondad Aduanera de una Parte, por iniciativa propia o a

solicitud, facilitari a la Autoridad Aduanera de la otra Parte toda la informaci6n

que pueda ser utilizada en relaci6n con las violaciones de la Legislacion

Aduanera vigente en el territorio de esa Parte y que se refieran en particular a:

a) Las personas fisicas y juridicas, conocidas o sospechosas de haber violado

la Legislaci6n Aduanera vigente en el tertorio de la otra Parte con respeto

a la Legislaci6n nacional en materia de protecci6n de datos.

b) Las mercancias conocidas o sospechosas de ser objeto de transporte

ilegal.

c) Los medios de transporte, incluidos los contenedores, conocidos o

sospechosos de ser utilizados en las violaciones de la Legislaci6n

Aduanera vigente en el territorio de la otra Parte.

ARTICULO 9

DE LOS DOCUMENTOS.

1.- La Autoridad Aduanera de una Parte, por iniciativa propia o a solicitud,

facilitar6 a la Autoridad Aduanera de la otra Parte las actas, testimonios o
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copias legalizadas de los documentos que contengan toda la informaci6n

referente a las acciones en preparaci6n o realizadas que conduzcan o

puedan conducir a violar la legislaci6n Aduanera vigente en el terntorio de

la otra Parte.

2.- Los documentos a que se refiere este Acuerdo pueden ser reemplazados

por informaci6n computarizada suministrada de cualquier forma para los

mismos prop6sitos. Toda la informaci6n relevante para la interpretaci6n o

utilizacin del material debe ser brindada al mismo tiempo.

3.- Los documentos y ficheros originales serin solicitados solamente en casos

donde las copias certificadas sean insuficientes, siempre que la legislaci6n

nacional de la Parte de la autoridad requerida to permita.

4.- Los documentos y ficheros originales que hayan sido transmitidos seran

devueltos a la mayor brevedad

ARTICULO 10

INVESTIGACIONES

1.- Si la Autoridad Aduanera de una Parte asi Io solicita, ]a Autoridad Aduanera

de la Parte a la que se hace la solicitud iniciari, en la medida de sus

posibilidades, todas las investigaciones oficiales respecto a operaciones que

sean o pudieran ser contrarias a las leyes aduaneras de la Parte solicitante.

Se comunicarbn sin demora los resultados de tales investigaciones a las

autoridades que hacen la solicitud.

2.- Estas investigaciones ser;n conducidas bajo las leyes y regulaciones de la

Autoridad Aduanera que recibe la solicitud, la cual actuar6 en nombre

propio.
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ARTICULO 11

PRESENCIA DE LOS FUNCIONARIOS AUTORIZADOS.

1.- Los funcionarios de la Autoridad Aduanera de una Parte, que tengan

potestad para investigar contravenciones de las leyes aduaneras podr~n,

con el consentimiento de las Autoridad Aduanera de [a otra Parte, estar

presente cuando se realicen operaciones para la investigaci6n y detecci6n

de esas contravenciones en el territorio de la Parte que recibe la solicitud,

siempre que tales contravenciones sean de interes para la Autoridad

Aduanera de la Parte solicitante.

2.- Cuando, en las circunstancias estipuladas en este Acuerdo, los funcionarios

aduaneros de una Parte se encuentren en el territorlo de la otra Parte,

deberin en todo momento ser capaces de mostrar pruebas de su condici6n

de funcionarios, no podrun usar uniformes ni portar armas.

3.- Los funcionarios de [a autoridad requenda se haran cargo en todo momento

de la realizaci6n de las investigaciones

ARTICULO 12

EXPERTOS Y TESTIGOS.

En caso de solicitud de la Autondad Aduanera de una de las Partes,

la Autoridad Aduanera de la otra Parte podr6 facultar a sus funcionarios, previo

consentimiento de Cstos, para que comparezcan en calidad de expertos a

testigos en procesos judiciales a administrativos. Dichos funcionarios harbn sus

declaraciones sobre hechos que hayan sido constatados par ellos durante el

cumplimiento de sus funciones oficiales. La solicitud de comparecencia deber6

especificar con claridad la causa y la condici6n en que habra de comparecer el

funcionario.
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ARTICULO 13

UTILIZACION DE LA INFORMACION Y DE LOS DOCUMENTOS.

1.- La informaci6n, documentos y otros datos recibidos de conformidad con el

presente Acuerdo se utilizan solamente para los objetivos indicados en el

mismo. Estos documentos pueden ser entregados o utilizados para

cualesquiera otros objetivos solamente previo el consentimiento por escrito

de la Autoridad Aduanera que los entrega.

2.- Las Autoridades Aduaneras podr~n, a tenor de los objetivos y alcance del

presente Acuerdo, utilizar la informaci6n y los documentos objetivos sobre

[a base del mismo, en calidad de pruebas testimoniales en sus protocolos,

actas, descargos, asi como en procesos judiciales y administrativos.

3.- El empleo de esta informaci6n y documentos como testimonio ante los

6rganos de justicia, as[ como su fuerza probatoria, se definirbn en

consonancia con la legislaci6n vigente en los respectivos Estados

ARTICULO 14

CARACTER CONFIDENCIAL DE LA INFORMACION.

A todas las solicitudes, informaciones, informes de expertos y otras

comunicaciones suministradas a la Autoridad Aduanera de una de las Partes

conforme a este Acuerdo, le ser. concedida por la otra Parte, igual protecci6n

a la que 6sta concede a documentos, informaci6n de igual naturaleza segOn

su legislaci6n nacional.
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ARTICULO 15

EXCEPCIONES DE LA OBLIGACION DE PRESTAR ASISTENCIA.

1.- Las Autoridades Aduaneras de las Partes no estarbn obligadas a prestar Ia

asistencia prevista en el presente Acuerdo en los casos en los que dicha

asistencia pueda causar perjuicio al orden pOblico o a otros intereses

fundamentales de las Partes, en particular en materia de protecci6n de

datos, asi como cuando implique una violaci6n del secreto profesional,

industrial o comercial.

2.- Si se niega Ia asistencia, Ia decisi6n y las razones para Ia negativa deben

ser notificadas por escrito y sin demora a Ia Parte solicitante.

3.- Si Ia Autoridad Aduanera de una Parte solicita asistencia que no serla

capaz de dar si le fuera solicitada por Ia otra Parte, Ilamart Ia atenci6n en

torno a ese hecho en Ia solicitud. El compromiso de cumplimiento de tal

solicitud quedarb a Ia enters discreci6n de Ia Parte a Ia que se hace Ia

solicitud.

ARTICULO 16

DE LA FORMA Y CONTENIDO DE LAS SOLICITUDES DE ASISTENCIA.

1.- Las solicitudes hechas sobre [a base del presente Acuerdo deberan

presentarse por escrito. Los documentos necesarios pars cumplimentar Ia

solicitud deberan adjuntarse. En caso de situaci6n extraordinaria podrb

aceptarse una solicitud verbal, debiendo ser inmediatamente ratificada en

forma escrita.

2.- En las solicitudes realizadas sobre Ia base del punto 1 del presente Articulo

se debera incluir Ia siguiente informaci6n:
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a) Autondad Aduanera que hace la solicitud;

b) Tipo de investigaci6n

c) Objetivo y causa de [a solicitud

d) Disposiciones legales que tengan relaci6n con el asunto

e) Los datos m~s exactos y exhaustivos posibles respecto a las personas

fisicas y juridicas objeto de investigaci6n

0 Breve descripci6n de las circunstancias relacionadas con el asunto.

3.- Las solicitudes deberAn hacerse en el idioma oficial de la Autoridad

Aduanera a la cual se hace la solicitud o en idioma ingles.

4.- En caso de que [a solicitud no responda a los requisitos previstos en el

presente Articulo, puede requedrse su correcci6n o complementaci6n.

ARTICULO 17

ASISTENCIA TECNICA.

En la medida de sus posibilidades, las Autondades Aduaneras se

prestarbn asistencia t~cnica en el bmbito de los asuntos aduaneros, en las

condiciones econ6micas que se determinen en cada caso. Esta asistencia

tdcnica incluir6:

a) Intercambio de funcionarios de aduanas con el fin de que conozcan los

medios tdcnicos utilizadas por ambas Autoridades Aduaneras.

b) Capacitaci6n y ayuda en el perfeccionamiento de habilidades a los

funcionarios de aduanas.

c) Intercambio de informaci6n y experiencias en el empleo de los medios

t6cnicos de control.

d) Intercambio de expertos en cuestiones aduaneras.



Volume 2212, 1-39338

ARTICULO 18

GASTOS.

I.- Las Autondades Aduaneras, por Io general, y sin perjuicio de Io establecido

en el articulo 17, no exigirbn reembolso por los gastos vinculados al

cumplimiento del presente Acuerdo, a excepci6n de los gastos por concepto

de pago de testigos, expertos y traductores que no sean funcionarios

pblicos. Los gastos mencionados serdn cubiertos por la Autoridad

Aduanera solicitante.

2.- El reembolso de los gastos relacionados con el cumplimiento del articulo 17

del presente Acuerdo podr6 ser objeto de un acuerdo aparte entre las

Autoridades Aduaneras.

ARTICULO 19

IMPLEMENTACION DEL ACUERDO.

1.- La colaboraci6n prevista por el presente Acuerdo se realizar6 directamente

por las Autoridades Aduaneras las cuales acordarcn las medidas concretas

necesarias para su implantaci6n.

2.- Las Autondades Aduaneras podrbn prever el establecimiento de canales de

comunicaci6n directos entre sus departamentos centrales y locales para la

lucha contra el contrabando y las violaciones de las leyes aduaneras, asi

como, de ser necesario, con otros departamentos nacionales.

3.- Cualesquiera diferencias que puedan surgir en la interpretaci6n de este

Acuerdo serbn resueltos por la vfa diplomatica.
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ARTICULO 20

ALCANCE TERRITORIAL DEL ACUERDO.

El presente Acuerdo se aplicarb en los territorios aduaneros del Reino

de Espafia y de la Reptiblica de Cuba.

ARTICULO 21

DE LA VIGENCIA Y DENUNCIA DEL ACUERDO.

1.- El presente Acuerdo entrar; en vigor treinta (30) dias posteriores a la fecha

de la 61tima comunicaci6n por escrito, por la via diplomatica, en que las

Partes se comuniquen que se han cumplido los requisitos legales vigentes

de aprobaci6n necesarios a tales efectos.

2.- El presente Acuerdo se firma por un periodo indefinido y se mantendra en

vigor hasta transcurridos 6 meses a partir de la fecha en que una de las

Partes notifique por escrito, por via diplombtica, su intenci6n de denunciar

la vigencia del mismo.

Hecho en La Habana el ocho de agosto de 2001

en dos ejemplares en idioma espafiol, teniendo ambos textos igual validez.

Por el Reino de Espafia

Jesis Manuel Gracia Aldaz

Embajador de Espaia

Por la Repblica de Cuba

Pedro Ram6n Pupo Perez

Director General de la Aduana

General de la Repiblica
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE KINGDOM OF SPAIN AND THE REPUBLIC
OF CUBA ON MUTUAL ADMINISTRATIVE ASSISTANCE BETWEEN
THEIR CUSTOMS AUTHORITIES

The Kingdom of Spain and the Republic of Cuba, hereinafter referred to as "the Par-
ties",

Considering that offences against customs law are prejudicial to the economic, fiscal
and social interests of their countries and to the legitimate interests of trade,

Bearing in mind the importance of ensuring the accurate assessment of customs duties
and tariffs and of other taxes collected at importation or exportation and the proper enforce-
ment of measures of prohibition, restriction and control,

Convinced of the need for increased efforts to prevent offences against customs law
and to ensure that the correct collection of importation and exportation duties and tariffs is
made more effective through cooperation between their customs authorities,

Having regard to the recommendations of the Customs Cooperation Council on mutual
administrative assistance of 1953,

Have agreed as follows:

Article 1. Definition of terms

For the purposes of this Agreement:

(a) "Customs law" means all the statutory, regulatory and administrative provisions
applied by the customs authorities of the Parties in relation to the importation, exportation,
transit and stay of goods, to customs tariffs and any other customs charges, and to measures
of prohibition, restriction or control;

(b) "Offence" means any breach or attempted breach of customs law;

(c) "Customs authority" means, in the case of the Kingdom of Spain, the Departa-
mento de Aduanas e Impuestos Especiales of the State Tax Administration Agency of the
Ministry of Finance, and

- Any other competent authority which the Ministry of Finance designates:

- In the case of the Republic of Cuba, the Aduana General of the Republic of
Cuba;

(d) "Requesting authority" means the customs authority which formulates a request
for assistance;

(e) "Requested authority" means the customs authority to which a request for assis-
tance is sent.
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Article 2. Scope of the agreement

The Parties, in accordance with the terms of this Agreement, acting through their cus-
toms authorities:

(a) Shall take steps to facilitate the transportation of passengers and goods and to ex-
pedite international transport;

(b) Shall assist each other in preventing and investigating breaches of customs law
and in penalizing the offenders;

(c) On request, shall assist each other by communicating information for use in ap-
plying and implementing customs law;

(d) Shall, to the extent possible, provide technical assistance in customs matters.

Article 3. Forms of cooperation and mutual assistance

1. The customs authorities shall, on their own initiative or on request, communicate
to each other all necessary information under the terms of this Agreement.

2. The customs authorities:

(a) Shall exchange experiences concerning their activities and information on new
means and methods used in committing breaches of customs law;

(b) Shall inform each other of material changes in the customs law of the Parties and
shall discuss relevant questions of mutual interest.

Article 4. Surveillance ofpersons, goods and means of transport

The customs authority of each Party shall, on its own initiative or on request from the
customs authority of the other Party, maintain or order to be maintained special surveil-
lance, to the extent possible, over any person that it has reason to believe has committed, is
committing or has made preparations to commit offences against the customs law. It shall
also maintain surveillance over places, means of transport and goods connected with oper-
ations which appear to be contrary to the customs law.

Article 5. Sensitive goods

The customs authorities shall, on their own initiative or on request, communicate
promptly to each other all necessary information concerning preparatory or completed ac-
tions which violate or may violate the customs law in force in the territory of one of the
Parties in the area of:

(a) Transportation of arms, ammunition and explosive substances and devices;

(b) Transportation of antiquities and works of art having substantial historical, artistic
or archaeological value for one of the Parties;

(c) Transportation of toxic substances and substances hazardous to the environment
or to human health;

(d) Transportation of goods subject to high customs duties or charges;
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(e) Transportation of goods subject to non-tariff restrictions, in accordance with lists
mutually agreed by the customs authorities.

Article 6. Communication of information

1. The customs authorities shall, on their own initiative or on request, communicate
any information designed to ensure exactitude in:

(a) The collection of customs claims;

(b) The observance of prohibitions and restrictions in relation to the exportation, im-
portation and transit of goods or to exemption from customs duties, taxes and other charges;

(c) The application of national law on rules of origin of goods.

2. In the case of requests where the customs authority of the requesting State does
not receive the information sought, it may decide to conduct inquiries in order to obtain that
information, acting on its own behalf and in accordance with the provisions of its national
law.

Article 7. Information on the transport of goods

The customs authority of one Party shall, on its own initiative or on request, provide
to the customs authority of the other Party the following information:

(a) Whether there have been goods imported into the territory of the requesting Party
which have been lawfully exported from the territory of the other Party;

(b) Whether there have been goods exported from the territory of the requesting Party
which have been lawfully imported into the territory of the other Party;

(c) Particulars of the customs procedures, if any, to which the aforementioned goods
have been subjected.

Article 8. Information on other acts

The customs authority of one Party shall, on its own initiative or on request, provide
to the customs authority of the other Party any information that may be used in connection
with breaches of the customs law in force in the territory of that Party, especially in refer-
ence to:

(a) Natural and legal persons known to have, or suspected of having, breached the
customs law in force in the territory of the other Party with respect to the national law on
data protection;

(b) Goods known to be, or suspected of being, unlawfully transported;

(c) Means of transport, including containers, known to be, or suspected of being, used
in breaches of the customs law in force in the territory of the other Party.
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Article 9. Documents

1. The customs authority of one Party shall, on its own initiative or on request, pro-
vide to the customs authority of the other Party records, attestations or certified copies of
documents containing any information on preparatory or completed actions which lead or
may lead to breaches of the customs law in force in the territory of the other Party.

2. The documents to which this Agreement refers may be replaced by computerized
information submitted in any form for the same purposes. All relevant information for the
interpretation or use of the material must be provided at the same time.

3. Original documents and files shall be requested only where certified copies are
inadequate, provided that the national law of the Party of the requested authority so permits.

4. Any original documents and files transmitted shall be returned as soon as possible.

Article 10. Investigations

1. If the customs authority of one Party so requests, the customs authority of the re-
quested Party shall initiate, to the extent possible, all official investigations of operations
that are or appear to be contrary to the customs law of the requesting Party. The results of
such investigations shall be reported promptly to the requesting authorities.

2. Such investigations shall be conducted under the laws and regulations of the re-
quested customs authority, which shall act on its own behalf.

Article 11. Presence of authorized officials

1. Officials of the customs authority of one Party who are authorized to investigate
breaches of the customs law may, with the consent of the customs authority of the other
Party, be present when operations to investigate and detect those breaches are carried out
in the territory of the requested Party, provided that such breaches are of interest to the cus-
toms authority of the requesting Party.

2. When, in the circumstances stipulated in this Agreement, the customs officials of
one Party are in the territory of the other Party, they must be able at all times to furnish
proof of their status as officials. They may not wear uniforms or bear arms.

3. The officials of the requested authority shall be responsible at all times for the con-
duct of the investigations.

Article 12. Experts and witnesses

At the request of the customs authority of one Party, the customs authority of the other
Party may authorize its officials, subject to their consent, to appear as experts or witnesses
in judicial or administrative proceedings. Such officials shall make statements of fact re-
garding findings made by them during the performance of their official functions. The re-
quest to appear shall indicate clearly the case and the capacity in which the official is to
appear.
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Article 13. Use of information and documents

1. Information, documents and other data received under this Agreement shall be
used solely for the purposes specified herein. Such documents may be communicated or
used for other purposes only if the submitting customs authority gives its written consent.

2. The customs authorities may, in accordance with the purposes and scope of this
Agreement, use information and factual documents, on the basis of the Agreement, as evi-
dentiary material in their reports, records and disclaimers and in judicial and administrative
processes.

3. The use of such information and documents as evidence before judicial bodies and
their probative force shall be determined in accordance with the law in force in the respec-
tive States.

Article 14. Confidentiality of the information

All requests, intelligence, reports of experts and other communications provided to the
customs authority of one Party under this Agreement shall receive from the other Party
equal protection to that which it affords to documents and information of a similar nature
under its national law.

Article 15. Exceptions to the obligation to provide assistance

1. The customs authorities of the Parties shall not be obliged to furnish the assistance
provided for in this Agreement in cases in which such assistance might be prejudicial to
public order or to other vital interests of the Parties, especially in the area of data protection,
or would entail a violation of professional, industrial or commercial secrecy.

2. If assistance is denied, the decision and the grounds for the denial shall be com-
municated in writing to the requesting Party without delay.

3. If the customs authority of one Party requests assistance which it would not be
capable of providing if requested to do so by the other Party, it shall draw attention to this
fact in the request. The commitment to comply with such request shall be entirely at the
discretion of the requested Party.

Article 16. Form and content of requests for assistance

1. Requests made under this Agreement shall be in writing. They must be accompa-
nied by any documents needed for their fulfilment. When special circumstances so dictate,
an oral request may be accepted but must be promptly confirmed in writing.

2. Requests made on the basis of paragraph 1 of this article shall include the following
information:

(a) The name of the customs authority making the request;

(b) The type of investigation;

(c) The purpose of and reason for the request;
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(d) Any relevant legal provisions;

(e) As much accurate information as possible about the natural and legal persons un-
der investigation;

(f) A brief description of the circumstances of the matter under consideration.

3. Requests must be made in the official language of the customs authority to which
the request is addressed or in English.

4. If the request does not meet the requirements stated in this article, it may have to
be revised or supplemented.

Article 17. Technical assistance

To the extent that they are able, the customs authorities shall exchange technical assis-
tance in customs matters, on economic terms which shall be decided in each case. Such
technical assistance shall include:

(a) Exchange of customs officials, for the purpose of their becoming acquainted with
the technical means used by the other customs authority;

(b) Training and support in skills improvement for customs officials;

(c) Exchange of information and experience in the use of technical means of control;

(d) Exchange of experts in customs matters.

Article 18. Costs

1. Notwithstanding the provisions of article 17, the customs authorities shall not nor-
mally require the reimbursement of costs incurred in the implementation of this Agreement,
with the exception of costs pertaining to witnesses, experts and translators who are not pub-
lic officials, which shall be borne by the requesting customs authority.

2. The reimbursement of costs arising from the implementation of article 17 of this
Agreement shall be the subject of a separate agreement between the customs authorities.

Article 19. Implementation of the agreement

1. The customs authorities shall themselves carry out the cooperation provided for in
this Agreement and shall agree on the specific steps for its implementation.

2. The customs authorities shall provide for the establishment of direct channels of
communication between their central and local departments, to combat smuggling and deal
with breaches of customs law, and as necessary with other national departments.

3. Any differences that may arise in the interpretation of this Agreement shall be re-
solved through the diplomatic channel.

Article 20. Territorial scope of the agreement

This Agreement shall apply to the customs territories of the Kingdom of Spain and the
Republic of Cuba.
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Article 21. Entry into force and termination of the agreement

1. This Agreement shall enter into force thirty (30) days after the date of the last com-
munication in writing, through the diplomatic channel, in which the Parties notify each oth-
er that they have completed the necessary legal procedures for ratification.

2. This Agreement is concluded for an indefinite period and shall remain in force until
six months have elapsed from the date on which one Party gives the other, through the dip-
lomatic channel, written notice of termination.

Done at Havana on 8 August 2001 in duplicate in the Spanish language, both texts be-
ing equally authentic.

For the Kingdom of Spain:

JESUS MANUEL GRACIA ALDAZ
Ambassador of Spain

For the Republic of Cuba:

PEDRO RAMON PUPO PEREZ
Director General of the Aduana General of the Republic
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE ROYAUME D'ESPAGNE ET LA REPUBLIQUE DE
CUBA RELATIF A L'ASSISTANCE MUTUELLE ADMINISTRATIVE
ENTRE LEURS ADMINISTRATIONS DES DOUANES

Le Royaume d'Espagne et ]a R~publique de Cuba, ci-apr~s ddnomm6s les Parties,

Consid~rant que les infractions A la lgislation douani~re portent prejudice A leurs in-
tdrets 6conomiques, fiscaux et sociaux et aux int~rts l6gitimes du commerce;

Consid~rant qu'il est important de calculer exactement les taxes, les droits de douane
et les autres redevances prdlev~es A l'importation ou A l'exportation de marchandises et de
faire dfment appliquer les mesures d'interdiction, de restriction et de contr6le;

Convaincus de la n~cessit6 de redoubler d'efforts pour 6viter les infractions A la l6gis-
lation douani&re et assurer un pr~lkvement plus efficace des taxes et des droits de douane A
l'importation et A l'exportation grace A la cooperation entre leurs administrations
douanires;

Vu les recommandations du Conseil de cooperation douanire sur l'assistance adminis-
trative mutuelle de 1953,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier. Definitions

Aux fins du present Accord, on entend par :
a) " Lgislation douani~re ", lensemble des dispositions I6gislatives, r~glementaires

et administratives applicables par les administrations des douanes des Parties A l'importa-
tion, A l'exportation, au transit et au sjour de marchandises, ainsi qu'aux droits de douane
et A toutes autres charges douani~res et aux mesures d'interdiction, de restriction ou de con-
tr6le;

b) " Infraction douanire ", toute violation ou tentative de violation de la l6gislation
douanire;

c) " Administration des douanes ",

Pour le Royaume d'Espagne :
- Le D~partement des douanes et imp6ts sp~ciaux de l'Administration fiscale, qui

depend du Ministre des finances;
- Toute autre autorit6 comptente pr~alablement d~sign~e par le Minist~re des

finances;

Pour la R~publique de Cuba:
- La Douane g~n~rale de la Rdpublique;

d) " btat requ~rant " ou " Administration requ~rante ", l'ltat ou ladministration des
douanes qui formule une demande d'assistance;
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e) " Etat requis " ou" Administration requise ", l'ttat ou ladministration des douanes
A laquelle est adress~e une demande d'assistance.

Article 2. Champ d'application

Les Parties, 6tant convenues des conditions du present Accord, agissent par linterm&
diaire de leur administration des douanes :

a) Pour prendre les mesures visant A faciliter et acc~lrer le transport de voyageurs,
de marchandises et de moyens de transport international;

b) Pour se preter mutuellement assistance en vue de pr6venir toute violation de la
legislation douani~re, d'effectuer des recherches sur ces violations et de les punir;

c) Pour se prater, sur demande, assistance en 6changeant des renseignements utiles A
l'application et au respect de la l6gislation douani~re;

d) Pour se prater, dans la mesure du possible, une assistance technique en matire
douani~re.

Article 3. Formes de cooperation et d'assistance mutuelle

1. Les administrations des douanes se communiquent, spontan~ment ou sur demande,
tous renseignements utiles conform~ment aux principes du present Accord.

2. Les administrations des douanes :
a) Echangent des t~moignages sur leurs activit~s et des renseignements sur les nou-

veaux moyens et procfd~s employ~s pour faire infraction d la l6gislation douani~re;

b) S'informent mutuellement des changements importants survenus dans leur lgis-
lation douanire et d~battent des questions dintrt commun.

Article 4. Surveillance des personnes, des marchandises et des moyens de transport

Spontan~ment ou sur demande, l'administration des douanes de chaque Partie exerce
ou donne ordre d'exercer une surveillance sp~ciale, dans la mesure du possible, sur tout in-
dividu dont on a des raisons de penser qu'il a commis, qu'il commet ou qu'il a prdpar6 une
infraction d la lgislation douanibre. De meme, une surveillance est exerc~e sur les lieux,
les moyens de transport et les marchandises ayant un rapport avec des actes risquant d'6tre
contraires A la lgislation douanire.

Article 5. Marchandises c6 surveiller spcialement

Les administrations des douanes se communiquent sans ddlai, spontan~ment ou sur de-
mande, tous les renseignements voulus sur les operations en preparation ou accomplies qui
font ou risquent de faire infraction A la lgislation douani~re en vigueur sur le territoire de
lune des Parties dans les domaines suivants :

a) Transport d'armes, de munitions, de substances ou d'engins explosifs;
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b) Transport d'antiquitds ou d'oeuvres d'art ayant une valeur historique, artistique ou
arch~ologique importante pour l'une des Parties;

c) Transport de produits toxiques ou pr~sentant un risque pour le milieu ou la sant6
de I'homme;

d) Transport de marchandises grev~es de taxes ou de droits de douane 6lev~s;

e) Transport de marchandises faisant l'objet de restrictions non tarifaires, selon les
listes arrt6es par les administrations des douanes.

Article 6. Echange de renseignements

1. Les administrations des douanes 6changent, spontan6ment ou sur demande, tous
les renseignements de nature A garantir :

a) L'exactitude du recouvrement des droits de douane;

b) Le respect des interdictions et restrictions impos6es A l'exportation, A limportation
et au transit de marchandises, ou de I'exon~ration de taxes, droits ou autres redevances
douanibres;

c) L'application de la 16gislation nationale relative aux r~gles d'origine des
marchandises.

2. Quand l'administration des douanes de l'tat requis ne dispose pas des renseigne-
ments demand6s, cet Etat peut decider de faire des recherches pour les obtenir, agissant
pour son compte et conform~ment aux dispositions de son droit interne.

Article 7. Renseignements sur le transport de marchandises

L'administration des douanes d'une Partie, spontan6ment ou sur demande, communi-
que d ladministration des douanes de lautre Partie les renseignements suivants :

a) Les marchandises import~es sur le territoire de l'Etat requ~rant qui ont 6t6 ex-
port6es 16galement du territoire de rautre tat;

b) Les marchandises export~es du territoire de l'Itat requ~rant qui ont 6t6 import~es
l6galement sur le territoire de lautre tat;

c) Les proc6dures douani~res appliqu6es, le cas 6ch~ant, aux marchandises susmen-
tionn6es.

Article 8. Autres renseignements

L'administration des douanes d'une Partie, spontan6ment ou sur demande, fournit A
ladministration des douanes de l'autre Partie tous renseignements utiles concernant les in-
fractions A la legislation douani~re en vigueur sur le territoire de cette Partie et se rapportant
notamment :

a) Aux personnes physiques et morales connues pour avoir fait infraction A la 16gis-
lation douanire en vigueur sur le territoire de lautre Partie ou soupgonn6es de lavoir fait,
sans prejudice des dispositions de la 16gislation nationale r6gissant la protection des don-
n~es;
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b) Aux marchandises connues comme faisant l'objet d'un transport ill6gal ou
soupgonn6es d'en faire lobjet;

c) Aux moyens de transport, y compris les conteneurs, connus comme dtant utilis~s
dans le cadre d'infractions A la 16gislation douanire en vigueur sur le territoire de l'autre
Partie, ou soupgonn6s de l'etre.

Article 9. Documents

1. L'administration des douanes d'une Partie, spontan6ment ou sur demande, fournit
A l'administration des douanes de 'autre Partie les comptes rendus, attestations ou copies
certifi6es conformes des documents contenant tous les renseignements se rapportant aux
actes en pr6paration ou d6jd accomplis conduisant ou susceptibles de conduire A une infrac-
tion A la 16gislation douanire en vigueur sur le territoire de l'autre Partie.

2. Les documents auxquels se r6f~re le pr6sent Accord peuvent tre remplac6s par
des donn6es informatis6es soumises sous une forme ou une autre aux mmes fins. Ces don-
n6es doivent tre accompagn6es de tous les 616ments n6cessaires d leur interpr6tation et A
leur exploitation.

3. Les documents et fichiers originaux ne sont demand6s que lorsque les copies cer-
tifi(es conformes ne suffisent pas, A condition que le droit interne de I'ltat requis l'autorise.

4. Les documents et fichiers originaux communiqu6s sont restitu6s dans les plus brefs
d61ais.

Article 10. Recherches

1. Si ladministration des douanes d'une Partie en fait la demande, radministration
des douanes de l'tat requis entreprend dans la mesure de ses moyens toutes les recherches
officielles sur les op6rations contraires ou susceptibles d'6tre contraires d la 16gislation
douani~re de lltat requ6rant. Les r6sultats de ces recherches sont communiqu6s sans d61ai
aux autorit6s requ6rantes.

2. Les recherches susmentionn6es sont men6es dans le cadre de la 16gislation et de la
r6glementation de ladministration des douanes de 'ttat requis, qui agit en son nom propre.

Article 11. Prksence des fonctionnaires autorisks

1. Les agents de ladministration des douanes d'une Partie qui ont comp6tence pour
enquter sur les infractions A la 16gislation douani~re peuvent, avec l'accord de l'adminis-
tration des douanes de lautre Partie, assister aux operations de recherche d'infractions de
cette nature sur le territoire de l'ftat requis, A condition que les infractions consid~r~es
pr~sentent un intrt pour ladministration douani~re de lItat requ~rant.

2. Lorsque les agents des douanes d'une Partie se trouvent sur le territoire de rautre
dans les conditions envisag~es dans le present Accord, ils doivent tre en mesure de faire A
tout instant la preuve de leur qualit6 et ils ne sont autoris~s A porter ni arme ni tenue.

3. Les agents de radministration des douanes de l'ttat requis sont A tout moment re-
sponsables de la conduite des recherches.
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Article 12. Experts et t~moins

Sur demande de radministration des douanes d'une Partie, l'administration des douanes
de l'autre Partie peut autoriser ses agents qui y consentent A comparaitre en qualitd d'expert
ou de t6moin dans une proc6durejudiciaire ou administrative. Les int6ressds d6posent sur
les faits qu'ils ont constatds par eux-m~mes dans 1'exercice de leurs fonctions. La demande
doit indiquer express~ment de quelle affaire il s'agit et en quelle qualit6 'agent doit com-
paraitre.

Article 13. Utilisation des renseignements et des documents

1. Les renseignements, documents et autres 6lments d'information obtenus en appli-
cation du pr6sent Accord ne sont utilis6s qu'aux fins qu'6nonce celui-ci. Ils ne peuvent etre
obtenus ou utilis~s A d'autres fins que si l'administration des douanes qui les communique
y consent par 6crit.

2. Les administrations des douanes peuvent, aux fins et dans les limites du present
Accord, utiliser les renseignements et les documents vis~s dans celui-ci A titre de preuves
dans leurs protocoles, comptes rendus et d~charges et dans leurs procedures judiciaires ou
administratives.

3. L'admissibilit6 de ces renseignements et documents comme preuves devant les or-
ganes de justice, ainsi que leur valeur probante, sont ddfinies par la 16gislation en vigueur
dans chaque ttat.

Article 14. Confidentialit des renseignements

Toute demande, information, expertise ou autre communication pr~sent6e A l'adminis-
tration des douanes d'une Partie sous le couvert du present Accord b~n6ficie de la meme
protection par I'autre Partie que celle que cette Partie accorde aux documents et renseigne-
ments de m~me ordre en vertu de son droit interne.

Article 15. Exceptions 6 l'obligation d'assistance

1. L'administration des douanes de chaque Partie peut refuser de fournir lassistance
pr~vue dans le present Accord lorsqu'elle risquerait ce faisant de porter atteinte A l'ordre
public ou A d'autres int~rts fondamentaux des Parties, en particulier en matire de protec-
tion des donn6es, ou de violer le secret professionnel, industriel ou commercial.

2. En cas de refus d'assistance, la d6cision, dfiment motivde, est notifi6e par 6crit et
sans d~lai A l'tat requ~rant.

3. Si l'administration des douanes d'une Partie demande une assistance qu'elle-m~me
ne serait pas en mesure d'accorder, elle le signale dans sa demande. En pareil cas, l'tat re-
quis a toute latitude pour determiner la suite qu'il entend donner A la demande.
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Article 16. Presentation et contenu des demandes d'assistance

1. Les demandes formul6es sous le couvert du pr6sent Accord sont pr6sent6es par
dcrit et accompagn6es des documents n~cessaires A leur ex6cution. Dans des cas exception-
nels, une demande verbale est recevable d condition d'tre aussit6t confirm6e par 6crit.

2. Les demandes vis6es au paragraphe I du pr6sent article devront comporter les in-
dications suivantes :

a) Administration des douanes requ6rante;

b) Nature de lenqu6te demand6e;

c) Objet et le motif de la demande;

d) Dispositions juridiques en rapport avec l'affaire;

e) Renseignements aussi exacts et exhaustifs que possible sur les personnes phy-
siques et morales faisant l'objet des recherches;

f) Brve description des circonstances de I'affaire.

3. Les demandes sont r6digdes soit dans ]a langue officielle de radministration des
douanes requise, soit en anglais.

4. Si une demande ne satisfait pas aux conditions fix6es dans le pr6sent article, elle
peut &re retourne pour rectification ou compl6ment d'information.

Article 17. Assistance technique

Dans la mesure de leurs possibilit6s, les administrations des douanes s'accordent une
assistance technique en mati~re douani~re, aux conditions financires d6termin~es dans
chaque cas. Cette assistance technique couvre :

a) L'6change d'agents des douanes, pour qu'ils prennent connaissance des moyens
techniques utilis6s par rautre administration des douanes;

b) La formation et l'aide au perfectionnement des agents des douanes;

c) L'6change de renseignements et de donn6es d'exp6rience sur lutilisation des
moyens techniques de surveillance;

d) L'6change de sp6cialistes des questions douanires.

Article 18. Frais

1. D'une manire gdn6rale et nonobstant les dispositions de 'article 17, les adminis-
trations des douanes n'exigent pas le remboursement des frais entrain6s par l'application du
pr6sent Accord, exception faite de la r6mun6ration des t6moins, des experts et des traduc-
teurs non fonctionnaires. Cette d6pense est prise en charge par radministration des douanes
requ6rante.

2. Le remboursement des frais li6s A rapplication de l'article 17 du pr6sent Accord
peut faire l'objet d'un accord distinct entre les administrations des douanes des Parties.
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Article 19. Execution de rAccord

1. La cooperation pr~vue par le present Accord est mise en place directement par les
administrations des douanes, qui prennent les mesures pratiques voulues A cet effet.

2. Les administrations des douanes peuvent pr~voir l'instauration de moyens de com-
munication directs entre leurs services centraux et locaux de repression de la contrebande
et des infractions douanires, ainsi qu'avec les autres administrations nationales, s'il y a
lieu.

3. Toute divergence dans l'interpr~tation du present Accord est r~gl6e par la voie di-
plomatique.

Article 20. Champ d'application territoriale

Le present Accord s'applique au territoire douanier du Royaume d'Espagne et A celui
de la R~publique de Cuba.

Article 21. Entree en vigueur et dnonciation

1. Le present Accord entre en vigueur trente (30) jours apr s la date de reception de
la demi~re des notifications, adress~es par la voie diplomatique, par lesquelles les deux Par-
ties s'informent qu'elles ont accompli toutes les formalit~s lgales requises A cette fin.

2. Le present Accord a une dur~e illimitde et reste en vigueur pendant six mois apr~s
la date A laquelle l'une des deux Parties a notifi A l'autre par 6crit, par la voie diplomatique,
son intention de le d~noncer.

Fait A La Havane, le 8 aofit 2001, en double exemplaire, en langue espagnole, les deux
textes faisant 6galement foi.

Pour le Royaume d'Espagne:
L'Ambassadeur d'Espagne,

JESUS MANUEL GRACIA ALDAZ

Pour la R~publique de Cuba:
Le Directeur gdn~ral de la Douane g~n~rale de la R~publique

PEDRO RAMON PUPO PEREZ


